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I- 

'  Parentalia    sacra 

Academlae      P^egiae      Fridericiana» 
in  memoriam 

TRIDERICI      MAONI 

la  a.   d.   XV.  Sept.  cIo  Id  CCLXXXVL 

JL)iem  istum,  qm  orbis  terrartun  maximum 
Regem  ^  communis  patriae  nostrae  Optimum 
Parentem^  humanitatis  omnis  fulgentissimum 
lumen  exstinxit^  quem  diem^  e  fastis  omnina 
toUi  quum  nequeat^  in  atris  et  funestissimis  om- 
nis posteritas  habitura  est^  quam  faepe  nos  an- 
xia  cogitatione  venturum  praeceperimus ,  non 
hie  demum  nabis  edocexidi  estis^  Coinmilito^ 
nes,  Immo  satis  constat  fides  Vestra  ac  pietas 
in  eum  regem  ^  quem  auguste  venerari  atque 
diligere  in  summis  hominis  studiosi  vxrtutibu» 

I 


est;  neqne  per  süperiores  menses ,  qtioiieÄ  Fa- 
ma valetudlnis  £iüs  in  deterius  indinantis  per- 
crebruit^  Vosmet  ipsl  segnius  trepidastiSj,  ne 
ianto  luctul  fata  superesse  nos  iuberent.  Eun- 
dem  igitur  diem^  superstitibus  nobis  nunc  vere 
exortum^  quo  tandem  animorum  sensu  föremus  ? 
Nenipe  absumpsit  ille  animam^  unam  quidem? 
sed  quae  tertis  cöncessa  diviiiitus^  vuu  su.sti- 
nnit  millium^  in  qua  amissa  quid  doleänt  ac 
desiderent  singuli^  nuUus  timquam  interpres 
mente  complecti^  non  modo  elFari  vel  djsertis- 
slmttS  poterit.  Quippfe  non  res  ptiväta  nostra 
periit;,  periit  publica  orbis  Borussici!  quid 
iiunc  memoramus?  perik  cultissimae  partis  ter*- 
rarum^  Europae^  commune  decus  acpraesi*- 
Vlium^  FRiDERicus!  Audito  uno  hoc  nomine^ 
quod  omnem  superat  titulorum  splendorem  et 
inagnificentiam^  uti  laetitia  modo  exsultabat 
quisque>  ita  nunc  aegritudine^  moestitia^  su^ 
spiriis,  lacrimis  miscentur  omnia.  Luget  Re- 
gina^ omni  genere  sanctissimarum  virtutum 
eminentissima^  tanti  Coniugis  obitu  viduata; 
dolet  Is^  cuius  sacratisslmis  manibus  avitum 
scepLrum  populique  siü  moderamen  reliquit^ 
rKLDERicüs  QüinELMüs,v  moeret  cuncta  G£NS  aw-- 


^ustissiaU;  squalent  säüetioris  consilii  Socii^ 
lamentantur  proceres  exercitus^  -coiitristaiiLur 
terrae,  aeqüabili  illius  iniperio  felices>  tot 
coloniae>  eius  consiliis  conditae^  beneficiis  fir- 
«iatae>  liberalitate  omatae^  tot  tarn que  floren- 
tes  civitates  et  urbes  >  indulgentissinio  parente 
orbatae;  denique  quicquid  politissiinorum  et 
liberalissimorum  hominum  est  ubicumque  ter- 
rarüm>  hoc  exstincto  lumine  paeiie  huniaiiita- 
tis  decus  immmutum  dolet^ 

Neque  profecto  pätrii  soli  aut  contermim 
ailcuius  regni  finlbus  coerceri  poterat  eius  desi- 
deliuni>  cuius  admirätio  et  gioria  dudum  non. 
finibus  terrae  >  sed  prope  regionibus  caeii  ter- 
jninabatun  Quae  gioria  >  scitis>  quam  admi- 
rabili  eursu  vitae^  quam  praecläre  gestis  ra- 
bus>  quantis  in  aevum  nostrum.^  et  quae  dein- 
ceps  sequentur>  meritis  fuerit  quäesita,  Enim- 
yero  vixit  ilf.e  non  ei  tantum  siaeculo^  cui  vi« 
dere  eum  et  praesentem  devenerari  contigit; 
-vixit  idem  mirisque  modis  cöiisuluit  etiam  po« 
steris  >  ,qui>  si  sapient  et  bona  sua  norint>  mul- 
tiplicis  prosperitatis  et  publicae  et  privaLa© 
Äuet^rera    ^BXDERiräM    ivi^^gnüm    praedicäbttUE^ 
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Qiiamquam  iis  In  *nullo  fortasse  principe  ma- 
giSy  quam  in  lioc,  annaliuni  monumenta  man- 
ca  U'adentur  et  imperfecta;  siquidem  lila  ra- 
rius  numerant  dies^  numerandos  utique  sin- 
gulos  in  hoc  rege,  qui  nuUum  non  egregio  ali- 
quo  facinore  notavit.  Verum  utcumque  erit, 
habebit  tarnen  postera  aetas,  quo  liuius  nostrae, 
a  tanto  rege  illustratae,  felicitötem  aestimare 
possit.  Audiet  ea,  quantum  huic  uni  debeat 
patria^  quantum  überlas  Teutonica^  quantum 
exterae  naiiones  et  ipsi  hostes;  quid  littera- 
rum  doctrina  et  severiora  stüdia ,  quid  artium 
nitor  et  elegantia^  quid  disciplina  civitatum  et 
militaris,  quid  mores  denique  debeant.  Sed 
in  haec  ut  oratio  nostra  excurrat  liberiuS;,  nune 
ne  exspectetis,  Cives.  Neque  eget  dolor  Ve- 
ster  tarn  diligenti  explicatione  caussarum  mo- 
mentorumque>  quandoquidcm  nemo  est  hur 
nianior,  quin  eum  omnium  iustissimum  esse^ 
fateatur.  Habet  tarnen,  ut  in  taliiactura,  ex 
Omnibus  iis>  quos  huius  calamitatis  sensus  at- 
tingit,  quisque  fere  proprium  qui ddam ,  quod 
doleat  in  Eo  amlssum,  in  quo  tarn  multa  amis- 
sa sunt.  Nos  vero,  populus,  quem  utrum 
ifctfi;  dumVixit;   ma^s  salrum  v eilet;  an  iL- 


3LUM  populuS;,  fuk  ambiguum'^)^  iios^  qnibus 
proprie  vixit^  quort^ni  re?  et  rationes  extrema 
adeo  valetudine  et  ad  faialem  nsque  horam 
suas  esse  dnxlt^  et  curavit  ut  siias ^'^) ;,  qnot 
quantascjue  eximlas  habebjmus  caussas  dolendi 
M  hoc  fanere?  Malumus  tarnen  in  conimunibus 
istis  nos  continere^  ne  dolor  nimiuni  recens 
per  nos  fiat  acerblor:  atqne  utinam  afferre 
possiiiius  aliquid;,  unde  discatis^  qua  ratione 
nunc  digne  lugen  dum  sit. 

*)  f^arli,  epicl  poetae,  verba  sunt  ap.  Horat.  Epp. 
I,  16,  27.  De  p/elns  Römanae  anlmo  in  Au- 
gustum  Vera  sint  licet:  sed  verissima  sunt  d« 
cordatioribus  omnibus,  qui  Friderico  digni  fue- 
runt.  Lacrimae  ubenim  manantes  nunc  teste« 
sunt. 

**)  Sermonibus  omniuAi  nobllltatum  est,  quam  oc- 
cupatus  saepe  Rex  inter  gravissimos  dolores 
fuerit,  et  quam  placida  fronte  tandem  ipsam  mor- 
tem exceperlt,  probe  servans  illudSuum:  Vivre 
et  niourir  eii  Roi.  Sed  non  omnibus,  qui  baec 
forte  legem,  cognita  eric  admirabilis  vox,  qua 
ad  amicos  et  medicos  paucis  ante  excessun»  die- 
bus  usus  est.  Nam  quum  morti  iam  proximus, 
numquam  tarnen  ab  intentissimis  publicae  rei  cu- 
fis   vacaret,    admoimerunt  Eu/n  ilii,    ut  aliena 


Erenlm  vere  nobis  videintis  dictiiri^  hunc 
■  n  vi  digne  Ingere  non  facilius  esse^  quam 
^i^vdare,  Nam  sieut  nihil  sie  de  eo  dicenduin 
est^  ut  iciem  de  alio  principe  videatur  dici  pos- 
se^  ila  in  eodem  lugendo  omnibus  erit  caven- 
dum;,  ne  ratio  ea  adhibeatur^  quae_  commn^ 
nior  Sit ^  niillanique  habeat  satis  apertam  per- 
sonae  significationem.  Quod  enijti  amisimus  in 
FRiDERico  nostro^  raris  tantiim  intervallis  aeta-^ 
tum  aniirti  potest,  quoniam  raris  conceditur. 
Tsion  rex  §olum  desideratur^  quo  nulla  gens 
iiSque^m  coluit  sapientiorein  ■  non  belli  dux_, 
quem  suminis  iinperatoribus  pristini  aevi  vel 
parem  y^l  etiam  superiorem  videruiit  siii^  ho* 

negctia  paullo  remissiiis  tractaret,  ut  Sidl  parce^ 
ret,  ut  S0i  demum  vivere  vellet.  Quid  ad  hoc 
ILLE?  NegoHa  haec 3  m(\mif  sunt  rnea,  nee  ns^ 
gligi  patiuntiir y  nee  differriy  si  'Vel  inaocima 
jnihi  dies  unus  et  alter,  -vel  rnensis  acleo,  pre* 
tiiun  Sit,  ^n  dictum  dignum  Heroe,  qui  viag-n 
nae  ariinide  prodigum  se  per  omnem  vkam 
ostendit,  ut  Ulud  non  tarn  dictum,  quam  summa 
Begiae  huius  vitae  descripta  videatur.  Concinit 
quodammodo  «entepiia  Socraiis  apud  Platonem 
ApoK  Socr,  c,  i6.  Quam  quo  Überius  compare- 
mua,  facit  honorifica  mentio  veterum  Sapientum^ 


stes  etiam  senserunt^  sed  subductum  requirunt 
obuH  exemplar  omnium  virtutum  praestantissi- 
maruni^  in  quo  ad  excelientem  quandam  spc- 
ciem^  perpaucis  mortalium  ne  aniino  quidem 
visam^  exliibendo  provida  Numinis  ciira  vide" 
tur  doeamentiira  dare  voluisse^  qnantuia  sae- 
cula  huic  nostro  faveat,  Illud  enini  qunm 
quasi  ex  ijlusfcri  monumenlo  spectanduni  tot 
per  annos  orbi  iioslro  patuerit^  effectum  est^ 
ut^  quas  virtutes  anteb ac  vix  sociablles  credi- 
disset^  has  amicissimo  vinculo  iunctas  in  Uno 
intueri  posset.  In  tali  igitur  Yiro  singulas  vir- 
tutes enumerare  velle^  propemoduni  iniuriam 
putemus  esse  universis.     Quid  enim  ?  Si  forti- 

a  rRiDERico  in  Carminibus  suis  fa et a^wb!  §aepe 
Socratem,  Ciceronem,  alias  borum  similes,  fa- 
miliäres suos  appeliavit,  Verba  pliilosopbi  At- 
licl  sunt:  QÜ  xöcj.cj'^  XsysK;)  &>  ocvS-fw^rt^  sl  oist 
$ih  TfihSvvCv  }j7ToXoyi^((x^Qf.t  rov  ^^v  i)  Tf5va- 
vxi  avJgflCj     OTQU  ri  xai  a^r/i^ov  c^sX6(;  icTiv^ 

d}.A      0V3C    iKilvQ  (AGVOV  (JKOTTSh^    Q^T     pCV  TT^OCTTy]^ 

a7a3(?C  ffY«  >3  scaxsiJ.  fion  heue  Statuts,  o 
hone,  si  sapienti  et  probo  consentanemn  putas 
iriullare  agendß  uUae  ^iscrime?i  tesptcere,  ac 
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tndinem  eius^   sl  iustitiam,  si  constantiam^  si 
benigniiatem^  si  ceteras  dotes  commendaveris^ 
firmissima   utique   praesidia   Regiae   dignitatis 
laudem  habebunt;    nee  tarnen  sie  efficies^    ut 
UNUM    hunc    tibi   laudatum  statim  alii  agnos^ 
cant.     Nimirum  ut  |CorporiLm  membris  separa- 
tim  spectandis  imiversa  pulchritndo  vivi  honii-« 
nis  vigientisqne  cognosci  non  potest^  sie  animi 
praecellentis  imago_,   per  partes  si  contemple- 
ris_,    semper  infra  exemplum  suum  subsistit. 
Naturae^   dicetis^  Vitium  est;  et  est  sane.     At 
si  tarnen  ulla  ratione  tantae  tainque   consum- 
matae  virtutis  exemplum  oculis  totum  propo- 
ni  posset^    quotusquisque  nostrmn  divini  spec- 

non  id  uniim  potius  cortsideräre ^  an y  cjuod 
siisceperlt ,  siia  persona  digniiiw  sit.  At  aliam 
longe  vim  habet  vox,  in  ipso  rerum  actu  prolata, 
et  in  tali  valetudine.  Eaque  res  valet  etiam  ad 
alia  permulta  liuius  nostri  Sapientis  aTTO^S'fyiuaTöt 
commendanda,  in  quibus  antiquitatem  cum  sua 
dicrorum  copia  non  admodum  desideramus.  Ita 
hie  quoque  maius  quiddam  videmus  xiXo'.  Dient 
ho  die  perdidi.  Nam  nullum  TUe  diern  pcrdidis- 
se  putandus  est,  qui  ne  unum  quldern^  morti 
proximus,  publicis  curis  otnissis,  bene  redemp- 
tum  exlstlm.ibi^t.  ' 


taculi  foret  capax?  Quanüs  ad  id  ipsum  ani- 
jiiis  opus  esset _,  qnani  pectore  robiisto  ^  gene- 
roso^  excelso^  Eiusque^  quem  ita  intueri  ve- 
lU  j  non  dissiniili ! 

Talis  autem  Virtus  est^   quam  ad  cognatos 
superos  nunc  reversam  dolemus.       Intelligitis^ 
quam  Scincta  et  religiosa  res  hie  luctus  noster 
sit.     Itaque  enitenduni  erit  Omnibus,  ne  forte 
indigne    sapientissimo  rege^     nove  ita  dolea- 
mus^    ut  iacluram^    quam  fecimns  ,   ad  dome- 
sticam   maxime    utüitatem   referre    vi  de  am ur. 
Equidem    malum    est^     quod  eo    diutius   frui 
nobis  non  licet^  sed  hoc  commune  habendum 
Omnibus^   si  qui  tant^im  magnitudinem  et  ani- 
mi  et  ingenii  suspicere  valent.    Nam  qiinm  pro 
sequisque  virtmis  perfectae  aliqüod  exejnpbim 
quaerere  soleat^    quod  semper 'veluti  in  con- 
spectu   positum    ad  optima    quaeque  animnm 
impellat^   in  prava  inclinabilem  ad  recta  revo- 
cet^    atque  divina  quadam  vi  et  quasi  afBatu 
incitet:    nidlum   omnino    optari   poterat  isxo 
aut  maius  aiit  praestantius^    et  cuius  auctori- 
las  ipsum  secretum  nientis  nostrae  sanctius  fa- 
chet.     Hie  tarnen  quod  praesens  fuit,    idem. 


quum  effigieni  mentis  non  nno  modo  expres-^ 
sani  reliquej'it^  etiam  exstinctus  a  uobis  habe- 
bitur,  Quocirca  videntur  ipsi  Magni  Manes 
verbis  auctoris^  Defaiicto  prae  ceteris  proba- 
ti^)_,  nos  ab  infirina  desiclerio  et  lamentationA 
ad  conteinplationeni  virtutum  suarum  vocare^ 
quas  neque  kigeri  neque  plangi  fas  est,  Has 
polius  admiratione  et  iniinartalibus  laudibus, 
et^  quantum  cuiusque  nostnmi  seu  imbecillior 
natura  sefu  humilior  locnts  suppeditet^  longe  se- 
queado  adorare^  yera  erit  fides^  vera  pietas, 

Aique  liaec  sunt>  quae  quum  per  superio- 
res  dies  saeplus  ineatejn  subiissemt^  uou  jparutii 
nos  in  acerbissimo  dolore  erectos  sensimus. 
Neque  adeo  a  luctu  sese^  obrui  patitur  iucuii- 
das  sensus  felicitatis  nöstrae^  quibus  talis  tan- 
tusque  Hex  lugendus  sit,  Quanta  eijiini  in  fe- 
Hcitatis  parte  id  iirmm  ponendum  crederetis^ 
51  t£dis  Yir  privatus  Vjßstrae  aetati  $uppar  conti- 
gisset?  Nunc  vit^  nostra  in  illu^d  saeculmn 
incidit^  cui  ideä«  xi^le  j,  qui  in  alio  quocumqu» 
loco  constitutus  aequalium  oculoa  splendor© 
suQ  praestrinxissGt^  eximio  Numinis  raunere 
*)  Taciü,  Agrie.  eMr* 
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guBernator  contigerat.  Quae  felieitas^  enaui 
si  viciriae  gentis,  non  nostra  fuisset^  hand 
minima  tarnen  esset  habenda;,  utpote  quam 
olim  a  sapientissimis  bomxnibus  frustra  votis 
expetitam  videamus '^),  In  primis  vero  mag« 
jiuin  argumentum  moderatricis  reruin  pro- 
Tidentiae  a  nobis  putari  debet  liic  potissimuin 
Princeps  per  tot  annos  huic  aetati  conservatus, 
quae^  tot  vitiorum  eontagiis  feracissiina^  plus 
quam  alia  ulla  correctore  indigebat.  Ac  si 
anelior  et  salubrior  eultus  raorum  futuro  saecu- 
lo  tradetur,  id  quoque  Eidem  referet  accep- 
tum^  cui  tot  alia  debebit.  Ipsa  enim^  haud 
satis  habens  aevum  suurn  viclsse,  etiam  alienae 
correctioni  manuna  admovit^  enixeque  per  om- 
Bern  vkam  elaboravk_,  ut  virtutes^  quas  pro- 
prias  habebat^  comraunes  faceret^  uthas^  qua® 
Jiumiles  ante  a  multis  et  inagis  dignae  pergu- 
lis  quam  palatiis,  habebaixtwr -i  in  regaie  §olxuin 

*)  Seeun dum  celeberrlmam  FIäiohis  ssntentiam? 
Tinn  dcinurn  gentes  huinanas  b&atas  fore  at-. 
qib&  inniiineris  nialis  tntacias  y  si  Phliosop/z^ 
%'olSapif^7itcs  Imperium  teuer ent  y  atit  imperan-^ 
tes  philo saphai^ntw K  De  PispubL  Hb,  V,  p.  ifj"^^ 
<?dit.  Steph. 


eveherei^  utmollitieni^  desidiam^  luxuriam^ 
et  si  qua  tetrior  labes  temporum  grassatur, 
fortiter  impugnaret,  ncc  Iniperiis  tantom,  sed 
blandius  et  efficacius  exemplo  regnaret.  lam 
ad  liaec  si  cogitaveritiS;,  hunc  Eundem  fiiisse 
Regem  nostiuin^  3iostris  rebus ^  nostrae  saluti 
cousuluisse^  nullumque  liabuisse  ardentius  vo- 
tiim^  quam  ut  nos  feiices  nostraque  prosperi- 
täte  gaudenies  praestaret*),  profecto  nihil  ex- 
cogitari  poterit  valentius  ad  amraos  nostros  in 
bac  ipsa  calamitate  recreandos^  quod  in  ea, 
quam  communem  ceteri  Sinnes  existiiiiant^  no- 
bis  exiinium  allquod  ius  lacrimarpm  nemo  aut 
dubium  faciat^  aut  er ep tum  ire  audeat. 

Verum  haud  minor  duicedo  sensui  nostro 
miscebitur  cogitatione  continuae  felicitatis^  qua 
Divum  REGEM  fruitum   scimus   in  omni  cursu 

*3   Qtiel  qua   sott  le  pouvoir  qiii  Vous  tombe  crt 
partage  , 
()ue  le  bien  des  huinaUu  soft  toujours  P'olre 

ouvrage ; 
Et  plus  ils  sout  ingrats ,  plus  sojes  genercux, 
C  est  un  pJaisir  cllvhi  de  faire  des  heiireux! 
Versus  sunt  ex  Ilcgis  Epist.  L  in  Pocsles  divers. 


Vitae^  quem  perfecit^  at  quam  splendide , 
quam  mültis  multorum  aetÄtibus  anteponen- 
do !  Nam  si  umquam  cognomen  Felickatis 
princeps  meruit^  meruit  hic^  certe  id  nerni- 
Bi  ita  sine  dispendlo  virtutum  contigit.  Ouod 
quam  vere  a  nobis  proferatur;,  intelliget  sttitim, 
qui  vel  «tricthn  eius  vitam  iuspexeiit.  Adiu- 
tricem  Fortunam  in  nullo  consilio  inceptove 
EI  non  adstitisse  dixeriS;,  ut  adeo  is^  qui  lu- 
sum  deae  ex  superiore  loco  unus  raaxime  de- 
spectare  solebat ^  atrocibus  eius  minis  interri- 
tus  et  placidus  in  mediis  tempestatibus^  benig- 
jttum  vultuiii  dominae  expeitus  ad  invidiam  es- 
se videatur.  Mox  alia  in  cultorem  suuin'^) 
contulit  Numen  O.  M.;,  quae  vitam  iucundarn 
€t  beatam  reddere  poterant.  Sic  vidit  ille  in- 
stituta  Sua^  quibus  nervös  acrobur  imperio  da- 
bat^  successibus  uti  prosperrimis  ;  vidit  eadem 
iiistituta  prudentibus  cunctis  prob  ata  ^  a  mül- 
tis alio  translata  vel  imitando  expressa^  simul 
populum  Suum  laetum  ^  terrasque  omnes^ 
quae  Borussico  sceptro  parent,  omni  genex« 
rermti^    quo    possunt  florere^    florentissimos. 

^J  SatU  Deiim  coluU ,   (juUquU  imUa^Bs  esi,    Sp- 
ugiiSL  Episi.  XGV, 
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Keqiie  defuefunt  £i>  etsi  Sapienti  süa  ^on- 
scientia  amplissimuni  theätrum  laudis  erat;,  bo* 
ni  omhes  laudatores  et  a dmira totes  >  habuit 
Piincipes  Germaniae  omnes  Siii  studiosoS; 
Suis  feommodis  addictös^  Se  sociuiti  consilio^ 
tum  et  «rbitrum  expetentes,  ab  Se  omniamag-^ 
na>  pfaet:lara>  utilia  sperantes.  Ad  haec  de« 
nique  cumulus  aecessit  tarn  extetitnm  spatiunt 
vitae  cum  senectute  cruda  plerumqUe  ac  viri^ 
di.  Quid?  quod  in  haue  ipsam  aetatem  sin- 
gularis  Dei  amor  iiova  reservayit  depöra  et 
aüdtus ,  ut  veiis^ime  eredideris  >  hüius  regia 
extremos  annos  alii  principi  ad  immiortalita* 
tem  Hominis  suffecturos  fuisse^ 

Revocärfemüs  hicJ  aiiimös  Vestros>  Cornmi^ 
litones ^  ad  memoriaiii  socialis  foederis>  quöd 
nuper  Teutonicae  libertati  novo  firmamentO' 
ctabilieildae  iiiter  Principes  factum  est>  iiisi 
ädeo  nova  esset  res  et  vulgi  praeconiis  celebra« 
ta.  Sed  quid  cum  publica  übertäte  coHiunctius 
estj  quam  privatä  ingeniorum  libertäs?  Hanc 
nenne  denuo  revocatam  et  stabilitam  feiöEi« 
auctori  debemus  ?  Ac  iiisi  üniversä  Divi  meritä 
de    x%    litteraria    dib'gentius    aXibi    recolenda 


^sent>  libenter  nos  pro  ifrmneruiii  noströrnm 
rationibus  in  höc  imo  versaremun  Quippe 
beneficium  hoc  tale  est^  nt  id^  si  desideres> 
facilius  sentire;,  qnam^  si  fructus  detuFj,  digne 
praediccire  posais.  Quamquain  ea  res  haud 
magis  ad  privatos  lioniines^  aut  civitatem  qiian-' 
daiii  aut  popiilum>  quaitl  ad  tinivers am  g en- 
tern hunianani  spectare  videri  debet.  Itaqiie 
hinc  qnoqtie  constabit  posteris^  quo  ingenio 
rpaDERicüS  i^osTER  ^  quo  animo  fuerit;  In  e- 
qne  enini^  dum  libertatem  de  quibüslibet  re- 
bus ad  proprium  iuditium^  non  ad  puluicam 
quändaiii  norm  am  aut  alterius  arbitrium  sen- 
tiendi  concessit  erüditis^  novum  quoddam  ius 
concessisse  videri  voluit^  aut  rein  in  beneficil 
seu  meriti  loco  haberi.  Nempe;,  quae  eius 
erat  perspicacia>  qua  in  tot  aliis  rebus  saecu- 
lum  praecucuriit^  animadvertit  mature^  libera- 
lia  studia^  non  niinimum  praesidium  recte  or- 
dinatae  ciyitaris>  libertate  illa  adempta^  au% 
omnino  nulla  esSe  posse^  aut  enientito  nomi#- 
ne  gloriari^  quin  eadem  libertate  erepta  eripi 
simul  alia>  ad  saliitem^  honorem  et  incremen- 
tum  publicarum  rerum  mirifice  prof utui  a^  ani» 
>XLUHi  adeo  debilitari  etiam  in  cetexis  studlis  et 
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artibus,  vires  eius  infringi^  aciem  mentium 
hebeltarij,  omnesqne  oninimn  virtutum  nervös  \ 
incidi.  Huic  autein  iuclicio  accessit  animus,  - 
veri  ipsö  studiosissimiis^  nullis  addictiis  com- 
iiientis  oplnioniim^  liber  per  orania  et  erectus« 
ut  in  quo  Regiani  nobilitatem  facile  agnosce- 
res.  Alque  linnc  animum  exceilenüssime  ipse 
prodidit  in  scriptis^  quae  non  Auctoris  nomi- 
ne aut  gratia^  sed  siio  pretio  et  praestantia 
aestimantur^  legentnrque  et  ediscentur,,  quo- 
ad  suus  humanitati  bonos  manebit,  Dicat  ali- 
quis  de  iis  ^  quod  de  Caesare  dixit  Quinctilia- 
nus  ^) :  tantam  ibi  esse  vim^  tantum  acuminis 
et  concitatioiiis,  ut  eüm  appareat  eodem  ani- 
mo  scripsisse,  quo  bellaverit.  Ita  frideri- 
cüs  reliquit  Sni  in  litteras  ainoris  et  studii 
monumenta  tiini  privata^  tum  multo  magis 
publica.  Horum  enim  niaxime  ea  vis  et  ratio 
est,  nt  non  vano  mentis  praesägio  speremus^ 
fore  nt  FRiDERJciAiNajM  saeculum  sempiterna 
memoria  doctorum  consecretur,  tämquani 
omnis  veri  et  recti  studio,  doctrinisque  Om- 
nibus et  artibus  saluberrimum.  Exolescent 
mox  multorum  Principnm  nomina^     quamvis 

ab 
*)  Inst,  orat.  X.  i  ^  1 14. 
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ab  aequalibus  certatlm  dilaudata^  ab  aäulato« 
libus  adeo  ad  epochas  relata.  Ipstim  iämSae:- 
culum  Alexandri  Mo  paene  de  honore  suo  de- 
te-iisüm  videmus.  Alii  aliis  modis  hotiori  stu- 
dioruni  cönisuiuemnt ;  sed  quod  iieri  solefc 
a  plerisque>  quantumvis  pet  se  mägnum  sit  ac 
rnemorabile>  facilius  tarnen  est  factu^  et  ciii- 
übet  prihcipi  tutiüs>  ad.  glöriäm  deiiique  ma^ 
hiHceritiui:  quaö  ihSüper*  dedit  fkidericüs, 
non  nisi  is  däte  potest^  qui  ömnia  consilia  suä 
ad  utilitatem  quam  pluriinorum  et  ad  veritä- 
iem  rerum  teferre  consüeViti 

Inteiligitis)  Civ6i j,  bona  Vesträ>  ä  maxi-* 
Mo  RfeGE  primum  ingeiiiis  ädiudiciäta>  quörüm^ 
uti  Cetierorum  öiiiiiiutn^  CoiiserVatorem  Qese^ 
fore  pollicetur  riie^  in  quo  nunc  dölöHs  iiostii 
leVäriieit  et  spem  salutis  i'epöninlüst>  FKiDEüta 
cüs  GüiLlELMüs>  Delidaö  populi.  In  quo 
quüni  diu  iäni  vittutes  eiliinüerint  eaä>  bör 
quäs  ^tmabilis  stiis  reddltür'  Priüeeipis^  iiemcfe 
äIius  ne  exoptäri  qüidem  melior  tanti  Regis 
succeisor  ä  ilobis  poterat,  Querh  ut  Deüs 
O.  M.-,  novae  qüoqüe  huiüs  felicitatis  datör> 
diu  servet  ftobis  incohtmem^  imegrum^   feil. 
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:cem>  bonisqüe  omllibiis>  quibtis  magna  virtüs 
in  hac  mortali  statione  ornari  polest ;,  cnmula- 
lissiinum;  ut  idcm  universain  j30mum  augu- 
STAM  patema  tutela  amplectatur;  iitBoriissico 
nomini  pergat  favere^  et>  quaecumque  ad  eius 
Mecus,  maiestatem  et  incolumitatem  faciaiit^ 
in  postremum  quoque  largiatur  benigne ;  hoc 
publica  voce  et  suppiicibus  votis  veneiamür. 

Äed  ante  quätn  ad  iiova  ihitia  i*eitini  no- 
yasque  spes  procedimiis^  iusta  funebria  san>« 
CTis  MANiBus  tRiDEÄici  peragendä  sunt.  Ad 
quod  supremiim  officium  pietatis  quajidoqui- 
deniTos^  quotquot  estis  seti  cives  seu  hospi- 
tes^  duduiti  aniinos  compositos  hahetis^  nihit 
que  pro  fide  Vestra  non  putaüs  agenduin>  tit 
huius  REGis  a  nobis  digne  decoretur  memoria; 
ÄUtu  tantum  nostro^  non  proiixa  invitatione 
ad  Vos  opus  erit.  Devotissima  igitur  mente 
cras  recolemus  memoriam  bene/iciornm  ac 
meritormn,  quibu^  Sibi  üivüs  immortalita- 
fem  nominis^  nobls  vero  maioribusquenostris 
prosperitatis  plurimum  paravit^  memprandis 
^laxime  his^  quae  ad  nos^  litterariam  civita- 
j^m^  propius  i^peetare  videbujitur»     Elabpra- 
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bimus  anteni  Vöbistüm,  tie  In  teslando  affectu 
noslro  et  desideiiö  o^timi  regis  t|üis(jtiain  in 
nohis  desideret  pifetateiti  ac  religionem  >  sicut 
äniea  in  praesent€in  a  nemine  fidem  nostram 
caritatemq^üö  requiri  patiebainur* 

In  ip^is  sollemnibus  Verba  praeibit  Golle* 
^ä  noster^  Fr,  Aug,  Wolf,  Eloq.  Professor> 
€ui  orationis  habendae  provinciade  morecom- 
niWa  est.  Ducetiir  pompa  aeademica  in  aedem 
D.  Mariae>  ubi  eam  lugubres  concentüs  exci* 
pient.  Adeste  ergo  frequemes>  Comites  illu« 
strissimi>  Generösa  Baronum  et  Nobilium 
suboles ,  Cives>  llatalium^  ingeniörnm^  vir* 
lutuni  laudibus  omäussittii^,  atque  interpretein 
luGtus  nostri  benevole  audite,  P.  P«  a»  d*  XIY* 
Sept.  cl3  Iq  CCLXXXVL 
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S  e  r  e  n  1  s  8.       ii  u  per       a  c       P  ö  t  e  n  t  i  s  t . 

Principis    Dominique 
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ß  o  r  u  s  s  i  a  r  ü  m    E.  e  g  i  s 

V  etc.  etc.  etc. 

i  n   A .   D.   XXII.   D  e  c,   p  i  I  s  s  i  m  e    c  e  1  e  b  r  a  h  da 
i  n  ii  i  c  u  n  t  u  r, 

Alhenlensibüs  olim  folt  in  more  positum^ 
Coinmilüones  ,  |il  oratoribus^  quos  Senatiis 
eligeret  ad  loiidanclos  eos^  qui  mortem  pro 
palria  obiissent^  non  nisi  paucis^simi  dies  ad 
irjeditanduin  concederentur.  Qua  qliidem  re 
ingeniosus  populus  eorum^  qnibus  illa  provin- 
cia  obtlngeret^  consultuni  voluisse  putatnr  ex- 
istimalioni;  ne^  q\fum  nulla  lemporls  longi- 
tudo  :>ufticere  videri  possct  clvium  opilme  irie-^ 
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ritor^mi  laudibus  componendis^  ii^  qiü  omni 
prope  cogitandi  spatio  surreplo  dicerent^  si 
propinquorum  exspectationi  non  satisfacerent, 
apud  aequiores  saliein  et  piudentiores  venia 
carerent, 

\SIjnilis  nobis  venia  parala  est^  vel  dicen- 
tibus^,  vel  scribentibus^  in  huius  diei  ceriino- 
nia.  Etenim  cognitum  {läbetis^  cjnam  solllcite 
HEX  iLLE^  (juem  acerba  inorte  raptum  paose- 
quiiniir^  edicto  caverlt^  xit  antiqua  legendi 
consLietudo  coerceretur^  omnesqiie^  qiiibus 
antea  defunctos  Reges  a.fficiebainiis ,  arcessiti 
ac  sLimpiuosi  iionores  abessent.  Quam  legem 
qui  sanxit^  atque  eliam  voluit  ab  ipsa  augu- 
sTi^siMA  DOMO  servaii ,  is  utlque^  quoniam  il- 
lud  mortalium  negotiorum  postrenium  ursit^ 
maximo,  excelsi  anxmi  doetiixLento  ,  svi  quo- 
que  funerls  honoribus  modum  statuisse^  nee 
in  eo  quicquam  praeter  taciti  doloris  verita- 
tem  reliquiss^  Yidebatur.  Ex:  quo  niagnopere 
verebamurj  ne  nobis,  quos  potissimum  ea  cu« 
ra  decebat^  testificandae  pietads  nostrae  locus 
plane  ademptus  foret.  Itaque  nunc^  quuni 
lue  tum  iusto  diutius  cphibituin  explerl  permis- 


snm  est,  loiigissime  infra  rei  4ignitalem  ^ 
itiagnitudlnem  nostra  subsistet  oratio;  sxc|ui^ 
dem  eo  nobis  iitendum  erit  temperamentOji 
quod  et  it.lo;,  qni  sn  vulgarem  in  modum  lu-« 
geri  vetuit,  et  nobis ,  qiios  omni  prosperitati.$ 
genere  Ilorentes  reliGTuit,  haud  iftdignum  aut 
indecoi'Uixi  iudicetur,  , 

A  recolendis  igitur  summi  regis  erga  nos 

Hostramque  academiam beneficiis  ,    quae  nna 

ratio  superest  officii  rite  fungendi;,  lamentatio 

absit,    et  muliebris  queriiTionia  j,  q^ülis  in  do^ 

mesticis  calamitatibus  andiri  solet.     Nam  ali=« 

ter  patrem  familias  in  tenni  domo,   aliter  pa-» 

reritem  patriae  amissmn  Heri  las  est,     Neque 

adeo  plane  ingenuuik  moerorem  aut  solidam 

gloriam  meruit  is  Princeps,    in  cnins  iactura 

sie  lamentandmn  habeat  populus  $uus,  velut 

in  nno  ipso  omni^  publica   salus  periclUetur, 

Yaleat  lioc  in  eo,  quem  medio  in  cur&u,  an^ 

cipiti  fortuna  bellorum   vel  ambiguo   diiionis 

ambitu,  fata  interceperunt>  nu^a  nisi  fortitu^ 

dinis,  in  qua  omnes  spem  reponerent,  laude 

conspicuuni,      At  si  gloriosum   habetur,    eas 

gessisse  res,   quas  nemo  gerere  potuisse  alius 


videafnr ;  nescimus  an  miilto  pracstabilius  sit> 
atque  ad  perennein  memoriam  excelientius^ 
€eitefructuosms  adverissimum  iisuniliuinanita- 
th^  fines  imperii  lenibus  eonsiliis  tutos,  seiy  ubi 
per  Fortuna 8  lusum  liciiit^  propagato^;,  sapien- 
tibus  .striliiJilam  legibus  iustitiam ^  artesque  ac 
clocfrlnasJFiri'nis  adniiniculis  subnixas  reliqiiisse 
posteritati^  sine  uUo  impendentis  niutationis 
praesfigio^  quod  eiiis^  quem  bonorum  illorum 
auctorein  ferunt^  desiderio  misceatur.  Talera 
Princlpem  noa  stupida  quidem  admiratio  po-' 
pularis^  quippe  quam  saepissiine  etiam  ever- 
sores  reriim  publicarum  OGcupant,  sed  grata 
memoria  et  cum  amoris  affectu  coniuncta  se- 
quitur  veneratia.  Quam  ad  cogitationem  ip- 
sum  hoc  nos  tempus  invitat^  quo  pacem  spe-? 
ramus  Germaniae  e^  unlversae  Europae  aeque 
salutarem  fiituram,  atque  illa  fait,  qua  suas 
terras  fortissiraus  hic  fortissimae  gentis  rex 
dudum  beavit,  Videlicet  hoc  exemplum  dare 
Hon  pptuiiset^  nee  studiis  nostris  otiuin  et  tran- 
quilliiatemconcedrere^  si  ex  una  quadam  virtu- 
te  immortalitatein  nominis  affecLavisset.  Ita- 
que  abeant  leves  iniratores^  atque  istos  iniren- 
lux  heroas^  in  quibus  naa  auinii  vis  üisigiüor 
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«xsplenduit ;  diversum  sensuriprofecfcö^  si  sci- 
rent^  quantae  ab  istis  noxae  ac  detrimenta  na- 
tionibus  inflictae  sint.  Quin  eiiam  in  pace 
fulgentiöra  iUa  ingenia^  quorum  tantum  mi- 
merum  historici  recenset^  dum  fulgent  et  ar- 
dent^  "uru|it  plerumque  ^  ruinas  dueunt^  pro- 
nioraque  sunt  in  domin ationemj,  quam  in  iu* 
sti  et  aequ^bilis  regni  moderationem,  Quare 
contemnamus  voces  vulgi^  bona  sua  igiioran- 
tiunij  vel  §eciis>  quam  prudentia  posclt^  seil- 
tientiura  de  rebus  humaniSo  Vo3  in  primis^ 
CiveSj  qui  variä^  vicissitudines  gentium  salu- 
Jberriman;  parteni  eruclitionis  habetis^  rnature 
solida  a  splendidis  discernere^  ac  vera  magna- 
rum  civitaturn  praesldia  et  utilitates  intelligere 
discätis;  ne  temere  accidat  Vob^s^^  quod  tarn 
multxs  accidere  solet^f  ut  Principum  jnerita  vel 
ex  aliqua  eximia  vi  ingeni}^  vel  ex  soli$  rebus, 
qua«  ge^serunt  gerive  suis;  au'spiciis  iusserunt;, 
aut  praestantiam  imperii  ex  alia  re  quam 
pubKco  sensu  auctaö  et  confirmatae  felicir 
tatis  aestimaiidam  arbitrentur., 

Quae  quum  ita  smt^  quodnam  praeconium 
PRiDERico   GmnELMo;,     nunc   ad  beatorum  se 
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des  evecto^  tribui  dignius  poterit^  et  quo  pri- 
niariae  eius  virlntes  slgnificantiiis  coniungan- 
tnr^  qua ni  illustre  boc^  quo  herouru  suorum 
praestantissimiim  antiquusvates'decorat^  quum 
eum  regem  hoiniin  dicit  ac  .stj-eninmi  bellato- 
rein'^)'^  Scd  do  militari  laude,  qua  priscum 
€t  proprium  stirpis  suae  decus  servavit^  prae- 
dlcare  velle  non  soluni  niinus  aptum  sit  per5  0- 
nis  nostris^  sed  eliam  snpervacaiieum  ^  quod 
de  ea  inter  omnes  iam  ab  illis  inde  teniporlbus 
constitit^  quibus  adbuc  FRiDERicr.M^  bellicae 
quoqiie  artis  optimuni  maglstruin,  coniitaba- 
tür,  Quamquain  veram  in  eo  fuisse  h^nc  vir- 
tutem ,  Tieque  ex  ilorentis  aetatis  ardore  cob 
lectaiu^^  insigne  et  meiuorabile  ceusendiim  est; 
.quandpquideui  iinper  aditiodum  tarn  inipavi- 
daiii  constantiam  exhibuit^  tantaiuque  patien- 
tiam^  ut  in  periculis  subeundis  niolestiisaue 
perferendis  paene  cum  quovia  durissimoruin 
niilituro.  suGrum  certaret.  Kec  vero  hoc^  etsi 
ipsum  per  se  satis  hominnin  animos  tenet^  sufr 
fecisset  ei  ad  araorem  suorum   conciliandum. 
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At  benignitate^  indulgentia  ^  humamtate  eum 
longe  excelluisse,  et  pleraeque  eius  actiqnes 
publicae  ostenderunt;f  et  plane  compertmn  est 
ex  oninibuS;,  quibiis  propius  cognoscendi  eius 
copia  canugit.  Qu^ipropter  lixinime  niirum 
fiüt^  tiUTij»  quam  reliquae  virtutes  eius  minus 
pcrspicerentm*,  exsüt^sse  quam  plurimos^  qui 
EüAi  vx^Q  BJL^iGNi  sive  EVKRQETAE  cognoiTiine 
vocandum  existimarent.  Atqui  t^lem  esse  con- 
veniebat  illuMj^  cui  mite  ingenium  natura  de- 
disset^  mores  humaniss;mos  et  facillimos^  ani- 
nium  antiqua  imbutum  fidcj^  nee  ab  artibus 
mansuetiorum  Musarum  abhorrentem,  sanctxs- 
simae  deiüque  reügionis  cultui  (Jeditissimuiii. 

Verum  quid  agimus?  Aliennm  est  ab  hu-^ 
itjs  scrxptionis  consilio,  dxvi  regis  laudes  e% 
g^sta  celebrarej,  atque  id^  quod  in  receyiti 
omnlurn  luemoria  versatur,  ambitiosa  efferre 
oratione,  Faciet  illud  aliquanda  historia,  quö 
remotior  erit  ab  h^c  aetate^  eo  incorruptius 
(juodque  exeinplum  illustratura,  Nempe  do-. 
ceblt  ea^  quam  hoc  breve  temporis  spatium^ 
qiiod  regnanti  ipsi  provHum  Numen  concessit^ 
farax  fuerit  niaguc?ruui  et  uotabilium  casuinii^ 
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adeogue  conF<:'rrofuiri;i  ut  in  eo^  quot  annos^ 
tot    propeniodum    epocbas    numeraTe   lice^tc 
Rargni  eadem  praedicabit  l'^Iicit^item^  qua  vix 
tlllum  fuii;   in   eventis  ilUs  ^   unde  noTi  ad  Bo- 
russicx  sceptri  niaiestatem  alirpaid  commadi  i^e^^ 
dvmd^verit:,      Negue  tameu,    cpaamvis  belli ci$ 
rebus    occupatior;,    dIei3,tio  transmitt^t^    quae 
JLLE  domi  egerit  praeclare  et  liberalissima  Im- 
nianitate^  qu^e  a  Rege  snperiore  instUute  per- 
fecerit^     quae  ipse   noya  instilueritji    quae  in- 
cjioaverit,    quae  vojuerit  denique;    quid  ele^ 
ganti^e  profuerit  artium^    niaxlme  fircliitectu-? 
rae^    quid  ipsi  Y^rnaculae  linguae^    neglectui 
habitae    quondam^   in  circulis  piaesertim  au- 
Jicoruin^  quid  uiaximis  et  ad  suiumam  honii- 
jiuui  salutem  pertinentibus  disciplinjs^    lA  "pri- 
:%Tiis  iiiriuin  doctrinae^    quam  Qxpeditiorem  et 
promptiorein  reddidit  inducto  novo    consuin" 
iiiatissimaium  legum  corpore;  quod  quum  diu 
prudentes  votis  exp^tissent;,^  is  landem  arduum 
opus  ad  effectum  adducere  ausus.^    c^dmirabili 
X^ioder^tione  quemvia  rei  gnarum  ad  \d  QpinU 
bus  numeris  perficiendixm  invitaviC;»  quasi  ffa^ 
äriani  ex^inplo   palajn  professu5ji   in  iustilia 
siabilienda  iiniu§  se  reui  curare  populij,  non 


propriaiTi  *),  Ad  haec  tot  ac  tanta  si  unum 
hoc  accessisset_,  ut  pacem  Gennaniae  reddi- 
tam  et  gentes  finitimas  quiete  recreatas  videre 
posset:  habereiit  annales  fius^  quod  in  gra- 
vissirnls  negotiis  euim  nihil  fere,  quod  agen- 
dam  suscepisset^  non  confecisse  et  ad  exopta- 
^um  eventum  perduxisse  gloriarentur. 

Sed  haec,  ut  tiiximus^  multo  sunt  illu- 
striora  ,  quam  quae  a  nobis  hoc  in  loco  coni- 
,incmoraii  debeant;  sunt  illa  etiaili  suis  monu- 
meiiLis  partim  iam  mandatä  dudum^  partim 
anox  in  pmnium  Europae  civitalum  notiüam 
adducentur.  In  nostram  autcru  litter^riam  ci- 
viratem  quam  inulta  eius  quarnque  singularia 
merita  exstiterint^  tametsi  haucj  perinde  splen- 
didum  memoratu  est^  ex:  verae  sapientiae  iu- 
<;licio  non  minus  prae darum  habebitur^  c(ut 
leviorh  ad  kuius  regis  excell entern  humanita- 
tem  et  muniiicentiam  intelligendciin  inqmenti; 
si  niodo  st\idio  nostrq  Vestroqu^^»  atque  a^eo 
forum  ^     qui   consequentibus  aetaiibus  in  hoc 

*")  Et  in  concioRS  et  in  Senatu  s?»epe  dixit,  ita  se 
rem  publicam  gestumm,  ut  sciret,  populi  reni 
«ssß,  pon  propriam,      Spaniern,  in  Hadi\  c,  S\ 
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Musarum  sacrario  operabuhtur^  aliqnid  ope- 
rae  pretium  vel  effectum  est  ^  vel  efficietür^  ex 
quo  ad  accuratani  Cognition  ein  rerum  divin  a- 
rnm  et  huniaharum  progressus  f actus  esse  vi- 
deatur.  Neque  ^nim  ille  celsissimo  ^  quod 
inter  hömines  est^  niunere  perfecta  se  fun- 
ctuiri  putabat,  nisi  animum  convertisset  ad  eä^ 
quibus  institutio  isuccrescenlis  po^teritatis^  at- 
que  ipsae^  unde  illa  pendet^  litteraruin^  ar- 
tium^  doctrinarum^  religiohum  formülae 
emendari  refingique  possent.  Qaippe  id  facile 
omnis  aevi  intelligeiltibus  cfedidit^  et  ipse  pei-- 
suasum  habuit^  eruditionem  atque  cülturain 
ingeniorumbene  teiuperatis  imperiis noü  modo 
decorani  ad  vahuni  glöriäe  fructunl^  sed  et 
certo  praesidiö  ai/innaitientum  ässe^  Itaqüö 
iri  primis  statim  prihcipalibus  cnris  ei  fu??rünt 
tum  aliae  acädeitiiae  et  scbolae,  tum  haec  in 
primis  fridericiana  fiiit^  cuitis  necessitatibus 
liberaliter  subveniret^  et  rationes  de  integro 
ordinaret^  nori  quidem  mutata  vetefe^  et^  rno- 
do  ne  homines  desint^  sapienti  constitutione^ 
at  sie  tarnen^  ut  alter  Conditor  äpiDellarinie- 
ruerit.  Redeunduin  enim  hie  est  nobis  in  me- 
moriam  illorum  annoruni>    qui  tam  pro/usätti 


So 

Jhäbu^t-uht  gaudendi  gratulanjique  itiaterieti»^ 
hon  sine  aliqna,  qiiae  magnis  prosperitatibus 
coniitatnl:^  invidiä.  Neque  etiairi  pösihaö 
Eius  nobis  tuiela  defüit^  cniiis  bestes  plura  ha^ 
benitis  decreta  et  consulta>  quäe>  ütcümque 
ölini  prodita  fu(?iint  aut  existiniatä^  JluUö  üoH 
tempore  eximiuin  eius  studiam  iiivandarüm  lit- 
teratuirt  ac  Felititatis  pablicae  privaraeque  per 
eas  latlns  diffundendaedemonstrabuht.  Immio 
iam  nuiic  Yobis  ipsis^  Cives y  regiorum  isto« 
rnm  betieficioitnn  tilferes  fiructüs  percipere  li- 
cet, insigniter  locnpletaia  acadeiiiica  bibliö- 
tli€ca>  fet  hnillis  cuiusque  propö  generis  insti- 
tutionibus  äd  utilitatem  et  oriiameiitum  Ve* 
ttruln  accomitiodatis:  quo  factum  est>  nt  haee 
Jiostria  unlversitas  iitterarüm ,  qiiae  cum  anti* 
quioribtis  sororibns  antea  tanium  privaliscopih 
etuditönim  bominnm  eertamen  inibat ,  altero 
nunc  saeeulö  suo  cum  iis  et  numero  niaoistro* 
i'um  et  publica  ^ubäidiorum  Instrument  omni« 
<jue  opportunitate  aemulari  possit. 

Idm  hotüm  eb  äliorum  bononim>  qtiaö 
D.  i^kiDERico  iöiTiLiELMO  debuinlus,  dum  gratis 
mentibus  i:ecordamm\j   blanda  nos  fidiicla  et 
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^p^s  teilet^  fore  iit  üla  ad  germaHae  sapien* 
tiae  atque  eniditionis  in  cremen  tum  perennia 
sint>  iiovisque  subinde  auctibus  florentiorä. 
Nam  huius  rei  <:ertam  fidem  faciunt  laudatissi- 
mae  et  nsque  ädhuc  nullo  nisi  proprio  et  suo 
splendore  cönspicuae  vittutes  eius>  quem  nunc 
Serenissimum    ^oIU    Successorem  vener amur^ 

PRIDERIGI    GUIL5ELAII  III.    CuiüS    Sub  ailSpicÜS    Ut 

patria  nostra  vigeat  incolnniitate^  quiete, 
opibus  et  iis  rebus  oinnibusj,  quibus  solida  hö- 
minum  felicitas  censetur;  ut  ipsi  praeterea  at- 
que  iPSo  digriae  cgfIügi  Dens  clecursum  \itae 
diuturnurfi  et  optabil^m  impcrtiat;  iteTnqu*& 
reliquam  aügüstissimam  stipiem  conservet  ac 
propitio  numine  tueatur;  ardentissimis  votis 
precamun 

Prius  tarnen  qudnl  iitcuiidas  tlovi  imp^rii 
spes  et  Vota  iDgredimur>  beatis  äianibus  de- 
J?U2<rcTi  REGis  parentare  nos  iubet  pieta$  nostra. 
In  quo  opörain  dabimus^  ne^  dum  voluntati 
ipsius  et  ingeiiuis  consiliis  obtemperamu$^  qiiis« 
quam  Vestrum  äut  ceteroruni  huius  urbis  in« 
eolarum  nostrarri  in  officio  persolvendo  negli- 
gentiam  arguat^  simulqiie  ut  oumesp  cj,td  soUem* 


nibus  intererunt^  aliquid  sibi  ad  rellglonein  t^t 
virtutem  exercendam  adiumenti  allatuiTi  vSen- 
tiaiit.  Quamobtern  in  aede  Mariae  die  crastino 
h.  X.  ex  Sacra  cathedra  verba  faciöt  D.  jiug. 
Hernie  JSiemeyer ^  Theol;  Pi  P.  O*^  cui  hoc 
liiunus  ä  riöbxs  delatüm  est;  Ädeste  igitur  fre- 
queliteis  et  devotis  aniniis^  Comjnililojies^  na-* 
talium>  ac  multo  iiiagis  ingenioniiil^  nioriAin 
et  studiörum  laudibus  praestantissimi^  ätque 
oi'atöreiil  nostmiii  r'everenter  äudite* 

P.  P.  in  Universitäte,  litterarum   Fiiderir 
ciänä^  d.  XXL  Döc.  clb  Id  cciiXxKxvu; 


Pro- 
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lll. 

Prooemiä 
Praelectionibus    academicis 

indicendiö     Script  ä. 

^usqiiajn  est ^  qui  nhicjue  est,  Argute  slc^ 
pro  more  suo^  Seneca  ait  in  epistola  quadam, 
quae  tota  in  eo  est>  ut  iüniorem  ämicum  a  de- 
sultorio  omiiis  generis  libros  degustandi  studio 
ad  assiduitatem  et  cönstaritiam  in  legendo  re- 
vocet.  Eädem  seiitentia  ut  bene  usurparipotest 
de  hac  frivola^tque  omnia  summa  fugitivo  pe- 
de  percurrente  disciplina^  quäe  äpüd  satis 
multos  invaluit  hodie^  hoiioremque  adeo  ad- 
epta  est^  ita  nee  minus  äpte  conferri  posse  vi- 
detur  in  pattem  tioruiii^  qui  studiis  litterarum 
in  Academiis  operantur.  Nam  duni  aliis  aü- 
reum  illud  iVö  quid  nimis  \t^  piäcet>  ut>  iie 
in  uUa  re  präecläm  extra  modum  evagentur^ 
vix  niagnopere  verendüm  sit;   noniiullds  con- 
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tra  vulemns  Saepe  divcrsissimarum  rerum 
studla.ac  consilia  suscipere^  disciirsaie  circa 
omnes^  quotcpot  apertäs  vident,  doctoriini 
fores,  et  quasi  öiimes  Musas  iino  complexii 
tenere  magna  ambitione  gestire.  Qnod  cjiii- 
dem  Vitium  quo  fäcilius  incurrere  solexit^  qui 
erectiorls  ingenii  sunt^  ardare  alloqiiin  lau- 
dabili  ad  ciirricula  sludiorum  delati^  eo  mi- 
XiLis  ab  officio  nostro  aÜenum  Vobis  videl)itur, 
Conirnilitones  j  si^  quam  lubrica  ac  damnosa 
Sit  illa  '?toXi»Tr§ocY.«oo'vyjj^  per  liuius  lemporis  op- 
portunitatem  paucis  moneamiis.  Vidlmus  enim 
plerum^que  consequi  hoc,  ut  ii  ipsi^  quorum 
insolita  cupiditas  ad  se  omnia  pertrahendi  sub 
primam  spatiorum  ingreSsum  in  praeclarami 
spem  erexlsset  omnes'^  primi  languore  corri- 
perentur^  pedemque  vago  consilio  multls  iila- 
t am  turpiter  referrent.  Atjvero  si  qui  forte 
diuLius  in  tumultuario  suo  ciirsu  persistunt» 
.  jntentiore  litterarum  amore  ducti^  hör  um  con- 
ditio nesclmus  profecio  an  multo  habenda  sit 
melior.  Nam  qiumi  optimis  subinde  ingeniis 
praedilL  sint  a  naum»  ?  industriamque  ipsi  affe- 
rant  per  se  omni  laude  ciimulatain  <,  in  secun- 
€lis  tertllsque  ant  etlam  Inferius  hac^rent^  hac 
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Ulla  de  caussa^  qtiod  intemperatiter  quaeviss 
appetere^  et  niillo  ordine  servato  studiis  $e-* 
se  imniergere  gestieb ant.  li  autem^  qui  mi* 
niis  betiignain  naturaht  cxperti  sunt^  temerita- 
tis  huius  incomniodls  longe  molestissiiiiis  pre- 
iTiimtur^  ac^  si  sefö  tandem  resipuerimt^  vi- 
ribus et  animi  et  corporis  effusis  intelligtint^ 
inultis  quideni  hinc  inde  corrasis  partim  se  ad 
accuratioreui  reruin  scientiam  adeptos  esse* 
Sunt  tarnen  ex  bis  plerique  tales  >  qui  egregie 
eruditi  sibi  videntur  in  oninibus>  quum  ne  in 
slnguHs  qüidem  ultra  niediacritatem  profece* 
rinti  Qüare>  äilectissimi  CivaS ,  Vestrum 
est^  ad  has  novas  tabulas  lectionum  praepara- 
to  et  conipösito  animo  decedere  >  sumere  indö 
,Vestris  viribus  et  consiliis  consentanea>  ni- 
,  liil  vero  teiTiere  ^  nihil  inconsulte  aggredi:  ita 
demum  fiet>  ut  labaribus  et  nostris  etTestfi^ 
dignos  fructus  sperare  possitis* 


IV. 

xlanc  nostrani  studioriilri  rationem^,  quam  a 
pluribus  inde  saeculi^  usu  receptani  in  nostris 
praesertiiii  Acaderhüs  regnare  videnius-^  haud 
Ulla  parte  dissimilem  esse  ill5>  cjuäe  inter  Giae- 
cos  olim  viguit  tuni^  quuin  in genioruin  laude 
florerent  maximcj,,  et  iricri^dlhiii  celeritate  öm- 
neni  paene  artiuixi  ac  döctrinarüin  orbem  per- 
agrarent^  id  neminem  Yestrnm  fngere  puta- 
inuS;  Coinmilihones.  Neque  fieri  potuit^  cjuin, 
ut  ad  litterariim  fortitnam  facieinque  earum 
tantum  noil  penitüs  immutandam  tot  taniqne 
.msignes>  quae  delnceps  consequutae  snnt^ 
miitationes  reriim  pubÜcäriim^  moriim^  reii- 
gjonis>  vitae>  aliäque  id  geiius  plurima  vim 
babuerunt  niaxijnam^  itä  quoqiie  docendi  di- 
scendique  forma  iisdem  cauv<;sis  efficeretur  no- 
va  et  ab  veteriini.  consiietudine  diversa.  Ad 
Ijanc  Gogitatlonem ;,  non  iriutilem  nee  iniucnn- 
dam^  animiis  interdnm  delabitur  commeraora- 
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tione  ipsius  huiusnominisAcademiarum.  Quod 
fjuum  adhiic  e  spatiis  illis^  Piatonis  primum  et 
aliorum  doctrina  nobilitatis  ^  adhaeserit^  adeo 
oiTinia  novo  vultii  nunc  inducta  esse  reperimus, 
iit  nostris  bis  sedlbus  disciplinaruni  praeter  vo- 
ca]>uluixi  nihil  fere  cuin  illis  commune  esse  vi- 
deatur.  Sant  quidem  etiamnunc  Academiae 
variorum  multipliciumque  sermonum  curricula, 
at  quanto  productiora  ea  videmus  et  spatiosio- 
ra  !  Quam  multa  doctrinaruni  genera  recentio- 
rum  denium.  Ingenium  exclusit^,  antiquitati  vel 
prorsus  inaudita^  vel  liondum  sie  discreta  ac 
seorsum  tractata !  Quodsi  ^nim  ad  hanc  tal^u- 
laiTi  praelectionum^  quam  Vobis  offerimus^ 
accedere  liceret  cuipiam  ex  antiquis  illis  Acade- 
micis  vel  doctissimo^  profecto  is  ne  ab  inter- 
prete  quidem  adiutus  multum  intelligeret;,  quin 
potius  nominum  nova  monstra  exhorresceret, 
Idem  tarnen j,  verendum  esset^  ne  alia  in  hac 
opulentia  nostra  desideraret;  et  sane  mirare- 
tur^  quum  yideret  Musarum  chornm  e  nemo- 
rum  suorum  uinbris  apud  nos  exturbatum  ,  in- 
que  auditoria  et  int  er  hos  pi]lpilorum  strepitus 
relegatum.  Sed  ne  cui  forte  illa  locoruni 
amoenitas  et  opacae  ambulationes^   geriiianae 


Academiae  propriae,  qii.^^  canta  mormn  con- 
versio  nostris  disputationibus  eiipuit^  niinium 
sui  desiderinni  incutiant:  properet  oratio  no- 
ßtra  ad  aliam  rem  aljG[uanto  graviorem^  qua 
dubitaraus  an  omiies  nunc  eodem  aequo  ani« 
iBo  careaut, 

Monitum  iam  ab  initio  est,  quantum  ip- 
sius   institutionis   modus    a  nostrU  hominibus 
celebratus  ab  antiquoruin  abhorreat:  culus  rei 
etsi  plura  suntmomenta,  quae  observari  pos- 
sint,  unum  hie  täutum  pro  consilio  nostro  le- 
viter  attingamus.      Nimirum  eani  docendi  ra^ 
tionem  initam  olijui  maxime  fuisse  constat,  ne- 
que  a  pbilosopliis  solum,    sed  et  ab  aliarum 
irerum  magistris,,  ut  ea,  quae  profutura  puta-* 
rent  iunioribus  ad  ingrediendam  rectam  viam 
Studiorum,  liberiore  et  familiari  serinone  cum 
iis  communicarent,  more  cum  vitae  consiliisj, 
quae  tum  erant,  utique  coniuncto,      His  vero 
postea  mirum  in  modum   mutatis    atque  aliis 
prope  factis,  niultas  ob  caussas,  nee  eas  leves,' 
•inducta  est  haec  compositi  sermonis  perpetui- 
tas,    qua  iis,    qui  audiunt,  ita  consulere  Stu- 
dent docentes,    ut^  nisi  in  prrniis  adhuc  ele- 


mentis  Iiaereant^  frnctum  satls  magnum  inde 
percipere  liceat.  Confliiunt  sie  hodie  ad  aii- 
ditoj  ia  nostra  maiores  siniLil  auditonnn  coetus^, 
Labentcme  opportunitatem  sibi  oblatani;,  qnae- 
cumcjue  niagiio  saepe  doctorum  studio^  labo- 
re  vigiliJsniie  parata  sunt^  breviore  tempore 
nc  faciliori  proprio  negoüo  arripiendi  et  ad 
usus  vitae  reponendi.  Contra  facile  inteUigi- 
tis^  Cives  dilecthsimi ^  quanto  inaiore  cura 
animique  intentione  discentlbus  tum  opus  fixe  ^ 
rit^  qumn  ii  non  tarn  excipere  ab  aliis  excogi- 
tata^  cjuain  ipsi  una  cum  iiiagistris  res  iiivesti- 
s/are  del^ereut.  Verum  nemo  etiam  dubitel, 
quin  huicoperae  comnioda  responderinthavid- 
quaquam  levia.  E  qiiibus  hoc  in  primis  me-» 
morabile  est;,  quod  ita  semper  copia  esset^ 
quae  quis  didicisset^  coram  doctore  exponen- 
dl^  et  in  iis  apte  distincteque  disserendis  inge- 
n!i  vires  periclitandi^  quo  statim  doctrina  om- 
nis  ad  exercitationeni  referretur.  Et  rvirius  hanc 
quoque  ob  caiissam  ista  aetate  boc  doctoruni 
genus  prodiissevidetur^  quorum  praeclara  sci- 
licet  sapientia;,  si  quando  in  publico  spectari 
cogatur^  mdseralnliter  obmutescat^  quique 
seu  dilFidentia  sui.seu  pudore  rustico  impe^iti 


nihil  ex  sese  promant^i    atqne^     ut  Aspendius 
olini  citharista^  omnia  intus  canarit. 

Atqui  ne  in  liis  rebus  conditionem  nostram 
inferiorem,  Yos  autem  egregia  illa  opportuni- 
tate  omnino  exclusos  esse  putetis,  sapienter 
nunc  institutum  est,  ut  utriusque  rationis  velut 
temperamentum  adhibeatur  a  doctoribus,  duin  ^ 
ii  praeter  peippetuas  recitationes  eiusmodi  exer- 
citationibui?  quoque  vacant^  in  quibus  quisque 
ea,  quae  in  illi^  recondiderit,  in  usum  mox 
conferre ,  ae  disputandi  liberiusquß  disserendi 
facultatem  comp  arare  possit.  Ne  itaque,  6V- 
TJeSj  refor?nidetis  riomina  examinatoriarujn 
et  dispiitatoriaruni  lectionum,  quas  hoc  in- 
dice  Vobis  oferimusx^  aUaturas  Vobis  utique 
praeclara  adiuraenta,  iioji  ad  dicendum  modo, 
sed  etiäm  ad  rneliüs  et  subtiliu3  de  rebus  ipsis 
iudicandum,  Atque  ut  homihes  rei  faciendae 
et  augendae  intenti  facere  sojent,  qui  loculos 
auos  subinde  excutiunt,  ut  videant,  quantum 
manserit  nummorurn,  quantum  effugerit;  idein 
Vobis  faciuudum  putate,  neque  credite,  sta- 
biles opes  es^e  ac  V^estras,  quae,  quantacum- 
que  assiduitate  ex  ore  docentium  exceptae,  in- 
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digestae  in  arculis  occultatiturinque  aliorniii 
notitiani  adduci  refugiunt.  Sed  quo  minus  ul- 
terius  digrediamur^  instituti  nostri  fines  prohi^ 
bent:  atcpe,  si  plüribus  alüsquq  rationibus^ 
quae  satis  multae  "in  promptu  sunt^  uti  velle, 
mus  ad  commendandani  eam  rem^  quae  tam 
apertas  magnasque  utilitates  ipsa  Vobis  osten-r 
dit^  minus  liberaliter  nos  de  iadiciisVestris  aut 
voluntate  existimare  videreuiur.  Meliori  igitur 
cum  spe  vocamus  Vos  denuo  ad  novos  cursiis 
laborum^,  ad  quos  ut  strenue  accingamini^  et 
digna  praemia  inde  referatis^  apprecamur  ex 
animoj,  et  vero  etiam  cum  auctoritate  hor-s 
tamur. 
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V. 


In  Graecia  ollm  quum  prim?  Sophistae  pre* 
tium  institutioiiis  a  cliscipulis  poscerent^  So« 
crates  auteni  familiaribus  nulia  mercede  sui 
copiam  impertiretj,  ütrinque  hac  de  re  acrlter 
'disputatum  fuisse  constat,  Eius  disputationis 
specimeii  habemus  adliuc  in  libris  Xenophontis 
ilsy  c|nibnsraemorabiIes  inagistri  sui  sermones 
romplexus  est.  Nam  Antiphon  haruspex^  So- 
phista^  caliimniatur  ibi^  merces  viles  seu  re- 
probas  esse  videri^  c[uas  qnis  gratuito  protru- 
dat;  Socrate  contra  dicente^  doctrinam  suam 
ornne  pretium  _,  quod  pecunia  reppendi  possit^ 
longe  superare.  (Mem.  Socr.  I^  6.)  Sed  ea 
quaestio  liodie  baudsane  queniquam  soUicitet, 
cogitantem^  quam  diversa  omnino  nunc  pu* 
blicae  institutionis  ratio  sit  ab  illa;,  quae  So- 
cratis  tempore  vigult.  Atque  etiam  huius  cavil- 
'  lationibus  Seneca  iam  satisfecisse  videri  debet> 
qui  bene  vidit^  liberaliuin  artiuni  doctoribus 
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non  rel  ipsius  seu  meriti^  quippe  inaestiaiaLi- 
lis^  sed  operae  et  occupationis  mercedem  sol- 
vi.  (De  Benef.  VI^  15.)  Illud  auteni  insti- 
tutuin  Sophistaruni^  fuerunt  iain  olim^  qüi 
mire  laudarent^  atque  discenlibüs  flucti osissi-^ 
mum  dicerent.  Cupidius  enim  vuigo  quaeri 
res^  quae  stimpui  parentur^  quam  eas^  quae 
niliilo  constent,  (Philostrat,  Vit.  Soph.  I^  xo^. 
P-494-} 

lam  quaeret  fortasse  quisjoiam  Vestrüm^ 
Cives  j.  quäle  pretium  disciplinae  constitutma 
fuerit  a  primis  philosophiae  et  eloquentiae  rna- 
gistris.  Agite  ergo^  operam  nobis  date  narrau- 
tibus^  ut  cognqfcatis^  quam  prospera  mereatu- 
ra  doctrinarum  et  artiuin  in  Academiis  nostris 
Vobis  proposita  sit.  Etenim  is;,  qul  sapientiam 
primus  venalem  circuBitulisse  dickui';,  Protago- 
ras  Ab derites^  ab  auditoribus  iion  minus  quam 
centmn  niinas  exigebat;  quae  ad  nostrae  pecu- 
andae  rationes  reuocatae  efficiunt  fere  2000  im- 
periales, (v.  Diog,  Laert.  IX ^  52.  Ibique  Me- 
nag.)  Hoc  quum  alii  testantnr^  tum  Quinctilia^* 
nus^  ubi  narrat^  Evathlum>  eum  cuiu§  lis  cum 
Protagora  satis  celebris  est^  ab  hoc  magistro  ar^ 
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tem  dicendi  didiciffe  decem  itiillibus  denario- 
^rum,  (Inst.  Orat.  III^  i.)  Hanc  eandeiii  fum- 
inam  Ze^pni  quocjue  datam  ßlTe  a  difcipulis,  te- 
^timonio  Piatonis  fcimus.  (Älcib.  I.  p.  218.  A. 
Ste^h.)  Est  is^  yt  ex  collato  loco  Pannenidis  p. 
1127,  B.  constat^  nobilisEleates^  quem  hinc  pro- 
l)^l>Jle  fit  eodem  tempore  cum  Protagora  Athe- 
iiis  dociiisse,  ut  recte  eum  in  numerum  primor 
rum  Sophistarum  retulerit  Isocr^tes^  male  re- 
prehensus  a  Meinersio  (Geschichte  der  Wissen- 
schaften T.  IL  p.  3^50  Istorum  lautem  virorum 
exempluni  statim^  vt  fit^  plures  sequuti  sunt^ 
m  his  maxime  Leontinus  Gorgias^  centum  et 
ipse  minis  docens.  (Diod.  Sic,  XII^,  53.  Sui- 
das  h.  V.)  Atque  ea  merces^  quae  ver^mur  .«e 
euditri  multos  Vestrum  terrore  perputiat^  usita- 
ta  temporibus  putari  debetSocratis.  Namquod 
Evenum  Parium  apud  Platonem  cont^ntura  le- 
gimus  fuiss^  quinque  minis  (ipo  thal.)^  id  ho- 
mini  proprium  ut  credamus,  ipsa  Socratis  ui*- 
"t)ana  cavillatio  suadet.  (Plat.  Apol.  Socr.  p.  20. 
P.)  Verum  mox  post  mortem  Socratis^  afilicta 
republica  Atheniensium^  quuni  iam  plures  hanc 
docendi  provinciam  invasissent,  salubrius  pre- 
tium   inducturn   videmus.       Quippe    Isocrates 
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mille  draclimamm  (200  thal.)  didactrom  ä(^ce- 
pitj,  si  iides  habenda  lepidae  narfationi>  quae 
obvia  est  apud  Pseudo  -  Plutarchiira  de  Vit,  X, 
Oratt.  (T,  IL  p.  837-  t)-)-  Nempe  ad  Rheto- 
rem  iuvenis  dicitur  accessissö  Demosthenes^ 
quöiiiam  toti  didactrö  solvehdo  iiori  esset  ^  CG 
drachmas  offerens^  ut  quintam  tantum  parteiii 
artis  oratöriae  disceret.  At  ille)  Non  frustatini^ 
dixit^  concidimus  ärtem>  sed  facirrius  11t  ii> 
qui  bonos  pisces  in  forö  vendunt  totos.  Ita  et 
ipse  tibi>  si  discere  cupis^  imiversairi  ärtem 
tradaiTi.  ~—  Docuerunt  tum  temporis  eodeiii 
pretiö  et  alii^  ita  tarnen^  ut  id  pro  Varia  disci- 
pulorum  fortuna  et  coriditione  modo  auxisse  vi- 
deantur^  modo  miniiisse^  Cetei^nni  smnmas 
istas  omnes  pro  institutioni^  ciirsü^  quem  dici- 
mus^  universo^  easque  ä  singulis  auditoribus 
solutas  putate.  Itäque  non  mirum  est^  niaxi- 
inas  saepe  opes  docendo  sibi  pärasse  Sophistas^ 
cuius  rei  plura  habemus  testimoniä  äpud  Plato- 
nem.  (Yid.  v.  c*  Menon*  p.  91  ^  seq.  Hipp, 
mai.  p.  232.)  Fuerunt  eninl  ititer  eos  multi^ 
qui  doctrinam  non  erubescerent  ad  illiberalem 
quaestum  referre^  iit  etiam  nummös  ab  au  dito- 
bvis   repraesentates  «ndique   curiose  vetsarent. 
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atque  adeö  statefa  äpposlta  exäminarent*  (The- 
mi^üüs  Or.  L  p.  5.) 

Sed  liaec  hactenus.  Naiti  iustam  dispnta- 
tioneni  de  honorariis  veterum  magistrdrum  hie 
locus  noii  Gapit>  et  proxima  forsan  occasione 
ad  eandem  rem  rediblmus.  Nubc  unum  tan- 
tum  hoc  volebamus  efiiceTe>  Cives ,  ut  intelli- 
geretjs  comparatione  instituta>  quam  bene  Vo- 
biscuni  actum  esset  nostra  aetate>  et  in  nostra 
maxime  Universitate  iitteraxjim^  ubi  doctoriun 
auditoiirt  partim  facilllmum  praebent  adituiii> 
partim  >  quae  Optimi  Regis  munificentia  est^ 
etiam  gratis  patente  Ita  ad  novas  auditio-* 
jies^    etc. 
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VI. 

K^arneades ,  novae  Academiae  princeps^  üti 
leglnuis  apud  Diogenem  Laertium'^))  taili 
contenta  solebat  >oce  in  Scliolis  clamitare^  ut 
piaeses  Gymnasii  (ea  enim  loca  constat  tum 
pro  aiiditoriis  fuisse)  mitteret  ad  eum^  ut  sub* 
missius  aliquändo  loqui  vellet.  Quid  philoso- 
phus?  Mo  dum  vocis  poscit  a  Gymnasiarcho. 
Tum  ille  contra:  Mod.uin  hahes ^  audltoj^es 
tuosl  Et  vere  profecto.  Nam  si^  quid  locus^ 
res  ac  tempus  ferat^  in  omnibus^bservare  prii- 
dentis  est;  quidni  idem  puteinus  locum  habere 
in  voce  ad  auditorum  iiumeruni  componenda^ 
eumque  inepte  facere^   qui^  aures  assidentium 

^)  Verba    eius    e    IIb.   IV,    segm.    63.    haec   sunti 
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tenere  cupiens>  adeo  vociferetur^  ut  eorum 
quoque  obturidat^  qui  forte  in  publlco  ambu- 
lant? YeriuTL  multö  lafius^  Yt  assolet  in  talibus, 
patet  dicti  vis  et  signJScatio;  neque  temere  eo 
nos  abuti  dixeritis^  Ci^esj  si  ad  iiostrae  aetatis 
'Acadeiiiias^  et  acl  ipsam  docendi  rationem  ac 
Viani  iTansferamns.  Id  qüorsum  tendat^  age 
iiünc^  quitm  finitae  lectiones  dent  otium^ 
Cögnosdtei 

Oitininö  quidem  duabus  virtutibus  perfecti 
doctotis  laüdem  censendam  putamus.  Primum 
enini  tali  videndum  est;,  quid  doceat;  hoc  est^ 
eiaboraiiduiti  ^  ut  verä  sint^  qnae  aiFerat^  ut 
ärgutrieritis  Suis  iiixa>  tit  denique  ad  eaiii^ 
quam  pröfitetut^  disciplinäm  pefcolendam  per- 
tinenüa.  Qu  öd  etsi  liiägnum  est  per  se^  nee 
nisi  ex  anteriore  irerum^  in  quibüs  doctrina  ver- 
satur^  cognitibrie  redimdat>  ädeo  tarnen  eo 
iion  absolvitur  doceritis  officium >  üt>  nisi  alia 
res  accesserlt  in  ipso  docendi  actü  bene  cogita- 
torum  adiutrix^  oiunis  saepe  et  doceiidi  et  au- 
di^ridi  labor  fiustta  sümatur.  Qiiäe  sit  ea  reS;, 
dübitabilis  fortasse^  Commilitones,  Neque 
f^nim  ita  selillniLis  de  iudiciis  Yesjiris  ,   ut  duicia 

ver-' 
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verba  et  actlonem,,  quae  vario  motu  corporis 
ge^tuque  agitaüore  constät^  ^queinqiiam  pute- 
mus    cogkaturum.       Quippe  illud   lenocmium 
est  scenae^  nonscholae;   orationis  co/ain  vul- 
go  habitae>  non  doctae  ad  sapientiae  studio- 
SOS  dispütätionis  ^  qua  ratio  et  intelMgenlia  de- 
bet   instrui^    iiorl  voluntates  temerario  inipetu 
agitaii.  Quamquam  huiüs  qüieii  quoqUe  dispu-* 
tandi  generis  sua  quaedam  actio  est>    sed  tno- 
deratioi*  illa^   aequabilis^    atque  sie  temperata, 
ut  ne  quis  e  ligneo  siinu]riCro>    cathedrae  im- 
posito>  Vöces  eniitti  credat.    Sedalterum  illud^ 
quöd  ad  laudem  boni  doctorLs  dicebämus    re- 
quiri^    iiotl  tarn  externuiTi  quoddam   orationis 
est  adiumentum^    quam  tale>    qnod  cum.  ipsft. 
doctrina  rerüir;i  arcie   coniunctum   esse    llemo 
dübitet.      Mödüm    dicimus^     Cuiqtie  rei    äffe- 
rendae    accommodatum^    qiii  in  pdmis  ceisli- 
tilr  ordine>    qüv  ornniä  bene    distinguit>    suo- 
qüe  ponit  loro^  ätqüe  genere  ser^nonis  proprio, 
puro>  perspicuo>    suavi^  etiam^    si  locus  de- 
Ifcur,    faceto,    denique  in  omnibus  partibus  fa- 
miliärem liberalium  höini^iuni  consuetudiaem 
aeiTiulante, 


Duas  res  videtis^  Cöinmilitoncs ^  qiilbiis 
coTifecmm  officium  suum  pularo  inagisüo  lice- 
h\ly  in  Acadcmia  praeseriini  docerili.  Nee 
vfero  nos  impedinius.  Unam  tarn  eil  sentiet  re- 
qulri  rera  >  si  Gymnasiarclii  dictum  cogitarit^ 
aliquan,tn]mn  a  sensu  suo  proprio  deiiexiun> 
nenue  sane  rem  nullius  a«J  bene  docenduni  mo*' 
mcnii.  jMam^  sicut  vocis  ac  soni  niensuram 
petendain  sibi  ducet  ex  auditorum  numero  et 
coelu;  ita  novain  quandam  niensuram  doclri^ 
nae  praescribunt  eorundem  ingenla^  sollertiae 
captus  et  litteraruiii  :*n  inferoribus  scholis  con- 
tracta  notitia;  quibus  rebus  saepe  illius  mire 
variatur  iudicium^,  quid  potlssimum  sit  in  prae« 
Icctlone  afferenduin,  et  qua  quidque  via  et 
ratione  afferri  oporteat.  Constat^  id  in  quo*- 
vis  coetu^  qul  ad  dlscendum  convenit^  dijffl« 
cidtatem  luibere:  quantam  Labere  putatis  in. 
bis  nostris  auditoriis^  quae  tanta  varietate  cüju-- 
jiientur  et  iiigenioruiii  et  profectuu^n ?  Ita 
apad  eos^  qui  satis  magnam  rerum^  quae  e 
icholastica  dlsciplina  petuntur^  copiam ,  l^n« 
guarum  rnaxjme  et  liistoriae  cogiiitionein,  sub* 
actamcjue  bis  studil^  vim  iudicandi  ad  subselJJa 
academka  aiferunt,,  raulta  saej>^  vel  praetfeir-^ 


mittete  licet>  vel  submissä  quasi  voce  tätigere^ 
quaä^  ne  secus  exaudiantur  ab  imparatis> 
quandam  poscunt  veluti  vocis  contentionem. 
[Vnde  fit  interdum^  ut^  quem  verbosum  da- 
mosumque  maglstrum  putant  ii^  qui  purgatio- 
res  adhibent  aures>  eutidem  alii  surdastti  tam^ 
quam  paücorüm  verborum  hominein  mireiitut 
et  parum  vocalem.  Quam  molestiam^  quum. 
nemo  sit>  qui  plane  possit  docendo  eiFugerej,, 
eius  tarnen  molestiae  Honnulla  retiiedia  sunt* 
Unum.  nunc  ponamus^  idque  smnmum^  et  quo^ 
in  simili  varietate  lectorunt  etiam  scribentes  uti 
solent*  Est  auteni  hoc^  ut  is>  qui  docet^  e 
maioris  partis  norma  sibi  med! am  quandaiti 
classem  auditöruiix  fingat^  quam  animo  habeat 
propositam^  cuiusque  captui  et  res  et  oratio- 
jiem  atteniperet>  cavens^  ne>  quum  ii^  qui  sen- 
su Pi.omano  in  classicis  c^enseri  possunt^  aut  re* 
bus  ipsis^  aut  rerum  tractandarum  artibus  inr 
structiores  e  scholis  redieiint^  nihil  inde  ceteri 
traxisse>  bonasque  horas  perdidiss»  videantun 
Atque  eo  teinperamento  et  ipsi  quum  antea  usi 
siimus  ^  tum  utemur  etiajn  in  iis  recitationxbus> 
quarum  descriptionem  haes  tabula  habet. 


Vobis  aiitejii^  Coirunilitones  ^  quid  haec 
ratio  imponat  jiegolii;,  apparet:.  ^  Nempe  id  vi- 
cissim'  a -Vobis  exigitiir^  ut  ad  novas  aiiditio^ 
ne^  afferatis  aures^  el  einen tis  litieraruni  liene 
praecultas^  et  soiio  ilii  medio^  acadeuiica  ta- 
ineii  institinione  digno>  percipiendo  pares, 
atque  tiiin  (_[Uöque>  iibi  forte  siibmissior  fuerlt 
aut  etiam  pro  hac  temporum  conditione  de- 
buexit   esse^     officium  suum  »oa  reeusantes^ 


VII. 

I^^icero  quuni  loco  quodam  (est  is  deOffic.  III, 
üy  5-)  3.d  filiiun  scripsisbct^  Athenis  tum  agen- 
teiii  liuerarani  caussa^  grave  euin  onus  suS' 
cepisse  et  Abliejiaruin  et  Cratippi^  ad  qiios 
quiim  tamquain  ad  inerGaturain  boiiarimi 
artiuin  esset  profectiis ^  inane-iz  redi?^e  tur^ 
pissimum  esse;  quum  igitür  ille  ibi  ita  scri- 
psisset,  f iierunt  passim  ^  qui  inercaturain  ar- 
tiuni  ad  Academias  nostras  transf errent ,  et 
mire' sibi  in  lioc  locjuendl  genere  placerent. 
Qua  in  re  sane  nihil  est,  cjuod  peccatum  dixe- 
ris,  nisi  quod  interdum  mercaturam  ^  quasi 
inercatum  legissent,  contra  usum  Latinitatis 
de  loco  acceperunt.  Etenini  ipsae  res  Ilabent 
quandani  inter  se  similitudinem.  Urbs  illa 
Attica  abundabat  opportunitatibiis  discendi; 
magistros  Iiabebat  plures  eosque  laude  erudi- 
tionis  florentes;  studiorum  cursus  ibi  a  iuveni- 
bus  per  pkires  annos  ti^abebantur;  locus  ipse 
non  erat  multitudine  irxcolarum  differtus-,  nee 
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deserms  tameft,  ac  tum  Inprlmis  saepe  ab  ex- 
ternis  et  peregrinantibus  obitus ;  neque  etiam 
plane  carebat  illecebris  maloruin,  voluptatis 
et  desidiaC;,  nee  hominibus  corruptoribus  iu'- 
ventutls^)^  et  quae  id  genus  alia  sunt.  Sed  ut 
hoc  miitainuSj  novoque  modo  ista  imagine. 
inercaturae  utamur^  ^gite,  Cives  carissimi^ 
Hudite^  quo  rem  deducaiwus* 

Confliitmt  ad  mercatum  et  ad  eos;,  qui  res 
yenales  habent^  alii  visendi  caussa^  maior  pars 
emendi.  Sed  illi  quidem  nihil  ad  nos ;  quum 
Sion  temere  quemquam  in  Academiis  nostiis 
credamus  studiosi  nomen  et  personam  gerere^ 
C[uem  duntaxat  urbis  visendae^  coetuum  obeun^ 

*)  Pudet  dicere,  in  'magistronim  quoque  numer© 
ibi  tales  fuisse.  ünum  nominamus,  cuius  haec 
non  bella  fama  ad  nostra  tempora  mansit,  gor^ 
^lAM,  Rhetorem,  cetera  doctum  in  arte  sua  ho- 
minem,  et  cuius  scriptum  quoddani  etiam  nunc 
in  manibus  est  de  figuri^  dicendi,  Latine  con- 
versum  illud  et  in  epitomen  contractum  a  rvtilio 
1.VPO ,  Aügustei  saeculi  scriptore.  Eloquentiam 
jlle  Athenis  docuit  tum ,  quum  Cicero  füiuS  ibi 
yersaretur ,  verum  huius  artis  non  magis ,   quam 
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dorum  aut  tabernarum  et  popmarum  cupldl- 
tas  eo  perduxerit.  Altera  autein  pars^  empto- 
rum  diciniLis^  ipsa  quoqiie  duplex  est  inprjiiiis. 
Naui  al'ii  coemunt  res  iam  ab  artificibus  con- 
fectas  0t  ad  usuni  paratas^  et  omnia  emimt^  iit 
vendant  stc^Lim.  Alii  non  nisi  maceriem  com- 
Iparaiit;,  nnde  ipsi  raerces  elabarent;,  aut  per 
operas  confici  in  officinis  et  fabricls  curent. 
Nolite  cjuaererej,  Cives\  utrorani  i^ter  hos 
conditio  meliar  $it  et  lucrosior.  Quainvis 
enlin  liorum  pecunia  fcro  i:ina  cum  inercibus 
instructis  dies  otiosi  coiiiparentur^  qiuim  nihil 
aliud  fjuam  coempta  circuniferre^  aliove  modo 
venuni  exponere  opus  sit:  tarnen  cp.ii  operaria 
pretia  reruiri  siniul    solvit;^,     eum  necesse  est 

ebrieraus  et  vitae  dis?olutae,  nia-gis-ter  fiut.  Qna- 
re  Ciceronem  a  patre  ab  eins  usu  graviter  abduc- 
tum  leglmus,  Traxit  fortasse  Iierois  fiüus  ox  dis- 
ciplina  illius  hoc,  quod  hiuos  couglos  uiio  Ceno- 
re  haurire  soler  et ,  id  quod  Plinius  narrat  H.  N. 
XI\~,  extr.  Haustiis  liorrorein  ladt.  Sunt  enim 
duo  coiigii  nobis  Haien sibus  ferme  4  Kannen, 
De  Gorgia  v.  Cic.  Epp.  XVI,  !2r.  riutarch.  in 
Cic.  p.'*  873.  A.  et  conf,  Kubrikcji.  V.  C.  PraeH 
ad  Iluu\»  p.  U. 
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^^nagham  partem  de  quaesbij,  quem  i^^e  facere 
V    '^^set;,     alii    concedere.        Quid?     quod^     si 
' 'ndo  pu])licas  sapor  saeculi  inutat^  et^  quas 
>-iuni  iinice  aniabat^    mox   easdem    odit 
c  Mir^    saepe  summum    detrinientuin 

huic  gel.     i  mercairdi  propositum  est^  aut  certe 
daniriosa  venditio*  _  ,     ■ 

'Non  in  omnibus  quidem  par  est  ratio 
eoruni^  qui  ad  artes  et  doctrinas  sibi  parandas 
in  Academias  veneruntr  Ac  maxime  ab  bis 
emporiis  ipsa  rerunx  natura  eös  excludi  putes_, 
qui  rein  quamque  ad  vitae  futurae  usus  plane 
instructam  et  apparataixi  quaerant^  ut  emant, 
quod  vendant  quampriniUm>  nuUa  inre  mula- 
tum.  At  dubitamu5  tarnen;,  an  id  genus  empto- 
rüm  nobis  oinnino  desit,  Nimirum  ho  die  iuve- 
nes  säepe  audiunt  eoSj,  qui  putantur  aliquid 
esse  in  literis^-  claoiantes^  quaecumquein  doc- 
trinaruin  studiis  discantur;,  aptanda  illico  esse 
ad  iisum  aiit  ad  praxin:  nani  Graeco  verbo 
libentiiis  utuntur  isti  scilicet:  quam  orationeni 
quum  fmsan  etiam  aliter  intelljgant  ^  quam,  isti 
vellent^  inertiae  ^t  deöidiae  suae  praetextum. 
faciunt.     Itaque  sibi  beati  videniui^,  si  in  doc- 
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torcriiincidimt^   ininima  mansa  apponenteni^ 
et  in  auditionibus  omnia  ad  minisLeria  manii- 
um  revocantem^   qui  capsas  sibi  expieat^   oliin^ 
quidquid  opus  fuerit^    elaboraLum  tantiimque 
non   perfectmn     reddituras :     velut    i:aacliinas 
habemus  aritlimedcas_,     quae  calcailos    subdii- 
cunt   niillo    nostro  animi  capitis aiie  labore, 
Nolumus  autem    explicare^     quam  misera  sie 
huius    niercaturae    conditio;»    et  quam  parum 
decora  dignitati  litteraruiii  ^    in  qnibus  si  quxi 
niercatura  est,,  non  nisi  taliuni  lerum  esse  pot-^ 
est,    quas  proprio  quisque  ingenio   elaborare^ 
et  SLia  facere,  augere  etiam  novis  aut  alioruni 
repertiS;,    aut  suis,   dein  quum  necessitas  vene- 
rit,   adliibita  aninii  sollertia  et  vi  iudicandi  ad 
muneris  futuri  ihsum  rationesqtie  acconimodci^ 
re  debeat, 

lam  exspectet  aliquis  Vesttum  *  Cives^  tit 
de  iis  dicamus,  qui  ad  mercatus  conveiüunt 
vende*idi  gratia,  sive  magnarii  sunt>  sive  iur- 
stitores,  sive  caupones,  sive  etiam  scrutariio 
At  sane  quam  illepida  res  est  et  invenusta, 
dicti  alicuius  vim  ita  in  omues  partes  trahere. 
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et  explicando  qliasi  circumraäere^  vix  tit  miea, 
ßalis  ex  eo  relicta  sit.  Et  erunt  ajia  tejnpora 
5cribendi>  si  quid  erit.  Nunc  Vos  valete^ 
'pivcs  y  et  ad  ariium  atcjue  doctrinarum  wei> 
cauxraua  Mercurio  uümiiü  prosperot 
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vni. 

c/Vd  reAovandum"  cursnm  laborum  vocandi 
estis^   ConiTnilitones,     Hufe  autem  praeconio^ 
scitis^   a  nobis  proludi  solere  niemorabili  ali- 
quo  diclo  Sapientis^   e  comniuni  orbe  liberalis 
doctrinae^  hoc  est^  e  docta  amiquitate  plerum- 
que  petito^    et  talz>    quod  cum  vitae  Vestrae 
consiliis  et  studiorum  rationibus  quodammodo 
coniunctum   sit»      Eumque   morem  nee   nunc 
omnino  deseremus.  Verum  qaum  nimis  recens 
in  mentibus  nostris  inhaereat  desiderium  regiSj, 
quo  summo  Auspice  laborum  ilostrorum  civita$ 
haec  litteraria  per  xxxxvi  annos  stctit^    incre- 
iBentaque  cepit  laeüssima^   atque  nos  in  \imus 
Huius  animo  ^  quem  fata  non  amplius  conce- 
duntterris,?  defixos  teneat  dolor  ^^rauissimus; 
jion    sollemni  solum    consuetudini   prooemio-* 
ruiny  sed  adfectui  etiam  nostro  satis  videmur 
facturi,     si  novi    huius    Sapienlis    sentenüani 
yobis  proponamus;^  ,.<ltiae    v.t    virtuüs   omnis 
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jstudloso^  ita  maxime  his>  qui  studiis  littera- 
ruin  operantur^  ad  oirinem  vitam  saluberrima 
debet  liaberi,  Reperiuxitur  enim  in  horiam 
iiumero  non  pauci^  et  plures  fortasse  hic^ 
quam  in  aüo  yitae  genere  ^  qui  celebritati  no- 
Riinis  plus  quara  par  est  tribnantj,  a  re  leui.?si- 
1113;,  luiniorihns^  pendeant^  suaque  consilia  fere 
ad  aliorum  bominum  opiniones^  ad  vulgi 
favorem  et  populärem  auram  attemperent. 
Atqueinter  hos  quotusquisque  erit^,  qui  pro 
prios  facei-e  ansifc  gravissiino«  versus  _,  quibus 
:oivüs  iLLE  in  Epistola^  J  Bredowium  extrenia 
jBonam  Faipani'^')  alloquitur; 

O  Gloire f    liliisionS    Cesse  de  noiis  seduire! 

L'ainour    de  Ici  vertu  dolt    tout    seid   nous   cori' 

diLire  ; 

Mon    coeur     dgic    me    juger ;    s'il    mäpprouvei 

suffit. 

J' arrciclie  ces  lauriers,    quon  tne  prtte  a  credit. 


*)  Suf  la  Reputation.  Bonam  Famam  diximus 
Ciceronis /exemplo,  qui  Graecum  EiJäö^/av^  quod 
Gallico^vocsbulo  oprime  respondet,  sicLatine  ver- 
teadum  putauii:  De  Fin.  III,  17,  qui  locus  cum 
versibus  istis  conferri  meretur. 


^6 

Quoi !    Je    voudrais    clevoir    "mon    nom    et   mon 

merlte 
Alt  cnprice  inconstant   d'une-  foule  seduite, 
-  Et.    n'etre  'vertueitx   que  poiir  nie  njoir    louer  ^ 
One  le  monde    me    hläine    ou    daigne    m  avoucr^ 
Je  ris  de  son   eriQens ,     qui  s'eJivole  en  fu,niee, 
Mc  du  peuple  Uisensi  qui  Jait  la  renommee, 

Horum  versuum  cjtiarita  slt  vis  etfinagnlfi- 
centia,  non  diserüus  dicamiis;  quuni  nemo 
sit  Vestrmn,  Cives  ^  cui  i\on  generosissimns 
Illius  aniinus  videatur^  qui  id  ipsum^  cuius 
gratia  tot  höinines  nee  ignobiles  saepe  deli- 
ninitj,  ita  contemnere  potuerit.  Laudis  enim 
studio  tencrnui^  oimtes ^  et  optinius  quisque 
traliitur  gloria.  Necjue  id  a  quocpam  facile 
improbabitui^^  sl  raödo  i\x  iis  ,  qiiae  snscipi- 
iniis^  optiniorum  et  cordatlssiraorMm  siiffraola 
secteniur.  JJam  in  hoc  ipso  bene  viveiadi 
praesidium  non  leve  inest ^  iiec  multorum  ea 
vis  animi  po'est  esse^  wx,  soliiis  virmtis  caussa 
agant  otnnia;  recteque  factorum  praemia  una 
eonscientia  siia  continerl  puten^  Sed  alind 
est  gentis  famae>  ad  quod  grassari  ctiilibet  fa- 
gillimum  est^  qnoniam  imperitae  et  vento- 
sae   ^jlebls  saffr^^giis  coii-flatLU^:    qwod  ut  asse- 


qiiamitr  in  ilttef ariä  civitate\j  nllill  saepe  iiti- 
lius  est  quam  yuaedam  Jion  niinis  illit^ratti 
inediocritas.  Atqile  lioc  illud  est^  cuius  con* 
^emptuni  Divi  Friderici  Carmen  docet.  Quae 
tjitidem  auctoritas  quuni  iam  per  se  apud  Vosr' 
ßumma  sit>  tum  ea dem  gravissiina  videbitur^ 
si  cogltetis^  nulluni  umquam  fuisse  nee  pri- 
vatum nee  Pvegem^  qui  illius  iudicii  vim  ipsÄ 
vi ta  melius  äotneThy  magisque  et  constanlius 
Servaverit  illud:  bv  Soauv  a^^srTö^^  dXh  ^Ivm 
S-Ätiv^).  Imitemur  Eum  in  hoc;  hoc  opus^ 
boc  studiuni  iuvenes  properemiLg  etsenes^  si 
patriae  cari  vivere  volumus^  si  non  indigni 
Principibus^  friderico  magno  ^  et  felici  Eins 
successore^  friderico  guilielmo^  quem  rege]v£ 
Musae  nostrae  faustissima  acclamatione  5a* 
lutant. 


*^  Aeschyl.  S.  ad   Th.  vs,  594.     Versus  ex  Arisrndis 
historia  notissimus. 
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iVlemorabllis^  aieqüö  ölnninö  in  elegant  Ipcü^ 
est  apud  Aminianum  MarcellinUift  de  Iure- 
eonsultorum  siiae  aetati5;  imolerabili  inscitiaj 
qnorum  min  in  adeo  genns  (riain  in  varia  gene- 
ra  et  ordines  ibi  distiiigiumtiir)  ita  iniperitum 
t^^'^Q^  meraorat  et  ab  omni  Iiumanitate  aliennii-^^ 
wXy  si  in  ci?^€iilo  doctoruni  auctoris  i)eteri3 
incide?ic  iiomeh ,  piscis  aiit  echilii  peregri^ 
7iin?z  esse  a:ocahiihL7n  arbitJ^eiiitir^').  Satis 
hoc  qiiidem  ridiculuni^  nee  vana  taineii  ea  ca* 
>illatio  videri  debet.  Constat  enim^  quam  a 
teiTiporibiis  inde  Modestiiii^  qtji  magnorum 
Ictorum  quasi  agmen  claudit;,   inter  Romanos 

*)  V.  Ammian.  IIb.  XXX.  c.  4-  prÄecipite  a  vertjrs : 
Oiiartmn  ätqiie  posii  emüm  est  gcntis  irnpudens^ 
pcrvicdx  et  intloctinn,  eorum,  qui  quinfi  irr^ 
inature  e  litter arüs  ludis  erupcrint ,  per  ansLü- 
los^     cly  itaturn    discurru?it ,     mimiambos,     norh 
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deptöranda  facies  faerit  eins  sclentiae^  quam 
qui  felicioribas  saeculis  profiterentur^  iiiagni- 
ficum  Bomen  Sapientum  merebant:  ita  eani 
tünc  invaserant  homines  illiteratlssimi^  canina 
qitadaiTi  fnciindia  pollentes>  ineptique  formu- 
laruiti  caiitoreSj,  quos  Vel  leguleiorum  nomine^^ 
ceite  si  Ciceroniano  seiisil  verbmn  adhiben- 
dam  Sit;,  nimis  bonorari  dicas.  Verüm^  qiiod, 
de  illis  Ammianus  prodidit^  häud  scimus  an 
ideni  vel  simile  quid  liodieqLie  in  civitate  litte- 
ratoruiTi  snbinde  iisü  eveiilat.  Nam  etsi  in 
bac  luce  litterariiin  nemo  facile  reperiatur 
jpaullo  cailidior^  qui  isto  modo  ses^  deciden- 
di mäteriam  ajiis  praebeat,  neque  liodie  sint 
fortasse>  qiii>  qnod  olim  facti^^n  narrant, 
Articaium  Smalcaldicünl  aut  D^calogum  pro 
lierpibtis  antiquitatis  babeant;  iiihilo  minus 
Tustica  vitia  etiamnunc  committi  solent  ab  iiis^ 

qui 

Jores  di'vituin  deterendo ^  coenaruin  ciboruni' 
tjile  aucupäntes  delicias  cxqidsitas  fetc*  p.  488* 
ed^  recentisSi  Ad  quem  iocura  conferri  .miilter 
polest  inter  Päilegyricos  kitinös  Mamei  Linus.  lun, 
in  Grar.  Act.  ad  lulidü.  T.  11.  p;  j^g.  nuperae  edlt. 


qul  disciplinarum  histöiiam  atque  serlptorum 
in  quoque  genere  optimorum  cognitionem 
hihil  ad  se  siiaque  studia  pertinere  credimt. 
Scilicet  debemus  hoc  -praeter  alki  multa  mi- 
pcr  indüctaö  eruditiöiiis  foimulae,  quam  vul- 
-go  mirifice  iactant^  populari ^  ut  pauci  ul- 
tra vulgaris  compeiidii  macieiil  kapere  audeant^ 
eaqueplerique  fastidiant  tamquam  inutilia^  in 
quibns  äd  päneüi  et  Vlcttim  pärandum  nihil 
praesenti^  auxilii  messe  viderint.  Adeö>  ut  in 
ceteris  rebüs>  ita  in  hac  qüoque>  dum  vitarunt 
vitiurtl)  in  contrariüin  stülti  Cucnrrerunt«  Ete- 
ninl  iiialorüiü  iiostroruni  itit?moria^  in  illa 
studiorüm  rigida  severitate^  istis  rebus  inter- 
diim  nimiam  diligöiatiam  tributam  fuisse^  ac 
nmltos  paene  putidulo  studio  liiinutiarum  abla« 
io%)  quis  sanus  nunc  negaverit  ?  At  non-mul« 
tum'abest;,  quin  illoram  obscuram  sedülitatem 
belluiaa  huic  et  delicatae  negligentiae  longe 
ariteferendanl  ceiiseäüluSi  Quidj  qüaeäuinus^ 
attinet^  libellotuni  rnäximäm  pärtem  proleta- 
rioruiri  et  ioculärium^  quibus  saeculi  nostri 
seu  potius  quinquennii  genio  litatur^  auctöres 
exquirer^  titulosque  mox  cum  ipsis  chärtiJ  ßeri« 
turo^  cögüösöere>  qüüM  tot  jriiicipel  Vir!  Vere- 

5   ^ 
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que  classic!  cum  meritis  suis  in  omn.e  gentis  lit- 
teramni  immpitalibus  pernoscendi  sint^  quo- 
rum  opei*aet  iiigenio,  quidquid  iani  utile  di- 
scinius^  et  partum  et  auctMm  est!  Istis  qui- 
dein^  qui  sutorium.  opus  exercent^  licebit  sane 
absque  exisümationis  suae  detriniento  et  anti- 
quilates  artis  et  Campef'i  recens  inventum 
ignorare.  ^ed  qui  doctrinaruiii  studia  non  ut 
opificium  aliquod  sequuntur^  (quod  profecto 
piaculum  foret;,  utinam  aneniine  commissum !) 
hi  quantis  se  commodis  praesidiisque  defrau- 
dent  huius  quasi  domesticae  historiae  neglectu^ 
ita  facile  est  ad  assequendmia^  ut  prolixius  id 
nunc  docere  velle  niolestuin  sit.  —  Sat  mul- 
ta  prolusiiiius  >^  quae  ifoleiites  et  facieiiteS 
iuvare  possint.  Neque  in  hoc  aditu  lectioHuni 
ea  sunt  praecipienda,  quae  auditionibus  ipsis 
praeconio  nostro  iadictis  accuratius  exposita 
accipere  opportunitas  erit.  His  igitur  ceteris* 
que  scholis^  in  usum  Vestrum  mox  instituen- 
dis^  CoinmilikorLes  kmiianissiini ,  nt  studio^ 
assiduitate  animorumque  intentione  adsitis^  at- 
que  inde  idoneos  fructus  capiatis^  ex  animo 
adpi^ecamur. 
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i^on  allennm  putamus^  Compiilitones ^  a 
scriptionis  huius  consilio^  boc  est  ab  indicio 
praelectioniim^  quas  in  hac  Unlversltate  litte* 
raria  per  aestatem  proxime  a  nobis  habendas 
oirerlinus^  de  ipso  vocabulo  /zV^^r^^z  paucula 
ad  Vo$  proludere.  Sicut  eniiii;,  ex  quo  pro- 
prius  horutn  hoininuiri  ordo  iii  civitates  in- 
ductus  est^  plüra  ex  tantilla  re  subnata  incom» 
moda  sunt  ipsaruni  litterarum  j,  Ita  etlam  ex  eo 
niaxime  invaluit  usus  nominis  lltteratorum  pra« 
vns  etverae  eruditioni  iniquuS;,  quem  in  dies 
liödie  latiuS  videmus  serpere.  Nam  quum  ho- 
miries  oliiti  non  nisi  ex  litteris  litteratum^  uti  e 
doctriiia  doctum^  metiri  atque  appellare  con- 
suevissent:  hodie^,  indice ^  ijuo  noslis.j,  pO'* 
■pulo  ^  id  ad  nominis  huius  honorem  impetran- 
dum  satis  est^  si  te  in  Academia  aliquando 
versatum  esse  matrieülarum  fide  testatus  mox 
löcuiii  in  coetu  doctorum  occupaveris.  Sic  lit-» 
terariam  civitateni  dixeris  prope  iisdem  legibus 
ordinatam^    quibus  opificuni  corpora  videmus 
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constitula  esse.      Nanl   in  liaec  si  quis  tiroci- 
uio  posito  adoptatus  fuerit  vel  sartor  vel  scii» 
niariuS;,    licet  opus  suum  peSsime  faciant>    eo- 
deiii  tarnen  ffuuntnr  iure  ^    quo  ceteri^    eandem 
altem  qiii  optinie  exetceilt.      Quid?    quod  ab 
liis  ipsis  sellulariis  nemo  njsi  post  specimina  et 
documenta  opificil  exhibita  in  numerum  reci- 
pitui'  atque  inagistrl  opetarüm  iioiiien  accipit. 
Litterati ^)  auteiil  noiiien  et  oriläitieiltä  tarn  vili 
habentur  pretio  famque  facile  parabilia>  üt  mi^ 
riim  non  sit>    iam  ea  sublnde  sibi  depösci  ab 
iis^    quibus  xullil  umquam  rei  fuit  Ycüm  litteris^ 
iTiagis^    quam  literato  isti  servo  apüd  PJautujn.  - 
At  vero  Utterae  quam  vim  habeant>  quantum^ 
qtie  oiieris  impotiant  ei;^    qiii  verum  inde  no-^ 
riieti  sibi  sumere  cüpiat^  id  Vos  aliunde  audire 
ac  discere  poteritis*     Atque  häec^  quae  scripsi^ 
mus;,     satis   ianl    sapienlibus    videri   possunt. 
Nunc  agitC;^  Cives  carissiini ^  üova  haec  labe- 
riim  curricula  praeparatis  animis  intrate ,    tan* 
lumqiie  inde  fructus  cclpite>    ut  olim  non  litten 
7- an  tanmui ,    quae  professionis  est  äppellatio^ 
sed  cloiid  ?lI<^q.  eruäiti  nöiiien^    propriae  vir- 
tutis  praemium  >   afFectare  possitis.     Valete* 
*^  Hütnme  de  iectres ,    Gelehrter  etc. 
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Jr*  uit  olirrij,  Co?7Z7nilüo7zes  ^  in  Britanma  in- 
doctus  quidam  sacrificulus^  qui  triginta  per 
annos  recitans  librumhorarlarüiiiprecuni^  qiipd 
BrevJariuiii  yocant^  pro  verbo  Siinipsimus  le- 
gere soliti^s  e^at  Mumpshnns,  Is  quum  natu 
iam  grandior  ab  amico  ultra  ordmeni  Jitterato 
monitus  ^s^^t^  ut  ridiculum  errorem  depone-^ 
ret^  voceirx  iiisolitan:!  miratus  religio sus  homo.. 
pro  simplicitate  sua  respondit:  non  videre  se^i 
cur  antiqumn  ^suum  Mujfipsimus  niutaret  72 o*. 
vo  alterius  Suinvsiinus. 

Lepldam  fabulam^  cuius  nos  saepe  recor- 
daiTiur  in  gravioribus  rebus  occupatio  primus 
prodidit  scpptor  hodie  obscurior^  suo  aeyo- 
non  ignobUis^  Richardus  Faceus  in  libello 
de  fructu  qui  ex  doctrljja  percipitur  ^j.  In- 
r^  repetiit  eam  Fucli,  Bejitleius  in  Praefatione 
ad  Dissertationem^    qua  ratiuilcu]as  a  Boyleß 

*)  Pag.  go.  Ediius  est  libellus  Basileae  151 7* 


alkros  acl  auctorltatem  falso  Phalaridi  eonei- 
liandam  iiivictis  argumenüs  refutans^  exiiTiiam 
critici  aenniinis  et  anlixiiiae  eruditionls  eopiain 
exhibuit  ~^).  Nimiriim  ea  disputatione  id  ss- 
secLitns  est  vir  sagacisslmiiS;,  ut,  quod  paucis 
sui  tempons  eruditis  pei'siiadere  posset^  caeco 
partium  studio  in  transversuia  abrcptis>  cen- 
tuiii  post  annos  nemo  non  concedat  paullo  po- 
litior,  plane ciue  appareat;,  satis  novam  esse 
eorum  imperiliam^  qui  in  istis  epistolis  priscuni 
tjrannuiii  si])i  legere  viderentur^  atqiie  veteres 
\el  extreinorum  saecnlorum  Criticos  non  magis 
quiccpam  Piialaridei  scrlpti  quam  tanri  Perillei 
ad  sua.teiupora  servatum  somniasse, 

Itaqiie  litterarum  et  artiurii  bistoria  docet 
evenisse  saepius^  nt  validissixna  pluriuin  aeta- 
tum  connnenta  umus  praecellentis  ingenii  cura 
et  sagacitas  convelierit  lunditusque  deleverlt, 
Qu  am  quam  tardior  plerumque  curatlo  est  er- 
rorum^  qui  cito  animis  obrepserant,     Nam  ita 

*)  Ex  anglico  exeirrplari:  a  jDxsstrteUion  upon  tke 
Episilcs  of  Phalaris  etc,  Lond.  1699.  Pref. 
p.XCI. 
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coniparati  siimus  Iiomines  sive  natura  sev  po~ 
tius  prava  consuetudine^  ut^  qimin  inultarimi 
opinionum  teniere  captarum  ludibriis  turbentur 
iudlcia  nostra^  noimumquam  una  haec  nos 
caussa  a  vero  avertat  ^  cjuia  id  novum  nobls  et 
in'audituixL  accidit.  Constantes  scilieet  voluniiis 
videri  et  graves^  dum  ea^  quae  pueri  arripui- 
mus  ^  quum  inagistri  alicuius  auctori'ratein  vel 
etiain  imperitae  niultitudliiis  voces^  non  cer« 
las  rationes  sequeremnr^  viri  senesque  tene- 
mus^  neque  a'prudentioribus  dedocerl  nos  II« 
benter  patimur.  An^  sicuti  membra  coi^oris 
diutius  uni  et  simplici  motus  generi  adsueta  vix 
officiis  suis  conimode  fungi  possunt^  sie  ani- 
mos  dicamus  a  prima  aetate  ad  credendnni  ma- 
gis  quam  ad  exquirenduni  institutos^  naturali 
vi  amissa,  ad  novum  quemvis  sensum  immobi-» 
les  obtorpescere  ?  Utut  esfc_,  raiorbum  nientis 
Imnc  esse  intelligitis,  in  eo_,  qui  verae  sapien- 
tiae  ac  doctrinae  se  dedidit,  minime  feren- 
dum.  Nam  vulguin  hominura  facile  ferimus^ 
atque  etiani  malumus ,  in  plerisquC;,  quae  ad 
recte  vivendum  inunusque  suum  obeundum 
non  pertinent,  antiquas  teuere  sententias  et 
consuetudines :  istorum  quippe  est  de  plurimis 


rebus  creder^  potius  quam  scire  et  ratiocinari: 
verum  longo  icl  contra  est  in  accuratae  dpctri- 
nae  studioso.  Nempe  liiinc  saepe  et  diligenter 
excutare  se  oportet ^i  ut  sdatj,  quid  tandöm 
vere  sciat  e>c  iis  ,  qu^e  sibl  videtur  scire  ^  quid 
caussaruni  intelligentia  didicerit;,  quid  contra 
t-einere  anipuerit;  t uni  cuiusque  rei_j  quae  ob- 
iecta  est^  rationes  indagare  earumqne^  mornen- 
ta  subtiliter  exiger^,'  niüMm  seritentiam  ^m-- 
plectx^  nisi  quae  .ida:p.ois  argumentis  firmata  sit^ 
ab  in'certis  auten\  vel  ixonduni  satis  liqiiidis  as« 
sensionem  cohibere;  denique  ita  sese  compo« 
nere^  ut  nihil  dolea,t  oppiione^  quam  prius  ad« 
amaverit^  erepta  vel  Jabefactats^,  Haue  tenipe- 
rantiamj,  cupiditatis  in  studUs  iiou.  minus  quam  ' 
in  vita  perniciosae  uiQd^ratriceiUji  qui  iiiatu- 
re  sibi  proprian^^  fecit^  id  unic^a  quaereBduui 
putabit:,  ^n  quid  reqtQ  dicatur  et  yere^  nori 
utrum  antique  au  nove,  Niliil  enim  baeq  quic-- 
quam  ad  rem  f adunt  ^  liquidem  multa ,  quae 
tibi  videntur  nova  essQ?  ceteris  autiqua  enint^ 
et  contra;  ^tq^^e  adeo  iri  ipsis  doctrinis  occur- 
rüht^  quaej  quum  UQvitate  et  insolentia  olfen« 
dant^  tamw  summani  Iiabeant  auctoritatem 
vetustatis. 
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Sed  quorsiim  haec  tarn  seria  oratio  super 
ioculari  historia?  Ut  intelligatis  ^  Cives  ^  quicj 
in  audiendis  praefectionibus^  ad  cp.arum  reno- 
vatibnem  denuo  Vos  yocam^s^  se(juenduni  sit 
iiiaxime  aut  fugiendum,  Accipietis  in  üs  par- 
tim plura^  eruditis  avisnostris  proavisque  nota^^ 
quoriim  loco  f erlasse  novos  errores  ex  puerili 
discipjina  traxistis^  partim  autem  nova  ac  nu-s 
per  excogitata^  quae  ad  inveteratas  opinlones 
convellendas  valeant,  ,  Ad  iitrumque  rerum 
genus  sie  praeparata  p^ctora  afferte^  iit  nec 
vetusta  Yobis  sordeant^  ne(jue  fraudi  ^it  cpm-^ 
inendatio  novitatis, 
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XII. 

Xuiiteiniir  in  posterum  quoqiie  in  his  prolusio- 
nibus  L.  Senecae  institutum^  quo'  is  ad  LucU 
lium  scribens  ex  quotidiana  lectione  ac  medi- 
tatione  aliquid  affert  assidnC;,  quod  vel  ab  iiv 
genioso^cumine  commendetiir ^  vel  vitani  liu- 
manam  salubri  consilio  instrtiat.  Ita  nos  item^ 
$icubi  iii  bonorum  scriptoruni  dicta  incideri- 
jiius^  sive  xoca  sive  serla^  quae  nee  iniucunda 
cognitu^  neque  a  stndiis  Vestris  aliena  videan- 
tur^  '^o'm^QMVCiy  CominilitoneSy  per  lias  OC'» 
casiones  communicabimu^, 

Talis  locus  est  In  opere  Georg,  Phraiizae 
Protovestiarii^  quod^  nuper  tandem  primum 
edituni  Graece^  res  Byzantinas^  et  civiles  et 
eccleslasticas^  per  duorum  saeculorum  decur- 
sum  inde  a  niedio  tertio  decinio  ipersequitur. 
Ibi  quum  lib.  IL  c,  13.  ad  mentioneni  concilii 
Florentini  pervenit^  quo  concordiaui  sacrarum 
c)uarondam,  formulanmn.  Graecos  inter  ac  La- 
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tinos  tentatam  esse  constat/  suam  de  ipsius 
huiu^  consilii  utilitate  sententiam  explicaturus, 
hunc  fsre  intei-ponit  sermonem  *),  A  longo 
tempore^    inqnhj  Conltanünopolitarii  per  pla- 

*)  Graeca  ipsa  subiiciamiis  j    specimen  oratlonia  pro 
b^rbara  aetato  miuinie  spernendae :  *£2;  eitteI'^  h 

Tcof.v£v  f;;  T/fv  i'^'/V-v  2ovf/5:v    ftroc  /ic^rcc  Tivo,^ 

oSgv  ra-Jnj;,  yv  fu^OjV.fv*     xal  ya^  £;^  ^cal  £cnv 

TkCcgoL  OS  rcü-j,  ort  o'j  y,x/.y],  ^4504  Of.crui.(,(piJüviQc  cvcrx 
XEG^E  y.xXcü^  ei<;  T'^v  ay/ccv  2o^/ay,  o'.3'f  y  ßoi/'Ag- 

X.  r,  A.^pae:. 59.  edit.Alteri V,C.  Vindoban., 
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team  urbis  medlam  et  latissimam  consueramus 
ire  ad  aedem  S.  Sophiae.  At  exorti  sunt^  qui 
aliam  viam  ostenderent  eodem  ducentem^ 
quam  huic  ainaioribus  tritae  praeferrent.  Qain 
tu^  ait  passim  eorum  quispiani,  qi;ji  sibi  sa- 
pientes  videntur^  quin  tu  ea dem  ^  quanos^  via 
uteris  ?  sit  sane  vetus  ista  pulehra  satis  et  coixi- 
2|noda;  at  ne  haec  qiudeni;,  quam  nos  reperi- 
jnus^  non  est  pulchraf  Hie  ego^  quoniam  alios 
Video  es§ej^  qui  novam  viam  minu^  probent, 
sie  responderim;  Agite^  o  bonij  ite  in  pace^ 
per  quamcumque  plateam  vobis  placuerit;  ego 
yero  eandem  tenebo  ^  quam  tenui  olim :  si  mo- 
do utrique  tandem  conveniemus  in  templuni 
§ophiae, 

6cita  est  haec  fabula;r  Cives ,  atque  talis^ 
quam,  ad  alia  priulta  translatam^  non  minus 
aptam  et  uberem  sapieniiae  existimetis.  Nam 
lAt  in  grayissiinQ  gener^  rerum;,  quod  ad  soll- 
clam  hominis  felicitatem  pertinet^  prp  ingenio^ 
xxxva  diversa  indole  divers as  ingredi  licet  vias^ 
quae;  quamvis  buc  illuc  reductne,,  tarnen  s^tre- 
jiue  ctirrwtem  ad  id^  quod  coiisequi  omnes 
VoluTWuSjj   perducant:    sie  etiam  in  studiis  doc- 
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trinariim  et  artmm  band  unum  iter. est  ad  sum^ 
mani'  illam^  in  qua  paullo  ]iberaIior  cjuisque 
defixam  cogitatioiiem  höbet.  Vix  opus  fuerlt 
admonere^  eaiii  sümmam  iion  esse  in  iis  >  quae 
stultus  Strepsiades  apud  Comicani  crepät  taA- 
ipiTöc>  id  est^  iii  pane  luüjando ;  siquidem 
noii  de  sordidis  opÜLGÜs  agjmus^  sed.  de  ils 
siudiis  et  artibüs^  quae  nisl  äpud  coidatiores 
populos  olim  propt^r  unaiii  animi  ingeniique 
cuituräm  quäesitae  essent^  fonasse>  titi  nunc 
res  sunt^  aut  nullas  aüt  certe  partim  ingenuas 
haberemus^  Harum  igitiir  litterarum  bonoreixi 
turpitei:  maculant^  qui  eas  ad  vile  Iticrum  et 
ista  tOTisilia  referunt^  quorum  etiam  opifi- 
ceiii  nobiliuni  artium  erectiorein  pudeat*  lam 
vero  ad  perfecLam  illam  aninii  nostri  culturain^ 
doctriiiae  cognltlone  parandam^  pluribus  iti- 
neribüs  contendi  posse^  ex  eo  äpparet^  quod. 
nuUa  temere  ars  est^  nullä  disciplina^  quae 
non  in  eo^  quod  Verüill  est  ac  dec!ens^  plus 
minusve  elaboret.  Qua  in  re  unum  hoc  Vobis 
cavendum  est  diligeiiter^  ne  iii  tenuibüs  veri- 
tatis  et  pulchritudinis  früstulis  haereatis^  %id^ 
sua  quisque  doctrinä^  quantum  res  sinit^  titatur 
pro  gradu  ad  ipsum  verae  sapientiae  fastigiura 
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cccupandum*  Hactenus  dicere  fecte  licet^ 
non  eadeiTL  omnes  via  sapientes  fleri  et  bonos ; 
itemque  licebit>  si  varios  docendi  discendique 
modos  spectemus,  rem  utilissimani  >  pro  qua 
si  ab  imperitis  una  quaedam  et  simplex  formu- 
la  induci  posset;,  eruditio  a  dignitate  sua  de- 
tnideretür  ad  vulgaris  oplficii  igiiobilitatem. 
Ita  inprimls  statuite^  Cives ,  de  bis  discrepan- 
tibus  unius  disciplinae  viis>  quas  litteraria  Uni- 
versitas  tarn,  largitei:  offert;  in  qua  ipsa  diver- 
sitate  et  plurium  magistroruni  audiendorum 
copia  eximium  ad  ingenia  expoiienda  praesi- 
dium  positum  putate.  Saepe  quidern  de  opti- 
xnis  studendi  rationibus  magno  aniinorum  motu 
€ertatum  est;  sed  earum  rationum  ut  aliae 
iiaud  dubie  praestent  aliisj,  miila  tarnen  per  so 
erit  reiicienda^  si  modo  denique  ad  verum, 
quem  posuimus,  finem  studiorum  referatun 
Minima  vero  illae,  quae  operosiores  vel  impe- 
'ditiores  videntur,  ob  id  ipsum  improbandaa 
sunt;  quin  etiam  dif facultas  viaruni  bic  inter- 
'dum  in  laudem  trabi  debet.  Nempe  clifficilia 
'^unty  vXV\^\,o  alt,  quaecuincjueyulckra  sunt i 
neque  in  cursu  litterario  quaeritur ,  quam  eum 
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eito   confeceris^    sed   quam   recte^    quam  ad 
omiiis  vitae  reliquae  fructum  accommodate. 

Verum  consuetudinemSenecae  imitari  vo* 
lebamus^  qiii  effata  vSapientum  breviter  propo- 
Oiere  solet^  non  molesta  disputatione  in  om- 
nes  partes  versare.  Itaque  ipsis  Vobis  fabulae 
nostrae  vim  perpendendam  relinquimus ;,  ut 
yel  de  diverse  opinantium  in  omni  opinabiliuni 
rerum  genere'  sentendis  lenius  iadicetis^  vel 
ne  temere  antiqua$  et  maioribus  nostris  tritas 
stndiorum  vias  nuper  excogitatis  postliabendas 
credatis:  modo  hoc  memineritis^  per  assidui- 
tatem  lectionis  et  auditionis^  per  proprlaruni 
yirimn  in  commentando  et  scribendo  pc3ricula^ 
non  per  compotationes^  ganeas^  aleam  et  lu- 
Stra^  neqne  adeo  per  aquas  amoenas  viciiil 
agri;,  viam  ducere  ad  sanctam  Sapientiam  etc. 
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XIII. 

v><Atvisius  memoria  n ostra fuit  dives ,,  et 
ftiagnus  'eruditioiiis  ajJectato7\  Htiic  memo-- 
ria  erat  tarn  mala  ^  üb  Uli  modo  nomeit 
JJlyssi^  ejocideret  ^  inodo  Achillis ,  modo 
Friafni ^  cjxtcs  Cani  heile  noDerat y  quam  pae- 
dagogos  rwstros  noidmns,  Nildloifiinus  eru* 
ditiis  voiebat  vi  der  i^  Harte  itdqxie  com^peii* 
diaHctnt  excogitaviti  Magnet  sütfuna  emit  , 
servos  j  Uhinn  y  qui  HöMerilnt  teneret ;  alte^ 
mm  >  tj^ii  Hesio dum  ;  H o v ein  praeterea  Ly-* 
ricis  Hngtdos  assigilaviti  Fostquam  haeo 
familidilli  eojfiparatd  est  ^  coepit  cörtvivas 
Snos  inquietardi,  Habebat  ad  pedes  hos ,  a, 
quibus  sübihde  qüuifi  peteret  Versus ^  quos 
referret  y    Saepe  in  niedio  versu  excidehat^ 

ILLE  TAMEM  in  EA  OJPlNI  ONE  LRAtj,  VT 
PVTARET  SE  SGIÜE/  qVöD  QVlSqVA^  IK 
BOMO    SVASCIRET. 
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Vetus  estf  non  nova  narratio;^  cives 
quippe  exposita  a  nobis  ipsis  verbis  Senecae 
Epist*  XXVII.  Verum  res  est  eiusmodi^  ut  ho- 
dieque  de  multis  nostrorum  hominurn^,  in  pau- 
cis  mutata>  eadem  narrari  possit  non  inepte. 
Oaamvis  enim  nunc  nemo  temere  sit^  qui  in 
circiilis  et  conviviis  nomen  eriiditi  aucupari 
studeat  Homeri  ac  Lyrieorum  versibus  citan- 
dis^  passim  occurrunt  tarnen^  qnos  liactenus 
eadem  compendiaria  via  uti  videas>  ut  se  opU 
nentnr  scire ,  quae  sciant  nota  cuiquam  e%SQ 
vel  e  familia  sua  vel  e  clientela^  vel  etiam  aliis> 
quorum  aut  libi^os  in  pluteis  servant^  aut  nier- 
cenarJa  opera  ad  doctrinae  famam  utuntur^ 
aut  cum  quibus  interdum  Sermones  conferunt 
de  rebus  Htterariis.  Ac  putemus  prope^  eam 
rem  hodie  tam  ^hs^  usitatam^  ut  ob  id  ipsum 
animadversionem  effugiat.  Fruuntur  vero  tan- 
tö  isto  commodo  maxime  splendidi  et  divites^ 
qui^  uti  cetera  pleraque  inferiorum  ^  ita  inge- 
nia  quöqiie  tributaria  sibi  fac^re  possunt*  Sunt 
autem  in  eminentiore  hoc  hominum  ordine^ 
qui^  ut  cviiTi  ^4ppiil eio  löqnamür^  Jion  siiopte 
Cords ,  sed  aUerius  verbo  reguntur^  consilia 
ex  alienis  vocihus  colli genteSj  et  non  a?ninOy 
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^ed  quasi  auribus  cogitajites,  Qni  quum  lit- 
terarum  non  niagis  gnari  reperjantur^  niiam 
bonus  ille  Calvisius  >  hac  una  rc  cius  sunt  dis- 
similes^,  quo d  non  servos^  sed  liberos  homi- 
nes  eruditionis  sasunones  liabent. 

Sed  de  alio  gene^re  Calvisiorurn  nunc  vo- 
lebamus  dicere,  Nimiiiim>  ne  quid  dissimu- 
lemus^  accusamar  boc  ipsö  nomine  saepe  Stu- 
diosi lilterarum^  ex  Academiis  recenteS;,  quod 
haud  paullo  plus  artis  et  sapienliae  scriniis  te«- 
neant  condimm>  quam  memoria  et  animo» 
Atque^  ut  ille  ad' pedes  habere  solebat  eos, 
unde  doctrinam  suam  peteiet,  sie  isti  nisi  ad 
manura  liabent  dictata^  quae  ex  ore  docenlium 
exceperant,  obmutes^cere  fere  coguütur*  Res 
tum  maxime  fit  manifesta^  cjuuiri  publice  ad 
examina  vocantur  studionim.  Tum  enim  ta* 
iium  caussa^  propo  est;,  ut  optemus^  conge- 
storuin  dictatdrum  struem  ad  similitudinem  or* 
gani  pneumatici  compositam^  ad  sonos^  quos 
velis^  qdendos  arte  quadam  cogi  posse^  ut^ 
quaniGumque  listulam  examinator  cieat^  e  ve- 
stigio  vox  eruriipat  comniissa.  Accidit-autem 
hoc  ij^töfduin  üs  maxi  ine/  quorum  opera  qui* 
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dem  et  cupiditas  auditionis  adeo  in  Academia 
non  defaerat^  ut  potius  aiiditoria^  quotquot 
aperta  vidissent^  summa  cum  laude  ässiduitatis 
se  frequentassc;  egregiis  testimonlis  proliarö 
possint.  At  etiam  hoc  in  loco  verum  est^  quod 
alio  consilio  dixit  poeta.' 

ßAviXT  possesTor  oportet 

Si  GOJfiporLatis  riebus  bcne  QOgUat  uU. 
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XIV. 
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■üaecnnique  sive  bonos  utilesque  patriae  ci- 
ves  Vos  praestant;,    sive  ornando  expoliendo- 
queingenio^    emendando  ammo>    emollieridis 
moribus^  vit am  iucundam  Vobis  efficiunt;,  ea- 
rum  litterariim  oinniuin  doctrinam  Vobis ^   Ci^ 
ves )    hac  tabula  offerri  atque  proponi  videtis. 
Quae  quum  ipsa  nunc  tarn  prolixa  sit^   ut  pro- 
lusioni  t-x   more   praemittendae   vix   tantillum 
spatii  relinquat^    salis  habebimus^    axöoa^aro^ 
loco  brevem  sententianl  apponerC;,  quae  nüUa 
longiore  declaraüoae  egeat^,    sed  talem^    qua-- 
lem  pro  se  quisque  Vestrum  etiani  non  admo-^ 
nl tu s  in  rem  et  usum  conv eitere  possit.      Est 
vero  ea^  etsi  dubii  auctoris^,  inter  vetustissimas 
tarnen  Ijabenda^,  quas  superiorumhominum  me- 
moria servatas  scri])iore;s  serioris  Graeciae  pas- 
siin  nionrimeiüis  suis  iutexuerunt.    *'Eg7Ä  vmv^ 
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ßopXocl  Ss  iJLefftav  f  f'^'x«!  Si  yigovroav '^).  Quis  in 
summa  hac  verborura  paucitate  iion  eximiam 
quandain variaruin  aetatnm  lioniinis  notationem 
includisenliat !  Ita  enim  oiimes  a  natura  compa- 
rati  suiniiS;,  iit^,  dum  iuverulibus  annis  florenius^ 
gnavi  et  agiles^  nu]Io(|ue  saepe  riec  difticullatis 
nee ijnpedimefiti  metu  ad  ea  oiiinia  aggredienda 
agendaque  paratissinii  siinus^  ad  quae  vel  alie- 
num  exemplum  nos  impellit^  vel  propria  Hucit 
animi  propensio.  Ex  quo  singulari  aetatis  huius 
bono  quantos  fructus  ad  omnem  vi  tarn  memora- 
biles  redituros  putatis^  Coinniilitoiies ^  si  quis  e 
provectiore  et  firmata  aetate  id^  >  quod  illi  pro-  . 
prium  poeta  tribuit^  praecipiendo^  consillo- 
runi  prudentxam  atque  acreni  de  rebus  iudl- 
candi  sollertiam  cum  illa  alacritate  miscear^  et 
ita  velut  aetatis  fervorem  leniat  et  teuiperetl 
Nihil  enini^  quod  quis  temere  et  incousulte 
suscepit_,  etiam  si  per  se  fuerit  praeclarum  et 
liberali  opera  dignum  summoque  quaesituni 
studio^  prosperos   eventus  habere  potest.      In 

*)  Hesiodo  versum  trlbutum  fuisse  abHvperlde  ora- 
tore  leglmus  ap  Harpocrationem  p.  170.  ConF 
Mich.  Apostol.  Provv.  IX,   6.  et  aij.  paroemiogr. 
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primis  nunc  Veslrmn  est  ^  quüni  in  OHini  stur^ 
dioruni  ratione  ineunda  diligeuter  spectare, 
quid  consillis  Vestris,  temporibus  ceterisqiie 
rebus  optime  conveniat;  tum  in  Iiac  ivsa  duMa 
coena,  ad  quam  invitanius^  ante  quam  ad 
eain  accedatis,  explorare^,  quid  tollendum  in- 
de^,  quid  relinquendum  sit^  quidque  in  suc- 
GUin  et  sanguineni^  ut  aiunt^  commode  a  Vo- 
bis verti  possit.  Ad  lioc  iudicium  si  accesse-^ 
rit  demum  animus  niülo  labore^  nulla  molestia 
et  difncultate  attonitus^  impedimentorum  quo^ 
runivis  generöse  victor^  tum  eventus  securis  in- 
stitutum  cursuin  strenue  Vobis  persequi  licebit^ 
neque  urnqaam  erit  nietuendum>  ne^  quae  pro^ 
verbium  habet^  senectutis  vota  apud  Vos  oliin 
cum  temporis  in  Academia  transacti  memoria 
aliquid  coniunctum  habeant. 


^/ 


XV. 

•^pud  Francogallos  (slve  nunc  popiüum  mii^ 
tat  um  uiutato  nomine  Gallofrancos  appelles) 
nnpcr  faisse  accepimus  ngscio  f[uem^  festivo 
Si\y\e  lioininein  ingenio^  qui  precibus  inatiuinis 
ac  vcsperlinis  c|Uütidie  gratias  agere  Deo  sole- 
ret ;,  r|uod  Dicticnaria  seil  Lexica  facta  e5- 
sent  v^'l  ad  nsum  apte  instructa.  Adeo  \s  prae 
ceteris  omnibus  adiumentis  doctrinae;,  prae 
ipsa  arte  scriptoria  et  typographica^  at(|ne  plu- 
Til)us  longe  insignioribuS;,  illad  iinum  inaxime 
ei  iiivenMmi  adinirabatur;,  et  grato  animo  pro- 
^equcndam  tamnu^m  caeleste  donum  pnta.bat. 

Miras  et  facetas  preces  y  inqnitis ,  et  recte 
qnidem.  At  nisi  plero^qiie  scireinus  beneficio- 
jrumeQruni;,  quae  trita  et  vidgaria  nobis  quo- 
tidianos  usus  fecit;^  male  nieinores  ess^y  id  po- 
tius  mirandiim  videretur^  inter  tot  litteratos, 
eiusmodi  libris  uü  solitos^    modo   mium   ali* 
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quancio  gratum  esse  repertum,  praeserdm 
apud  eam  nationem^  in  qua  multi  Dictionariis^ 
qiiae  vocant^  vel  verbaruin  ve]  rerum^  quasi 
ingenli  et  eruditionis  vicariis^  .  ut-i  dicuntur, 
Sed  omnino  in  hoc  geiieie  instrumentorum^ 
sicLit  in  aliis  similibus^  iliiid  inest  inconimodi^ 
quod^  quuiTL  ad  ipsaj'um  litteraium  increnien- 
tum  et  dignitatem  äugend  am  inteisit  ut  exstent 
omnibusque  numeris  perficiantur^,  eadem  ta- 
rnen eos^  quormii  utilitati  consulere  volunt;, 
non  perinde  aagent  Vera  doctrina.^  quod  eos 
saepe  etiam  retardant  xnagis  quam  incitant  in 
via  ad  accitratam  et  proprio  studio  pariani 
scientiam,  Quod  quäle  sit^  si  minus  ratione 
persplcitis^  comparatio  superiorum  aetatum 
demonstrare  potest,  Gogitate  hie  nobis  illos 
omnis  polyiTiatbiae  principes  saeculi  sexli  de- 
cimi^  et  quibus  ii  Diciionariis  usi  fuerint^  in- 
quirite:  pro  grandibus  bis  voluminibus^  quae 
magnam  parLem  eorandem  ipsorum  virorum 
industriae  debemus^  strigosos  cognoscetis  li- 
bellos^  quos  evolvere  hodie  paullo  beatiorem 
ludiniagistrum  poeniteat,  Nempe  ita  tum  erant 
temporär  colligebat  assidue  sibi  quisque  et  di- 
gerebat  et  secum  portabat^    qitae  nunc  ab  aliis 
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collecla  et  digesta^  quando  fert  usus^  sine  ulla 
molestia  adeuntun  Igitur  nolite  mirari,  si 
cjuis  fqrte  talibus  instrumentis  ambiguam  iitili- 
talem  iribueiit^  aut  in  lionitate  et  copia  eorum 
tantam^  quantam  vuJgo  pulant^  vim  ad  insti- 
tutioneni  perficiendam  esse  neget.  Verissimuni 
est  in  liis  quocjue  levioiibus  relnis^  quod  sa- 
pientes  docent^  non  temere  quicquam  vitae 
hominum  simpliciter  omrilque  lespectu  bonum 
et  salubre  datum  videri, 

Atqui  de  usu  hacten'us  loquiinur  xllius  ge- 
neris  libroruiTi^  nondeabusu^  quem  apparet 
tarn  late  patere,  ut  et  turpi  desidiae  et  ineptae 
ostentationisvanitati  faciilimam  licentiam  prae« 
beat.  Nam  ut  alios  passini  videmus  pariun 
doctos^  brevi  aliquot  horarum  xnoniento  sum- 
pto^  ex  Lexicis  et  Indicibus  suis  pi'odire  rnira^ 
biliter  eruditos  et  magno  exqiiisitarum  renun 
apparatu  stipatos;  sie  ali.  contra  ^  ixiodestiores 
scilicet^  satis  habent  illa  bene  composita  in 
plutels  servarc;,  suum  esse  opinantes^  guicquid 
librisj,  quos  suo  sibi  aere  paiarunt^  recondi- 
tuixi  est;  aC;,  dum  fontes  liiterarum  perquirere 
negligimt^    si  quando  necessitas  adest^    secure 
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inciibant  or^ciilis  Isii.^ ,  qiiae  vel  imperitissimo 
consultorx  respondere  non  ded^gnantur*  Qui- 
bns  oracnlis  ntinam  tandem  contingat  iiige- 
nium  novi  alicuius  Mynnecidae  sive  Uiigerl 
nosiri^  ut  ea  liceat  vei  bacillis  inclusa  circutn- 
ferre  vel  capsuUs^  atque  in  conventus  docto- 
rum  hominuixi  atque  adeo  in  publica  examina 
afferre.  Nunc  fit  inter dum  ^  id  quod  diviülvjs 
^ccidit  nonnullis^  qui  in  summa  abundantia 
grananorum  et  cellarum  esmiunt^  lafc  egeiii  ef^ 
inopes  siinus  in  opibus  no&tris^ 

Sed  miitanaus  haec^  et  narremns  Vobis 
fabnlam  ^  ut  ille  ait^  Niioticam  de  prima  in^ 
veiitloHC  artis  scriptoriae;,  a  Fla^bne  proditam 
,A^  in  extremo  dialogo^  quiP^^^^^^/'t/v^  inwScribitur.™ 
AudWj^  nilSocrates  ibi  in  eermonem  inductus, 
aliqneni  fiiisse  qiiondam  inAegypto^  qui  seien- 
liam  numerorum  et  geometriam  et  astronQ*- 
mlam^  praeterea  tesserarnni  talorugique  In-^ 
dnni^  deiiique  eti^'nu  formal  Utteraruin  sive 
arte  Ol  sciibendi  invenerit:  nomen  iifiirabiri  vi-^ 
ro  Theuth^  Is  qiium  ad  regem  illius  regionis 
7>i/<7/;  «'■'/i  venisset^  ut  nova  ei  artiHcia  osten- 
deTGt;,    qi.iantociviS^    ut  ipse  ^uldem  censebat^. 


per  omnein  populum  divulganda^    Kex  dein- 
oeps  percontatus  ex  eo^    quam  rebus  singulis 
utilitatem  tribueret^    prout  quidque  recte  aut 
5ecus  monitinii  iudlcabat;,  modo  reprehendere^ 
modo  probare  et  collaudare,     Itaque^    percen- 
silis  ceterls  omnibus ,  postquani  pervemnm  ad 
litteras  erat^    has  iu  prlmis  extoUens  77ieut//j 
Mihi  crede^    iiiquit,     o   Rex^    mventum  iioc 
Aegyptlos  tibi    et    sapieiitiores  reddet  et    me- 
mori^  valentiores:    memorjae  cnim  ac  sanien- 
tiae  hoc  quasi  medicamen  quoddam  a  me  para-^ 
tum  puta.     Ad  haec  contra  2">/<7;7/7/^^    Mlnime 
eiusdem  hominis  est^    inqiiit^    invenire  aries_, 
et^     quid    quaeque    commodi    aut    detrimenti 
iiteiitibus  aUatur^  sit^  existimare.     Sic  |u  nunc 
inventionis  tuae  amore  contrarium  promisisti^ 
quam  quod  per  eam  effici  poterit.     Nam  multo 
se  res  aliter  habet  ^    ac  tu  dixi&ti :    lltterae  istae 
mox   oblivionem   indiicent    animis    hominum^ 
quippe  qui  aliunde  adscitis  signis  freti^  non  ex 
re  ductis^   vim  memoriae  intra  se  excolere  et 
ürmare    dedlscent.      Non   tu   igitur    memoriae 
medicamen  protiüisti;,    sed  recordalionis^    id 
esttale^    quod  scientem  commonefacere  et  in- 
struere  possit,,    iiivScienti  autem  non  sapientiam 
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impeTilre,    sed  qiiaaclam  sapientiae  opinioneni 
"*  et  .'Klninbraiam  speciem.      Quiim  enim.  mnlta 

iam  honiines  faeili  negotio  arripere  possint  si- 
ne doctiinaj,  niiilta  apud  IniperitQS  videbun- 
fur  sibl  scire  j  qiiae  inodo  legerunf; ;  at  doctis 
et  suople  ingenio  sapieutibus  molesti  erunt  in 
II  omni  sermone ;,    So  ^i  ao  dfoi  yB^ovoreq  cl^rl 

Habetis  celebrem  historiam^  Cives ,  ad 
veibum  fere  a  nobis  expressain.  In  qua  an  ali- 
qnid  insit  dignum  Vestra  cogitatione;,  vel  quod 
coniunctlonem  quandam  babeat  cum  iis^  quae 
supra  prolusimus^  Yosmet  ipsi  diligentius  con- 
sideretis  :  nobis  nunc  est  ad  novarumlectionum 
indicia  properandum  etc. 


ßo 
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N^uiim  haec  Lectionibiis  praefandi  consuetu- 
do  olim  eo  sit  consilio  iiiducta,,  ne  ulJus  Vo- 
bis cum  agendi  locus  a  doctrina  vacuu$  renn- 
queretur;  age^  Cives y  mitiaraus  aliqaando 
vulgaria^,  quae  in  bis  prolusionibus  antea  sole- 
bamus  ludere>  et  locum  quendam  communium 
litterarum  tractemus.  Quem  morem  etiam  in 
posterum  tenebimus^,  ita  tarnen  ut  a  vetere  in- 
stituto  non  omnino  recedamus.  Pertinent  au- 
tem  ad  communem  eruditorura  ac  liberaliuni 
hominum  doctrinam  ii  scriptores  maxime^  quos 
Graecia  nobis  et  Latium  transmisit;,  sapientiae 
atque  elegantiae  oninis  in  rebus  et  verbis  fontesi 
überrimos;.  Quorum  scriptorum  titi  plures 
etiamnmn  prorsus  neglecti  iacent^  in  quibus 
haec  et  postera  aetas  exerceri  debeat;  ita  ne 
eos  quidem  libros^  quos  saepius  editos  ^  anno* 
tationumque  molibus  obrutös  babemus^  ita 
putetis  explanatos  ^^sf^  et  perpolitos;    ut  novis 
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nihil  relictum  sit  ingeniis.  Quod  quoniäm  in 
Piatonis  libris  alias  pluiibus  documentis  de- 
in onstrare  possumus;  nunc  quidem  inde  deli- 
beuius  alicjuid^  quod  facile  a  quovis  intelligi 
et  cognosci  queat* 

Est  igitur  locus  quidam  in  Apologiä  So- 
cratis  j  qui  imus  inaxime  Dialogus  omnibus 
est  sententiarmxiTeporibus  et  festivitatibus  con- 
ditus^  ac  vel  propter  personae>  qnae  in  eo 
toto  loquitur^  gravitatem  nobilissiixius  :  in  illo 
ergo  sermone  cäp.  IX.  locus  est  miro  interpre- 
tum  dissidio  irapeditus:.  T©  ^h  iCi]^Svv£iisi  ^   m  ocir- 

^6*7   ^^yiCr^cf    ToCtCü    TOVra    "ks'^tLV  ^      oft    *J     ÖCvS^WTTiVjj 

i70(pix  ikiyov  rivoi;  oc^toL  sartl  xvXovSGVQq'  xoct^oci- 

CQ(pUv^  ia  liis  quantmn  obscuritatis  premat 
verba  ea>  quae  litteris  diductioribus  expressi- 
mus^  Vestrum  quisque  videbit^  modo  interprö- 
tatioaem  aggressus  fueriti 


Narraverat  in  supeiioribus  Socrates^  ipau- 
ci>  enim  perpetuae  orationis  suminam  coiisirin- 
gairuiS;,)  linde  sibi  niaxime  apud'cives  suos  in- 
vidia  et  crimen  conflatum  esset;  cuius  rei  caiis- 
sam  ait  fiiisse  exaraen  suuni  illud  homiiiiim  et 
nmltorum  et  insignium^  qiios  adire  consuevis- 
set^  sapiendani  eorum  tentaturus.  Me  enimj, 
inquit^  Delphicus  Deus  ceteris  oinnibus  pro^ 
niLnciaverat  esse  sapientiorem,  £go  vero, 
re  audita )  dubitabam  diucjue  haerebam^ 
quid  t andern  diceret  deus^  aut  Cjuid  spectaret^ 
(juum  ipse  mihi  nullius  sapientiae  essein  co?i^ 
^cius,  Itacjue  conveni  eorum  icjuendaiii  ^  qui 
^ulgo  sapientes  appeilabantur  ^  iia  ratus , 
ibi  ifie^  si  uspiam  alibi,  ar^guere  posse  oracu" 
hnUp  contraque  responsum  dei  sie  dicere;  Eft 
certehicce  sapienlior  est  quam,  ego  ;  tu  auteiu^ 
dixisti  ?nei  At  uero  quum  penitus  hominem 
inspectarem  ,  se7?nonibus  €ium  eo  i?istitutis^ 
sane  visus  mihi  est  ceterarum,  reihum  exccU 
lejTiS  ^  71071  tarnen  ea  sui  ipsius  cognitione  im- 
hutus  i  qiL(i  omnemf  ^Qontineri  hominis  sa-- 
pientiam  ipse  Delphis  deus  praecepit,     Ac» 
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ea  ex  ordi?ie'  singulos  ,*    dolens    quidem  me 
iiiuisum  fierit     sed    necessa/ium    putabani 
factn,    tit  oracnli  Tfientem  explofareiUy^ne' 
coargiii  rnendacii  passet.     Ita  igitur  honiU 
7ies  tentanti  et  oheiiTiti  plurimos ^  "visi  inilii 
sunt  isti  p   cjtii  ingenio  maxime  emiiiere  dice- 
hajituj"  >  vel  ininime  illa  a  Deo  praescrivta 
sapientici  esse  iiistmcti.      OCenebant  quidem 
res j    qiias  ego  nesciebant;   sed  quod  arteni 
suain  praeclare  facereiit  j  persuaserant  sibi 
tejfiere    quisque  ^      etia^n     ceterarinn    reruiii 
tftaxiinarum  peritisshnos  se  esse.      Hos  ego 
ornncs  quum  convijtcerein   en^oris  y     midtae 
mihi  acerbaecjiie  ininiicitiae  ex  hoc  exanii-^ 
ne  contractae  sunt ;    eoqne  est  factum^    ut 
^jdgo  nomen  y   quo  vocor  y    sapientis  iiancis-- 
cerer.    JSfainque  in e  putant  ferej  qui  audiu nt, 
ijua  in  re  alias  eriaris  canvificain  ^  in  ea  ip^ 
^um  esse  sapientem.     Quaniabrem  pi^ape  est, 
\AthenienseS  y     ut    j-'evera    deus   sapiens    sit, 
atque   eo    respojiso    illitd  signifidet  ^    hurna" 
nani  sapientiant  paivi  Del  patius  nihili  fai 
ciendam  esse;  ac  videtur  etc* 

läm 
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lani  seqünntiil'  in  editis  oinnibus  verba 
ista^  a  neniine  intellectaj,  kocI  (pocivaroci  ro'ij' 
r  c  'j  >.dy  £  iv  T  0  y  2  fcü  X  ^  a  T  J5  V»  De  quibas  tamen 
quod  quinque  a  viris  doctis  sunt  allatae  senten- 
tiae,  qiiuiTL  libera  cnique  optio  detur^  facile 
ßliquis  ineam  opinioneiii  addtici  possit^  ut  eo- 
riuH  nlore^  quos  Socrates^notat^  iiitelligere 
slbi  videatur^  quae  non  in  teilig  at.  Invenit  ve- 
ro  rationum  illaruni  qiiaeque^  qui  eani  prae 
ceteris  tueretur.  Ac  prinium  Cornarius  vertit^ 
et  Socj^aieni  hiinc  dicere  ^idetur ^  lectioneni 
reddens  to-Jtov,  quo  pronomen  accipiatur 
^erxrr/cwv  Anglus  quidani  coniecit  rovro^  b.  e. 
Bid  T 0  V T 0  ,  propterea  j  seu ^  eo  ut  s enteil* 
tiam  SU  am  deus  aperiat,  Nain  sie  quideni 
nos  viri  illius  coniecturani  interpretamur*  Alius 
quis  siispicabatur  excidisse  e^'-Tv^i^ay^  simileve 
verbmxL  quodpiam*  Alius  tqijtqv  satis  vio- 
lenter  retrahebat  ad  vocem  oJ^fvo;,  et  i^isuper^ 
nescio  quo  modo ^  supplebat  öcStov  sIvä^^  Quam 
parum  in  bis  omnibus  sani  sit^  intelligitis«  Sed 
aliud  attulit  paullo  melius  istis  Dorvillius>  qui^ 
vulgatae  omnium  librorum  lectionis  pairomiS;, 
ad  tq-Jtou  intelligendum  monet  evcxä,  boe 
sensu:    propterea^    iit  appareat  sapie?itiam 
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hunianani  esse  jiullam.  Atque  ita  locuin  iam 
a  FiciHo  acceptuni  esse  ^  Latina  eins  translatio 
docet :  quem  deinde  fere  secuti  sunt^  qui  alils 
Unguis  Socratem  Piatonis  loquentem  fecerunt. 

Decepit  autem  eos^  qui  in  hanc  senten- 
tiam  concesserunt^  ellipseos  «vfxa  facilitas  ai- 
que  usus^  in  aliis  loquendi  modis  satis  frequen- 
tätus.  At  vellemiis  ulique^  eins  geiieris  potius 
et  modi  exempluni  quaesissent^  unde  nudum 
illud  To uToü  appareiet  esse  icleo  ,  propterea. 
Tale  nos  exemplum  in  vetere  et  probato  aucto- 
re  nuUum  exstare  contendimus ^  et  omnibas  lo- 
cis  Platonem  sie  scribere^  ut  Euthyph.  c.  XV.  ^ 
^rfaxtrtiv  f  v£xa.  Verain  ut  ita  loqui  Piatoni  licuis- 
set^  paruni  tarnen  lucis  inesset  isti^  quam  ex- 
torserunt^  sententiae.  Nam  presse  si  verteris^ 
(nihil  eniin  est  nuperi  editoris  suffarcinata  ora- 
tio^ quae  belle  obumbrat  Vitium:)  exorietur  hie 
sensus  :  Q^iia/nobrem  prope  est  ^  ut  revera 
deus  sapiens  sit ^  atqiie  eo  responso  illud 
sigjiificet  j  Inunanaifi.  sapientiam  nilLili  ^fa- 
ciendam  esse :  ac  videtur  p?*opterea  no- 
inin.are  Socratein p  et  jneo  uti  nomine^  ine' 
que   aliis  exeniplo  proponere   etc.      In    quo 
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quid  sibi  tandem  vult  illud  projjterea?  kw^^^ut 
hinnana  sapientia  niJiili  facienda  sit?  fan^ 
uC  deus  illud  melius  et  clai^ius  signißcet ?  an, 
ut  id  j  cjuod  dicit y  ve7^u?n  esse  appareat? 
Tenemus  verbum  incerta  et  fluctuante  potesta- 
te  in  qnamcunque  velis  partem  versatile.  Pi.e- 
liqua  persequi  nön  vacat.  Tantum  admonebo^ 
quod  novam  habet  explicationis  liuius  offensio- 
neni^  particulam  3f  post  verbum  •^fö(;xf;^^-^<7^a^ 
perperam  accipi  ut  simpliciter  copulantem^ 
quae  eius  vis  nusquam  est  in  sermone  Atticorum, 

lam  ut  iudicium  ipsi  quoque  nostrum  ex- 
promamus^  notabili  hie  exemplo  videte  fac- 
tum^ quod  saepe  etiam  alias,  neque  in  bis 
tantum  litteris ,  accidere  solet>  ut  omnes,  qai 
de  hoc  loCö  cogitarent,  fugeret  id^  quod  ma- 
xime  esset  in  promptu  positum,  et  seniel  re- 
perium  nemini  non  repertu  facillimum  esse  vi- 
deatur.  Nimirum  dissecueris  vocem  eam,  in 
qua  scrupulum  inesse  consentiunt  omnes';  et 
continuo,  ne  ulla  quidem  littera  expuncta  aut 
mutata ;  Piatoni  integritateni  et  elegan<4aui 
reddes,    Scribendum:    %al   (pöcheroci   r  o  v  t" 
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§i  h,  e.  uXXoL  7C pQc;K^x^^^^^^  *~" Hinc 

iam  totius  periodi  hie  sensiis  emergit,  quo  ip- 
so, qui  äccurale  legit,  tacita  cogilatione  duci- 
tur :  Kevera  deus  sapiens  est ,  atque  eo  re- 
spoTiso  illiicl  signißcat  ^  J nun  an  am  sapieii- 
tiam  parvi  ac  potius  nikili  dacendain  esse: 
ac  vid  etur  is  n  o  n  de  S  o  c  ?\  a  t  e  hoc 
die  er  €j,  fj  ti  o  d  di  ci  ty  sed  usus  tan  tum  esse 
771  eo  nomine y  nie  aliis  exemplo  proponens ; 
quasi  dicat  j^  Is  vestriim  ^  iLomine^ ^  sapien- 
tissinius  est  y  quiscpds  ut  So  erat  es  agnoixit  se 
plane  niliili  esse y'  si  ad .i^eram  sapientiam 
spectetur,  Id  est  ^  Oraculmn  etsi  nieo  nonii- 
?ie  usum  est  ^  tarnen  non  tarn  de  inea  perso- 
na lorpii  voluit ,  cjuam  alios  honiines  signi- 
ficare ,  et  alieno  aas tigare  nomine  etc.  Sed 
satis  clara  iam  sunt  omnia,  recia,  sanay  ve- 
nusta.  Ceterum  duplici  accasativO;,  quem 
textui  restltuimus,  neminem  speramus  offen- 
sum  iri,  qui  Atticorum  sennonem  calleat.  Ita 
enim  illi  saepissime,  Xaj'^iv  TL'jd  n  ,  aliquid 
dicere  de  aliquo  :  alterum  contra  _,  Aeyfiv  i\ 
TTE^I  Tivo^y  prope  insolentiae  vitio  laborat,  in 
eo  certe  sententiae  tenore,  quo  Plato  h.  1.  uti- 
mt.    Itaque  SchoL  nuper  a  ceL  Villoisonio  edi- 
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tus  ad  Illad.  VI/  /^S^.  recte  mulloque  doclius 
Eustathio  /haec  notat :  xoc/  ttot?  t4<;  ^/tto;  £>.  tto- 
}Jy.G'j  ccviovToc*  Ov  X^iTtct  ro  .'^wv,  ccAa'  fVrt  cruv- 
;f3'ji^  'ArTixo7<;  jf  (p^aVi?.  Quaniquam  is  locas^ 
iii  fallimur^  sui  generis  prope  unicus  est  apud 
Honieruin.  Tanto  crebrior  eiusxnodi  usus  ex- 
stat  apnd  AtticOvS,  Aristopli.  Acharn.  593. 
Tai>rt  /.Bysii;  av  ro'J  (jrgxryjyov ^  t^tmx,^^  ^*-''  Pla- 
to  Men.  p.  77.  A.  Sieph.  JlrAXd  ttojwv  £x  rot? 
f'vcs,  oTT^j  ^a(7t  tol).;  cuvr^/Gcvra«;  Ti  etc.  Xenoph. 
M.  S.  11^  2  ^  g.  ^'^OtvXv  a  A  A  y//.o-j  c  r  cc  £G'>;,  a  r  o. 
A£7a)crrA  Pertinet  huc  etiam  illud^  xa'/cc^  /x- 
7f/v  rivx^  cum  similibus  niultis.  Nam  satis  est 
exemplorum,  Nos  ne  bis  quidem^  ut  in  re 
certa^  usi  esseinus^  nisi  loquendi  genus  illud 
a  Grammati  eis  et  Lexicpgraphis  esset  aut  plane 
praeteniiissum  ^  aut^  quod  Dawesio  in  MiscelL 
crit.  p.  149.  accidit^,  perperam  explicatum  et 
cum  dlspari  quodam  genere  confusum  etc. 
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JL  Jatonis  nuper  locum  quendam  tractavimias 
exApologiaSocr,  Quo  in  dialogo  quaniquara 
nonnulla  alia  sunt  nonduin  satis  recte  consii- 
tuta;  placet  tarnen  nunc  curam  transferre  ad 
librum  pliilosoplii  alium^  cuius  haud  minor^ 
quam  illius^  praestantia  est  praeceptoruin^  ani- 
nium  iuvenilem  salubritei:  monentimn.  De^/- 
cibiade  primo  loquiinur^  qui  docet  nemini  ad 
publica  et  omnino  alioruna  negotia  curanda 
p'rius  ^^^Q  properanduni  j,  quam  semet  ipsum 
ac  sua  nosse  et  curare  didicerit.  Haerent  au- 
teni  in  hoc  quoque  libro  plures  corruptelae^ 
utpote  qui  praeter  H.  Stephanum  nullius  adhuc 
critici  manum  subierit.  Itaque  nunc  quidem 
nos.  de  multis  pauca  tangemus^  nee  nisi  ea,  in 
quibus  certum  et  ^praesens  a  sola  coniectura 
remediuin  est.  Atque  ponemus  quidque  sim- 
pliclter^  sine  colore  et  pigmentis:  Vestrum 
erit^  qui  Graeca  didicistis^  emendationum  caus- 
sis  ac  monientis  quaerendis  ingenium  experii^i. 
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Pag.  log.  C.  In  verlns^  xal  ottotf  y.ocl  p,;, 
omissum  putamus  alteruni  qttote  ante  fV/j  ^  cul* 
pa  librarii.  Id  verbuni  Plato  ex  accurate  lo- 
quendi  lege  vix  poluit  ipse  omlttere ;  sicut  la- 
boret  serino^  si  eodeni  in  versu  scribas^  aoci  oI«; 
Sei  y.ou  f-tif. 

F.  II 6.  A.  scribendmn  u  7r^oi;E77te<;  otvn^'j^ 
non  TTgoflTTf^  cum  vulgo.  Fx^es  dara  est^  ut  et 
iilud^  quod  p.  120.  D.  repono^  Trorf^ov  elycoc 
dl^^shov^  ylyveo-^ott  (pi^dsiq,  pro  (p^jVf^.  Primmn 
hoc  legens,  nihil  aliud  quam  mendum  puta- 
bam  typographi  esse ;  ac  praeiverunt  correctio- 
nem  Ficinus  et  Cornarius* 

P.    122.  A.    *^Oray  hzla'/\^    cohXov  0 vtk  ,    ubi 
etiam  Steph.   haesit.      Sed   jpsa  vocula  gt«v, 
quae  nobis  primam  suspicioneni  movebat,   re--^ 
linquitur  ab  illo  et  firmatur.     Nos  lenioriine- 
dela  corrigiiTius  j  glt  ,   av  hBicvi ,  äoCXov  o^yra. 

P.  129.  C.  nibili  est  forma  roi.i.^y  Comarii 
autem  jff.tfrof.ti^   plane  somnium.      Scribendum 


T  04. 

ayivJy] ,  inqiilt  llle ^    to^i$C ^  iv  TlXdrcdvo^  'A X- 
ycißiol^vi   f/o/;,afvbs.      Scalprmn  sutoriiniz  est. 

P.  132.  E.  ubi  nunc  legitnr,  ^v  l-(7ri,  rm 
rotovrwv,  legendum  censenius^  evücrri  n  tcüv  tql^ 
ourcov,  aat  potiuS;  ev  eVrt  ri  rtov  ro^oi/Vcov.  Yui- 
gatum  iiobis  suspecttim  facit  bene  locjuentium 
consuetudo, 

At  leviora  haec  videri  possunt^  et  pulcbii 
corporis  quasi  quaedani  reduviae.  Restant  ve^ 
ro  etiam  loci  permulti^  qui  senteiitiain  adhuc 
habeantvel  prorsus  contaminatam^  vel  salebrosa 
oratione  irnpeditam.  De  quibus  alio  loco. 
Unmn  nunc  addere  licet,  triuixi  litterarum  cor« 
raptela  vitiatum  p.  iii.  A.  Ai-aocu^x;  eTTocivolvr- 
av  aiJrtev  el<;  §i§oc(jy.xXtoiy,  Nam  vitiata  haec  esse^, 
nenao  non  videat.  Qtiae  ad  dictioms  Platoni-^ 
cae  Sanitätern  redigere  nobis  videmur  sie  legen- 
do^  Afxoc/co*;  iTTo^JVötv}  7'  cxv  ocvraty  m;  äL§Qccr%Qi).iocv, 
In  quo  presse  sequmiur  litteraruin  vestigia, 
dum  veram  sententiam  et  loquendi  usuin  resti^ 
tuimiis.  Sed  haec  in  praesentia  satis.  Valete^ 
Clves  y  et  ad  recUationes  hisce  paginis  indictas 
dQcilem  aniniuini  afferte. 
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XVIII. 

Apud  Platonem'iii  eo  opere^  in  quo  optima 
civitatis  constitutio  et  perfectissimuni  virtutis 
exemplar  una  quasi  inagna  tabula  proponitur^ 
praeclarus  exstat  locus  de  iuvenili  institmione 
ad  artem  dialecticam^  i.  e.  eaixi  quae  docet 
subtilius  ratiocinari^  in  primisque  disputare 
cum  adversariis^  et  eormn  de  quaque  quae- 
stione  argumenta  probabiliter  refeilere.  Cuius 
loci  saepe  meminimus^  quuni  in  catervas  ho- 
die  incidimus  adolescentulorum  sapientum_, 
ad  nomiain  nutumque  ali cuius  farniliam  du- 
centis  magistri  acriter  pliiiosophantlum^  et  ita 
jion  paucis  risum^  aliis  graves  tumiiltus  mo-? 
ventium.  Nam  ille^  quem  pbilosopliorum 
deum  appellabat  docta  antiquitasj  postquaiTi 
iuvenibus  in  spem  patriae  succrescentibus  com- 
meiidsyit  i?iu sie ajn  j  geometriam ^^  astroiio^. 
iniam  ^  tamquani  aptissimas  ei  aetati  discipli- 
jias^    deinde^  vx  ^qs  a  rebus  §ensuum  iucUcic^ 
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subiectis  longius  abstrahat^  in  dialecticant 
inducendos  censet^  verum  ita,  .ut  id.ne  fiat 
ante  tricesimmm  annuin ,  atque  adeo  magna 
adhibita  caiitione.  Hicigiuir^  Nonne,  ait"^), 
cavcj^i  maximopere  dehet ^  ne  statim  ab  in^ 
eujite  aetate  huius  doctrinae  gustu  inibiian- 
tji?^  cives  Tiostri?  Animad^yertisse  enim  te 
arbiträr f  quanto  studio  adolescentes ,  übt 
prifniun  dialecticas  disputationes  degusta- 
rint ,    illiid   artificium  v er t eint    in  ludum, 

*)  De  Repiibl.  VII.  p.  539.  ed.  Steph.      O'JxoiJ'v  ;v<x 

X  0  V  T  0  U  T  £  i  <;  ,  (joI    8hXocßoVf,ieVüd  ,       TTOCVrl     T^Q" 

TTw  Tüdv  Xoycdv  XTrrto'A  —   Kai  i,^ccX\  j;  ^'  q^.  — - 

"Ap'    OVV  QV     ^'.iOC    IJ.BV   BvXocßcLX    OCX/TYj   d/XVJJ,     TO 

(j,  >}  V  jF  0  u  <;  ö  V  r  a  <;  ocvroSv  7€i;acr3-a<  ?  0/f.ta: 
70CD  (xe  01/  }.eA'/]^€vya  ,  oTt  qI  |(.t  € ;  5  a z /(Xx  0  £ , 
ora,v  To  TTfcüTov  Xoycöv  >/ei/^vra/ ,  f«)(;  ttoli^kk 
oivrolq  y,G(.Tccx^^"^T^' »  ccfi  £;<;  olvTLXoyiOcv  X^^' 
IxtvoL ,  x«i  |Uf|Lto'J^;€vo<  to'J<;  £^'£Ae7;^ovra<; ,  aJ- 

/rxi/XocJc««,   Tw£Ax£^y  r^zpcl  c  tt  oc  g  oc  r- 

T f  i  V    TW     A  Q  Y  w    r  Qtj  t;   tcXy]  triov    ds /.    — 
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eoque  ad  contradicendinn  et  digladiandinn 
iita/Uur  j  gaudejites,  instar  catulorum,  pro- 
xlninm  quemque  lacessere  et  a^eUicare  ;  un^ 
de  praeter  alla  mala  pleruincjue  ilhid  quo- 
qve  C07?seqjiitJir  j  iit  ipsa  philosophia  isto-» 
riLin  levitate  apiid  plerosqiie  cordatos  in 
suspicioneji  atqjie  iJividiani  adducatjir, 

Quae  his  verbis  praeclpit  PlatO;,  sie  prae^ 
cepta  nobis  et  nionita  videntur,,  Coimnilitojies, 
quasi  lianc  nostri  teinporis  late  patenrein  labeiu 
castigare  voluisset.  Quid  enim  nimc  videnius 
frequemius^  quam  bomines  imberbes^  quuni 
novae  cuiusdam  sapientiae  System a  imbilierurit, 
arinis  ex  eo  petitls  ferociter  congredl  cniri  quo- 
vis  aliter  sentiente^  pro  rebus  ac  sententiis  sae- 
pe  inaudita  vocabula  et  spinosa  XfTrroAoy^Y^ara. 
vendere^  atque  gravissixuas  veritates  in  dubita- 
tioneni  devocare^  idque  etiam  yemaculo  ser- 
mone^  ne  quls  usquam  sutor  sartorve  sit^  cui 
non  ad  mentis  scilicet  culturam  aditus  pateat. 
Nempe  quo  quisque  rudior  vel  rerum  usu  vel 
priorum  inventis  accedit  ad  philosophandum^ 
et  aninium  veluti  tabulani  rasam  affert^  cui- 
cumque  libeat^  imprimendam  ,  eo  et  ipsos  do- 
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"ciliores  reperimiis^  et  cum  poptilo  commimi- 
candi^  quici|iüd  niiper  arripucriiLt^  cupidlo- 
res.  Itaque  fit^  iit  crudarn  sapieiidam  ineptis- 
slmo  molimine  in  ipsas  conciones  sacras  impor* 
tent  et  in  scholas  liumanitatis ^  ubi  ingenia  me- 
liore  succo  ad  occupatam  vxtani  nutriri  conve- 
3iiebar.  lam  ponite  paruraper  edicto  cautum^ 
si  modo  in  civitate litterarum edicta  valerent^  ne 
cid  liceret  ante  virile  robur  attingere  conditam. 
perpetuis  praeceptis  disciplinaip  ^  nnm  putatis^ 
tot  tamc[ue  divers as  ad  hoe  usque  terapus  fami- 
lias  philosopboruni  more  fungoruni  provenire 
potuisse  ?  Nobis  contra  ita  videntur  et  rariora 
de  maximis  rebus  dissidia  fore :  et  quisque^  ab^ 
Bornii  sapientia  diu  probeque  imbutus^  sie 
praeparatam.  mentem  afferret  ad  eani^  qiian^ 
^ectariaiu  vulgo^  (fortasse  per  iocmn^)  dicunt^ 
pliilosophiam  cognoscendam^  nullius  ut  aucto- 
ritati  ^^^^  penitus  addiceret^  in  iiovissimas  quas«^ 
que  vocuias  et  sententiolas  iurans;,  sed  ex  acti-* 
tissimis  omniuin  aetatum  et  populoruni  dJspu^ 
tationibus  ea  seligeret  atque  componeret^  qaaoi 
prae  ceteris  certa  vel  probabilia  viderentun 
JjTunc  vero  ingeniorum  maturitateni  Systematik. 
bus^   Uli  plantamm  ii^pocaustis^    festtoantesi^ 


in  exquirendis  caussis  rerum  elaboramus^  an- 
tequani  ipsae  res  a  nobis  bene  perceptae  sunt. 
Quae  praepostera  ratio  quantum  diacrepct  ab 
incorrupto  iudicio  antiquorum^  muliis  auctori- 
has  Vobis  oste:^idere  possemus^  si  hoc  oppor- 
tununi  esset  tempus  docendi.  At  quid  veiat^ 
tribus  verbis  unum  et  alteriiiii  sententiae  Plato- 
nicae  patroiiuin  adiicere^.  lllo  ipso  liaud  Hiino- 
res  anctoritate  ?  Et  illius  qiiidem  auditor^  ^r/- 
^totelesj  etiam  in  morali  atque  omni  civili 
scientia  plane  reiicit  adolesceiibern  discipU" 
lujfiy  actioiiJim y  quae  in  "vita  venajitiir^ 
7i07idu?n  gnarum  j,  et  iuveiiilihns  cnrniii  mo- 
tihiLS  servientem  '^),  Talern  vult  ille  primo 
fieri  JioinlTieiu  ^  ac  discere  sibi  imperare^  et 
ratione  appetiliones  actionesque  suas  regere  et 
coercere^  priusqüam  philosophuni  agere  et 
ethicas  leges  cum  caussis  investigare  conetur, 
Atque  bis  simile  qniddam^  vel  potius  idera^ 
quod  Pla.tO;,  \xi6!\cdiy\tLjeibnitius  noster  in  Epi- 
stola  qiiadam  ad  Huetimn  scripta  ^■^)^    in  qua 

*)  Etbic.  I,  5.  extr. 

**)  Vide  Syllogen  novaih  EpisLolaruirix    Norimbt 
Yol^  I.  p*  65g.  SS.  , 
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üt  mirifice  laudat  insiltulum  In  Gallia  tum  re- 
cens  scriptorura  veteium  edeiicioruni^  ita  vehe- 
menter conqueritur  de  corruptione  scholarum^ 
ubi  pro  litterls  humanitatis  doceatur  Logica 
et  philosopliia  reliqua ;  qua  in  re  dicit  certuni 
ingruerUis  barbariei  indicimn  ^^.^^q-, 

Sed  detestandum  nobis  est  infaustum  omen;, 
praesertim  extrem  um  in  hoc  saeculo  cursiÄm 
academicoruni  laborum  ingressuris ;  nee  de 
scholis  nostris^  sed  de  suo  tempore  loquitiir 
vir  maximus :  neque  ita  inhumani  srmt  nosiri 
philosophi^  ut  opprobria  istius  aevj^,  curjs  prii  * 
dentissimormn  hominnm  expnlsa^  nobis  redu- 
cere  velle  putandi  sint.  Quippe  ipsi  habent  in 
propriis  doctrinae  suae  amiaiibuS;,  qnod  eos  a 
tali  conatu  deterrere  possit^  in  priniis  infame 
ignorantia  publica  aevmn  Schola^sticorum,,  sed 
et  ipsum  nltianmn  saeculum  eruditae  Graeciae^ 
quo  per  orbeni  litteratmn  ubique  spissae  tene- 
brae  ingruebant^  quando  interpretes  logico- 
rum  et  metapbysicoruni  libroruni  Aristotelis 
studiosissime  curabant^  ut  nulhis  eorum  locu.'i 
superesset  luce  suhtiüs  interpretationis  minus 
coUustratas. 


III 

Yos  autem>  Coinmilitones ,  conservate 
hac  in  parte  laudem  Yestraixi^  et  sie  in  poste- 
riim  quoque  temperate  rationes  studiorum  Ve- 
strorum^  ut  ea^  quae  supra  diximns^  ad  quam- 
vis  allam  potius  quam  ad  hanc  nostrana  Acade- 
iniam  perlinere  videantnr.  Qai  eniin  nihil 
aliud  nisi  philosopliari  ciipit^  eum  scitote  ne 
recte  quidem  et  ingeniöse  pliilosopbari  posse. 
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^atius  fuerit  fortasse,  Cojnmilitones^  ad  pi'ls- 
caiTL  liorLiinprooenüörum  consueludinem  rever- 
tij,  novisc|ue  lectlonibiis  praefaii  more  maio" 
runi ,  id  est  tiibus  verbis^  qtiae  ad  auditoiia 
sponte  cursitaturis  calcaria  addant;,  ceteros^ 
si  non  multum  iuvent,  certe  non  moreiiuir^ 
nee  dulcla  otia  feriarum  interpellent.  Atque 
crescit  adeo  nunierus  dlscipünaruin  et  docen- 
tium^  ut  praeconium  eorujTi  vix  tribus  verbis 
anguluni 'l'elinqiiat;  accuratiori  autem  scriplio- 
ni  nee  tempus  Gommodum  est ,  necstudia  le- 
gentium  favent.  Ne  tarnen  plane  vaeuiis  a 
doctrina  hie  angulus  sit^  interioribuS;,  qnae 
per  ipsmn  semestrem  cursum  a  doctoribus  et 
niagistris  tractabuntur^  nunc  praeludamus  re 
levicula^  neque  iniucunda  iis^  qui  Platonem 
legunt^  et  aliis  hactenus  utili^  ut^,  quantum 
momenü  sIt  in  punctis  et  signis  distinctionum^ 
novo  documento  vid^ant. 

Et«- 
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Etenim  cor.siat  inier  doctos  j,  criticam  ar- 
te :ii  in  talilnis  jriinuiiis  et  aucnpiis  litLerularum 
ilaerei  e  niolesi:ii.is^  quam  ulla  iaclt.  nobilioruni 
dociiinarum)  quibüs  saepissirae  ex  illa  präesi- 
dik  prtcilda  sunt.  Agite  ergo^,  videamus  iam^ 
quid  deiendo  uno  puncto  imoque  iota^  ac  rie 
3PSÖ' cfnldem  illo  inaxune  exili  et  teriui  elenieri- 
to  5  sedeO;,  quod  liodie  prope  evanidt^  iotä 
SQ;)SCi]plo^  quid  igitur  daobus  panclis  delen- 
dis  efncl  possit  in  corrtiptö  Piatonis  loco^  Me- 
hone  cair. /).  Jbi  discipidus  Iilc  Gorgiae  dehiia 
interrbgatus  a  Socrate^  quae  sit  accurata  den^ 
hiliö  virtutis  [dc^TY,q),  re?pondet:  T/  a/.>.o  7'  j? 
Üd-x^^i'J  o'iQ'y  Tc  e  iV  Qct  7  i^'j  civ^  Qionrotjv?  Hu- 
ius  deiinitioni:^  Vitium  ärgnit  Socrates^  docens_, 
eäm  iusto  augustlorem  bmnes  homines^  prae- 
ter yerUiini  rei  pul)licäe  administrandae^  pos- 
sessione  \irtutis  exciudere.  Is  error  facile  ir- 
repeire  potuit  in  iis  civitatibus  et  tempoiibus, 
quibus  vir  civilis  et  politicas  iinus  erat  omnia 
itaqtie  Sbcrates  ut  arigustias  definitionis^demon- 
stret^  Islenonem  admbnet  de  fiiio  familias  et 
de  servo^  h.  e.  mancipio;  cui  cönteniptissiiriÖ 
tum  generi  hominTini  tarnen^  iion  minus  quam 
equis  et  canibus  venaticis^    virtiis  quäedam  tri- 
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cö  Me  vcoV ;  Xöci  ^ovXou  ,  o:  f>  ;^  f  <  v  c  >'co  r  c-  e  /  v  oc  * 
^ö.iC^  ÖFfTTToroo?  Hisce  verbis  haud  leviu»» 
quam  ipsi  delinitiöBi  vltuuii  me,?se  apparei, 
Öativus  enim  o\h  iiiiiii  habet  qno  refür^itiir, 
quoniam  a  prononiine  r'  ccyr/j  regi  seii  pendere 
h.  1.  neyuit;  totunitjue  meinbrum^  zal  öe  JAoi?  — 
fea-TToreu,  novaiii  int-errogatlonem  inepte  el  fii^ 
^Ide  orditur.  Cui  utrlque  molesliat?  medebl- 
mür^  sie  lenissime  corrigendo  et  leiiore  ora- 
tionis  continuando  ;    'A/X  aga  kcüI  TroaSdc  ccobt-a 

VoCatlvus  öTMcvöJv^  post  quem  Signum  in« 
kerrogandi  toUiinus ^  inteiiectus  est  more  Grae° 
CD ;  iiostro  inore  alium  loGuin  sortireinr.  Tau« 
tiila  res  primuiti  offendlt  Editores.  Alterum 
paulio  gravitis  est  >  quod  o  i^u  mutamus  in  ac- 
cusätiviim  dualem  ö/ß>,  qni  ad  ntixiiiique  per- 
tinet;,  puerum  et  n'iaiicipium>  iit  sensüs  hie 
Sit:  An  tu  putas  istam  y  {juaiiz  dicis  ,  axirtU" 
tcm  ^  an  dem  esse  uti^iusque  herum  ^  ut  p  o  s^ 
s i 71 1  i m p  er  a r  e ?  Se d  qn o d  adii cit  ro ^  06- 
rrmrovy  facit  hoc^  iir  eo  clarius  osteijdat^  quam 
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absurde  sit  defihitiö,  qiua  ädiectione  lila  pmni- 
ilo  tollitur  conditio  ssrvi,  Naiii  aiiis  Imperare 
eüäni  servus  ollm  poterat  ac  debebat  interdum^ 
vel  cs^TroVoö  nonii-ae  vel  suo  ipsius;  Quipp6 
riöstis  geniis  läitdus  servörum^  quöd  cöllectö 
peculio  einebat  sibi  Servos  >  qui  vicariarri  bpe- 
raiii  praestarent,  et  apuid  Romahos  proprio 
yocoIjuIö  Vicarii  diceiciitun  Yerum  icl  xmm.^ 
ine  to]le]:'ät  &ervi  cönditioilem  et  slatüm.  lUud 
Vero  ilefcj,  sis-ervus^  scieiis  imperandi^  inipe- 
i'et  Ipsi  doiiihio^  ipsi:^  lilieris.  Quapropter 
isrldit  SocräteS;  v.iu  hhv.u  aoi  szi  av  öoD'Ao^  €?vaj  9 
ixövoüv?  negatque^vIeEo:  rxullDpatto  r.egaiuruS; 
31  aliiid^   quam  quod  constituimiis^  ctudisSet/ 

Sed  liaec  liacteiliis.     Vesira  virtiis>   Cöfri' 

cpje  eödcm^  quo  incrperitis^  ardöre  perf^-ere^ 
2ie  alio  seiisii^  quam  qnb  pvinlum  dirta  est>  in 
Vo ü  converta tur ,  s ententia  veieri^  pö efeie  >   'A  o- 
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XX. 

JCjinscIeinmodi  macLilae>  qualeni  nnper  s  islii- 
iimus  151  J-lalonis  Mcnone ^  mihLic  \j\  eoilem 
politissinio  Dialogo  resident  plunS;,  qaarüin 
parlein  operae  pretium  est  in  Lac  cliarUila  in- 
dicare^  eai  Limcjiie  toilelidaium  cerlnin  niodum 
praesciibere.  Panels  veibis  opns  eiit  ad  cuius- 
qne  correctionis  iatloneiii  reddendam. 

Pag.  3^^  f4-  Stepli.  F.j  h  räL-Cr-^  l'jtilv  TZGoorj, 
TiZ'Jr.vi  US  avoc  «.cjvov,  oikXön  ccrroii;  ;;v  av  ^ijolv  -rro- 
«äoly  To  v6!}(d/gv!^  riic,  corrigi^nduni.  est  £:  ;jy^  qao 
simnl  lijpothelicae  conslructionis  lex  et  itsas 
.seraiGm-ä  restituetar.     Kiliili  est  kv  r^yyr-/^, 

rsToK  graviiis  menduni  irrepsit  p.  84-.  E.    O  J- 

'/.qCv  c'r/nv  avTÄj  ^Ji>cp.ft>/ fx   Yt'yv/^^»;   ^^^  ywv/it/.v  r  *  va" 

dit  in  las  ^ijuin  ]jioji  ^la  a])iindans^  ne- 

:;llp  id  jfiag.h  jil    Graei.i'3  iuieuduiti  est^    quam 


r  !~ 

in  ric'iii    tra!fi?ione.  fingulum 

^ ue ?Ji\    ^Tnui  v ei b aai   tiefest   coüi plev. dae 

s^iii^mln^    Id  Vera  in  vicinict  erat»     Scriben- 

avou^st.     lilud  proprium  vocabulinii  esi  gcoiiie- 
t  i  cae  «lis ei pliua  e . 

:<,•:  7:-:  a-^rc-i  raCra  ..  :::':i  tt  c /./.  Ä;y;,  7 'J  —  Z'\Cüi'? 
scrlbeii^nBi  videtur  t  0  /  Ä  a  ^  y].  De  varlis  eBiiii 
q  p  a  e  r  c  11  d  i  7/1  o  dis  agl  1 11  r ,  n  0  n  d  e  iv  c  is .  —  P  r  0  - 
xima  pog-  A,  perpiisilliiin  haeret  \ltiiiin^  et 
lioc  quideni  isiii  ab  aliis  aniinadversum  ,  sed  a 
neinirie  rerte  stiblatnm :  ^Ev/:royTai  av"^^»?:«  a//;- 
5^7:  vof  Äi  ,  :•:;  ^  c  co  7  :■{  7  e  .  t  FTT^Yf^vC-rcrai  i77iCT7y\}^xi 
-  i-vcvr;.;;.,  Quod  ibl  Sydenliaini^s  in  nota  ad 
öngiicani  inteipreiationejn  excc^ita\it,  c<.l  clv 
Icfor^G^  IC  y  longe  ineptls.-imani  e^t  et  vix 
Graecum.  Ac  malta  toIerriuill'^>  ei'at^  quo<l, 
olim  Cornariiis  cöniecerat.  ^  ^  i^  r>'cr  e  g- ^v,  At 
ne  hcc  qiüdeiii  verum  est.  In  am  i^cJrj-^s-i^ 
est  actio  inter/oga^idi ;  ipsa  veio  proposita 
'f^iiaestjo  seu  i/iterroeatiim  est  !^mTTif.t,x  s, 
i  c  :-;  r  iJ  u  f  V  c  V.  Iia  scriptores  opünu  ,  ito.  Plato 
iibicpie  loquitui'.     Porteiidum  ergo  uiia  abiecta 


II 


iit  tera  ,  s  5  (*>  t  j|  ö-f  i  i ,  e ,  a  c  l  ro  n  e  in  t  er  rag  au  dij, 
söu  sciscüinido  ^  ut  verili  Ficinus. 

P.  92,  C.  TöJrouc  ^o^M  Oi'.'5^  qf  fjcriv»  Non 
exsj^ectatur  h.  1.  y  cjui  sint^  secl  qualcs  sint.  IdL 
autem  (Jiscrimen  Graeciis  sermo  dilicrentins 
servat  quam  Latiiius.  Icleo  scjil)enduni  est^ 
^'ioi  ihiv.  —-  P.  ^94-  C.  paiaesiriGi  alinnde 
ignoti  nomen  legitur^  Eys^aj^cc  Verum  omni 
analogiae  repugiiat  liaec  scriptui-a^  satiaque  iia- 
ta  sunt  3iomina  E'jäös^o^^  ¥.vSco.^yi.  —     P.  95.  B. 

Tvfv.  Et  vis  seiitentiae  et;  praegressa  p^nicula 
aaos  iubent  corrigere^  %x\  SiSocKToy  U^,  x.  t.  A. 
Ac  iiiulto  frequeiitior  est  in  vetei^um  übiis  illa- 
runi  particularuin  cqnfusio^  quam  adhuc  mo- 
nitura  est  a  viris  d(^tis.  etc« 
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Ifigr7U!i7n^    slhl  qiiod  "vacuas  desumpslt  Atjienas  ^ 
El  ■yLud/i.s  annos  Septem  dedU ,     insertuitcjue 
Lihris-  ei  cu. ris  j,   s  T  A  T  v  A  T  A  c  i  T  v  R  n  r  v  s  E  x  i  T 

J?  L  £  i\V  ?^  (^  V  E  ,    ET    K  I  S  V    P.  O  P  Y  L  V  M    (;>  V  A  T  1  T  ^)  -^ — 

Versus  ap.posuimus^  Cive^ j  qni  m entern  no- 
bis  saepe  solerit  taixgere^  quuin  voces  aiidinius 
legiaiusque  eorum^  qul  aoerbe  et  graviier  ac- 
cus ant  11  tteratoriim  mores^  quod  rigldioi^es  smt. 

*}  Rorat.  Epp-  n,  2,  gl.  sqq,  In  nurn^io  scptem 
annoriLiii  ne  iisitatum  aliquid  quaerant  ii,  qiii- 
hu6  vcl  irienniuRi^  qiiad  kodie  fei^  transiguHt 
iu  Acadoniils,  nimis  longum  tenipiis  videtur:  mo- 
nendum  erit,  certurn  numeri^m  a.b  Horatto,  vX 
poeta,  pro  infinito  adlitben.  Cetenmi  bomines 
elegantes,  quibus  Laiina  iiostra  legero  nou  pia- 
ciieiit,  conferant  iid  istuxn  locum  Gexmanice  dicta 
a  Gel,  Wietando  y    in  Vers.  t§iUon.  Epist.  Horaui 

P.  U.   p.  I^C), 
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nostrornm  liominuni  nauhns  minus  apii  ^  in 
multisque  rebus  ab  urbaiiis  nraiididis  abbor- 
reant.  Est  e:iilin  haec^  ut  scuis,  decantaia 
qaercla  >  nostris  praesertlin  temporibus|  aJeo. 
tu  iam  inter  aequalesVestros  occnrraiit  pa^^iin, 
fjui  nullius  pravae  rei  giav'.oi e  \'jcieaiitur  iiieliu 
iinbuti^  ciuam  paeda/ttisHjJ.  Sic  enlm.  l^arba» 
re  vocant  viiiuin^  quod  docris  obiiclunt^  ina-: 
xime  liisj,  qui  severioruui  artiiim  studiis  occa- 
pantur.  Obiiciunt  aiUeni  iTuixhne  delicatiili 
homineSj,  q^'"^^^  quae  eriiditio^Tiis  sil  vi^r^x  vis 
ratio ^  ouminp  nesclunt^  atque^,  quoiiiaai  ipsi 
nihil  l?e7ie  facere  didieeruntj,  a  no])is  /^elit 
fieri  volunt  oiunia.  Hi  fer^  sunt^  qi^^n  j>  qniua 
et  ipsi  gestiant  in  doctis  censeri^  iani  dudiun 
indigrie  tuleruiil'.  quod  viderent  hoS;,  qui  vere 
hog  nominis  sibi  vindicarent^  quum  aliis  rebus 
multiS;,  tujii  moruni  etiani  colore  quodaai  uii- 
rlfice  a  se  discrepare,  Ouid  aoereiit  ipitnr  bo- 
lii?  Nempe  callide  edix:ernutj,  ea  omnia  ,  quae, 
'iihi  noii  probaal;ur,  ad  dov'^as  ijieptias  relegan- 
da^,  et  eruditi.ssimjruu  quemque^  si  minus  i^'esti-. 
vltatis  et  dicacitatis  htibeat,  pro  duro  et  pingiii 
h online  irrJdendiiiii.  Ita  videas  laies  vel  fron- 
tein  corru!?are^,  vel  riderc;»  si  tu  forte  elegantes 
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scillcet  circiilos  eoriim  ingressus^,  ad  confabu- 
laiiones  de  lana  saepe  caprina  tacitu^  adstes^ 
aut  serniones  mos  ad  elegantiae^,  quam  ubique 
crepv^nt,,  leges  ac  nuineros  conipanere  nescias. 
Quin  extra  circulos  etiam^  side  arte  aliqua  ma- 
ioii  cum  studio  dispntes^  si  subtilias  efc  arcu- 
raUiiS;,  quam  necesse  putant  viilgo^  sl  de  rebus 
denique  <3x  interiore  dpctrina  depromptis :  stu- 
diis  te  putide  immersuni;,  ipsa  studla^i  niii  .sa- 
pienter  inira  necessitatis  ai"^gustias  coercea?,, 
futilia  claniabuiit  usiique  pnblico  destiuita; 
uixo  verbo^  jjae dein  tarn  te  vocit abunt.  Animi 
vitio  quovis  laborav-eris  excusatius  y  quam  ist- 
hoc_,  quod  apiid  multos  instar  est  flagitiorunx 
omniuni.  ^7imiruu'l  cetera  vitia  tegi  possunt 
ui^banae  frouiis  ]>eneHcio^  hoc  ocuiis  lacile  se 
ingerit  indocdssimi  cuiusqiieo 

^edy  ut  ad  Auctoris  nostri  locuui 'reverta- 
mur ,  univcrsam  baiic  in  doctos  cainmuiam  di- 
cemus  nostroram  dem  am  litteratorum  culpa 
conHatam  .     an    aliis  iam   in  saeciilis  vicriiisse? 

j  ■      ■  ■  -  o 

Dubliatio  ipsa  licet  multis  yideatur  satis  pae- 
dantica  ,  non  aliena  tarnen  est  ab  Iioc  loco. 
Ea  yero    si    ad  Graecos    ac   iloinanos  spectet. 


politissiinos  populos;  opud  lio-<y  iit  qiiaeras-  mir* 
nia,  (:ii'ioixiodopficda/2-;a?/i  appellaverint^  non 
reperies.  Q'aod  fortrisse  proxiinDm  est^  Latini 
Jiaijuerniit  ineplös  ^  tieq^e  tarnen  hi  in  coeti- 
bus  doctoriim^  scd  inter  Iiomines  cvüusquo  loci 
et  ordiiiis  quaerendi  sunt,  Kam  ineptum  di- 
cebant  universe  euiiij,  qni  in  quocnraque  gene^ 
le  vei  niiiiiiis  est  vel  ixiconcinnusj  äut  qui^  quid 
tenip.ori^  personae^  ]oco  atque  rei  satls  coxi- 
veniat,  iion  videt;,  nee  observat  '^').  Cuius  ver- 
bi  LaUni  vim  aii  praecise  assequi  possit  nostra 
iLiigTui^  non  teiTiere  dixemuus.  Qua  in  ;"e  no,n 
iaiiiieiitP  qvMS  miret'ir^  ne  proprium  quidem 
:noraeii  apndnos  impositum  esse  tarn  vero  vldo^ 
et  culusviru  oirjne.^  sentii  .j  ;  quum  vocabulumi 
contra  celebretur  taxn  incer^ae  et  vagae  pote-^ 
staiis^  quam  alii  fere  aliter  in  sermone  dfefi- 
üCilant.  Sed  Labent  liiiguae  noviti^e  plara  hu^ 
iu.sniodi  yeiba^  quae  quo  magis  c|d  certas  spe« 
cles  reriira  exigere  et  llnire  velis'^  eo  vaniora 
de}»relieiid€S  et  magls  Kuctuantia,  At  fortas.5e 
riOiirmC;,    quod  quaerimus^  caruerunt  ^litiqui  ^ 

^)  Clc,  (ce  Or^'.  H,  l^Aoco  noto.  CH  iSd^/zec.  de  Be^ 
nef,  I,  12,  TcUos  Lomhiet  gsjull  i^omjitun^  ca^es^'^. 
yulgo.  Lektine  ^icebantur^^ 
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rem  et  crimen  non  Ignorabant.  Ita  omnino 
rem  fiiisse^  inulta  faciunt /ideni.  Necjue  illud 
cuicpam  niirum  yideatur.  Kam  cjuisquis  arii^ 
quaeciiinque  tandem  ea  sit  et  qiiantulaciuiKjue, 
ita  se  dederit;t    iit  ad  malorem  eius  facultatem 

-provehi  laboret^  eiim  omninö  necesse  est  ab  se- 
cessii.,  ab  iiitentlone  cogitandi  et  a  constajit^a 
studii  contrahere  coloreni  qiiendam  et  habituni 

^  morana^  qui  mire  est  dive;rsus  ab  eo^i  ^qiieni  as- 
sidna  convivia  fmgiint  et?  femineae  cathedrae; 
neqne  tali  facile  ccmptula  ista  et  vennsiiua  spe- 
cies  esse  potest;t  qua  isti  toti  de  ^cap^iila  niteiit 
^t  commendantur.  Male  enim  hodie  acctisanf 
saj)ientiarti ,  quam  l)oni  viri  vocant;,  scholae, 
h.  e.  omnem  accuratiorem  et  severiorem  disci- 
plIiic^Tn,  quod  rJgidos  et  pa^dantas  efficiat  siü 
sludiGSos;  qiiiini  ars  quaevis  alia  ,,  si  quis  eaiTi 
Jibenter  et  gnaviter  tractet^  ib^ad  idem  et  ha- 
beat  et  soleat  dare^  quod  tantopere  dlsplicet 
belluUs.  Id  autem  o.lini  ^  sjciit  nimcy  displ^- 
cuisse^  nuütisque  adeq  lüdibrio,  faissej,  mirai;- 
diimne  putaiis  -  Imn^o.  nullo  tempore  non  risu 
■popujum  quatiit  subtüitas  docrrhiae  et  acrius 
Stadium  eanim  rernm  o.mnium^  qiiae  rrlhi]  ad 
jian^m  et  Circenses  ac  reliqua;,  qiiae  ex  secr^to, 


lltlcrano  diicunt  docti^  ipse  pallor  viiltiis  et 
froulis  seniuiri.  De  Alheniensi  quldem  popii- 
lo  Id  satls  docent  fabidae  Aristophanis.  De 
Roma  aiuem  saepe  lestatnr  Poeta  ilje^  incuiiis 
vcrba  commeruaniur;,  iieque  pravi  huias  iudi- 
cii  plebeculam  tantmii  arguit^  sed  ipsuin  etiani 
Maecenatem  suuni  '^). 

At  ne  rpiis  Yesti^nm  erretj,  bis,  qiiae  scrip- 
simns ,  non  aninius  erat  moriim  rasticitateni  et 
feritaleni  coniiTieRdare^  aiit  verum  Vitium  so- 
pbislicQ  more  b^aidare.  Nam  biinc  fructiiiii^ 
qul  e  bi>erf^Iibiis  studiis  capi  potest,  baucl  pc- 
5ti  eaiuiii  poiiHTiuS;,  quod  conies  nos^  modestos^ 
commodos^  ofFiclosoS;,  iucundos  etiam^  uno. 
verbo  hiiiTiaiios  fiiigunt^  cultus  horridos  et 
mores  illiberales  ex  anlmis  e:^pelliint;5  nosque 
ad  elegant] am  inforniant  vitae  niorumque,  at 
non  fucatani  islam  et  iiicrnstatam  ^  sed  simpli- 
cem  et  verani^  qua  una  lnonis  et  prudentibns 
colli raendaiiiur.  •  Naiii  quaecüiuque  i^unc  disci-, 
lis^  Cives y  non  scbolae  discliis^  aut  vanae  ali-^. 
cui  oplnloni  eruditioniS;,   sed  vitae  atque  socie-* 

*)  Sermon.  I,  3,  30.  sqrp     Epp.  I,  i,  95,  alibl. 


tni]  j,  CHI  vivimiis.  In  qno^  laiiaen  seniper  lue- 
37)eoiotc  antin  mim  illiid  ro  ttc^-cgv  fv  Tro/^rV;,  per- 
saasuincjue  habelote^  3ieirijii.eni  umqaaiii  vltae 
nliliter  dldlcisse  videri  ]iosSe_,  nlsi  priiniuri 
scfjolae  probe  didicerir.  Et  ad  hoc  quldeiii 
Vobis  nunc  quocjue  ouinis  gcneris  lecüoiies 
aperientur  etc. 
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JfLcci-phe ^  Coininilitones ^  iildletas  ä  iiobis  In 
proxlmäm  aestatem  novas  lectiönes^  clubia 
(ercula;,  in  qiübiis  prol'ecto  taiiuiin  inest  re- 
tum ;,  quaiiniiTi  vel  ptöcacissiinis  volis  Yesuis 
saiislacere  debcre  viclecttun  Qj-ias  res  qunm 
t) e r c eil söniu  s  ap u  d  unimrn li^  co]:; i as q  ii  e  perp en* 
diiiiiiSj  qiiae  singulis  shulioruia  Vestroriuii  cias- 
sibus  oß'erniilnr ;  sublt  nieiiterii  cogitatiö  quae- 
dam  ^  qucie  teniperantium  solet  esse>  qüum  ad 
meiiäam  co)isederüiit>  mullis  et  opiparis  epu- 
lis  exstruclanij  ubi  sinuil  assi^  niiscenda  eli- 
bcci ,  simtil  eonchylia  tiirdis  y  tuniuhiLith  liii^ 
naTitur  stoinaclio  :  atqüe  occiirTic  adeo  i]lud> 
quod  SEHECAj  plliloi;opIil?s>  amicum  mönet> 
Vaga  omnis  geiieris  seripiornin  lectione  öccupa- 
tum»  Faslidieiitis  stoniaciil  e:i:j  inf|uit>  z;^^//^ 
^<i  derpLStare y  qude  ubi  a^a/^^a  muU  et  diver^ 
sa  y  ifiquinajit  ^  iioit  alunt;,  (i/T)Isr.  2.")  Sane 
si  cogiteds,    cjuaiitum    ad  corpus  .uijUiendniTi 


atqne  alenduni  5iifflclat_,  adeo  id  e:xiguuni  est 
'  quiddam^  uc  ex  q'natuor  et  viginti  horis  prope- 
raodum  una  satis  sit  ei  iiegotio.  Nee  qüis quam 
dubiiet;,  quin  tenui  ac  simpllci  cibo  eliam  haud 
paullo  nielinä  augeantur  vires ^  quam  op^eiCoO, 
copioseque  aiit  iiiniis  saepe-  sumpto.  ELenirtL 
mala  seitiper  copia  oimsliim  corpus  sua  fere  vis 
deficit^  succus  perlt  sanus  et  inleger^^  cornmi- 
pitur  iiumor^  adluvaiidae  ciborum  connciioni 
paralus^,  languorque  paullaLini  subsequitur  et 
lenta  tabes»  Aairni  ylimenta  autem  sunt,  in 
priirds  auditio  et  iibroruni  iectio.  At  eiiini  hi- 
fiaito  iiiaioreni  copiam  utriusqiie  geiieris  aiii- 
liius  iiöster  et  vaiet  ferre^  et  posiulat.  Habet 
vero  haec  quoque  res  modum  suum.  Iraque 
male  faciunt^  si  qui^  quod  saepenuniero  hovi 
Vidirnus^  nno  semestri  euren  liiiTiis  niallra  äut 
inter  se  diversa  couiplecti  gesüiint^  et  oclo  d.o- 
veiTi  praelectionibus  siuiul,  operaiii  addicunt. 
Ita  enim  fit^  iit  assiduitate  aaditicriis  totquö 
dictatormn  scriptione  distraclis  siiuul  vigor 
.  aninii  et  tempüs  pereat^  qüod  slbi  singula  de- 
poscuiTt^  ütinsuccum)  quod  dicuiit^  et  saii- 
guinem  ,  converta.iitur,  ?7aiii  etiain  anaui  sua 
quaedam  quasi  concoGtio  est  ac  dige^tio>  quam 


niiTlia  vis  palmll  i'.iinedit;,  et  tantiiiii  non  om- 
iiino  tiLjfcir.  Qua  ex  re  öt^i  mr^xi  videiniis  orirl 
teti'as  \oiiuLlories j  iili  in  corporibüs,  alia  ctrie 
consequi  iaiii  praeposrerain  et  desulloriiim  dls- 
cendl  L'eniis  solcnt  haiid  inhitis  infcsta  r.touc 
pesüfera.  Ouocirca  iiovjs  paijülis  doch"'. nn- 
ruiii ,  ad  quae  hnec  Yos  tabula  iinilal^  sr>pi(;ti:n 
teiTipeiäntia  utuniiii,  Ch^eSj,  et  Jia^  ut  siun^ 
inani  rci  et  ul Hliads  Yßstrae  in  rnminätione  et 
in':'diiaLioii''  ]eciiOiiUD:L  verU  loeiTiiiieritis :  se* 
duloque  .meniores  esLöle  dicii  htliuS;,  ab  eod- jn 
phiiosopliö^  quem  ante  iiarninavinni^^  prodiu: 
plus  ffroa esse j  si  pauca  priicccpca  icucanSj 
sed  iUa  in  prömptu  Kobis  et  in  iisu-  sinl; 
cplam  si  lunlta  atiidem  di^hcrriiis ^  6cd^  tlia 
nöji  haheatis  ad  fna/iufUi    (De  Beiief.  sll.^  id. 
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liaüd  pöströmutii  lotyam  itt  librls  Üiöeränis 
iis^    quos  de   philosophia  poplüarem  in  mo- 
dum  scripsit>  is  tenet,    qui  est  de  Divinatio» 
ne^     De  qua  re  quoniam  quae  dispiitata  antea 
essent  a  Graecis  phiiosopliis^    ea  fer^   omiiiä 
nobis  subtracta  sunt;    tanto  maior  Cönservati 
Latiiii  libelli  Commendatio  debet  esse:    quaih 
ipsa  etiam  argumenti  gravitas  äuget  et  prae-* 
stantia>  simul  eo  Valens  >  ut  ab  anilis  supersti- 
tionls  opprobfio  prudentes  veterum  teixlporum 
homines    vindicentur.      Illud  quoque   addere- 
nius>    Vel  nostram  hane  aetatem>   in  fänaticos 
errores  jplus  nimio  prönaiii^   utilibns  feönsiliii 
ex  eo  instrui  posse;    nisi  pudenduni  Videte-* 
tur  homini  Christiänoi    de  diVina  natura  ae  vi 
dedoceri  ab  ethnicOö  .  : 

t)e  iiuius  igitur  libri  löcis  ^uibmdäiit  ^% 
prioris   völuminis  parte  nuae  commeniemvit^ 


ISO 

-  codem  institnto,  quo  aliis  ternporibiis  Fv^^cimiis 
de  Piätonis  :  ne  ii^  qui  sola  Latin a  Ie.:^"irt^  hoc 
in  loco  se  a  nobis  neglectos  querantu].  Erne- 
stianarn  autemsecuturirecensionein^  notabiinns 
XionnuUa^  quae  praestaiiUssimus  iile  vir  vel 
Sana  et  recta  nintasse^  vel  vitiosaac  depravata 
praetermisisse  liobis  videbatur. 

Cap.  9.  §'  i5'  Videifius  Jiaec  signa  Jinni"^ 
quainfere  einentientia  :  nee  tarnen  j  cur  ita 
fiat,  anilenius.  In  bis  Ernestius^j  eiecto  voc. 
ita^  legendum  coniicit',  cur  jiat ,  ^idemus, 
Oaod  adeo  non  concedimus  viro^  ut^  si  id 
verbum  vulgo  defuisset^  ab'quid  ad  perfec^ 
tarn  orationis.  formam  requireremiis.  JNam 
quiim  Latiiii  dieunt^  ita  ßt ^,  subaudiri  solet 
r^^j-;  non  item,  quum  nude  dicunt  y?^.  Hoc 
amtem  loco  posterior  modus  eo  est  minus  aptus> 
quod  plurale  nomen  antecedit.  Quodsi  in  co- 
di ce  aliquo  legitur^  c?/r2^««  ^videinus  ^  vitimn 
est  persiraile  .eiuS,j  quo  depravatur  Tuscul. 
Di^p.  i^  39»  nbi  scrib.  pro  rata  parte ^  itrt^ 
^longa  aut  brevia  dicuntnr ;  deletis  istis^  a 
ifita^  quae  iü^i^  male  repeütmii  peperit. 
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Cap.  17.  §.  53-  Haruspicum  disciplinae 
magna  accessit  anctöjitas ,  Cjui  recentibus 
coinidis  i?i  Seitatuin  iiitroducti ^  negaverUnt 
instiun  comidormn  rogatorem  fuisse.  Hie 
idem  ille  praeteiitum  verbi  perfecti  praefert^ 
negäverant.  Sed  haec  ad  Gracchum  prius 
nuncianteiii  felatio  si  placuisset  scriptori^  eani 
profecto  paruin  perspicue  hoc  11110  huius  tem- 
poris  ususigiiifLCasse  pulandus  esset.  .Neque 
vero  hac  relatione  hoc  in  loco  erat  opus.  At 
isimpliciter  narranti  melius  convenit  aoristus^ 
negauerunt. 

Cap.  20.  §.  4^*  Dionysii  matri  interpre* 
tes  portentortnn  7^esp07iderunt ^  (ut  ait  PhU 
listus^  emn  ^  quein  lila  pcper^isset  ^  clarlssi» 
71171171  Graeciae  dluturha  cum  fortiina  fore. 
HaeC  qüoqüe  oninia  retta  putamus  esse.  Etsi 
enim  his  extremis  continetur  responsum  _,  a  va- 
tibüs  ipsi  muUeii  datuiTi>  id  responsum  tarnen 
quurn  a  Cicerone  suis  Verbis  referätür,  ratio 
mulatür  loqüetidi ;  nee  ut  pro  illa  iscribatur 
ipsa,  ulla  caussä  äpparet.  Cuius  gehefisex* 
emplorum  superat  copia  äpud  eos  scriptoreS;, 
qui  saepias  obliquo  teHore  iiarratiotiis  tituntur. 
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Paullo  mox  f ahnlas  intelliglmiis  narratlones^ 
de  prisca  populorum  aetate  proditas^  non  dra- 
mata. 

Cap.  i).  ^.  i5*    Q}iis  est  j    rjiii  ranunculQS 
hoc  videie  suspicari  possit?    Sed  inest  ut  ri- 
vis  et  laniuiculis    natura  quaedam    signifi^ 
cans  ^tG»     Huius  lectionis  quae  una  parata  est 
defensio^  ut^  qula  raniinculi  in  rivis  plurimuin 
degant^    propterea   vis  divinandi   etiam  loco^^ 
non  modo  hestiolis  tiibui  dicatur;   ea  defensio 
nemini  docto^  et  qui  pedestris  orationis^  prae- 
sertim  Ciceronianae,    naturani  norit^    plaeere 
iillo  modo  poterit.     Iure  ergo  illud^    in  jivis, 
ferenduni  negarunt  eradlti.      In   codd.  pleris- 
que  legitnr^   inest  nitre  et  raniincnlis ;  in  aliis^ 
inest  in  renis ;  in  uno  vulgatum^    inest  in  ri-^ 
WS.      Ex   quibus   oninibus    exsculpserunt  diu, 
inest  in  re  a)is ;    alii^   inest  v er e;    Ernestiiis^ 
ifiest  Jiimifujn:    melius  hoc  sane  et  Ciceronis 
mori  aptius^   A  modo  hac  in  ratione  et  >5ervari 
posset.     Yeium  exqulsitius  quiddam  in  ista  va- 
rietate  llbroium  latere  apparet;   mirandumqiie 
est^     ErnesLiiim    incertam   coniecturam   suam 
proponere^    quam  dudum   paratis  opibus  uti. 


maluisse.  Nobis  ne  dubitandum  quidem  vide* 
tuf  ^  quin  Vera  Ciceronis  manus  haec  sit^  i/iest": 
in  gyrmis  et  i^anunculis,  NiniirLun  ad  boc 
vocabulum^  librariis  minus  tri  tum  ^  quo  par- 
tus  T'anae  adhuc  irnpei^fectjis  significatur^  Ci- 
cero deductus  videri  debet  ab  Ar^.to  Diosem. 
V.  215;^  q^^''PP^  cuius  poetae  versus  j,  isto  ip- 
so priores  ;i  hucusque  Latixie  expresserat.  Is 
enixn, 

Ai/rö^fV;   inquit^  i|  yhi:^roc^  TtocTh^  jSocCwari 

Keque  haec  lectio  tautologiae  Vitium  habet, 
Nam  ranulae  non  magis  a  ranis  difFerunt^  quam 
a  ranulis  gyrini ;,  qüos  Plinius  quoqtie  nppellat 
H,  N,  IXjj  5|.  lam  simul  particula^  quae  se-^ 
quitur^  servaripropria  significatione  sua  potest^ 
quam  non  temere  migrans^  Cicero  rarissinie  el; 
pro  eUam  ponit:  quod^  quamvis  iaiTi  a  Valla 
notatum^  Ciceroniani^  qui  nunc  zs%q>  \ideji 
volunt  nondum  videntur  scire, 

Ünum  addamus  locnm^  duob.us  corruptum 
vxtiis^  atque  ita  corruptum^  ut  tarn  Latini  ser- 
moms  lex;,  (juam  narrationis  veritas  et  elegantia 
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laboret.  Narrat  cap*  zS^  §-  69.  Q-  Cicero 
soninium  fiatris  ^  qaod  et  ex  hoc  ipso  ^  et  ex 
servo  quodam  ^  Marci  tum  coniite^  comperisse 
se  ait.  Axidi^d  ecjiddem  y  inquit^  ex  te  ipso, 
^ed  mihi  saepius  noster  Sallustius  Jtai^ravit ^ 
qumn  in  iilafuga  —  in  villa  cjuadam  canipi 
\Atinatis  maneres^  magnamque  parteiii  noc-' 
tis  vigilasses  j  ad  lucein  denicjue  arcCe  et 
gj^aviter  dorniitare  coepisse,  Itaqiie  cjuam- 
^uarn  iter  instaret  ^  te  tarnen  silentium  fie- 
ri  iussisse y  neque  esse  passum  te  excitari^ 
Quunz  autcm  experrectus  esses  etc.  Horuin. 
verbomra  prioil  parti  detractum  esse  patet  pro^ 
noinen  ante  yoceS;,  dom^tare  coepisse.  Tali 
enim  in  iuiictura  omissum  pi-onomen  in  poeta 
fortaSvSe  ferri  potest;  in  prosario  scriptore,  in-^ 
solentiora  quaeque  ellipseos  genera  vitante^ 
iion  potest,  Gravius  auteni  illud^  quod  sequi- 
tur:  Itaque  ^  quamquanv  iter  instaret ,  te 
tainen  silentium  fieri  iussisse ,  neque  esse 
passum  te  excitari,  Num  ergo  aliquid  ius- 
sisse putemus  Ciceronem  eo  tempore^  quo 
tempore  devinctus  artQ  graviqne  somno  iace- 
ret? —  An  forte ^  strepitu  nescio  quo  excitatus;, 
illudiussit?   ut  nimia  yicti  lassituditie  solemus. 
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interdnm  maximarum  rerum^  qiiae  animum 
occupabant^  oblivisci.  Verum  si  ha  res  fuis-, 
set^  male  optimus  auetor  et  praeter  consuetu- 
dineiTi  suain  narrasset  ambigue^  si  de  ea  re 
ne  verbö  cjuideiii  moiiLilsset.  An  tandem  silen- 
tiuni  imperavit  prius^  quam  ad  dormiendum 
sese  composuisset? —  At  iter  instabat^  in  quod 
ille  prima  luce  se  daturus  erat^  et  cuius  ipsius 
caussa  sine  dubio  noctem  vigilaverat.  Deni- 
cjue  isla  videte  nobis^  te^  passuTn  nojt^  esse  te 
excitaril  Quis  ita  loquatur^  bonum  loquendi 
usuni  tenens^  passum  non  esse  ^  de  doinino^ 
qmi/npera/^e^  iubere  ^  uetare  -^o^^hl  Nempe 
id^  quod  nunc  invitis  et  sermonis  et  narratio- 
nis  et  verisimilitudinis  legibus  tribuitur  domi- 
no^  servo  est;  tidbuendum;  ut  is^  illo  dormien- 
te^  iiSj,  qui  adessent^  silentium  im'posuisse 
narretur^  neque  passus  esse  dominum  excitari, 
Scribendum  igitur:  Ad  lucem  clenicjue  arTE 
TE  et  ßi^avitei^  donnitare  coepisse.  Itaque^ 
quaiufjuam  iter  instaret  ^  SE  tanieii  silen-^ 
timn  fieji  iussisse ^  neque  passitm  esse  te  ex- 
eitari,  Sic  demum  mollescit  etiani  transitus^ 
quem  vox  itacjue  facit^  durum  sane  atque  as- 
perum  in  vulgata  lectione^  quocunigue  eam 
trahere  lubeat^ 


Sed  haec  hactenus.  Alia  aliis  temporibus; 
nisi  copiam^  ut  speramus,  abstulerit  nobis 
eius  ingenium  et  doctrina,  a  quo  libellus  hie 
XSTiper  accurate  in  Germamoum  conversvis,  mox 
critipo  studio  illustrabitur  etc. 


I: 


!^ 


»57, 


XXIV. 

iV-d  CiceroneTn  ^  utpote  scriptorem  omnium 
Vestrum^  Cives,  smdiis  communem^  nunc 
qnoque  eritica  nostra  redit  velitatio^  clari 
Eöiendatoris  dubitationes  nonnulias  in  I.  Or. 
Catil,^  quarum  orationum  nuper  bonum  et  sa* 
tis  andquuiii  codicem  .contuHnius^  sublatiira. 

In  ipso  statiin  initio  sine  caussa  displicet 
Ernestio  sonus  verborum^  habeTidi  Senatus 
locus,  Acr©  quideni  et  subtile  iudiciuni  au* 
limn  magnopere  laudamus  in  illo :  at  istud  svb* 
perbum  est  et  fastidiosum.  Seilicet  hanc  aspe^ 
ritatem  nee  Graeci  nee  Latlni  nmquam  vita* 
runt;  ut;,  qui  modo  digitis  legere  velit;,  multa 
exempla  eins  rei  congerere  queat.  Nobis  unum 
foyte  sub  manibus  est  simillimum^  Velleii  II, 
48.  Denique  quod  reponit  ille^  häaendi  Se^ 
^atum  locus  ^  eam  forinai|i  Cic^roai  minM 
usitatann,  esse  constat. 
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C.  2.  Nnm  nmnn  diem  postea  L.  Satur^ 
ninuni  Trihiuiinn  pl.  et  C.  Servilium  Praeto- 
rem  mors  aa  reipubL  poeiia  remorata  est? 
Hie  etiam  nos  ofFendit  aliquid,  sed  aliud, 
quam  quod  lllum.  Nam  quin  recte  dicatur 
poena  morai^i  aliquern  seu  remorari  unrntb 
dienv  vel  plures  y  ixiinime  dubitamus,  adeo 
ut  ne  quaerenda  quidem  eiusdem  formae  ex- 
empla,  si  qua  autem  casu  se  offßrunt>  ut  in 
töto  hoc  genere,  minoris  quam  communem 
analogiam  aestiraandaputemus,  Sicut  enim  t^^x- 
Vigcitio  710S  morari  dicitur  usitate,  quum  ven- 
ti  faciunt  ut  navigatio  nostra  impediatur ; 
sicLit  porro  et  honiines  et  res  dicuninrali^Tiemr 
differre^  in  quo  verbo  mira  est  cognatio  signi- 
ficationis;  ut  v.  c.  bene.Latine  queraris,  in^ 
struraentorura  inopiam  te  in  aliquo  opere  plu- 
res  dies  sive  moratarri  esse  sive  distulisse : 
quidni  eadem  ratione  dicatur  mors  aliqiiem 
morari  ^  si  accidit  ut  supplicium  indictum  cui- 
j>iam  diutius  exspectaiidum.  sit?  uti  Socra|:ej^ 
propter  f estum  Apoliiiiis  mors  ac  poena  triginta 
dies  remorata  est.  SenecaEp.yo.  ^^Socrates  3q 
dies  in  exspectatione  mortis  exegit.''  Ixi  illi$ 
^Utem  iunctis,    mors  uq  poena,    para  pm^na 
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eapitalij  nemo  doctus  haeserit.  Vernm  ve- 
hementer offeiidit  genit.  reipiibl.  Quem  in 
hac  iunctm^a  tisquam  addi  negamus^  dmn  ab 
aliquo  locus  nöbis  contrarius  ostendatur.  At- 
que  in' bis  duabus  vocibus  vel  potius  siglis 
Vitium  latere  putamus.  J^ihll  in  codd.  saepius 
confuridi  constat  quam  notas  R.  P.  et  P.  Pt. 
Conf.  ad  Or.  nostrae  c.  6,  Scribendum  er- 
go^ X.  Saturiiinum  Trib.  pl.  et  C.  Ser^'i^ 
liujn  Praetorem  P.  R.  h.  e.  Populi  Roin,  quae 
adiectio  frequens  est  in  nomine  Praetoris.  Er- 
nestii  coniecturam  Latinam  esse  vix  praestem"^). 

Eod.  cap.  pulchre  Ern.  vidit  necessitatem 
\ex\yi  gladium j,  omissi  etlam  in  cod.  nostro: 
id  unum  peccat^  quod  dicit  elegantlus  adeo 
scribi  potuisse^  in  tabulis  tainquain  in  Vagi- 
na recouditmn,  Talis  confusio  similitudinum 
non  est  Ciceroriiani  saporis;  est  Lyricorum^  et 
qui  istos  imitantur^  poetarum.  Gladiuni  h.L 
Asconius  quoque  afFert  in  Orat.Pison,   Ceterum 

'^)  Correcti'onem  meam  vlcleo  praecepisse  Muretum 
in  familiari  explaiiatione  Orationls,  Opp.  Ruhrtk. 
«diu  T.  IL  p,  541.   De  r^liqu^  loci  difficiiltate  iile, 
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quo  inoiFensior  haec  comparatio  esset,  ■dixit 
paullo  ante,  hebescere  aciem  Senatus  aucto-* 
ritatis^  Nempe  in  hoc  genere  praemunitionis 
elegans  artiüciuni  latet  optirnorum  scriptorum^ 

C*  3.  propter  prosopopoeiam  coniuratio^ 
nis  praefert  ^vocent^  nunxero  singulari.  Quasi 
non  uni  homini  Latine  tribueremus  voces.  Ita-« 
qne  ut  Coniurationem  persona  indutam  agnos^ 
cas,  quum  ea  tarnen  plures  homiiies  complec- 
tatur,  vel  sie  optime  ^onveniant  ^'o^^öj.  Vo^ 
ceni  j,  ni  fallimur,  prosae  orationis  niodestiaiu 
supergreditur.  Illüd  vei^o  et  cod.  noster  habet^ 
6t  haud  dubie  legit  veteris  Declam.  auctor 
'(Porcium  Latroriein  vocant)  c.  15,  de  domo 
Leccae:  Quae  voces  co|TtujiATiONis  tu-^ 
,         tissiin^  continere  pos6Qt<^ 

Eodk  cap.  male  suspecta  facit  verba,  id 
"miod  711,  m,  est  admiranduin ,  et  peius  etiam 
damnuni  resarcit.  Nee  plus  tribuenduin  cete* 
ris  obelis  eius,  in  hac  Oratione  fixis,  iit  c,  12, 
§.  30.  et  ipso  nostro  loco  mox  perperam  expun- 
a;it  meU  ante  praesidiis.  ü^s  aperta  ^^t^  ut 
'   opiiiarnur. 


G.  6.  Toteüne  tihl  huius  vitae  haec  luxj 
aut  Julius  caeli  Spiritus  esse  i\Lcundus  etc. 
Hecte  in  liis  Graevius  delevlt  additamentuih 
alienuni>  huius  a)itae.  Quo  seinel  in  ordinem 
;fc'ecepto^  sane  nihil  mirnm  est^  si  qüi  librärii 
proximum  pronomen  omiserunt.  Idvero^  ia 
oplimis  codd.  inventutn^  fraudem  satis  prodit. 
At  respondent  sihi  huius  uitae ,,  huius  caeli. 
yidelicet  si  ita  voluit  Cicero^  quod  ipsum  nunc 
dubitamus.  Nam  isla  Latinitas,  huius  xitae 
lux,  fraterculis  monacbis  dignior  videtur  quam 
Cicerone;  neminique  credimus^  sie  veteres 
uiTiquam  locutos  q^^q.  Alterö  autem  modo  lo- 
cutos^  et  eodem  quidem  sensu  ^  quo  Graeci 
poetae  frequentant  Q^io^  ^>.iov^  innumera  exem- 
pla  vincunt.  Unum  ex  optimis  est  in  Tribuni^ 
tia  concione  Liv.  IV^  3.  lucis  ^vohis  huius 
pafterrij  siliceat,  adimant :  quod  spiratis, 
£jUod  vocem  mittitis,  cjuodformas  hominum 
liabetis y  ijidignantur,  lam  dum.  lepidä  perit 
concinnitas,  orituri  ex  periodi  crescentibus 
membris  alia  venustas^  si  ubique  veneres  rima- 
ri  placet.  Tenebimus  ergo  codicis  nostri  lectia* 
nem^  potr&etn^  tibi  haec  lux  et^. 


Eod.  cap.  non  debuit  sine  tiota  praeter- 
initti  illud_,  quo d  mihi  latere  -valeat  in  teui" 
pore,  Qüod  et  soloecum  est  tril^tis  de  caussis, 
et  a  bonis  libris  abest^  etiam  a  nostro.  Quare 
iis  assentimur,  cjui  haec  onniia  delent,  nihil 
moUris  cjuod —  tempoie,  Assutiis  est  pannus 
haud  dubie  ex  c.  3.  §.  g- 

C  8-  idera  codex  praebet  sci4pturam  imi- 
ce  veraiTij,  duhitas  si  emori  aequo  animo 
jiojt  potes ;  i.  e.  Graevio  Interpreter  si  non 
potes  a  te  inipetJ^ai^e  ^  ut  mortem  tibi  ipse 
consciscas.  Vulgatam  ,  si  hie  morari  aequo 
<2.  7zo;z /?o^eJ'r  defendit  Ernestius^  irrito  cona^ 
tu.  jinimo  aequo  quldem  opus  est  non  so- 
]üm  ad  rnoriendmn^  sed  etiaiii  ad  vivendHm> 
ad  vitae  molestiasfor titer  petferendas ;  et  pes- 
siine  vivitj,  quem  aequus  animus  deficit.  Sed 
iiöc plane  abhorret  ab  huius  loci  totiusque  Ora- 
tionis  nientej  quin  ipsum  verbum  /7^or^z7^Ä 
ineptum  et  debile  esset  isti  sententiae  expri- 
niendae^  quam  ilonnulii  Mg  reperire  sibi  vi* 
denlur« 

C  13.  verissime  atitea  legebätur  cilm  co- 
dice  nostro  ^  vivis  reliquis,     Antiqua  sordes* 
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<^ivibit$  reliqnis\  succrevit  e  vitio>  civis  ^ro 
'vivis,  Etiamsi  (inquii)  Catilina  svpplicijnn 
subierit ^  i?2gravescet  tarnen  periculinn  y  si 
,  ^ocii  eins  i/i  civitate  j^einanehuiit^  ^eouTtüv  rcuv 
Xonroüv.  Haric  seßtentiani  poscit  Oratoris  con- 
silium^  et  omnis  tenor  loci.  Quod  qiiae  in- 
temperiae  Interpretern  egerint  ut  non  videret^ 
utv!  scripturam  nobis  reduceret  omni  expertein 
sensu ^  iniranduni  esset ^  nisi  liumanum  esset 
errare.  Erravisse  eundem  videmus  in  eadeni 
sententla  C.  15.  §»  12.  KesidebU  i?t  rep.  reli- 
QUA  coniuratorum  inanus,  Paullo  hoc  orna- 
tius  est;  iited  vulgare^  j^emanehuiit  re^iqui 
coiiiurati.  Cur  ergo  7^  eil  qua  nimis  frigere 
dicat^  haud  videmus:  immo  aliqua ^  c[uod 
coniicit;,  vehementer  frigeret. 

Sed  abruiiipenda  est  prolusio^  quam  quam 
in  diri  ominisvoce^  quum  lectiones  perhiemem 
habendas  Vobis  indicinius.  JSx  Yos^  Comuii* 
iitones y  pro  alacritate  et  ardpre  Vestro  cave- 
bitis>  ne  in  eo  vis  messe  >>  et  bonarum  littera- 
runi  apud  nos  studia  lüeme  ixiagis  quam  ae^tate 
frigere  videaiitur. 
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Oi^itiamuä  quae  nune  ipsum  nobis  in  manibws 
sunt  y  iit  novam  editionem  utilissimi  libri  pare- 
2niis>  tütima  Tusculanarum  Ciceronis.     In  qui- 
bus;,  taiiiquam  extremo  actu^    quomodo  novis^ 
simi  Editores  sese  gesserint^^videant>    quibns 
volüpe  est^   apud  ipsos:   nos  sine  cuiusquam 
offensa  viarn  nostram  tenebinius.     Sed  in  tribus 
vel  quatuor  exemplis  conslstere  nos  eoglt  spatii 
brevitas.     L.  V.  c.  15.  §.  45.  verissima  est  lec* 
tio>  efficiendum  e^t  beaturn;  illa  codicis  Gtielf* 
quae  nuper  allata  est^  nee  satis  apta  sententiae> 
et  per  se  pärum  Latiua  est  propter  verbmn  ef- 
fiel,    Romanum  lectorem  non  potuit  ofFendere 
beatiirrt  pro  beatitate  seu  beanttidine,  neque 
(Cicero  nunc  aliter  scribere  potuit^    quum  illa 
Vocabüla    ili   libro    demum    post    Tusculanaä 
scripto  primus  efSnxerit^  (de  N^  D.  I>  3/|._)  95,) 
nondum  usu  emoUita  aevo  Quinctiliani  ^   quem 
tideVIII^  3^  32.    Sequitur  ita  etiam^    (^uid 


pol'erit  hedtuin  i^HrUirl?^  et  5-  C^«  Mih-ü  ess€ 
ei  beatiiiii.  Alibi  plane  eodem  sensu  eil  apud 
Ciceronem  j/^^-^  l/eatu :  in  quod  ipsuni  noii 
tarn  saepe  incidisset .  si  unuin  ex  daobuf;  illk 
usitatiiin  fuisser. 

C  ig;  f.  5|.  inalö  iritertjolamr  oratio  äyd^ 
^oXoi:»5o4  verbis  iiiepto  loco  intrusis^  cuniL.  Cin^' 
?%ae  fiu6ituo]\  Naiil  interiecta  sentetitla^ö  si  — -^ 
repulsain  fert  ^  nullo  mtervallo  ^equr  debuit 
illud^  cum  repiilsa  .  quod  ipfie  sensus  elegan^ 
tiae  faciiliiiie  docei*  Neque  vero  Laiino  dlei^ 
tur  aliquid  siinile  cum  aliqua  tt  ^  quaaivis  ita 
construatur  siiniliiJide^  Wie  cogndtio  cum 
aliquQ  dicitiir,  now  \Iq\Vl  t^og 'la ins.  Cicero 
auteni  prlmum  ita  locjiti  volcbatr  Similemne 
putas  C.  Laelii  ü?nuiz  ct^nsiilatiLin  fuisse  e& 
CiJiiiae  quatnor?  unde  simul  apparet^  nihili  _ 
fesse^  quod  oiiiii  vii]gab'ätiu\,  si?fiilc7ie,  Secl 
quüm  iilo  modo  loqui  Tolnisset^  longius  mein-- 
brum  interiectuni  euiii  de  via  deduxit;  et  ut 
illud  Cinnae'quatnor  reddatj  quasi  de  mx^ 
gro  orsus  pergit:  Secl  tarne?'.  ^^^  itcriun  maU 
les  etc.  Similis  dyoizbXov^iöi  est  iterun-i  in  f.gx» 
ubi  verba.  nui^icoru^n  pei^^ttidio^umß  pbeta?n. 
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tragicum ,  nihil  habent  uiicle  perdeant.  Nam 
accepimus  adscitum  est  e  glossemate^  (jLialia 
in  vetustis  editt.  innumern  sunt  teinere  iilaia. 
Scilicet  ^iAat/r/ix  poetaruni  sri  ibeiitem  ab  histi- 
tuto  cursu  abstraxit^  iit  plane  oblivi^c  :rel:-jr 
sui.  Vitium  hoc  est  in  scribendoj,  farcniur; 
s^^  frequens  iliud  apud  scriplores  quotidia- 
num  sermonem  imitanles  :  et  primum  quaei  en- 
dum  est  ubique^  quid  scripserint  veteresj  de- 
inde^  quo  modo  scripserinto 

Paullo  post  c.  55.  §.  loi.  sine  cäiissa  in 
suspicionem  adducnntur  verba^  iioti'  hi  regisj 
quae  prope  necessaria  sunt.  Sepulcra  non  ex- 
struuntur  bobus.  Nee  minus  vana  est  eiusdern 
viri  coniectura  §,  103.  <qjn  privatim  haben! e 
Rectum  est  privati,  Qu  od  qiiisque  liabet^ 
habet  privatijiii     Inepte  id  addituln  esset. 

^-  58- ^'  112.  nbi  caecltatiS;,  qnod  viilgo 
putatuivj  malum  väriis  rationcabs  exlenuatnr;, 
affertur  etiain  Antipatri  Gyrenaei  dictmn^  cuitis 
caecitatem  quum  in  conventü  mulieres  lanien- 
t  ar en  tur  ^  (hi id  agicis ,  in  es  n  i  1  :  an  v ohis  n  u  l- 
la  videtitr  -^wltiptas  esse  nocturna?   HoC  in 
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loco  daduiiivldt^r.1musscnbendurn3  ^uid  aitis? 
nunc  idem  ex  codice  Yindob,  enotatnno  reperi- 
iDiis.  Yuigatum  usus  loquendi  repudiat;  quod 
nuinquam  usnrpatur>  quiiiti  quid  absurdura 
aut  certe  mirabile  Ab  cllio  dictum  reprehendi» 
nius  :  ibi  lociiia  hn'net.  Quid  ais?  At  forma 
aiiis  rion  agiioscilur  a  Graminaticis.  Nenipe 
non  VLiIgaribus  istis>  qui  hodie  circuinferuii- 
tur>  quölum  non  magna  apud  nos  auctoritas 
est;  Talia  accredimiis  CharislLsj,  Priscianis^  et 
äeqiialibus^  apud  qiios  nihil  legitur  eiiisnio- 
di.  — ■  Deinde  §.  ii4-  legendünr^  in  infinita' 
tein  omneni  peregHiiabatur..  iubet  id  Lali« 
nitas^*  quae  etiam  §;  iig-  tnetur  verani  cor- 
rectioneiT?.  oÄ^zV/e^  pro  nialo  ilio  ohtinetiir.  Est 
istud  Graecuin  ir-Jyjii  seil  yM.Ti^yji  .  intransitive 
poril  solituin  in  hac  ioqnendi  forina. 

Suppetnnt  plürä  ex  alio  genere  in  bis  ip- 
sis  pagims  postreinis ;  sed  deiegimus  grammati- 
ca^  ut  rnaiori  Vestrtiin  parti  äccomniodatiora^ 
et  quae  nisi  prius  diligenter  curät^erisi  torrutint 
cetera  ömnia>  -quae  quis  in  liae  parte  studio- 
rum  anquirat^ 
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f^uarri  male  imponat  nobis  in  vero  scriptorurri 
sensu  quaerendo  sensus  quidam  pulchiitridinis 
et  elegantiae^  notum  esse  debet  plerisque  Ve» 
strum^  Connnilitones  y  praesertiin  qui  in  Bi- 
blioruiii  Interpretation e  versamini.  Neque  ve- 
ro aliter  se  res  habet  in  optimö  qiioque  scripto- 
rum  classicorum^  etsi  ii  non  solum  rerum^  sed 
etiam  ornatus  ac  venerum  oratio2;iis  omnium 
studiosissimi  fuerunt.  Ludit  autem  interpre* 
tem  iste  sensus  partim  obscuritate  sua,  partim 
eo,  quod  blanditür  nostrarum  doctrinarum  le- 
gibus, inoribus  nostris  atque  huic^  qui  liodle 
obtinet,  cogitandi  modo^  non  ex  puris  fonti- 
bus  antiquitatis  derivato.  Cuius  rei  ut  exem- 
plum  habeatis  clarissiroum^  et  ex  noto  scrip- 
tore  sumptum,  ^gite,  paucis  percurramus  Ho- 
ratii  Cai-m.  I^  ai.^  et  in  eo  veterem  simplici- 
tatem,  ab  omnibus  olim  doctis  agnitam;,  revo- 
cemus  ;^  nuper  invectam  elegantiam  eüczamu5. 
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Fuerimt  enim  hoc  saeculo  plures^  qui 
Odam  hanc  in  amoebaeis  nunierantes ^  a  cho- 
ris  Puerorum  et  Yirginum  alternis  cantatam  vel 
ad  euni  irjoduin  certe  compositara  putarent. 
Qiiae  ratio  arte  novissimi  editoris  nunc  adeo 
invaluit;,  iit  verendmn  sit^  ne  pluribus  in  poste- 
rain  fraudem  faciat  viri  illius  qualiscumque 
auctoritas.  Sed  in  quo  statim  haereas^  pro- 
bata  tali  ratione^  illud  est  in  primis^  quod;i 
quidpuellae^  quid  pueri  cantaturi  slnt^,  non- 
jiisi  ex  notulis  appictis  inteUigi  potest.  At  no- 
tulas  scriptis  suis  non  appingebant  veteres :  est 
id  ununi  ex  nostrorum  temporuni  inventis  :  illi 
contra^  quo  quidquemodo  intelligendum  es- 
set^ quid  subaudiendum  seu  ad  lectionem 
aliunde  afferendum^  vel  ex  cognitarum  rerum 
erbe  promptum^  vel  orationis  habitu  indica- 
tum  patere  volebant.  lam  nihil  hie  est  eius- 
modi^  quod  legentem  ducere  eo  possit^  quo 
isti  volunt;  ipsi  vero  trahunt  nos^  non  du- 
cunt.  Nam  unde  tandem  nisi  ex  ipsis  Intpp. 
comperias^  v,  5.  et  4.  ab  utroque  choro^  aut 
V.  15.  triaverba  a.  pueris  ^  quinque  a  puellis, 
reliqua  rursus  ab  utrisque  proferri  ?  Immo  hoc 
non  estinterpretari^  sed  mutilare  sententias  et 
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contaminare^  lU  rnnRicu^  inorlos  ^ptare  con- 
cinnius  cjiieaL  AccedU,  quod  ridicula  rtfmhim- 
fjue  mollicula  esset  ea  coinilas  et  vereGiindia^ 
qua  ita  inter  se  cliari  certarent ,  lU-  helhnn  hi-. 
cviinosuni  piieri  a  dea  vlrgirie^  faulem  pesöeni^ 
que  pLiellae  a  deo  mare  depulsam  coperent, 
Ac  Bentleii  quideni  coniectnra  v.  15,^  quae 
htiie  descriptioni  partium  colorem  adscivir^ 
quamfpiam  imito  haud  dubie  auctore^  vix  ac 
118  vix  quideni  ^^sq  tueri  ipsa,  rauko  minus 
descriptioni  illi  patrociiiari  potest.  Praeterea 
hoc  quoque  frigidum  est  et  perquam  insolsuiiij 
cpetus  duos^  qui  surrexerint  ad  canendum, 
Bikii  afferre  in  toto  Carmine^  nihil  ageie^  nisi 
ut  se  invicem  cohortenlui^  ad  canendura^  tum 
extremis  versibus^  quasi  suo  muiiere  defunctöSjj 
preces  nescio  quo  tempore  adhibendas  numina 
facilia  habituras  polliceri.  Quae  omnia  longe 
melius  convealunt  sacri  vatis  personae^  clio- 
ros  alloquentis  suos^  et  eos_,  quorum  ipse  for- 
tasse  in  aliqua  minore  soilennirate  (non.  saecu- 
lari  illa)  praeeeptor  s.  ^'.hdfjv.zu.o:,  esset  paullo 
post  fnturus.  Denique  aliqiu'd  passlni  latet  in 
omni  ten<>re  et  Serie  ^eiilenliarumj,  qupd  re- 
centi  ar^gutiolae  adversetur  gi^avissime  :  tametsi 


i5i 

id  qiiale  slt^  potlas  gastu  quodam  assequi 
quam  ad  rationes  et  calculos  vocare  licet.  No- 
bis  quideiii;,  iie  nihil  attingamus  ex  lioc  geile- 
re;,  minime  videtar  poeta  V.  10.  proprio  voca- 
büio  appellatnrus  fuisse  iViVz/^^v?^  si  sab  allenis 
personls  agere  voluisset.  Itaqiie  nori  dubiuni 
erit,  quin  ad  priorum  Intpp.  auctoritatem  re- 
Yei'tenduin  sit^  i.  e.  ad  antiqumn^  quod  ia'ple- 
risqiie  eiusiBodi  rebus  verissiniuin  est.  Idem 
facienduni  putamus  etiam  in  alio  postremorum 
versuum^  libi  item  errarunt  venustiores  non- 
nalli^  tentata  coriectioney  quae  famis  pestis- 
que  periculum  tamquani  reiri  indignissiinam 
principe  arceret.  Evaniiit  periculum,  aiant^, 
quum  scribiüTsus  principe ^  non  et  principe. 
Qüod  posterius  adeo  quam  iusolens  sit^  cp:}i 
non  sentiant^  esse  'posse  admirantnr.  Nos 
^illiid  non  sennre  ingenue  fatemur^  miramur- 
que  vicissim^  %^^q  potuisse_,  qui  inter  Sa- 
cra hodie  non  audierint  simillimas  formula- 
rmn  soliennlum  preces  factas  pro  salute  prin-^ 
cipum;  iinmo  ablativiim  istum  absolute  posi- 
tum^  quocumque  referalur;»  frigidum  et  insul- 
suin  putamus. 


tis  faciatUlis^    quippe  ex  iiostris  inoribus  peti^ 
linXii    Jihi  forte  ve^iustos  nos- or   politos  homl«  ■ 
üe  «    reveii.ie  ^nuLii.o   cului  ^    iu  sacris  agrestes 
inbvui'umosqua  ^ml  fuiHbVint,       Qno'ä   ipsiun 


X55 


XXYII,  ■ 

XJiwxYii  philosophiae   nomen    apud    Graecos 

;nnni.ir,e  his  angustiis,,  quibus  hodie  teneturj 
laiclusuiii^  öirmis  sapientiaa  ac  virtutis  studia 
coniplectatar^  perlale  patet  egregium  dictum 
pjihagorae^  quod  Heraclide  Ponüco  au6tore 
Cicero  (Dispp.  Tusc  Y,  5,)  aliique  veteriim 
ieforiial:^  idoneum  in  primis^  ad  quod  discipli- 
iiae  .novinii.cursuiTi  hiituri^  Cives^  animos  Ye^^ 
stras  exploretis.  Slmilera  sibi  dixit  videri  vi=^ 
lara  licurüirum  et  mercatum  eum^  qui  habere=^ 
ivirludis  Olympus  totius  Graeciae  celebritate, 
Naxii  in  iiluw  alii  emendi  aut  vendeiidi  quaestn 
et  Incro  eompellereiitur^  alii  corporibus  exer-- 
citaiiä  riolilüiateiu  coronae  peterent;-  esset  au=^ 
tem  geüus  q-aoddam  liominuni^  idque  vel  ma^ 
sTme  iiigcnuum  ,  qui  bcc  lucriim^  nee  plausiim- 
qiiaereieiit,^  sed  visendi  caussa  venireixt_^  stu« 
iiiuSoque,  pef3piceraiit_j  quid  agaretur  et  quQ 
i^oda^  U^  'UQ^  m  ixac  m^u  scen^  Yitae  CQBSti- 
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tu  Los,  allos  necnniac  J^orvire  „  alios  gloriae; 
raros  esse  quosda^nj?  fpi  .>  ceieris  qmnibus  pro 
5:iiiij]o  liabir'iSj,  reruin  ncituram  iiicorrupto  sa,- 
pieiuiae  ani-xce  intucTentur:  et  ut  ilÜc  lijjöra- 
Il:;siinum  cSoClTj  ^pecta^e^  itlliil  sibi  acquiren- 
teni ,  sie  in  vita  longe  oinnibus  studus  contem- 
p^adcuieiji  reriim  cogiiiiioiieincjue  praeslare. 

Db<yna  Drofecto  homine  Graeco  vox,  id 
est  popall  liütrarissinii^,  cuiiis  omni  teuipoie 
ca  fait  senleiiiJa;,  ut  nihil  ne  in  ipsis  cpiidein 
litteris  coiiipendii  aiit  utiliiaiis  caussa  suscipe- 
ret^  Gl  qaodcLinKpae  veriim^  bonuiii  pulchrum- 
VC  (  bieciuin  esset ^  sincerQ  ardore  et  prope  li- 
bidine  pt'rsequeretur.  Quam  unaixi  rem  quaiir 
tujij  piitaiis  efficere  potuiss^.  ad  ingeriia  exco— 
lenda^  ad.  mores  poUendos^,  ad  doctrlnarmTi 
deoiqiic  orbeia  splendidissimis  ixiventis  exor- 
iianduin !  Kobis  quidcm  etsi  non  est  dubluin^ 
quin  veJ.  sordidissima  natio  ^  et  iiiliil  praeter 
To  CY^i^Mv^sli-;  anquirensj,  jxiulta;,  quibus  lue  ci- 
\ilis  vitae  ordo  et  cultus  conlinetur^  felici- 
ter  reperire  et  bene  discere  possit^  ut  raticiot 
nari'^  meiari  agros ,  calendaria  face^e^,  vecti- 
oalia  publica  regere  >     aiia  id  genus  plarima; 
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Tix  nmqnain  fieri  videtLir  posse  ,  lU  qui  sordi- 
bus  isti.^  nonduiTi  detiitis^  earum  arlium;,  aiiae 
fxcellentiore  qiiodam  modo  liurnamtatem  fin- 
giTBt^  sacrarium  intraveriril:^  rile  operentur, 
aut  quidquam  studio  dignurn  referant;  iiedain 
FiOva  inventa  addant  i\s ,  quae  a  feliciQribns  in- 
gehiis  tradita  acceperint.  Sed  haec  cogltatio 
gravier  est^  et  magis  vacuam  meutern  poscir, 
si  quis  nostra  tempora  et  haue  liLterarnni  con- 
diiioneiri  ciim  ax^tiquis  coniparare  velit,  neaue 
^deo  est  iiariini  arigiiSilarum. 

Nunc  illo  Eythagoreo  acroamate  novc: 
quasi  mercatui  linerarlo  proliidere  V0ie]^aiiiu5; 
Vosque^  Comniilitones ^  admonere^  ut^  quo 
quisque  Vestriim  animo  et  consilio  liuc  venerit. 
Vobiscuni  tacite  expeiidereiis.  Non  ea  quidein 
ratio  et  couditio  vivendi  est  in  nostris  civitail- 
bus^  ut  mullis  unice  id,  qiiod  ilbeat^  ciiscere 
et  niediiari  liceat:  non  praesto  sunt  scn^voriini 
^t  niinistrorum  greges,  quos^  dum  liberalio- 
ribus  studiis  Ipsi  vacamus^  oinni  raercenaria 
ppera^  qua  vita  indiget^  cneremus :  sunt  eaairi 
iitterata  niimera  liodie  constituta^  r^ultum  Ipsa 
quoque  ineixenariae    operae    habeiuia ,    quae 
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qiimn  rei  publicae  pltirlmiini  intersit  ah  ido- 
lieis  et  rerum  peritis  administrari^  eruditio  et 
litterae  quodamniodo  in  opificiiim  abire  co?- 
gmitur,  iit,  sl  ad  t.alis  muneiis  spem  adspirare 
cupias^  anie  te  collegn  tamqiiain  formulae 
adstrictuin  esse^  collegiique  fide  testificaii  opoiv 
teat^  quod  in  disciplinam  rite  adscitnS;  mox 
sollennibus  inodis  posito  tirocinio^  in  doctuni 
corpus  cooptatus  sisj  cuiusmodi  tesüficatione 
neu  quidem  carere  possunt;,  quos^  publicös 
beneficiarios^  veluti  Atbenis  olim  Prytaneum^ 
villae  Canonicoruni  alunt.  Ut  verbo  dicamus, 
vix  aliter  hodie  fieri  potest^  quam  ut  studia 
iitteraruni  a  plerlsque  quaestui  niancipentur^ 
nee  ea  solum  expetantur  ,  quae  animo  excolen- 
do^  sed  et  quae  victui  et  necessitaübus  viiae 
lioneste  parandis  salubria  fore  videantur.  Ve- 
rum uti  quotidie  iii  vita  videmus  eos^  qui  fa- 
mam  populärem  omnibus  viribus  aucapanLiir^ 
quamvis  imperitissinii  xuiusque  plausui  secun- 
dis  clamoribus  sequacem^  ea  tamen  ipsa  non 
raro  excidere;  minime  autem  solidam  illam 
gloriam  Gonsequj^  quae  recte  factorum  comes 
incorrupta  est  et  perpetua :  ita  etiaixi  studia  qui 
intra  nüseras  virtiis  quaerendi  angu.^tias  coercet^ 
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saepissime  deseritur^  et  ne  micam  quidem  eam^ 
cui  inhiabat^  capit^  merito  delusus  a  Musis^ 
quas  patria  sua  olim  in  talium  amatorum  ijilni- 
steria  non  adsuevisset. 

Quid  igitur?  Nam  profecto  paLicissinii  Ve- 
strum  irifiiientur,  se  hoc  vitae  geriüs  haudqua- 
quam  ea  sve  sectari^  ut  et  fame  simul  et  Mit- 
sarum^  vanornm  numiiium^  amore  pereanf. 
Temperaniento  ergo  fuerit  uteildiim^  iii  quo 
etiam  compendiaria  via  est  ad  iJIud^  quod 
quaeriiis  omnes^  iit^,  quiim  qiiisque  haiid  da«, 
bie  potisiimum  ad  ea  studia  anatiiim  appulefit^ 
ad  quae  ipse  aniiims  iiicitasset>  itä  iis  pertiac- 
tandis  operam  detiS;,  iit  ea>  ellamsi  nihil  com- 
niodi  propoiiant^  iiullumqüe  liicrum  aut  qnae- 
stum  aliqaando  oblatura  sint^  aelatis  fehciter 
iniprovidac  ardore  non  segnius^  quaiii  maxiniis 
praemiis  propositiS;,  persequamini.  Sic  certis- 
sime  spondemus^  nemini  ne  id  quidem^  quod 
nnnc  magnince  negligat  äut  paruin  curet^  olim 
defuturum  esse. 

Hoc  animo  aoite  etc. 
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Olli  vulgo  Täciti  operibus  sübiungitur ^  libel- 
lus  d.e  Bloquentia  ß    etsi  grandi  illius  ingenio 
ilidignusj     ileijue    noströ     c|üidem    iudicio    a 
Quinctllianö >   ut  pluies  olim  putabant^-  uec  a 
Plinid  luhiöre^    ut  iiupef  vir  doetus  nLiidam> 
cc'iiiposiuis^    tot  präeclaris  aententijs  et  locis 
refeitus  est;,  uride  vel  litterarum  Romanarum 
sab   priiuis  Caesaiibus    coilversaui   faciem  in- 
tueri,  vel  salubria  inönita  de  öplimaeducatio- 
nis  et  institutionis  ratione  iiaarire  licet;  oixjni- 
iiöque>     si  non  univeirsus^    iri  pärtibus  tarnen 
tantuni  laudis  meretur^  ut  tarn  multis  uleeribus 
atque  adeo  miiillatloaie  foedatum  doctissiiuus 
quisque  nierito  doleat.      Quorum  vitioruini  par- 
te iii  quum  feliciter  exemerint  Lipsius  ^    Mnre- 
tus  j    Aciclaiius ^    Qronovius ;    tantum    äbest 
ut  ceteri  illoruiii  vestigia  seqüuti  sint  aut  felici- 
latem  imitati>  ut  ne  paratasf  quideni  ab  iis   co- 
pias  omnes   ad  einendaudoni   et   explicaiiduio 


adlnbuisse  reperiantnr.  Itacjuö  plura  etiam« 
nuin  iii  jErnestino  exemplo  leguiimr  vitiose^ 
quae  ex  prioribus  quibusdani ,  corrigere  lacile 
fuisset^  alia  telnere  m  suspicioii.eiii  addacnn- 
lur  Sana  et  proba^  riec  paaca  dciiique  siukt, 
in  ciui])ns  diJigeiitis  et  sollertls  inteipretis  Ope- 
ra m  de  si  der  es.  Qiii  autem  paulio  ante  Enie- 
slimn  et  pcst  eurii  ad  hoc  opus  accesseriiijr, 
magnopere  vereniiir  ,  neu  s lu dl i  atque  iiidu- 
striae  plus  rpiani  facüllaiis  et  aiüA  ättuleiint. 

Ex  isiö  triplici  «gnere  proiTn5;cue  ntinc  ex- 
empla  quaedam  dabimiis^  Cominiluones ^  ea» 
qile  per  alias  occaslon^s  aiigebimns  correctio- 
nibus  eliam  inipeditiormii  locoriun. 

C.  1.  l^ostra  potlssuiunn  aetas  desei^a^ 
et  laude  orbata.  Hie  ouiris  eitiendandi  labor 
frosrra  sivn-;;::r.  r7am  primuni  adiectio  elo- 
cjuentiae  \ri}<\'^^.  Vatic.  glossam  ölet;  iit  Er- 
nestii  typographuni>  cjui  v^oji  recepit^  pötiiis 
quam  ipsum^  qiii  recipi  iiissit^  sequeilduiii 
censeamus.  Et  sustinent  illi  Codices  alibi  ' 
quoque  suspicionem  glossäruni.  üt  c,  52;,  ulii 
finte  qjLidquid  nihil  addi  opus «     nOn    inqnit, 


non  ail^  nön  denlque  refert ^^    qtiocl  indidem 
expromit  Broteriiis.      JNlhil  oinlssione    lioriuii 
Verboru.iTi  tisitatiiis  est  huhis  aetatis    sciiptoii- 
bus,      Disertiim  auteni  in  priorem  locuiii  sta' 
-tini  inferre  pro  descrto^  quod  plures  volebanr., 
anticipatio  est  doctis  aiiribiis  molesla^     Deser-' 
ta  aetas  ut  locus  dlcltiir  a  paucis  cultus>  coin^ 
paratis  multorum  oliin    oratoruni    inßeiiiis^ 
Sic  aioriae  redditur  aetas  laude  örbata.  Ho* 
nore  ß-itis  amisso^  ait^   cessere  etiam  qiii  artein 
tractarent^  ita  ut  lumc  ne  artificis  quid  ein  no- 
men  relictuiii  sit.  — -   Paullo  post  praeferimus 
lectioneni    existunandinn   habeain.       Tuelur 
eani  libri  cetera  boni  anctoritas^    estqtie  inulto 
apüor  locoj    et  doctior  quam  pro  Ingen io  W:^ 
brarli.    Habere  dicendiun^  existiinaiuhuiieXCs 
genus  loqiiendi  est^    Ciceronis   saeculo  prope 
ignotuni^  at  iiiuc  noslro  scripton  et  aequaevis 
eins  valde  adamatum.    Vid=  c.  .31.  36.  et  Intpp, 
ad  Piin.  Epp.  I;  7.  extr. 

C.  ^.      Ego   eiihn  ,     quateiias    arhin-un% 
litis  huius  iiiveni  —  excogitari-potest.    Olim  . 
plures  Spinae  in  hoc  dumeto  haerebaiit:  restat 
post  palmaiinm  imentum  Pithooi  adhuc  luia, 


i6i 

sed  insigms*     Mintm  in  modum  languet  illud 
cjuatenus.       Esse   id    quoniam ,    cjuandoqui' 
dem ,   nemo  nescit.      Ita  iam  Horat.  Serm.  I^ 
\y  64»   nbi  iunge^   Libeiiter  quacenus.      Sed 
requiritur  h.  1.  prononien  personae.    Amplecta- 
mnr  ergo  Mureti  cbnectionem;    quando    ts 
^UNC   arhitrurn  —  inve?ii,       Codicum.com- 
pendia  et  ductus  liiterarum  qtii  norit,  hoc  ip- 
suni  per  vulgaris   scripuirae  vestigia   agnove- 
yit.  — -     Mo^  eodem  auctore  scribamns:  omit* 
tu  Studium.     Sane  dicitur  sp^m  ainitCere,  di- 
cnntur  similia :   aminere  scudium  an  Latinum 
Sit;  admodum  dubitamus.~  C.  ig,  recte  prat«*^ 
fertur  exMSS,  vocaverirnusp  i,  e.  vocare  licet; 
nee  defemdi  potest  vulgatum  vocaremus,  Lon- 
ge alia  ratio  est  enunciatorum  ^  ubi  boni  scrij:- 
tores  imperfecta  ponunt^  Cicero  in  primis^  cu* 
ins,  uöus  viro  summo  et  hie  et  alibi  saepc  fraudi 
fuit.     Sed  haec  res  et  usus  oinnino  a  Gramma- 
ticis  subtilius  declarari   debuit^    quam   adhuc 
factum  est^    etiam  respectu   diversarum  aeta- 
tuui  linguae  Lat.  —     C.  37.  idem  dubitat  de 
forma  clieTitulu^,  corrig^ns:  Ne  dient elarum» 
locQ  potius  quam  patronorujn  nuTnerareJi^m 
tur.      iSon   dicam  huic   coniecturae   adver^axi 

II 


TelsLinm  patronorum  ;  certe  pnscls  in  usu  fait 
dient a,  Asconio  clientula,  Clie/iLiis  fjui- 
dem  fortasse  non  fuit;  sed  ineininerliiius^  ab 
infante  esse  infantuluTn,  ab  adolesceiite  item 
adolescentuium. 

Difficiliör  locus  est  c.  24.  omriibus  suspec- 
tus :  Qjuun  praesertim  —  ratio  tempot^ujjz 
collegerit.  Hie  alii  Apri  nomen  adscribi  vo- 
lebant;  alii  subaudiendum  id  nomen  puiabant. 
iA.Itermn  violentum  esset ^  alterum  ingenio  iin- 
guae  comrarium.  Non  oculis  nutucjue^  nt  ille 
ait^  Latini loquiintur  pro  substantivis.  Keque  par 
cxempluiti]  c.  25.  extr.  Vel  una  analogia  fretus^ 
3Latine  bene  dici  statuerim^  ratio  colligit  j  eo 
sensu  quo  Germ*  die  Berechmmg  ergiebt. 
Sicut  enim  in  dialecticis  dicitur^  ratio  efficit^ 
•viiicit,  cortstat  etc.,  ita  in  alio  genere  ratiocl- 
Händig  usu  numerorura^  iisdem  formnlis  locus 
esse  debnit:  quippe  hie  fons  est  translationis. 
In  numeris  autem  proprium  colligere  :\  fere 
semper  quideni  de  ratiocinatore  ,  atedam^  ut 
opinpr^  de  ipsa  rat^one.  Simillime  Plinius 
Epp.  2^  ^9;  9*  Orniies  in  iitracjue  parte  caU 
mdös  poncj    idqu6  elige. ,    in  cjuo  vigerix 
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RATIO.  Ceterum  hlc  Apri  c.  17.  i)utidam  in 
temporibiis  computandis  sedulitateni  notari^ 
maniFestnm  «st.  lam  quid  tandem  in  principio 
estf  quod  frlgeat?  Tantum  subauditur^  ut 
saepe  fit.  Fraesertiin  vero  propter  ipsam  pau- 
citatem  amiormn  adiectum  est. 

Siintalia^  ut  diximtiS;,  ubi  vera  lectio^  ex 
prioruai  et  ineliorum  exemplariura  compara- 
tione  facile  erui  poterat.  Itaque  c.  9.  leg.  6*^- 
leiinn  iioUrum,  egregiuin  poetam,  pro  in- 
epto  isto  per  tot  llbros  vulgato^  S,  ?iostrorum 
egregiu/fi  poetam,  C.  15.  Cajitentiis  mutan- 
dum  in  con^entis.  Qui  coiitentunv  vocarit 
contenta  voce«  loqu entern^  neminem  scimuS;, 
ne  poetam  quidem :  nee  vero  iliud  Iiuc  pertine- 
ret.  De  commotis  plausibus  auditoriorum  ser- 
mo  ^st^  non  de  Stentorea  rlietoris  declamantis 
voce.  C.  30.  quivis  sponte  ex  Cic.  suo  corri- 
gat  Diodotiini  pro  Diodoro,  Ex  eadem  classe 
vitioriun  illud  est^  quod  tamen  Lipsianas  om-* 
nes  ac  deinde  reliquas  occupavit^  c.  15.  Ma» 
ligfii  i^  xis  opi?iionem  noii  verebarh.  Pro 
istis  Acidalius  coniecit  iudigis^  emendatio- 
ne  satis  facili^    ut  ipse  autem  appellabat;    ele- 
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ganti.  Sed  elegantiam  quidem  malleinns  cu- 
iuspiam  boni  auctoris  exemplo  quam  tali  prae- 
conio  probavisset.  Nobis  de  elegantia  contra 
videtur.  Propiorem  et  vere  Latinam  lectio- 
nein  servant  pbires  vett.  editt. ,  postea  diduc- 
tarn  vitia tarn que  sola  „fortasse  culpa  op er arum, 
MALiGNiTATis  opiiiioneni,  Id  primum  con- 
spectum  nemo  non  simul  verissimum  iudica- 
"verit. 

Similis  corruptio  et  emendaiio  Acidalii  . 
c.  IC.  ubi  vulgo :  Mine  ingerttes  ex  his  as- 
äensus,  Ibi  ille ^  exsistere  assensus,  Quod 
cum  Gronovio  tum  ferremus^  si  ex  vitio  isto 
nihil  melius  et  sententiae  convenieniius  elici 
posset.  Ji^dim  exsistere  jSi  quid  senllo^  h.  1. 
animum  legentis  non  explet.  Scribendam  con- 
ieci,  Hinc  ingenCes  exciri  assensus j  haec 
in  ipHs  audicoriis  prsiecifue  laudarieic.  Sic 
Gurtius  et  alii  liuius  saeculi  eo  verbo  utuntur. 
Ceterum  lotus  locus  ^  dubitari  liceblt^  an  ho- 
die  satis  integer  legatur.  Quippe  liiat  quodani- 
modO;  quod  mox  seqivitur,  Tolle  igitur.  Sed 
de  hoc  genere  plura  insunt  libello^  vix  sin««:. 
Ucupletioris  codicis  ope  sanabiMa. 
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Adhuc  volebamus  Vobis  aliqnid  narrare 
ex  c.  29.  dtj  praeceptoribus  Romanls,  discipu- 
,  los  saos  alia  c[uadam  arte  quam  scveritate  dU 
sciplinae  aut  ingenii  experimento  coUigenti- 
bus.  Verum  Idpriscam  vetustatem  ölet,  non 
Jiuius  nostri  saeculi  inoribus  convenit.  Et  char- 
tarn  adeo  iam  consumpslmus  ^  ut  satirain  scri- 
bere  etr. 


i66 


XXIX. 

In  eximio  Flut orr cid  loco^  quem  univei'suni 
diligenter  legi  velimus  ab  oninibus^  qui  litte- 
rarum  studiis  sese  dediderunt,  inter  cetera 
profertur  lepide  dictum  Antiphanis  de  urbe 
nescio  qua^  tarn  acri  frigori  obnoxia^  ut  vo- 
ees^  statini  civiumore  emissae^  gelu  ita  coge- 
rentur  atque  indurescertot^  ut^  quae  hieme 
öditae  essent^  proximae  demum  aestatis  calore 
solutae   exaudirentur  ^).      Festivum  acroama 

*)  De  prof.  virt.  sent.  p.  79,  A.  ^vfJißotiV^i  ro  rov 
^Avri(poivöif<; y  m<;  rig  Blrce  roov  IlXccroivoq  cruv^f- 
5iov.      'O    7ag  "AvTiCpclv'/i';  eXfye  Trac/^toV;     tv 

fTivi  ttqXbi  toc<;  CfJwva«;  fi/^J^  }.eyoi.f.dvoc(;  TDfYVjC- 

&ÖC<  §IX  '^^JX^'i}    ^^^'  yfTTB^OV    dvtS^UviüV  QCKOV£lV 

5eQQv^j  cc  rov  j3^fffvCwvo<;^ifXe;^9)5ö-stv   oi>ra)^>3* 

TWV    l/TTO    nA0CTö)VO;   £^CP)J    Vf'oK    0U(7<    XeX^SVTMVj 

»yfvo/Uf vot/«;.       Ad  quem  Antipbanem  dictum  re- 
ferri  debeat,  non  opexae  putamus  bic  extjuirere. 
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dicetiS  >  Cominilitones )  adeoque^  quomodo 
huic  tenipori  ac  loco  ccnveniat^  mirabimini. 
Nempe  dictum  coniecisse  aliquem  legimus  in 
plerosque  Piatonis  discipulos^  qi^i^  quae  ado- 
lescentes  ex  illo  aiidivissent;,  vix  tandem  senes 
satis  intelligerent.  Idem  si  quis  ho  die  in  par- 
tem  eorum  conferat^  qui  praelectiones  obeunt 
et  doctrinariiiTi  auditionibus  operantur,  non  in- 
epte  forsan  repetitum  videri  possit.  Omnina 
habentur  in  omni  disciplina  inulta^  quae  novi- 
tium,  etiam  optimi  solertissimique  magistri  in- 
stitutlone  utentem  ^  prinium  audita  fallere  de- 
beant^  alia^  quae  minus  accurate  percipiantur, 
seu  prave  accepta  in  alium  sensum  mox  detor- 
queantur^  quam  quo  primuni  prolaf:a  fuerint^ 
plurima  denique^  quae  nisi  accedente  niaiore 
iisu  litterarum  propriaque  doctrina^  vix  bene 

.  Flures  enim  fuerunt  huius  nominis ,  quQrnm  faclle 
celeberrimus  est  An  ^ipb  an  es,  mediae  Comoedlae 
poeta,  saepe  Athenaeo  aliisque  laudatus.  Sed 
huic  dubitamus  an  recte  imputari  possit*  Fortas- 
se intelligeudus  erit  Antiphanes  Bergamus,  cu=- 
ins  meminit  Scymnus  Cbiua  y.  ^{j^^  Stepb.  Bvä. 
V.  B?p'j(V>j ,  cum  aliis^  quos  adStephaixuRi  indicat 
ßerkei.  Opus  eius  laudatur  *'A7r^<7räc, 
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comprehendi^    nc^um  fructiim  «uum  habere 
possint,     Quod  quam  saepe  fit  eorum  maxime 
culpa >    qui  imparatiores  «eu  ingenio  seu  ani- 
ntOß  ad  auditoria  confluxerunt!   Neque  tarnen 
id,    quamvis  ingratum  accidat,   tantopere  mo* 
vere  probuni  strenuumque  doctorem  potest,  ut 
Ulius  spem  omnino  infringat^   aut  languefaciat 
industriam.     Ita  enim  alibi  quoque  in  rerum 
natura  fieri  videmus,    ut  semina,  licet  sedula 
manu  sparsa^,    alia^     quae  rudi  forte  humo 
commiseris^  omnino  degenerent^  alia  diutius 
spB  obruta  iaceant,    ac  demum  alio  translata 
aliisve  rebus  iuncta  emergant,     At  si  emergunt 
tandem^  quamvis  sero^  optato  accidit.     Atque 
hoc  utinam  de  nostris  laboribus  omnibus  augu- 
rari  liceat,    nee  magistrorum  dictis   subinde 
eveniat  infelicius  adeo  illo,    quod  de  urbe  sua 
Antiphanes  narrarat,  nimirum  ut  chartuHs  au* 
dientium  prorsus  indurescant^   nuUo  tempore 
vel  solvenda^    vel   expedienda*      Sed  optimi§ 
ominibus  votisque  nobis  nunc  res  agenda  est, 
Accipite  igitur  etc. 
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XXX. 

^xtepetamus  nunc  propositum  antiquum  no- 
strum^  Civesj  ut  in  hac  proludendi  opportunir 
täte  non^  ut  quondam  solebamus^  ludum  seu 
perituram  ujia  hora  volaptatem^  sed  commu- 
nium^  qua6  quidem  vocantur^  studiorum  fruc- 
tum  quaeramus.  Fort©  nol)is  Tacitus  in  ma- 
jiibus  est^  cuias  ex  primo  libro  ATinaliiim  ali- 
quot locos  percensebimus^  qiii  adhuc  minus 
sollerter  illustrati  sunt  ab  erudiiis  Intpp, 

Cap.  7.  in  yerbis^  Neque  abscedere  a< 
corpore  j  Emestii  quidem  annotatio  ad  verum 
propius  accedit;  neque  tarnen  satisfaciet  accu^ 
rate  legenti.  Nam  ne  corpus  ad  celebratio- 
33Lem  funeris  aut  ad  Tiberii  ea  super  re  sermo-^ 
liem  in  Senatu  habendum  trahamus^  tum  Lati- 
jiitatis  usus  vetat,  tum  locus  a  Lipsio  laudatus 
aliusque  Curtii  X^  7,  extr.j  denique  tempus 
instsms  verbi  ahsc^dere;    <juod;i    ui  tempore 
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li Center  mutet  Tacltüs>    certe  isto  sensu  adlii- 
"bitunis  non  fuerat,     Illa  vero  palmaria  obser- 
vatio  est  Boeclerij,    postremi   membri   senteii- 
tiam  riirsns    revolvi   ad  primuiU;,    quasi   illud 
de  custodia  cadaveris  interiectum  sit.     Itaque 
hoc  dicit  Tiberius :  relainrum  se  de  sepulttira 
patris  ^  cuhis  corpori  nt  assiderety  pietateny 
poscere  ;  hanc  Senatus  convocationem  uriun^ 
esse  ex  Senatoriis  s.  Tribunitiis  inunerihus , 
€]uo  fungi  animuni  induxerit ;    idcjue  omitl^i 
sibi  TZQTi  Uoere  y    quoniam  ad  ^4ugusti  honoy 
reni  pertineat,     Hac  oratione  quid  modestius 
essö  potest  in  @o^    quem  successorem  imperii 
sperabat  Senatus  metuebatve?     lam   gravis  si^ 
gnificatio  lätet  in  ista  fra^evB-jf^v)^    eo  spectant^ 
iiimirum;,     ne    quis  illum    iam   aliquid  moliri 
STTspicetur  ad  occupandam  rem  publicara^    vi- 
deantque  omnes^  nihil  nunc  ei  potius  curä  ve- 
nerandi  corporis  esse^    sive    custodiendi   sive 
coraitandi.      Hoc  enim  edictui|i  fortasse  INpla 
vel  ex  via  Ilomain  misisse,  putandus  est.     Nola 
jnissi  ^unt^  quiAgrippam  necarent;  Nolae  suufc 
mandata   ad   exercitus  distributa;    iam  Nplae 
quodammodo  aula  fuit.     Quippe  haud  paucos 
iutra  dies  or^nia  illaperacta.  e^searguunt  Kaien- 
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daria  vetcra  :  et  postero  statim  die^  quam  cor- 
pus in  Uibem  illatum  erat^  hie  Senatus  ageba- 
tm%     Vid.  Dio  Cass.  LYI^  31.     LVIi^  2.  seq. 

Cap.  54.  in  laudanda  Lip^ii  eniandatione, 
coepta^  Editores  consplrarunt  omnes;  onines 
eani  assumpserunt  in  ordinem^    Tacito  ipso  in- 
fi'a  auctore^   aiunt.    Quid  ille  afiert  infra  c.  77,  ? 
Kempe  hoc  anno  coepta?n  theatri  licentiam, 
Tamnesero^   et  iiniversam?  Licentiam  histiio^ 
nura    et   fautoruni   iam    duduixi   sub    Augusto 
pantomimorum  amatore  studiosissimo  invaluis- 
se^    et  ipsa  res  et   liistoriae  loquunrur,       lain 
Horatius  plebeni  in  theatro  videiat  dc.pj!gnare 
paratani  j  si  discordaret  eqiies,     Minime  er- 
go totuni  hoc  genus  licentiae  tunc  invectnni 
diel  potuit,    quuni  ludi  Angustales  darentur: 
sed  hos  ludos  tunc  pj^immn  ijistitntos  turbavit 
discordia  quaedam.      Hoc  affert   vetus  lectio^ 
quam  non   solum   ferendam^    sed   coniecturae 
etiani  praeferendam  censemus'.     Nani  primuirb 
coeptos  licebat  dicere  ludos j  qui  tunc  primum 
solleiuni  modo  acti^  et  sive  ceiebrati  novum  in 
niodum^   sive  instaurati  a  Senatu  essent.     Non 
^lim  est  dubium^  quiii  hi  iidem  ludi  sint,  quo^ 
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ruin  pars>  Circense  ludicruwi  ^  sitpra  c,  15.  m 
hunc  annum  Tiibunis  plebis  concessum  dice- 
batur. 

Tertio  fjuodam  loco  c.  59,  ne  nobis  qüi- 
dem  in  vulgata  scriptura  acnuiescendum,  at 
lila  tarnen  aliter  emendanda  videtur,  quam  a 
LipsiO;,  Grotio,  Freinsliemio  factum  est.  Gro- 
tiänara  quidem  rationem  ornavit  Gronovius  ele-^ 
ganterque  explicuit;  verum  illud  miramur^  qui 
ei  probari  potueiit  languidissime  additum  äo-^ 
min  es  j  qiiod  nusquam  apud  Tacitum  ita  legi 
contendimus.  Primum  vero  viiiosum  esse  ho* 
niineniy  nemo  dubitabit,  Nam  oratio  statim 
conversa  ad  rem,  qu^ie  inexcasabiJis  dicitur, 
hominis  jf  ciiius  illud  commissum  sit,  comme* 
morationi  repugnät;  quatemis  obieclivus  casus 
inest  Ins  ipsis,  Qiiod —  viderint,  Quamquam 
id  ferendum  esset,  si  buius  verbi  loco  legeretur 
fidduxerit  aut  simile  quidpiam,  qtiod  a  Se^ 
geste  penderet.  Etiam  hoc  argueris^  quam 
ridicule  loquatur  Arminius^  si  optare  videa* 
tur,  iit  invisus  socer  excusationem.  ^t  veniani 
impetret?  Praeterea  alia  quoque  parte  labq» 
ramns  mhpc  lopb;^   liquidem  sa^cerdotiiim^i^ 


nude  prolatum  loquentis  anininm  non  explet, 
et  excidisse  videtur  aliquid  ^  quod  peregrinae 
religionis  conteniptum  indicaret.  His  incom- 
jiiodis  Omnibus  medebitur  coniecmra  nostra : 
Redderet  filio  sacerdotiuvi  Roniajnim:  Ger* 
viajios  etc.  Nunc  deixiuni  vei'bum  accusandh 
Zialiva  fuugiuir  polestate^  quam  obscurare  te^ 
mere  volebat  Gronovius ;  simul  ita  vis  et  vigoi* 
redd-ilur  sententiae.  etc. 


174 


jLJ.aerebimus  nunc  quoque,,  Ci^VeSj  in  Taciti 
primo  Anjtalium  y  eoque  lubentius  ^  quod  iii- 
ter  reliquas  iectiones  y  ad  quarum  auditionem 
Vos  nunc  denuo  vocamusj,  etiam  illiu5  scripto- 
ris  publica  promittitur  interpretatlo.  Superest 
enini  in  hoc  ipso  libro  uberrima  delocis  obscu- 
ris  bene  merendi  materies^  sive  emendationem 
speclemus  verboruin^  seu  curiosiorem  senten- 
tiarnm  explanationem.  Ex  utroque  genere  iam 
pauea  delibemus. 

Initio  statim  libri^  tibi  rebus  Augusti  per- 
scribendis  aliquamdiu  non  defuisse  narrat  dc'- 
cora  ingenia  historicormn^  dojiec  gliscente 
adiilatione  detei'rerejUur  ;  in  duas  partes  dis- 
cedmit  Intpp.^  alii  vulgatum  probantes,  alii^ 
in  quibus  principes  sunt  Lipsius  et  Muretus^ 
Jeniter  coT:A^^TLX.Q%deterere7itur.  Atque  ad  po- 
sterius hoc  inclinant  elegantissinii  translatotes 
nostrorum  temporum^  Hispaiius^  Batavus^  GalH 


^liquOf^  GröTiovius  contra  suijllliter^  iit  soler, 
ostendit ,  deterrendi  vocabulo  eandem  platiö 
vim  subesse^  quam  avocandi  s^ü  averteiidi. 
Qua  signific^tione  de^erj^ere  dici ,  vel  in  levis- 
simo  terriculo;,  satis  consiat^  beneqiie  dociiii 
B  ro  ukliu  s .  a  d  Tib uIL  I  ^  5  ^  P '  5  7 '  ^^^^  ^'^  ^  \^qxo 
i.Bum  hüc  dübitandiiHi  eri!:^  ^iX\.^x  sensu sTacito^ 
riier  decoris ,  qoae  appellat^,  in^eiiii^  inaGis 
conveniat.,  Keriipe  geiierosl  spiritus  scriptores 
si  aduladone  saecuii  deterreiitur  a  tincta)!- 
do  opere  pef^iculosae  aleae  plemssiuio  ^ 
ßi  id  aliorniTi  curis  aiit  ciipidibatibus  rclin- 
quunt;,  nihil  ipsi  suo  decore  ac  persona  in- 
dignum  facitint:  at  si  deterenlur  coiiimiini  la- 
be^ infeclique  accedunt  ad  scribendiim^  vix 
^os^  decoro  nomine  dignos  habeas.  lam  quum 
Histor.  I^  I,  post  Actiacam  victoriani  dicantur 
magna  ingenla  cessisse  ^  ibi  prius  iliud^  Xiors. 
hoc^  indicari  apparet.  Nam  de  ipsiiis  Angnsti 
principatu^  et  extremis  quidem  annis  eius,  in- 
telligenda  suntverba^  donec  gl.  aduL  deter?,^ 
non  de  rebus  ijisequentium  principum,  Adeo 
Velleiiun^  nt  nonnulli  suspicantur^  neutra 
lectio  tangeret.  Murettis  autem  non  est  andien- 
dus^   Qm  VQrhuni.de i^&rendi  yenu^iat^rn  trahör* 


«X  contraria  noxione gl isc 672 di  vldebatur.  Nam 
Talso  acuinine  adscita  foret  talis  comparatio, 
Denique  cogitetis  etiam  absurdam  iuncturam  : 
Exstiterunt  ingenia  decora  y  donee  fierent 
deCeriora. 

Similiter  c.  6.  vulgatum  nuncianti  contra 
Drakenborchü  et  Erii^stii  crisin  defendenduni 
uniceque  tenendum  putamus,  Legitimum  qui* 
dem  esse  verbum  lenunciaie,  eodeni  fere  mo-- 
do  quo  hodie  rappottireji ,  nemo  ignorat. 
Sed  legkima  et  propria  haud  raro  optimi  scrip- 
tores  spernunt  consulto:  idqiie  h.  h  promptius 
erat  ob  memoratuin  morein  militiae.  Ita  in- 
ferius  Virgines  Vestae  Yocantur^  quae  Ve- 
steiles  sunt  publico  vocabulo  ;  adeo  utDionysio 
Hai.  opus  >'ideretur  facere  Ta<;  ^^c>TiJih^s.  •  Ac- 
cedit,  quod  verba  simplicia  more  poetarum 
praeferuntur  saepe  eompositis.  üt  (p.y.  posuit 
edictitm  est  proposuit ^  quod  ipsuni  ibi  sine 
caussa  legere  volebat  Muretus.  Ceterum  Sue- 
tonium  c,2,?.,  et  alios  tenuloris  generis  cum  cen- 
tuiionibus  loqui  faclie  paüniiir. 

Sequitur  paullo  post  impeditus  in  primis  lo- 
€U«  c.  ö»  dö  legads  Aiigusu^  nofi  uUra  civilein 
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modum  progressiv  nisi  quod  Popnto  et  Vlebi 
CCCCXXXV y  praetoriarum  cohortimn  mU 
lüibus  singulajtuininurn  millia  y  legionaj^iis 
autern  ^  cohortibiLS  civium,  Rom,  CCC  nuin- 
mos  virithn  dederit,  Haec  usitata  liodie  scrip- 
tura  est>  cnius  depravatiönem  unus  acute  sen- 
sit Gronovius  pater^  sed  neiiiiiii  adliuc  audirus* 
Quod  anteguam  persequamurV  monenduin 
est^  pecuniae  poptilo  plebiqüe  legatae  distri- 
butioiiem  ita  intelligendam  esse^  ut^  quod  Prin- 
ceps  donarat  populo^j  delatum  sit  in  aeräiium 
ad  publicos  usus;  quod  plebi^  tributim  vel  vi- 
catim  pernumeratum*  Qua  de  re  cur  Lipsio  / 
secus  videatur,  non  reperlmus*  lani  in  proxi- 
mis^  duplici  modo  corruptis^  unicus  cod.  Flor, 
habet  legionariis  aut  coli,  'civiiim  Rom.  CCC ; 
tibi  ex  vocula  aut  Beroaldus  fecit  autem  ,  ad- 
raodum  pingui  Minerva.  Inde  qui  fluxerint 
novi  errores>  verbo  attigisse  sufFecerit.  Freins- 
hemius  legebat  legion.  aut  ein  et  coh^  Er-  ^ 
nestius  vero  fideliter  sequitur  Beroaldum^  co- 
pulam  et  a  Tacito  ornitti  potuisse  putans.  Id 
vero^  etsi  per  se  verissimum^  li*  L  ineptum  essQ 
sentiet^  quisquis  verba  legerit^  ut  decet^  sub- 
iatis  ijotis  iiit^rpuüctionis*     Tum  ipsä  adversa-^ 
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tivä  antern^  freqnentissimä  illa  a^itd  Cicero- 
iiem^  atleo  Tacitiis  parce  uiitur^  ut  eam  ne 
semel  qujdem  in  hoc  toto  ]il)ro  posiierit.  At^ 
'\nc[uit  Iste^  error  forsitan  fuerit  aut  negligentia 
Taciti^  cohortes  iirbanas  et  milites  legionarios 
imo  ordine  habenüs^  quum  hos  ahcjuanto  mi- 
nus quam  illa  s  accepisse  ex  Suet*  Ang,  c.  loi. 
etDioneLYI^  33.  constet.  Quem  ad  DIonis 
locuin  E^eimarus  aliud,  quiddam  notat^  a  Taci« 
to  oninino  praeteriTiissas  cohortes  urbanas;  ut 
ille  adeo  legendo  coniunxerit  legioiiarils  co-- 
hortihus :,  quae  ratio  j,  oliinpluribus  probat a^ 
lepioneni  antiquam  cogitanti  faclle  in  m entern 
venire  potevSt.  Verum  huc  nuUo  modo  perti-' 
nent  legiojiariae  iilae  cohortes ^  distinctae  ab 
alaidis y  i.  e.  colioj^tes  Roinanae ^  legionibus 
attributae^  a  pediiibus  sociorum  ^  qui  milita- 
bant  in  alis;  Wc  coJiortes  civiiim  Rom,  niillae 
aliae  sunt^  quam  quae  vulgo  urbanae  vocan- 
tur;,  quas  sive  tres  sive  rjuatuor^  nuTnexo  ^  Au- 
gustus^  qumii  politiam  ordinaret^,  uita  cum 
Septem  colioiübus  vigilura  custodiendae  urbi 
instituerat.  Gonf.  AnnaL  IV^  5.  et  Dion.  LV^ 
24.  ibique  B^eimar.  lios  igitur  lubaiios  mili^ 
t^s  in  Augusti  testamento  laiuius  tractatos  ess^ 
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legiojiarllsjj  pradentem  scriptorem  eö  ininu^ 
latere  potnit^  cjula  eadem  ratio  fuerat  testa^ 
menü Tiberiani^  ancioreDioneLIX^  2.  Neqiie 
negligentiani^  quam  supra  dixi^  üut  errorem 
obrepsisse  verisimile  est  in  re  gratissimae  apud 
viilgus  iiiemoriae.  lam  ut  adverba  revertamur;, 
non  defüerunt  etiani^  qni  illud  codicis  aut  de- 
fenderent^  sicut  Gronovius  filius  et  niiperüs 
editor  Bipontinus  ^  qui  ei  particulae  vim  sim- 
plicis  copulae  tribuant^  locis^  quibusdain  per- 
peram  intellectis  decepti.  Denique  Broterii 
levitas  ne  niemoratu  quideni  digna  est^  qiium 
non  magis  qiiamreiiqua  commenta  veram  attin- 
gat  difficultatem.  Id  unä  fit  felicissimäGrono-» 
vii  niaiöris  emendatioiie^  qiiae  e  depravato  isto 
aut  elicit  Humeralemnotani  CCG^  atoue  simul 
proximo  versa  CGG  iiiutat  in  CGCCC.  Longio-* 
res  ^^^e  nolumus  ut  demonstremiis  ^  quam  foe- 
de  a  librariis  nbique  habitae  sint  notae  istae 
numerorum^  ita  ut  eas  modo  confundereiit  in- 
terse.,  modo  in  vocabuia  indoctisslme  muta'* 
rent.  Sic  alicubi  ecca  ortuin  est  ex  cccc ^  sie 
alia  nata  etiam  itieptiöra  ludibria  calami*  Qui-^ 
bus  in  rebus  quisque>  nieinbranas  tractans> 
fidem  facile  habet  oculis  suis^  quam  rudis  nar* 
ranti  pertinadter  abreget« 
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'  Ad  Tacitum  redeamus^  ComniilitoJies  y  redi- 
blrauscjue  etiam  aliis  temporibus^  tit  eius  lo- 
cos  aliquot  vel  impeditioris  interpretatianis  vel 
a  librariis  depravatos  illustrem us. 

Lib.  I.  c.  I.  extremo  iniramür^  nemini 
suspectum  fuisse  voc/'a/j-^i?.  Nam  quid  illud 
est^  Tiberii  ^  Caii  ^  Clauclli  ac  Neronisres, 
florentibus  ipsis ^  ob  inetTun  falsae ;  post- 
cjjLam  occiderant ^  recendbus  odiis  composU 
tae  sunt^  -Noii  magi^  placent  Latine  7  es  fal- 
sae conipositae  y  c^uani  faller e  res  gestas  s. 
liistoj^iain  j  quod  posterius  prorsus  iiihili  est, 
Nimirum  esset  aliquid ^  si  falsae  eum  haberet 
sensum^  quo  h^rhtix^  falsatae.  An  igitur 
falsa  legendmn^  ve]l  ^othis  false  ?  ForiTia 
haec  proba  est  et  priscae  Latinitatis^  quamTa- 
citus  ainat  impense.  lam  huic  adverbio  com- 
mode  reddatur  ablativus  adverbialis^    recentp- 


hxLS  oxliis.  SImile  Vitium ,  niinutum  quidem 
sed  turpe^  c.  3,  inhaesit  optimis  exemplaribus, 
etiaiTi  Ernesdano^  integra  eüani  dum  domo 
sua,  Scrib.  etiam  tum y  i.  e.  tum  adJiuc y  uti 
vulgo  loquuntur. 

Eoclem  capite  cjuamvis  longa  nuperrimi 
Editoris  oratio  non  sufficit  ad  explicandum  Col- 
leg  am  im-perii.  De  Tiberio  agitur^  qui  se  iit 
partein  pfdiicip alium  curai'um.  ab  Augusto 
Qjocatujiz  hisQ  testatur  c,  11.  Eam  ad  rem  sa- 
tis  erat  laudare  Velleii  II;,  121.  et  Sueton.  Tib. 
c.  31.  Quippe  ibi  narrata^  quae^  si  recte  iii- 
terpretamur  Velleium^  ad  A.U.  765-  pertinent^ 
hanc  Co  lieg ae  appellationem  vel  certe  vini  eius 
designant.  Nam  nomen  hoc  fortasse  isto  tem- 
pore non  fuit  in  nsu  publico.  Conf.  Dio  Cass, 
LVI^  23.  ad  a.  'jGß,  Perpetuum  autem  hupe- 
j^ium  procojisulare ^  quod  Ernestius  liuc  tra- 
liit^  an  umquani  Tiberio  datum  sit^  dubita- 
mns;  ea  quidem  vi^  c[ua  id  primuin  Augustus^ 
mox  Germanicus  accepit.  Vid.  Dio  LIII^  32. 
Quod  si  datum  esset  lege^  per  Goss.  lata^  ap- 
pellationem illam  haud  dubie  adiecisset  eorum 
ali^quis  scriptorum^   quos  supra  nominavi.    Ita- 


que  etia*m  ad  Suet,  I.  c.  'errare  opinamur  eun- 
dem  Interpretern.  Quid  vero  hie  ad  Tacituni 
dicat_,  vix  satis  assec[uiniui\  hnperatoris  eniirx 
noinen^  quod  paullo  ante  memorabatiir  Tibe- 
rio  Di^usocjue  simul  tributuiiij,  nunc  iterum  in- 
culcaii  non  potuit ;  nec|ue  ei  rei  nömen  Collen 
gae  conveniebat, 

C.  4.  princ.  omnis  scmplilus  eximetur  vir- 
gula^  qiiae  aegro  praefigitur,  deletä.  Tacito 
aliisque^istius  aetatis  nihil  tritius  est  postpösito 
etj  non  ad  morenipoetarRni;,  sed  ut  sit  etiam^ 
adeo  ;  quo  significatn  nonduni  utitur  saeculum 
Ciceronlsi  Provectior  aetas  Augusti  etiammoT'^ 
bis  confiictabatur.  Sic  duo  membra  apte  con- 
stringuntur  in  unum.  Freinshemii  coniectnrae^ 
unimo  allinentis^  atque  allato  per  illum  exem^ 
plo  Livii  XXXYIII^  2g.  ipsius  exeinplum Freins* 
hemii  obverti  poterat  Supplem.  Liv.  LXXXIX_, 
37.  Neque  rectius  coniecit  Wopkensius^  post-^ 
fjuain  provecta.  iam  seiiectute  aeger  ^  et 
corp,f,  —  .Paiillo  post  in  vulgi  rumöribus 
frustra  sollicitatur  verbum  preniantur,  Favet 
huic  non  tarn  alias  locus  (Hist.  I-,  2.^^  quam 
ratio  rei  ac  proprietas  sernionisv     Vitia  anmu 
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premer^e ^  vlrtus  est;  id  vero  est  coercere  ea 
el  conipescere  :  at  slgniiicationes  eoruin  nöbls 
incautis  et  iniprudentibus  erxxm^entesjjreiucje^ 
h.  e.  occuhore  et  oculis  hoihiniinz  suhducere, 
simulatio  est  virtutis.  Hand  abnueriin^  figii- 
rate  eiiam  akermii  dici  posse^  sensu  feie  eo* 
dem;,    sed  in  alla  collocatione  verborum, 

C.  5-  veram  scripturam  praestaiTius^  acri- 
hus  custodiis,  Apud  Llviuni  XXXiX^  19.  est 
custodia  ititentior^  voce  plane  öi;vwvJf.tw.  Mox^ 
nbi  Agrippam  centurio  aegi'e  confecisse  di- 
citur^  cjuamvis  firinatus  aninio  ,  forsan  a/z/- 
vii  corrigendum  est.  Certe  ita  a  Sallustio^ 
Taclti  deliciis,  con^ixw^dXvx  firmatus  ^  teste 
'Arusiaiio  Messio  ^  lihello  ^lociiti 07mm,  Ibi- 
dem aegre  est  de  obnitente  praevalido  Iiomi- 
ne^  et,  quantum  nudis  manibns  paterat  ^  ictus 
reddente.  Gonf.  Annal.  XVI;,  9.  Falso  Brote- 
rius  centurionis  misericordiam  iatelligebat. 
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Addamtis  observationes  nonnullas  de  impedi- 
tioribusquibusdara  locis  Taciti ;  ut  iisVestruni;, 
qui  antiquarum  litterarum  studia  aemulamini, 
ine  fmitis  quidem  lectionibus  dpctrinae  pabu- 
lum  desit. 

Lih,  I,  cap,\o,  Trmmvjrormn  ^7'0^cr/^- 
tioneni  chmnn  ^  divisiones  agro~ru7n ^  ne  ip^ 
sis  cjuidem  y  qui  fecere  ^  laudatas  y  dicunt 
reprehensores  Augusti.  In  qiiibus  ii  cjid  fecere 
nulli  possunt  alii  esse  quam  Triumviri;  ex  quo 
sententia  nascltur^  in  quamcunaqu^  partem  tra- 
xeris^  inepta  et  imperfecta.  Restituetur  autem 
simul  et  veritas  etgravitaS;,  si  ex  Mureti  inge- 
Bio  Jegatur  cjui  cepere;  cui  coniecturae  a  Bi- 
pontino  Editore^  ut  saepe  aübi^  fiitiles  ratiun« 
culae  quaedam  oppositae  sunt.  Abuti  i^te  spe- 
ciosius  poterat  simili  loco  Hist,  I^  6.,  ut  vul- 
gatum  dici  vidert^tur  de  ^lensoribus  ex  partibus 
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Triumvirorum.  Sed  cui  placere  hic  potest  ha- 
rum  operarum  mentio?  Immo  quod  in  tali  ge- 
nere  largitionum  Cicero  de  Off.  11^  22.  acci- 
dere  ait^  ut  eas  plerumque  spexata  gratia  non 
5equatur^  id  in  illa  agroruni  divisione  accidisse^ 
clare  testatur  Suet.  Aug.  c.  13.  Ita  ad  proba- 
bilitatem  ex  ipsius  rei  natura  accedit  etiam  di- 
serta  probati  testis  auctoritas. 

Paullo  infra  eod,  cap.  perperambucusque 
edebatur^  cjui  Tedii  et  p^,  P,  luxus.  Uli  pro- 
nomini  nuUus  hie  locus  est^  nulla  adeo  aucto- 
ritas :  nain  in  uno  ^  cui  hos  priores  hbros  de- 
benius^  codice  legebatur  nuhej^etque  Tedii. 
Unde  certissi.nia  emendatione  scribenduni  esse 
Qiiinti ,  facile  coniiciat,  quisquis  Latinos  co« 
dices  versavit.  Nam  eo  modo  saepissime  de- 
pravatur  ilhid  praenomen ;  tum  omnino  abesse 
tale  nomen  hie  non  potest.  Sed  nuperus  iste 
Editor ;,  videlicet  acutius  cernens^  post  longae 
disputatiönis  taedium  nos  donat  coniectura 
sua^  jtuptaecjue  taedia^  Haud  vidi  magis : 
hüc^  opinor;,  nemo  non  vi det^  malevolis  vuJgi 
Unguis  unum  exemplum  luxuriae  satisfacere 
iton  potuisse.     Ceterum  de  altero  nomine^   ae 
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persona  Tedii  seu  jdtediij  nihil  compertum 
liabemus,  Neqae  animus  fert^  nobiles  popi- 
nones  omnes  simili  noiTiine  exagitare  ex  lustris 
suis,  hoc  ipso  Tedio  niliilo  notiores.  Si  ta- 
irien  similitudo  nominis  sufFiciat,  ex  proximo 
ceperim  Q.  Pedium,  Augusti  coheredem^ 
(Suet»  Caes.  c.  83.)  cui  nebuloni  nullus  Intpp» 
adhuc  maauni  iniecit. 

Cap,  16.  in  verbis^  77^0::^  celehratio  an» 
nuuin  ad  Praetorern  translata  ^  veterem  lec- 
tionem  sibl  reduxisse^videtur  Ernestius ;,  quam 
nos  vetustum  Vitium  putamus.  Quod  enim 
codex  praebuit  annum ^  id  non  annuum ^  sed 
^;27Zf/ö^  legi  oportebat*  Ferri  posset^  si  scrip- 
tum esset,  annuuni  magistratum;  nunc  vero 
nomine  hiagistratüs  addito  frigidum.  et  absur- 
dum fit  adiectivum ;-  idque  sibi  ipsius  senten* 
tiae  vi  adsciscit  celebratio,  Nempe  qui  alteri 
scripturae  favebant,  errabant  in  eo,,  quod  lu- 
dos  illos  iam  antehoc  Senatus  decretuni  statos 
et  quotannis  celebratos  crederent.  Id  auteni 
3ion  liquet  ex  locis  Dionis  Gassii,  LIV,  lo.  34. 
LV,  6.  LYI.  29.  et  46.  sq.  Sed  ut  illud  pro 
eompertosumainus,  quotannis  celebratos  kido^ 
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rsse^  (credibileni  rem  facit  adnlatiö  saeciilL) 
ex  uno  tarnen  istorum  locorum  plane  apparet^ 
a.  U.  743-  a  Senatu  nihil  dum  constitutum  vel 
ordinattim  fuisse  in  singulös  annos,  Neque^  si 
ita  esset;,  fieri  potuisset,  ntnunc^  quasi  nihil 
actum  esset  ^  Tribuni  plebis  operani  suam  et 
sumptus  offerrent^  ant  de  nrodo  celebrandi 
ulla  consultatio  apud  Patres  oriretur.  Aliud 
quiddani;,  quod  nostrae  scripturae  firniandae 
utile  fuerit^  contra  Lipsium  nuper  attulimus 
ad  cap.^  54.  I^i^  ^na  restat  dubitatioj,  aFreins- 
hemio  mota.  Putat  is^  infectum  verbum  vö^ 
cr/re7itur  ex  obliqua  oratione  pendere^  ne  Au-* 
gnstalia  tum  demum  in  fastos  relata  nomenque 
adepta  videantur ;  petitionem  eins  generis  mo- 
dum  Tiibunorum  egressuram;  itaque  eos  di-* 
xisse  ludos  cjui  ~  ^iigiistales  vocaiitur,  At 
haec  sermonis  ratio ^  apud  Ciceronem  certissi-* 
ma^  Biultum  cautionis  habet  apud  Tacitum^ 
quod  certissimis^xemplis  doceri  potest.  H.  1> 
certe^  si  illud  voluissetj,  non  tanta^  anibage^ 
sed  simpliciter  August ales  scripturus  fuisset, 
Neque  videmus^  quae  lex  aut  consuetudo  raa* 
gistratum^,  qui  ms  relationis  haberet^  ab  illa  ire 
addencla  absterrere  potuerit,    At  Dio  repügnat^ 
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aiunt.  Nondum  credimus.  Licebit  tarnen  re- 
pugnet  is>  qui  Angustalium  nomine  täm  parum 
accLirate  utitur^  ut  quemvis  prope  diem^  in 
Augusti  honorem  celebratum^  ita  appellare 
soleat.  Conf.  Fogginius  de  Fastis  Praenest. 
p.  133- 

Cap,  ^o.  ubi  nunc  ex  Lipsii  coniectura 
legitLir  sapiens  ab  imp rüden ti ^  Cod.  habuit 
a  prucienti.  Hoc  forsan  uno  loco  Lampugna- 
ni  larva^  cum  Lipsio  pugnans^  proxime  acces- 
sit  ad  verum.  Leniter  ea  correxit  sapiens  ab 
rüde.  Sed  ex  bonorum  scriptorum  animad- 
versione  et  regula  Plinii  mai.  apud  Charis.  L 
p.  114.  ac  Prisciani  VIL  p.  767.  debebat  ^.^^^ 
rudij  non  rüde,  Inde  vitio  irrepsisse  primum 
videtur  aprudi ,  tum  corrector  aliquis  dedit 
a  prudenti. 
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Jr  egasum ,  ICtum  Romanum^  quem  iis  Ve- 
stium^  CoTninilitones ,  qui  eandem  scientiani 
profitemini;,  non  ignotum  esse  putamus ^  vetus 
Scholiastes  luveiialis  (ad  Sat.  IV^  77.)  tradit^ 
iuris  studio  taut  am  gloriarn  meruisse  ^  ut 
Lib  er  ^vulgo  ,  n  o  n  Ho  m  o  diceretur.  Adeo 
igltur  is  valuit  uiemoria;,  ut  immensani  mulii- 
tudinem  legtim^  et  quidquid  in  iilo  populo  le- 
guni  vini  obtinuerat^  änimo  suo  Infixum  tene- 
ret^  nee  de  nlla  re^  de  qua  libri  iuris  silerent^, 
frustra  consiileretur.  Ac  sane  magna  laus  est 
IGti^  prompte  respondere  consultoribus^  ne- 
qu8  eam  prudentiani^  quam,  ceteri  petunt  a 
piTidentij,  (itaenim  liic  ordo  olinivocabatur^)^,} 
necesse  habere  ex  istis  rivulis  et  lacunis  petere^ 
quae  docto  iuxta  atque  indocto  patent. 

'^)    Verstiuidige ,     pro  eo    quod    usitatius    clicimws, 
Rechts  -  Versiändige* 
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Sed  ant  nöS  pehitus  nescimus^  quid  Hodle 
iii  vita  honestnin  slt^  aut  illa  Fegasiajia  glo- 
lia  neiTiini  nunc  doctorum  admodum  expeten- 
^a  videbitur.  Nam  ex  cpo  hominis  dignitätem 
et  iura  acrius  exquirere  coepimuS;,  nemo  tarn 
stulte  amat  studia  litterarüm^  iit  vei  nobilissi- 
ano  ex  iis  parto  nomine  nomen  hoininis  bene 
compensatum  putet^  nednni  nl  patiatnr  se  vo- 
carirem,  cuiiis  saepe  non  magna  dlgnitas^  ne- 
qne  ullum  ins  in  re  publica  sit»  Accedit^  quod 
iam  duduni  nuUa  vis  animi  humani  magis  evi- 
luit  quam  memoria*  Ab  hac  laudari  plerisque 
idem  est  atque  notari  et  capite  deminui :  Inge- 
nium ambitiöse  extollimus^  ingenii  laudem  af- 
fectamus ;  et  quo  ea  nobis  paratior  sit ,  ex  pris- 
ca  significätione  vocabuli  tantnm  detrahimus^ 
quantum  ingeniosae  nostrae  desidiae  placet» 
Iam  üLium  in  hac  doclrinarum  luce  omnia  lijjrls 
circumfluant^  et  summa  facilitas  sit  litterai^um 
chartis  imprimendaruni^  cur  non  tandem  pror- 
sus  desinimus  litteras  inprimere  memoriae  ,  ]<- 
yamusque  eam  molesto  onefe^  cui  olim  rudi-^ 
hus  saeculis  nimis  patienter  assuevit?  Iiigenio 
certe  poUentes  decet  Jiihil  aliud  nisi  cogita- 
rej    cogitandi  niateriam  qui  aggerant^    quasi 
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aslnl  onerarii;>  in  promptu  non  cTesiftent  esse 
libri.  [Bella  licrcule  res  est  copia  librorum;, 
praeserüm  id  geniis  eorum^  quo d  ad  usum  ac= 
commodate  digestum  est^  atque  capitibus  et 
lemmaüs  apte  distinctum^  in  cal'ce  deniqiie 
coinmodis  imtructuni  indicibus^  ex  quibtis  nui- 
lo  non  tempore  et  loco  sapere  liceat. 

Sed  omittamus  iocum  de  inepto  nomine, 
Illud  gravius  est  et  huic  loco  aptius^  quod  ex 
illo  Jiobis  in  mentem  venit  quaerere^  cur  nemo 
prud^ns  umquam.  in  laude  doctorls  posuerit^ 
quod  doceeit  ut  Über,  Sic  enim.  inflexa  vox 
non  modo  nihil  offensionis  habere^  sed  eo  ipso, 
etiam  comniendabilis  magister  esse  videatur^ 
^idocendo  in  mo dum  libri  efficiat;,  ut  ii^  qui 
audiunt^  libris  facile  carere  possint*  Ac  nesci^ 
mus  adeo^  an  hie  academicus  orbis  litterarum. 
nonnulla  contineat^  in  quibus  nihil  üliudreli* 
quuiTi  sit  doctori ,  quam  ea  in  breve  contracta 
explicate  aJfferre^  quae  ab  aliis  multis  egregie 
tractata  et  prorsus  äd  liquidum  perducta  sint. 
Verum  sicut  in  his  quoque  vivam  vocem  vere 
aiunt  melius  erudire^  quam  tacite  lect os  libros; 
ita  haue  laudem  vivae    vp«is   non   potest   is 


mererl^  qui  auditoribus  librum  aliquem  sive 
suum  sive  alienum  vel  clarissime  recitat^  vel 
iis  tanquam  lerCtoribiis  ita  omnia  mansa  appo- 
nit^  ut  solius  inanixs  mlnisterio  egeant.  Neque 
enim  icleo  vocamini  Auditores^  ac  non  potius 
scriptores  ^qvl  nolarii,  quod  aures  omnia^  quae 
accipiunt^  ealamo  tradere  debeant  excipienda. 

Famlliarexn  sermonem  oportet  esse  lectio- 
mim,  variLim  illum  qui  dem  pro  Varietate  re- 
rum  et  inultiformem  ^  neque  tarnen  ulla  part^ 
similein  libri^  nisi  forte  ita  appellandum  est, 
quidquid  bibliopego  Velandüm  datur.  Immo 
in  magna  parte  disciplinae  nostrae  id  praeci- 
pue  agimus>  iit  discatis  recte  et  scienter  libris 
uti,  et,  quod  maximum  putamus  in  omni  in-, 
stitutione,  quorsum  aniinus  polissimum  in  cu- 
iusque  rei  tractatione  iritendendus ,  atque  quo 
modo  vis  inielligendi  ac  ratio einandi  compo- 
nenda  sit  et  temperanda.  Nain  nemo  ne  ex 
nberrinia  quidem  materia,  seu  eam  ex  vulga- 
xibus  rivis  hausit,  sive  ipse>  id  quod  non  paul- 
lo  melius  est,  ex  fontibus  collectam  attulit,  sa- 
tis  magnum  fructum  percipere  potest,  nisi  ^ui 
nlentis  aciem  ad  intelligendum  et  cogitandum 

bene 
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bene  coraposuerit,^  Hoc  aütem  iiuUus  über 
est  qiii  doceat  pro  magistro ;  si  modo  id  om- 
nino  doceri  potest^  et  non  potiiis  disci  ex 
iis^  qui  usü^callent^  et^  quemadmoduin  in 
eo  verseiitiir^  auditorem  non  dissininlant.  At 
alia  pars  academlcae  disciplinae  iis  rebus  con- 
tinetur^  quae  paruni  adliuc  vel  aniniadversä. 
sunt  Vel  e^ipiorata.  In  qüibus  quum  niateria 
studio^  atqne  expoliendaemateriae  ratio  novo 
^  ÄCümine  perscrutanda  sit^  inde  quaedam  pro- 
-  priae  huic  generi  leges  liascuntur  et  docendi 
et  audiendi* 

Quas  vellemüs  accurate  exponi  hie  locus 
sineret.  Nunc  id  unum  monere  vacat^  etiram 
lias  partes  male  doceri^  si  ad  niodum  et  for- 
manl  libri  doceantur.  Neque^  qui  itd  facit^ 
:öiultum  complecti  pöterit  döctrina:  unius  enini 
liorae  institutio  saepe  niuitöruin  librorurri  oc- 
casiones  präebere  debet.  Itäque^  ut  auditioni 
suus  constet  fructus^  in  Ins  discipllnis  ea  ver-^ 
bo  attingendä  sunt^  quae  priores  recte  illu- 
straverunt^  in  iis  autem  tanto  diligentius  hae- 
./^endum>     quae    adhuc   neglecta  iacent^     aut 

15 
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multornm  erroiibiL'^  turhantnr^  deniqne  iit 
quaeque  res  niaxlme  atiJ^toris  soliertiniii  et 
subülitateniintelligendi  subi^at  et  iiiloriijet^  ita 
ea  prae  ceteris  curiose  periractanda  est  etc. 
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C /uum  nulla  sit  pars  bonorum  librorum^  in 
qua  offensiones  vel  senteiitiae  obscmitate  vel 
scripturae  depravatione  obiectas  aequo  feramus 
animo;  nusquam  tarnen  moiestius  est  haerere 
et  titubare^  quam  in  ipsis  principiis  ac  velut 
primo  limine.  Exempluni  huiusmodi  habet 
Apolloiiius  PJiocl.ly  8»^  quo  in  versu  si^  re- 
futatis  clarissimorum  virorum  emendationibus^ 
vulgatam  lectionem  restituere  et  ex  mente  poe- 
tae  explanare  potuerimas,  non  ingratum  id 
erit  iis  Vestrum^  Coinviilitönes ,  qui  Graecas 
litteras  in  partem  studiorum  assumpsistis ;  ce- 
teri  haec  iit  puram  chartam  transmittant ,  sta- 
timque  ad  illa  properent^  quorum  caussa  bae^ 
ex  rnore  scribuntur. 

Exposito  igitur   Argumente   carminis^    ita 
Y.  5.  pergit  poeta: 

To/>jv  70:^  rieAZ/ji-  (poLtiv  exXvBv,  o)«;  ^uv  07r*Wc# 


Ay]PQV    d'    ov    ^^eriixsiTOL    rf/j'v   •xa-roc    ßd'<:^iV 

Haec   In   postremo   verSu    conStans   oliiii 
leclio  ftiit^    libris  etiam  scriptis  fuiiiata.     Sed 
negant  opiimi  Intpp.  videre  se^    qTio   periineat 
iliud  T£>fv:    nam  ineptum  esse^    et  Iioc  verC;^ 
putantj,  si  ad  Peliam  referatur;    nee  minus  ho- 
portuniun;,    si  ad  Apollineni;,    caiiis  invocatio 
iam  in  versa  cpiarto  desierit,      Quare  Cuperus 
Observv.    III _,    7.    coniecit  S^^/jv^     (quasi  ^e^'^v^ 
divinani)  eomque    Scripturani  nuper   reposuit 
Brunckius.     Sic  vero  pro  vocala  alicüius  pote- 
statis    accepimus   niliili    conimenuini^     inscite 
ficUiixL  ex  coniparalivo  S-fwrfjo«;,    qui  forniatur 
a  nomine  Sf&<;,    quod  pro  adiectivo  S-£7o<^  usur- 
patum  est  nemini.     Itaqüe  recte  Brunckii  er- 
ror notatur  Kuhnkenio  Epist.  crit.  p.  193.;,   qui 
ipse  legenduni  censet  Toiy\v^    correpta  syllaba 
priore;   quam  ad  röm  Toupii  Emendd.  inSuid. 
P.  III.    p.  (^\^.  (p.  366.  ed.  Lips.)  laudat^     ubi 
vocem  TtHQCj  cum  slmilibus  prima  syllaba  nuijc 
brevi^    nunc  longa^    efferri    döcetur.      Atque 
hoc  sane  certissimuni  est^  tum  ih  poetis  Atticis, 
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nun  in  iis  posterioris  aevi^  qui  licentlas  iain- 
bicl  geneiis  in  epi cos  versus  invexeruiit,  qua- 
les  in  primis  iiiuki  sunt  in  Anthologia.  Ex  hoc 
autem  nuniero  eximendus  est  ApolloniuS;,  egre- 
gius_,^si  quis  alius,,  faciendorum  versuum  arti- 
lex^  el  ab  Hornerico  exemplo^  uti  tunc  a  Cri- 
ticis  emendatuni  ferebatur  ^  baud  teniere  rece- 
dens.  lam  apud  Homerum  quidem  ^  quanivis 
in  centenls  versibus  nusquam  nee  roloq ,  nee 
TroTo«;,  nee  roiO'uTo^j  nee  aliud  cognalnm  quic- 
quaiTi  reperiatur  priina  correpta^  olo^  tarnen 
quater  ita  legitur,  bis  in  II.  v.  275.  a.  105.  bis 
in  Odyss.  ?} ,  512.  v^  89-  Quibus  locis  uten- 
dura  putaverit^  qui  Ruhnkenii  opinioneni  tueri 
velit.  Quod  fieri  si  posset^  nobis  maxime  cu- 
pientibus  fieret/  qui  hunc  Virum  in  summo  in- 
genio  prope  iXTrrwrov  ubique  cognovinius.  Sed 
alius  generis  est  vocula  o?o^-^  quae  significalio- 
ne  sua  prope  vicem  eiicliticae  subit_,  alius  con- 
tra denionstraiiva  tö^o<;.  Adde  ^  quod^  quum 
liac  saepissinie  utätur  Apollonius^  in  ea  ne 
seniei  quideni  quantitatem  legitimam  negliglt^ 
aieque  id  adeo  in  altero  clo^  facit  ullo  loco. 
Quae  res  quantum  habeat  momenti^  nemo  illo 
Critico  intelligit  rectius. 


Quo  circa  ^  Xie  illud  attingam^  quam  inve* 
aiusla  sit  eiusdem  verbi  in  tarn  paucis  versibus 
repetitio^  ad  anljquam  lectionem  et  interpre- 
tationem  revertamur  eam^  quam  nulli  erudi- 
tormn  ame  Cuperum  displicuisse  putamus^  et 
quae  fortasse  hodie  quoque  la Luisset  neminem^ 
nisi  primi  quatuor  versus  pro  invocatione  a  re- 
,  liquis  seiuucli  essent.  Yerum^  ut  paullo  altius 
repetanius^  negamus  etiam;,  esse  ]i.  1.  poetü 
^am  ijivöcalionein  y  non  modo  ius tarn  ^  quali 
ad  priscorum.  Epicorum  normain  in  eodem  ar- 
gumento  personatus  Orpheus  usus  est^  sed  7ie 
iillam  quidein  sinipliciter.  Prlmum  enjm^  quid 
est^  quod  v.  22.  tandem  Musas  sibi  ;>'7To(p>']rofac 
aorc/Js  exoplat?  Ita^  opinor^  nön  potuisset  fa* 
cere^  si  imtio  praesidem  Alusarum  vel  perl'unc* 
torie  invocasset.  Immo  non  invocat  eum^  'n.^c 
tamquamMoi;c7a.7£njvappel]at;  nihil  plane  aliud 
nisi  ah  ^Apolline  se  -^Argonmitcirmn  canejiclo^ 
rujii  ejcordiuin  ducei^e  praefatur.  ^\gxo'F^'''o? 
Ijc  aioy  ^olße^  i.  e.  cto^ofcrvos  f'^c  iI)oißoy.  Kmn^ 
rum  quod  euni  alloquitur  velut  praesentem^ 
nota  iigura  est  cum  vi  quadam  jicirrajitinni^ 
non  poetica  ijuwcatio,  Talern  si  ponere  vo- 
lulsset  ApoUonius^  gravius  id  profecto  fecisset 


ID9 
aiictor  Batracliomyomaeliiaej,    qnara  'A^x^^tfvo^ 

jJTop  £7Tf*Jxf ^'>'-* ;  gravias  ipse  Oviclius^  elsi  is  in 
prolixo  carmiiie  MetamorpIiQseon  invocaiionem 
expösitioni  intexens^  paruni  religiöse  praesdtit 
reverentiani^  ut  id  cl(po7i(jü(j£ct):;  e-jsKOi  fecisse  vi- 
deatnr:  neque  id  immerito^,  siqnideni  om.ni$ 
liaec  cerimonia  iain  duduni  in  vanani  consiie- 
tu din ein  aaierata 

Sed  haec  omnia  si  ciii  forte  minus  persna- 
dcant^  quod  volnnius^  comparet  denique  simil- 
limain  rationem  siipparis  Dionysii  Periegetae, 
poema  geographicmn^  tennem  et  pedestrl  ser- 
mone  digniorem  materiani^  sie  ordientis  ; 

'-Af;:^QiU£vo^  yocToc'v  re  xal  ev^^öc  ttgvtov  olaiSsiv, 

Mv/f(To^caf   'Qk^ccvoIo   ß^xävogoav    — » 

Nnm  liis  verbis  invocat  Oceanuni^  cui  ta- 
rnen nullus  poeta  nmquam  quicquam  se  de- 
buisse  narravit?  an  orditur  potius  a  levi  hono- 
re  dei  terram  cingentis  et  fluviorum    omniuin 

patris?  'pv  7oc5>  lx£/vö),  inqiiit^    Troco-«  x^^'v^  qctb 
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vy](7o;  oc7T^t^LrG(; ,  ^VrE^cc>t)Ta< — ^  tum  doctrinam 
ipsam  ingredltur,  Idem  facit  Argonautarum 
poeta  in  Phoebo  memorando^  oraculi  caussa^ 
quod  ab  illo  editum  statira  affert^  quippe  quod 
praecipuam  occasionein  expeditionis  fuisse  con- 
stel.  Hinc  si  mox  je^v  xocroc  ßoiS^iV  dielt ^  ad 
eundem  redit  demn  ^  qiienx  antea  auctorem 
oiiiriis  rei  iloininaverat.  Qua  in  conversione  si.. 
quid  frigidi  sit^  scriptpris  ea  culpa  viflcri  debe- 
bit^  nonnostra:  nostra  foret  culpa _,  si  poetae^ 
interdum  frigidiori  et  minns  ingenioso^  aufeiTe 
aliquid  iaboraiemus^  quod  ipse  de  industria. 
quaesivit:  neque  onmino  nobis  quidem  inepta 
aut  inipoituna  videtur  haec  ratio  ^  qa^ini  in 
niediis  carminibus  persaepe  adhibitam  legimus 
absque  offensione.  -^ 

Prolusionis  loco  scliolaiii  babetis_j  CoimnU 
litonesy  de  subtilitate  interprelandi^,  qua  non- 
numquam  sineullo  inoenio  in£:eniosissimae  con- 
iecturae elevantur,  Ceterum  minutum negotium 
fuit^  vixdaabus  constans  litteriilis,  neque  tarnen 
ideo  inagis  contemr^endum^  quam  si  qais  aritli- 
meticus  de  zero  prave  addito  aut  sclscitator  na-^ 
turae  de  pediculis  bestiolae  disputet. 
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LJe  Porcio  Latrone;,  cj[ui  Augusto  imperante 
clarus  inprinils  fuit  niagister  elocjueniiae^  oiri« 
lüüLis  prope  declaniatoribus  istius  aetatis  prae- 
latus  a  Seneca  rhetore^  meaiorabilem  blc  ipse 
Seneca  nanatiorieiii  habet  Controvv.  IV y  25.^ 
i3x  qua  intelligetis^  Cominiliiojies ,  quo  tein- 
73ore  et  qua  in  arte  apuci  Romanos  Auditoris 
noinen  pro  discip'uli  celeljrari  coeptum  sit. 
Neque  enim ^  inquit^  Uli  mos  erat ,  cjuein-^ 
cmncjue  aiidire  declamaiitem :  declainabat 
ipse  tcuitjun ;  et  aiehat  ^  se  71071  esse  7nagi- 
stj^iinij  sed  exempluni,  'Nee  ulli  alii  co7i-^ 
tigisse  scio^  Cjua7i%  apud  Graecos  Nicetae^'^^ 

*)  Duos  lioc  nomine  rbetores  fiiisse,  recte  obser- 
vavit  Nie.  Faber  ad  Senecae  L  L,  neque  ille ,  cu- 
ius  nostro  loco  mentio  fit;,  potest  idem  esse,  qui 
laiidatur  Pbnio  Epp.  VI,  6.  Auetori  Diaiogi  d© 
coiT.  eloq.  c.  15.  Pbilostrato  de  Vit.  Soph.  I,  ' 
19. 
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apiiii  Rom  an  OS  Latroni  ^  jit  cliscipilli  71  on 
andiri  desidcrare?it ,  sed  conlenli  esseiit  an- 
dire,  Initio  coiiUiineliae  caussa  a  deridentU 
hus  dlscL/jnIl  Ldtronis  ^ud.itores  "vocat 
hn.Jitzir ;  deinde  in  iisii  verbuin  esse  eoepit; ; 
et  proniisciieponi  pro  discipulo  auditor. 
Hoc  ej^at  noji  patientiam  suam  y  sed  elo- 
quentiam  ^vendei^e.  ^ 

Yldellcet  namquam  ita  vani  faerunt  vete^ 
res^  ut  oratoriam  adolescendbus  tracterent  lon- 
ga Serie  regalarum  ex  fontlbus  philosopbiae  de- 
dncenda  et  explicanda:  artificem  sie  formeri  et 
ad  omneaii  excellentiam  expoliri  nulla  in  arte 
posse^  videbant;  quemadmodum  ne  hodie  qiii- 
dem  qiiisquain  se  mores  liominis  ad  virtuteiii 
fingere  posse  credat;  si  ei  vel  praestantissimiLim 
librum  de  doctrina  etliica  in  manus  dederis;,  et 
accurafcissime  interpreteris.  Neque  adeo  libri 
ex  eo  genere^  ex  quo  Quintiiianens  est^  in  iisniii 
tironüm  olini  scribebantur.  Sed  fiebat  illa  in- 
Stitutio  primis  temporibus  fere  ita^  ut  tiro^ 
postqnam  exempla  recie  loquentium  inde  a 
pnero  auribus  excepisset^,  iuberetur  breves  s(d-x\r 
teniias  vel  praeclare  di<;la  verbis  loqnendique 
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forniiilis  aliter  atque  alitea"  exponcre;  narrailo- 
nes  partim  strictini  ac  presse  ,  partim  lalins  et 
copiosins  explicare ;  interdiim  Graeconim  scrip- 
ta convertere  in  Latin  am  liiigoam;  niox  vires 
illustres  laudare  vel  vituperare;  qnaedam  etiarn 
ad  iisnin  coniniunis  vilae  inslitiiia;,  tum  rftllia 
et  necessaria^  tum  perniciosa  et  su])ervac<^nea 
Oslander^.  His  riidimeniis  dicendi  vel  aiidien- 
dis  vel  Icgendls  operam  clal)at  maglster^  sedii» 
lo  notans^  si  quid  viti ose  arit  pa.runr  commode 
dictum  scriptiimve  esset:  qua  in  re  sane  magna 
viro  docto  adliibenda  erat  patientia.  Mutavit 
dein  hanc  viam  docendi  Latro  ,  imitatns  qno« 
dam  modo  tibi  einem  istnm  Graecum^  qiii  quum 
modos  tibia  canendi  monstraret^  nihil  aliud 
agebat^  nisi  nt  ip.se  nirnc  artificiose  caneret^ 
nunc  malorn.m  tibicinam "  vitia  aemularetur, 
tria  verba  adüeiens:  Sic  bene  canitiir ;  sie 
canitur  mdle,  Slmiliter  ille  rlietor  exempla 
semper  ipse  edebatvariorumgeneruni  eioquen- 
tiae^  ex  quibus  qnisque  eligeret^  quod  ingenio 
suo  et  viribus  aptissimnm  videretur.  Itaque  in 
scbolas  rlietoricas  migravit  nomen^  euius  antea 
diversum,  domicilium  faerat;,  ^nditorinn  y  il«» 
lud  ,    quo  Vos  praecipue  hodie  appellari  mos 


est^  Cives  academici.  Neque  enim  vobis^ 
quaienus  praelcctiones  frecjuentalls^  apte  et 
propvie  convenit  appellatlo  Dlscipiilorum : 
contra  nemo  piieros^  in  inferioribus  scholis 
Clement a  iracl:antes^  nisi  forte  per  iocnni^  di-» 
xerit  ludima^^oistri  Aud'Hsores.  Atqiie  habet 
h  ae  c  consuetii  dos  erm,onis  _,  quod  m  agnopere 
ad  ipsam  rem  periineat  et  ad  iilud^  quod  pro- 
prium oportet  esse  academicae  institiitionis. 
Non  enim>  qui  vires  ^  opes  ^  vitam  intentissi- 
iiiis  omids  sapientiae  et  litterarum  studiis  im- 
pendimiis^  huc  sumus  convoöati^  ut  ludima- 
gistrorurn  more  doceamUvS^  et  patientiam  ex- 
erceamus  in  elementariis  speciminibus  audien» 
dis^  .  eaque  pertractemus^  quibus  vos  probe 
initiatos  ad  baec  brevissima  curricula  accedere 
aequum  est.  Eoque  perlinet  tota  baec  conti- 
nna  clisputatio  docentium^  qua  si  non  utere- 
mur^  omnia  praecepta  niaiori  studiosorura  nu- 
m er o  a c c o m m o d a nt e s ;  s i  n o nnull or um  ^  ad 
studia  fortasse  tardioruiii;,  rationem  ducere- 
mus*  si  non  minutissimam  quamque  temporis 
partem  acerba  parsimonia  collocaremus  :  '  aut 
pro  triennio  vobis  sexennium  apud  nos  baeren- 
duni  esset ^   aut  bene  praeparalis  optimus  disei- 
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plinae^fiTTCtus  perlret^  ipsaque  docLrinartiin 
cultura^  -nti  ante  hos  ceiiium  annos  in  Germa- 
nia factam  est^  gravissiinum  cletrimentum  acci- 
perent.  Quanicjiiam  est  quaedam  docendi  ars 
et  callida  teniperatio^  qi^ae  dum  dociliores 
iitilibus^  nonnumc|aam  novis^  rebus  locupletar^ 
ne  rudiorum  quidem  comnioda  plane  negligit^ 
in  eorunique  adeo  ingeniis  excitat  scintiJlas 
qnasdam^  quas  ubi  inira  se  ipsi  alueriint^  non 
raro  deiilceps  rectiore  via  et  acrioribus  curis 
se  ad  studia  referunt.  Est  autem  ratio  docen- 
di^ seuea;,  quain  vocant^  nietliodns^  tarn  va- 
ria  et  multiplex^  quuni  in  omni  oinnino  disci- 
plina^  tum  in  Ins  acadeniicis  i.naelectionibus^, 
nt  multa  de  ea  singrllatini  moniere  vclle  nihil 
aliud  sit^  qu^am  inteixiperclnter  abiui  olio  suo. 
Qulppe  nlmlum  quantuni  varlalur  et  disseren- 
tiuni  et  audienliüm  ingeniis ^  tum  ipsis  docrri« 
nis>  etiam  singulis  partibus  eaium^  deniqae 
variis^  quae  in  eadem  disciplina  locuni  habere 
possunt^  docendi  coiisiliis.  In  Academiis  ve- 
ro  accedit  hoc^  quod>  quo  ertiditior  est  niägi- 
stet^  quoque  excjaisitiorem  docirinain  expro^ 
,  mit^  eo  magis^  quid  dicat^  quam  quo  modo 
dicat,    animadvertunt  liberaliore  indole  audi- 
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tores :  ut  saepe  cnpiJe  disciauis  al>  iis>  qiil  de 
avtibuS;,  quas  teiient^  nihil  dislincle  apteqiiö 
ad  alios  eradiendos  proferre  sciunl:.  Ita  ^ae- 
runt^  praeserlim  apiid  exteras  nationes  ,  viii 
niaxlmi^  qai  disclplinarn  su  am  p  au  eis  et  omni 
tempore  iiüdein  dictatis  continereiit^.  dictalO'' 
r^j- scilicet  v&Liw^  ^\u.^ir\  cloctores ,  ex  quoruiit 
tanien  auditoriis  longe  doctissimi  liomine^  prod- 
iertJUt;,  quam  alioruni  iucundius  docentimn 
apud  prudentes  et  doctos  nulla  existiiiiatio  es* 
set.  Ita  fueriint  saepe ;,  quos  multi  adolescen- 
les  sectarentur  avidissime ,  ab  iisqiie  se  ad  rec- 
tum sLadioriini  carsiini  tenendiim  niaxiirio  ope- 
re  adiutos  sentlrentj  qiü  profecto  si  in  concio- 
nem  adscendissent^  aliquid  ex  se  prompturi, 
qaod  populum  erudiret  aut  oblectaret,  band 
dabie  a  corona  sna  turpiter  relicti^  vel  clamo* 
ribus  et  sibllis  explosi  essent« 

Muito  plarima  nobis  in  mentem  veniunt^ 
quando  hoc  genus  rerum  attingere  coepimus. 
Sed  pleraqiie  omnia  quum  ab  aliis  sunt  optime 
illustrata^  tum  satis  prolixe  in  praeclaro  llbro 
Michaelis  (Raiso7ineineiit  über  dieprotestant. 
Vfiiverss.)  nominatuii  Vol,  2»  quod  est  dePr<9- 
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fessoribus.  Qaäe  neque  repetere  Inepto  loco 
iiivat^  neque  omräno  accaratius  scribere^  quod 
a)el  cluo  leg  an  t^  'vel  nemo. 

Ergo  valete^  Co?n??iilitones  ^  vestramcjiie 
rem  bene  gerite :  nos  cjuidera^,  quod  religio 
nostra  et  publica  exspectatio  et  ipse  litterarum. 
aiiior  noster  postulat,  gerenius  nostrani;,  ne- 
que conimittemus^  ut  ulla  parte  vestris  studlis 
de  esse  vldeamur. 
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.  XXXVII. 

Ut  alio  tempore  per  haric  occaslonem  aliquot 
locosTacid  illustravimus^  CiveSj  quae  animad- 
verslones  nunc  in  Oberliniana  illius  Scriptoris 
recensione  exstant;  ita  nunc  similiter  in  Sueto- 
nio  versari  placet^  adhibitaea^  quae  plerisque 
in  manibas  est>  editione  Ernestii, 

Caesaris  iriilio  hodieque  dubitant  Intpp.^ 
an  libram  integram  habeamus^  nee  ne.  Nobis 
vero  nihil  probabilius^  etpröpe  certlus  videtur> 
quam  caput  operi  truncatuni  esse  ^uno  aut  al- 
tero  folio  avulso^  vel  per  madorem  corrupto^ 
Plutarclu  quidem>  longe  aliam  rationem  se- 
quentis^  exemplam  ad  cocld.  nostrorum  fidein 
tuendam  afferri  nullo  modo  potest;  neque  vj- 
detur  Suetonius^  si  alibi  Caesaris  prosapiani 
et  primos  annös  gentisque  lullte  historiam  per- 
secutus  erat^  negiecturus  fiiisse  sumniam  i:8ruin 
ferevlter  inde  excerpere^  ne  in  imo  luL  Caesar^ 

ab 


ab  ea  via  discederet^,  quam  in  reliquis  institult 
Omnibus»  De  verbis  sequeiitibus  Coss,  nihil 
dicamus:  sed  appellatio  X^i^^>  sie  praesertim 
insolenter  subiectanomini^  satis  aperte  alienant 
ananum  signiFicat.  Denique  verba^  fiarnenJDia'^ 
lis  desHjiatns j  adscripsit  band  diibie  aliquis 
illustrando  sacerdotio  in  seqq. ;  atque  verba 
lul.  Caesar  Divus^  ante  a?i?iuin  posita  sunt  ad 
factam  lacunam  in  principio  utcuinque  explen- 
dani*  Quae  verba  quuiii  diverso  modo  legau- 
tur  ,  aut  plane  absint  a  nonnullis  codd.^  etiaiii 
uno  eorum^  quibus  nos  utimur^  iis  deletis  punc- 
ta^  notam  lacunae^  substituenda  censemus* 

Cap,  8-  velles  adiecisset  Ernestius^  quae 
aliae  intelligi  possent  coloniae>  quam  quas  Ca- 
saub,  indicavit.  JNTeque  enim  dubium  est^  quin 
sermo  sit  de  iisdem  Gallis  Transpadanis^  de 
quibus  Asconius  loquitur^  qui  haud  content! 
iure  Latii  (unde  Latiiiae  vocantur  coloniae)^ 
iam  etiam  ins  suffragiorum  et  honoruin  sibi 
postulabant*  Sic  et  olim  Lips*  ad  Tac.  An* 
XI,  23, 

Cap.  9.  extr,  qui  dicuntüf  vulgo  Lamhra" 
ni,   saue  populus  est  nemini  commemoratus. 
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Sed ,  ms]  forte  a  glossatore  adscripta  sunt  ver- 
hd  y  per  —  Tf  cnispaclajtos,  unice  praeferenda 
est  correctio  Anihronas  s.  Arabrones.  Id  no- 
men  commune  fait  pUiribus  popnlis  Celtlcis^ 
latrocinari  passim  solitis^  qui  et  aiiunde  et  ex 
bistoiia  Marii  nobis  imiotuer.uiit.  Conf.  Stralj. 
Vir.  p.  i83-  I^^'-tt-  Mar.  p.  55.  ed.  noviss.  et 
passim  Mannertmii  in  Geogr.  Genxi. 

Cap,  20.  male  probatiir  Lipsii  etTorrentli 
opinio  et  coniectura  in  verbis^  cpimn  cpiicl  per 
iocnni  etc.  Aliter  enim  loqui  debuisset  Auetor, 
si  de  seria  scriptione  egisset;  importuBUmque 
fuisset  ita  addere  per  iocnni  :  simul  ipsa  ora- 
t5  onis  form a  vulgatmii  01  dlnem  verb omni  tue- 
tur.  Intelligi  auteiti  possunt  plurä  genera  testa- 
tionuin^  in  quibus  locus  talis  lo cum  Laberet: 
in  seriis  quidem  rebus  nemo  passus  esset/'  scri]  - 
tum  publi'cae  fidei  caussa  signandum  elusmodi 
ludibriis  auctoritatem  suam  periclitari;^  quod 
verissiiTie  sensit  L  F.  Gronov. 

Cap.  22.  pr,  scribendum  est—  Gallias  — 
cuivis  emolmnento  et  oppörlunilate  l d^- 
neas  et  materid  tiiuinpliorinn ,  \\\A  vaigo 
legitur:   Galliam '—   c  11  ins  emoL  et  opporC, 
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id'onea  sit  inatei^ia  triujnphorinn,  Necesse 
erat  hie  ab  initio  provinciain  memorar]  genera- 
tim ,  ubi  ex  Latina  consuetudine  plurali  niime- 
ro  unice  locus  erat>  (conf.  v.  g.  cap.  28-)  mt)x 
deinceps  partes  provinciae^  Gralliain  CisalpU 
nain  ei  Trajisalp,  Cetefutri  Gallias  et'mm  mi- 
rus  conseiisus  ^odd.  et  vett.  editt.  defendit»  Pro- 
fecto  facettiiTi  est^  firmamentuui  vulgaris  scrip- 
turae  quaeri  in  vocabulö  cii  ins ^  qtiod  ipsum 
coiTuptuiti  Qs^^e^  seqüentiamäiiifesto  osteiidunh 
Kara^  ut  alia  omittam^  riulla  ratio  est  praesen- 
tJs  sie y  quöiiianl  id  de  eraoluitieittis  provin- 
ciae  ex  präeteritö  tempore  et  mente  Caesäris> 
noil  exScriptoris^  dici  öpparet.  Hinc  iam  spoix- 
te  fluit  emendatio  illa.  Praeterea  nanc  quisque 
de  vi  totiüs  setiteniiae  aliter  statuet^  quam  fac- 
tiini  videbit  ab  Ernestio  4  si  exquisit arh.  et  pro- 
pri<iiTi  potestateiTi  vocis  eniölmnenbinn  cogitet^ 
de  qua  post  alios  inonuit  Ruhnken.  ad  Velle- 
ium  2>  78.  Qüippe  ipsi  triumphi  emolutnen- 
torum  et  successuum  in  republ.  gradus  vide- 
bantur  Caesari  faturi  ^s%q,  Deniqtie  usus  ablä-^ 
tivi  einolumento  pro  in  einöhim,  hie  nuHus  es- 
set >  etsi  sie  absolute  dicitür  luclis ^  feriisj  co-^ 
mitiis ;  etiam  apud  ipsum  Cic.  ädAtt^XIV^  la* 
Legem  a  Dictai;ore  coxriitiis  lacariti, , 
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l^öd.  cap'.  extrsjno  ita  statitendufni  est^ 
Caesarein^  si  sana  mente  fait>  illud  de  insu l^ 
tando  capitihus  non  potuisse  in  ist  am  seilten- 
tiani  dicere^  quae  tarn  promptum  convlcium  in 
ipsius  mores  eiere  deberet.  Conf.  c.  49-  ^^i"^ 
mirum  ferociam  minatnr  victoris^  prostralum 
et  iacentem  hostem  pedibus  conciilcantis.  Ti- 
de Serv.  ad  Virg.  Aen.  IX ^  643.  At  vero  am-. 
biguitate  quadaiiiverbi  non  satis  cavit^  ne  acer- 
bum  dictum  ad  obscenitatern  torqueretur;  id 
quod  conimemoiatio  mollitiei  in  voce  fcmi^ 
7^/20  salis  deciarat  ete. 


'S  / 


DE  13  t  S  C  H  E 

A   U   F  ^S    Ä   T   Z   E. 


21' 


XXXYIIL 

Ü  ])  e  r 

H  E  E.  B.  N   D.    S  E  M  L  E  R  S 

letzte     Lebenstage. 

AN    HEKRN    HOFRATH    SCHÜTZ 

.       IN  JENA. 

Ich  konnte  es  wohl  denken^  dafs  Ihnen  auch 
die  kleinsten  Umstände  während  der  Krankheit 
ünsers  S e/nl er  wichlig  sejn  würden.  Aber 
ganz  kann  ich  Ihren  Wunsch  nicht  erfüllen^ 
iheuerster  Freund.  So  sehr  auch  alles  ^  was 
ich  bei  meinen  öftern Besuchen  ^ah  und  hörte^ 
meine  Aufmerksamkeit  beschäftigt  hat^  so  füh- 
le ich  mich  doch  itzo  nicht  mehr  im  Stande^ 
alles  Bemerkte  für  Sie  zu  sammeln.  Die  letzte 
Scene  hat  so  manchen  der  frühern  Eindrücke 
bei  mir  verdunkelt  ^  und  gewissermafsen  mei- 
ne Erinnerungskraft  abgestumpft.    Auch  in  die- 
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ser  Rücksiclit  kajin  icK  daher  nicht  Ihr  Phädon 
seyn^  wie  Sie  sich  sju  meinem  Echekrates  an- 
bieten, ^ 

Überhaupt  redete  unser  verewigter  Freund^ 
auch  an  den  besten  Tagen ^    wenige    und  war 
mehr  mit  Betrachtungen  beschäftigt^     die  zu- 
weilen in  hörbare  Selbstgespräche  übergingen. 
Am    meisten   und    am    zusammenhängendsten 
sprach    er   den  letzten  Sonnabend  vor  seinem 
TTode ;    und  einer    solchen   Herzensei-giefsung 
über  Gegenstände^  die  wahrlieh  jenem  imPhä^ 
den  an  gemeinnützigem  Gehalt  wenig  nachge^ 
ben^     hat   unser    Herr  VxoL  Niemeyer  beige- 
wohnt^   aji  den  ich  Sie  in  Ansehung  des  vor 
züglichsten  Theils  Ihres  Wunsches    verweisen 
mufs.     Denn  dies  waren  die  eigentlichen  letz- 
ten- Worte y    die  er  unter  uns  gesprochen  hat. 
Kurze  Zeit  nach   diesem  Gespräch  ergriff  ihn 
das  Fieber  mit  der  größten  Heftigkeit^  die  den. 
am  folgenden  Tage  erfolgten  Schlagflufs  vor^ 
bereitete.      Jenen  längern  Vortrag  ausgenom- 
men^,  kann  ich  mich  anheischig  machen^,  Ihnen 
vom  Anfange  der  Krankheit  an  die  sichersten 
Nachrichten  2;u  geben. 
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Ich  rechne hiebei  auf  denMann^  für  dessen 
Herz  selbst  die  jedem  Fremden  gleichgültigen 
Umstände  Werth  und  Interesse  haben. 


Den   ig.  Febr.  besuchte  ich  ihn  Nachmit- 
tags um  die  Zeit^,    wo    er   gewöhnlich  seinen 
Spatziergang  machte,   um  ihn^  wie  ich  manch* 
mal  that^     auf  demselben   zu  begleiten.      Ich 
fand  ihn  am  Schreibtische  fröhlich  und  wohl^ 
aber  mit  etwas  beschäftige^  was^  wie  er  sagte^ 
keinen  Aufschub  litte.       Er  müsse    daher  das 
Spatziergehen  heute  aussetzen;    den  folgenden 
Tag  wollten  wir  es  einbringen.     Ich  hielt  mich 
daher  nicht  lange  bei  ihm  auf  ^    und  das  Weni-^ 
ge;,  was  er  sprach^    war:    dafs  er  mir  verschie^ 
dene  hiesige  Gelehrten  nannte^    die  krank  wä«^ 
ren.     Bei   dieser  Erzählung  munterte  er  mich 
zu  öJtern  Bewegungen  auf ^    und  versprach  ^    ia 
der   Folge   mich    wieder    oft    dazu  abzurufen. 
Ich  fühlte  selbst  auch  diesen  Tag  einen  grofsen 
Drang  zum  Gehen ^    und  ging  also  gleich  voll 
seinem  Hause  aus  allein  durch  mehrere  Strafsen^, 
über  eine  Stunde  lang.     Auf  meinem  Rückwege 
sah  ich  ihn  in  der  Ferne  zu  Hrn,  Prof.  JVest^ 


phals  Hause  hingehen.  Nachher  habe  ich  er- 
fahren^ dafs  er  mit  diesem  über  einige  längst 
versprochene  Data  zu  seinem  Testainente  ge- 
sprochen,,  und  ihn  um  deren  gesetzmäfsige  Ein- 
kleidung gebeten  habe.  Auf  diesem  nämlichen 
Wege  ist  er  auch^  wie  ich  höre^  in  der  Wai- 
senhaus-Apotheke gewesen  _,  wo  er  eben  einen 
frisch  gescheuerten  Boden  und  offene  Fenster 
gefunden;  ohne  Zweifel  der  erste  Anlafs  zu  sei- 
ner Erkältung.  Aber  auch  nach  seiner  Heim- 
kunft^  schon  spät  gegen  Abend ^  nachdem  er 
sich  ziemlich  leicht  umgezogen,  geht  er  noch 
in  den  Garten.  Hierauf  schreibt  er,  wie  mit 
einer  Art  von  Divination,  in  aller  Geschwin- 
digkeit noch  einige  Punkte  zum  Behuf  desTesta- 
rnents  auf,  und  schickt  sie  an  dem  selbigen 
Abend  an  Hrn.  Prof.  Westphal,  Zugleich 
klagt  er  schon  über  Frost,  und  kann  sich  an 
seinem,  wie  Sie  wissen,  sehr  gut  geheiztem 
Ofen  nicht  genug  er  wannen:* 

Den  20.  Febr,  hörte  ich  gegen  Mittag  zu- 
fällig, dafs  er  zu  schwitzen  im  Bette  geblieben 
sey.  Jedoch  hatte  ich  eine  Stunde  vorher  in 
einem  Universitäts- Umlaufe  einige  Zeilen  von 
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seiner   Hand   gelesen^    so    dafs    ich  schliefsen 
durfte^   ßs  sej  keine  Unpäfslichkeit  von  Bedeu- 
tun<y.     Ich  ging  also  Nachmittags  zu  ihm^    iiin 
ihn   zu   dem    längern  Spatziergange    aulzufor- 
dern.     Aliein  ich  fand  ihn  im  Bette ^    (er  v^^ar 
auch  Vormittags  nur  kurze  Zeit  auf  gewesen^,) 
und  nicht  sehr  mit  seiner  Gesundheit  zufrieden. 
Besonders  klagte  er^,  dafs  er  dieses  Tages  noch 
keine  Ausleerung  gehabt:  was  ihm  immer  desto 
mehr  Sorge  machte  ^    da  er  sich  täglich   drei- 
mal daran  gewöhnt  hatte:     dafs    er  sicli  matt 
fühle;    und   wenigstens   auf  heute^    sagte    er, 
w^ürde  er  liegen  bleiben,     Er  habe  mehnnals 
dergleichen  kleine  Erkältungen,    wie  er  sich 
wahrscheinlich  gestern  Nachmittag  zugezogen, 
durch  Schwitzen  auf  der  Stelle  unschädlich  ge-^ 
macht.      Icli  verliefs   ihn  $o  unter  der  besten 
Hoffnung. 

Den  folgenden  Tag  hörte  ich  bei  der  er<» 
sten  Erkundigung,  dafs  er  noch  zu  Bette  läge. 
Und  vpn  diesem  Tage  an  habe  ich  ihn  denn 
gewöhnlich  wenigstens  zweimal  des  Tages  ge- 
sehen, imd  fast  immer,  wenn  er  nicht  schlief, 
auch  gesprochen,      Jet^t  gereut  es  mich  sehr^ 


Z20  . 

dafs  ich  von  seinen  so  verschiedenen  Aufserun- 
gen  und  Gesprächen  mit  mir  iaicht  ein  genaues 
Tagebuch  gehalten  hclbe.  Diesen  Listen  wurde 
die  Besorgnlfs  v^^egen  Obslruktionen  des  Unter- 
leibes gröfser^  und  er  nahm  schon  mit  Willig- 
keit die  ihm  von  seinem  Arzte  vorgeschriebenen 
Arzneien.  Ich  erinnerte  ihn  einmal  an  ein  in 
gesunden  Tagen  von  ihm  öfters  gebrauchtes 
Medikament^  (Sie  errathen  es^,)  was  er  mir 
selbst  verschiedentlich  bei  hartnäckigen  Ver- 
stopfungen recht  dringend^  imd  vor  aller  Apo- 
theker-Arznei  arigerathen  hatte.  Ich  würde^ 
sagte  ich  ihm  ^  falls  er  von  selbst  darauf  fiele^ 
Äwar  alle  mir  mögliche  Kunst  gebrauchen^  ihrx 
davon  abzuhalten^  so  wie  ich  ihm  immer  mein 
Mistrauen  gegen  diese  ^  durch  Erfahrung  zu 
wenig  bestätigte  >  Arznei  unv/crholen  bezeugt 
hätte,  tfier  hatte  ich  das  Vergnügen^^  deut- 
lich von  ihm  zu  hören  ^  dafs  er  auch  selbst 
nichts  davon  einnehmen  werde.  Er  sey,  sagte 
er^  seit  einiger  Zeit  durch  einen  gewissen  Um- 
stand wirklich  darüber  zweifelhaft  geworden, 
auch  sey  er  in  seinen  eigenen  Beschäftigungen 
noch  nicht  bis  dahin  gekommen,  die  echte 
Arzuei,    die  jede  irgend  übrige  Kraft  des  Kör- 
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pers  zur  Gesundheit  anfacben^  und  dem  Men- 
schen das  höchstmögliche  Altet  versieheru 
könnte,  zu  verfertigen.  Überdies  hielte  eres 
jetzt ^  auch  seiner  Familie  wegen ^  nicht  ratli^ 
sam,  davon  zu  nehmen*  Diesem  Gedanken 
ist  er  nachher  in  seiner  ganzen  Krankheit  treu 
geblieben.  Ganz  spät  besuchte  ich  ihn  an  die^ 
sem  Tage  noch  einmal,  und  fand  ihn  noch  oh- 
ne Öffnung,  und  seine  Familie,  wie  Sie  leicht 
denken  können,  ziemlich  bekümmert* 

Die  beiden  nächsten  Tage  (22,  und  23.) 
in  achten  das  Übel  heftiger.  Man  schritt  von 
einem  Gegenmittel  zum  andern,  endlich  zu 
Tobacks-  und  Essig -Klystieren.  Es  waren  die 
ersten  Klystiere ,  die  er  in  seinem  Leben  ge- 
glommen, was  ihm  selbst  imd  Andern  eine 
desto  bessere  Wirkung  davon  versprach;  Aber 
er  blieb  gleich  schwach',  und  meinte  eine  Zeit-* 
lang,  es  habe  sich  vielleicht  ein  Gewächs  oder 
ähnlicher  fremder  Körper  in  der  linken  Seite 
festgesetzt.  Die  auf  einen  Fleck  gehäuften  Fla- 
tus erregten  bei  ihm,  da  er  Obstruktionen  nie 
in  solchem  Grade  gehabt  hatte,  sehr  natürlich 
diese  Täuschung^  um  so  mehr^,   da  weder  Um- 
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schlage  Hoch  sonst  etwas  die  Verhärtung  er- 
weichen und  den  gespannten  und  aufgetriebe- 
nen Unterleib  in  seine  Ordnung  bringen  wollte. 
Die  Stelle  wurde  untersucht;,  und  jene  Besorg- 
nifs  durch  Vorstellungen  des  Arztes  gehoben : 
offenen  Leib  aber  erhielt  er  noch  nicht ;,  und 
die  Entkräftung  nahm  merklich  zu.  Gleich- 
wohl behielt  er  immer  den  Appetit  zum  Toback^ 
den  er  auch  fast  in  dem  ihm  gewöhnlichen 
Maafse  fortsetzte.  Noch  Mittwoch  Nachmit- 
tags traf  ich  ihn  bei  einer  Pfeife  Tob ack  an. 
Ziemlich  heiter  spraxh  er  diesen  Tag  mit  mir 
über  mancherlei  Sachen  >  vorzüglich  über  eine 
so  eben  in  Ihrem  Intelligenz -Blatte  abgedruck- 
te theologische  Neuigkeit^  und  fiel  in  affect- 
voUe  Aufserungen  über  den  Verfall  wahrerj^ 
menschenbeglückender  Religion^  den  er  am 
meisten  dem  hahdwerksmäfsigen  Verfahren 
geistlicher  Lehrer  schuld  gab^  sprach  von  Pfaf- 
fendünkel und  selbstsüchtigem  Wesen ^  das 
sich  unter  der  Maske  höherer  Heiligkeit  ver- 
berge. Beiläufig  erzählte  ich  ihm^  dafs  Koppe 
in  Hannover  gestorben  sej^  vv^obei  er  blos  die 
Anmerkung  machte:  So  jung  mufs  man  ster- 
ben^ um  einen  tiefen  Eindruck  auf  die  Zeitge- 
nossen zu  machen. 
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über  seinen  eigehen  Krankheitszustand 
redete  er  etwas  zweideutig^,  mehrentheils  la- 
teinisch^ da  immer  jemand  von  seiner  Familie 
ab  und  zu  ging.  Doch  meinte  er^  dafs^  wenn 
nur  der  drückende  Schmerz  und  die  Aufgedun- 
nsenheit  des  Unterleibes  gehoben  wäre^  er  ge- 
wifs  wieder  hergestellt  seyn  würde.  Doch  auf 
den  Fali^  dafs  es  schlimmer  werden  sollte^  bat 
er  mich  um  die  Herausgabe  der  zv,^ei  Ihnen 
ichon  neulich  von  mir  erwähnten  Schriften^ 
wovon  die  eine^  die  lateinische^  bereits  meh- 
rere Jahre  fertig  läge^  und  nur  einer  Vorrede 
bedürfte.  Dies  ist  eine  Paraphrase  eines  Neu-- 
Testamentlichen  Briefes ;,  eine  Fortsetzung  sei- 
ner übrigen  Paraphrasen.  Allein  weit  mehr 
lag  ihm  die  deutsche  Schrift  am  Herzen^  an 
der  er  versicherte  noch  in  vorjVer  W^oclie  cr^^ 
schrieben  zu  haben.  Von  dieser  letztern  ein 
andermal  mehr. 

.Der  Ton^  womit  er  über  dies  und  ähnli- 
che Dinge  sprach^  war  sein  gewöhnlicher  Ton. 
Bei  meinem  Weggehen  fragte  ich  ihn^  ob  ihn 
das  Gespräch  nicht  zu  stark  angegriffen  hätte. 
Hierauf  antwortete  er  mit  Nein,     und   setzte 
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hinzu:  mortis  perlculum  adliuc  procul  est;  so 
gleichgültig  es  mir  aiicli  ist^  zu  jeder  St liJide^  wo 
es  das  Schicksal  will,  zu  sterben^  wäre  es  auch ^ 
diesen  Abend:  es  ist  ja  nichts  als  mutalio  do- 
micilii» ---  Diese  ruhige^  eines  \Yeisen  wür- 
dige;, mir  auf  immer  unvergefsliche  Fassung 
behielt  er  bis  auf  seine  letzten  Standen.  Sie 
v/ar  mir;,  da  ich  ihn  einige  Jahr«  näher  gekannt 
hatte >  nicht  neu;  dennoch  that  sie  jetzt  eine 
iWirkung  auf  mich ^  wie  wenn  ich  sie  nie  ge- 
ahndet hätte.  Besonders  am  folgenden  Tage^ 
Wo  icli  des  Testainents  wegen  viele  mir  schwer 
Werdende  Fragen  an  ihn  thun  mufste>  und  ihn^ 
seiner  grofsen  Schwache  ungeachtet^  immer 
sehr  befriedigende;,  und  mit  offenbarem  Stre- 
ben nach  Genauigkeit  gedachte  Antworten  ge- 
ben hörte  ^  überwältigte  mich  die  Empfindung 
auf  Einmal  zu  Thränen.  Mit  einer  Miene^ 
die  ich  Ihnen  nicht  beschreiben  kann^  sagte  er^ 
indem  er  mir  die  Hand  drückte:  constantes 
simus ;  hie  est  ordo  naturae* 

Deft  24sten  nämlich^  als  ich  früh  hinüber 
kam^  bezeugte  mir  seine  verehrungswürdige 
Gattin  die  grofse  Verlegenheit^  in  der  sie  wäre* 

Herr 
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Herr    Prof,  "JVestphal  habe    gestern    Abends 
d  eil  E n r, wurf   ^^s,  Tes tarnen  ts  ges  clii  ckt  ^     tiiid 
aufsen  aufgeschrieben^  wenn  es  nöthig  schiene^ 
anüsse  dieser  EntVv^urf  vor  seinem  Bette  von  den 
dazu   gehörenden   Gerichts -Personen  als   eine 
mündliche  Disposition  zum  Protokoll  genom- 
men werden.     Die  würdige  Frau  selbst  konnte 
sich  nicht  entschliefsen^    mit  ihm  darüber  zu 
reden;   und  doch  war  heute  die  Besorgnifs  sei- 
netv/egen  allgemein^,   und  gröfser^   als  je  vor- 
her.    Ich  bot  daher  meine  Hülfe  an ^    und  er- 
zählte ihm  noch  Vormittags^    gleichsam  gele- 
gentlich^,  das  bei  Hrii.  Prof.  iVestpJial  Bespro- 
chene sey  aiigekommen>  und  vielleicht  schiene 
ihm  gerade  der  heutige  Tag  der  beste  >  die  Sa- 
che in  Ordntinc^  zubringen,    da  er -doch  sonst 
keine   Beschäftigung   oder  Lektür   vornehmen 
könnte.    —     Nichts >   War  seine  Antwort^    ist 
nötbiger:    wir  wollen  es  tliun.     So  werde  ich 
auch  bürgerlich  ruhig  werden^  wie  ich  es  übri- 
gens  bin»  ■—     Wir  Tedeten    hierauf  von    den 
sehr  mannichfachenMittehi^   die  jeder  in  seiner 
individuellen  Lage  zur  Beruhigung  im  Leiden 
fände;  und  er  wiederholte  mehrmals  den  treiF- 
liehen  Gedani^cHi    dafs  ihm  die  gütige  Wels- 

.*5 
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hei t  der  Vorsehung  darin  am  flnbetnngswür- 
digsten  erschiene^  dafs  sie  dem  A'Ienschen  zu 
Glück  und  Heiterkeit  iui  Leben  und  im  Ster- 
ben so  verschiedene  Wege  öffne  ^  und  dafs  es 
hart  und  unfreundlich  sej ^  den  einen  oder 
andern  Weg^  den  man  selbst  gehe^,  jedem  An- 
dern aufdringen  zu  wollen.  Er  sprach  hier- 
über mehreres^  wovon  Sie ^  dem  seine  Philo- 
phie  des  Lebens  und  ganze  Denknngsart  so  ge- 
naubekannt ist ,  die  wörtliche  Ausführung  ge- 
wifs  nicht  erwarten. 

Den  gröfsern  Theil  dieses  Vormittags 
brachte  er  nachher  sehr  stille  zu^  und  erhöhete 
durch  seinen  öfters  ganz  starren  Blick  und  seine 
geringe  Antheilnehmung  an  dem  ^  v/as  um  ihn 
hervorginge  den  Kummer  eines  jeden^  der  ihn 
sah.  Ich  entfernte  mich  bald  mit  der  Verspre- 
chung^ dafs  das  gewünschte  Geschäft  noch, 
diesen  Nachmittag  abgemacht  werden  sollte. 
Zugleich  wurde;,  ehe  ich  wegging;,  Herr  Prof. 
Niemeyer  um  die  Besorgung  des  theologischen 
Decanats^  das  der  sei.  Mann  seit  dem  Januar 
verwaltete^  durch  ein  Billet  ersucht.  Denn 
von   Zeit   zu  Zeit   wurde  er   von  abgehe?» den 


Candida  teil  um  Testimonien  angegangen^  de- 
ren ünierschrift  ihm  nicht  wenig  Miihe  machte. 
Unter  anderin  schrieb  er  diesen  Tag  einmal  sei- 
nen Namen  auf  eine  so  seltsame  Art^  wie  wenn 
er  absiclitlich  jeden  hingeschriebenen  Buch- 
stab w^ieder  hatte  vertilgen  wollen^  dafs  der 
Anblick  davon  die  Familie  zu  lautem  Weinen 
hinrjfs.  Unter  dem  Testamente  hingegen^  wie-- 
wohl  spät  am  Abend >  ging  das  Schreiben  wie- 
der besser;  wie  er  denn  auch  bei  Vorlesung 
des  Testaments  auf  jeden  Umstand  Aufmerk- 
samkeit bezeigte.  Da  die  xirbeit  gethan  war^ 
fühlte  ersieh^  wie  am  Ende  einer  lange  ver- 
schobenen Beschäftigung^  gleichsam  erquickt 
und  gestärkt.  Ich  giüg  halb  9  Uhr  von  ihm 
weg^  um  noch  in  die  Efsgesellschaft  ])ei  Hrn. 
Leveaux  zti  gehen  ^  wozu  er  mich  selbst  auf- 
munterte. Beim  Weggehen  wünschte  ich  ihm 
die  besten  Folgen  von  der  gehabten  Anstren- 
gung. Vielleicht  können  Sie ^  sagte  ich ^  nun 
def ecato  aniino  ein  paar  Stunden  schlafen.  — = 
.^Ja^  mein  Lieber^  utinam  corpus  defecatum 
esset;  sed  resident  feces,^^ 

Sein  Wunsch  wurde  ihm  endlich  in  folgen- 
der Nacht  gewährt.      Der  tinermüdet  thätige 
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'Arzt  bestellte  noch  spät  für  diese  Nacht  meh- 
rere Klysiiere;,  wodurch  es  endlich  zu  Wiikmi- 
gen  kam.  Bis  liieher  ging  für  seine  zärtliche 
Familie  (für  Hut  selbst  darf  ich  nicht  sagen,) 
die  erste  Weihe  zur  standhaften  Ertragung  von 
Leiden^  welche  nachfolgen  sollten.  Den  Frei- 
tag befand  er  sich  leichter;  es  erfolgte  immer 
raehr  alvus  liquida.  Dafs  so  vom  26sten  au 
die  Koffnung  zu  seinem  Aufkommen  wieder 
aufzuleben  anfing;,  war  eine  herrliche^  göitli- 
che  Schickung  für  seine  so  sehr  gebeugte  Gat- 
tin und  Kinder.  Er  rühm^te  an  diesem  Tage 
auch  selber^  dafs  er  ein  Gefühl  von  Besserung 
habe* 

Nachmittags  liefs  er  sich  verschiedenes  aus 
Zeitunoeii  und  Journalen  vorlesen^  ui^d  sah 
mit  Vergnügen  im  Febr.  <1q^  deutschen  Merkurs 
einen  Aufsatz  abgedruckt^  den  er  an  Wieland 
anonj^misch  geschickt  hatte ;  das  letzte^,  was 
er  für  den  unmittelbaren  Druck  geschrieben. 
Wir  unterhielten  uns  über  allerlei  durch  diesen 
Aufsatz  angeregte  Materien  umständlich^  und 
er  sprach  mit  einer  beredten  Heftigkeit  gegen 
gemeine   Yorurtheile^    \on  denen  sein  Stand 


^^9 

siclmocli  sobald  niclitlöswinden  würde.  Aufser- 
deni  war  er  gegen  einige  meiner  Einvfendun- 
gen^  ancli  über  das^  worüber  der  Herausgeber 
des  Merkurs  eine  Anmerkung  gemacht  batte^ 
sehr  nachgiebige  und  meinte ^  es  sej  nicht  gut 
alles  zu  sagen e  was  man  denke.  Das  habe 
ihm  oft  der  sei.  Er/testl  gesagt;  oft  habe  er 
sehr  "dagegen  gehandelt;  aber  einiges  der  Art 
bereue  er  jetzt.  Wir  kamen  zunächst  auf  die 
Iranzösischen  Angelegenheiten  zu  reden ^  und 
jetzt  bemerkte  ich  endlich,  dafs  er  sich  für  die 
Sache  mehr  als  sonst  interessirte.  Können  Sie 
rathen,  wie?  Er  glaubte,  nun  w^äre  man  auf 
dem  rechten  Wege,  da  man  die  Priesiterschaft 
aus  allen  Kräften  der  bürgerlichen  Gewalt  un- 
terwürfe. Bisher  war  er  beständig  für  die  Ge- 
genpartei gewesen,  und  vertheidigte  bey  jeder 
Gelegenheit  das  Ptecht  der  Fürsten,  und  pries 
das  Glück  einer  erträglichen  Monarchie:  di^ 
blutigen  Opfer  der  französischen  Freiheit  hat- 
ten sein  fühlendes  Herz  zu-sehr  empört :  nun- 
mehr aber,  da  das  Corpus,  dessen  Sc^hliche 
und  Verdunkelung  des  gesunden  Menschenver- 
standes den  gröfsten  Theil  seiner  historischen 
Bemühungen  ausgemacht  hatte,  da  dies  Corpus 
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in  Gefahr  gei^ietli,  seinen  EhiFliifs  zu  verlieren^ 
war  er  mit  Eineaimal  ein  herzliciier  Lobredner 
der  National  -  Versammlung. 

Der  Tagf  wo  dies  und  andere  Gespräche^ 
auf  die  ich  mich  jetzt  nicht  besinne^  ihm  eine 
angenehme  Unterhaltung  zu  machen  schienen^ 
ging  glücklich  vorüber.  Er  war  der  erste^  von 
dem  man  allgemeir^  seine  Besserung  datirte. 
Diese  ganze  Besserung,  theuerster  Freund^  wai: 
aber  eine  täuschende  Windstille^  auf  welche 
am  Ende  ein  desto  schwereres  Ungewltter  aus- 
brach. Man  glaubte^  da  die  Obstruktionen 
gehoben  waren^  und  er  nun  einen  einigerma- 
fsen  regelmäfsigen  Stuhl  hatte  ^  dafs  sich  die 
natürlichen  Kräfte  bald  wieder  einfinden  wür- 
den; und  blos  des  Speichels  wegen  waren 
mehrere  besorgt^'  der  jetzt  gallicht  aussah^  und 
oft  nach  dem  Auswurfe  sich  gelb  und  grün  färb- 
te. Der  Gebrauch  der  Arznei  wurde  unter- 
dessen fortgesetzt^  und  ich  bin  öfters  über  die 
Ordnung  und  Genauigkeit  erstaunt;,  womit  er 
sich  allen  Verordnungeji  des  Arztes  unterwarf^ 
da  ich  ihn  zu  andern  Zeiten  von  der  gemeinen 
||;  Medicin    und  Apotheker  -  VFaare   in  einem 

ganz  andern  Tone  hatte  reden  hören. 


Die  ganze  folgende  Zeit  vom  27.  oder  23. 
Februar  bis  11.  März  war  er  mehrentheils  je- 
den Tag  Stundenlang  und  drüber  aufser  Bette^, 
und  ein  paarmal  schien  es  wirklich^  als  ob  sich 
die  Gefahr  völlig  entfernen  würde.  Allein  der 
Mangel  an  Appetit  und  an  Neigung  zn  einiger 
geordneten Thätigkeit  schwächte  doch  dieHofi- 
3iung  gewaltig.  Immer  sehnte  er  sich  nach 
dem  Bette;,  und  jede  Bewegung^  die  er  mach- 
te^ wie  jede  Anstrengung  seiner  Kräfte^  hatte 
für  den  Beobachtenden  etwas  Erzwungenes.  Er 
sägte  sogar  —  seine  alte  Gymnastik  —  mit  ei- 
nem seiner  Schüler^  einem  wohl  denkenden^ 
und  in  der  ganzen  Krankheit  sehr  sorgsamen 
jungen  Manne;  etliche  Tage  des  Vormittags; 
einmal  traf  ich  ihn  gar  dabei  stehend  an.  Mei- 
stens brachte  er  nunmehr  die  Mittagszeit  aufser 
Bette  ZU;  und  afs;  oder  safs  vielmehr  am  Ti- 
sche ^  unter  seiner  sich  im  Hoffen  übenden  Fa- 
milie. Zuweilen  las  er  jetzt  auch  selber.  Sei- 
ne Neugierde  war  durch  das  Buch :  Geheimer 
Gang  menschliche}^  Machinationen  etc.  rege 
gemacht  worden^  worin  eine  Menge  Data  über 
den  noch  dauernden  Einflufs  der  Jesuiten  in 
eine    schau eiii che    Gruppe    zusammengestellt 


werden.  Dies  Buch ^  das  or  ibeils  selber  las, 
iheils  sich  vorlesen  liefs^  ist  das.  letzte,  was 
er  gelesen;  und  er  gerielli 'über  den  Iphalt;, 
auch  durch  schon  früher  erhaltene  briefliclie 
Nachrichten  gespannt^  in  die  grofsie  Bewe- 
gung, und  war  so  voll  davon,  dafs  er  am 
liebsten  davon  sprach  und  mehrmals  langge- 
sponnene Träume  darüber  hatte.  Oft  bemerk- 
te ich  in  diesen  Tagen,  wie  seine  eigene 
Hoffnung  zur  Genesung  zunahm.  Als  er  sich 
zuerst  ans  Fenster  setzte,  und  Menschen  hin 
und  her  gehen  sah,  freute  er  sich  sichtbar- 
üch  ,  dafs  er  nun  der  freien  Luft  wieder  näher 
käme,  und  Bewegung  und  Tliätigkeit  um  sich 
sähe.  Ein  paarmal  fing  er  bei  heiterm  Wetter 
sogar  an,  das  Fenster  ein  wenig  zu  öffnen,  und 
safs  oft  so  lange,  dafs  er  mich  aus  melneni 
Hause  zum  Collegiuni  und  wieder  zurück  gehen 
sali.  Ich  war,  trotz  der  heitern  Miene,  die 
er  mir  durchs  Fenster  ent^e^enmachte^  noch 
wenig  getröstet,  so  oft  ich  ihn  sah;  und  hielt 
es  für  Pflicht,,  bei  seiner  Gattin  die  Freude  et- 
was zu  niäCsigen,  die,  v\de  natürlich,  bei  jeder 
seiner  kleinsten  Kraftäufserungen  über  ihreBe* 
fürchtungen  die  Oberhand  nahm,     Nur  dachte 
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icli  mir  ein  längerem  Sleclibetts^  und  nicht  eine 
so  schnelle^  aber  seinen  Wünsciien  gerade  ge- 
mäfseste^  Aui'lösuiip:,  yne  sie  vom  lotenMärz 
an  erfolgte.  - 

Schoii_  vom  Anfange  dieser  Woche  h^r 
sehnte  er  sich  ^  nicht  ohne  den  Rath  des  Arz- 
tes;,  nach  einer  Spatzierfahrt.  Ob  er  gleich 
sich  noch  Vv'^enig  getraute  aufser  Bette  zu  seyn^, 
und  überall  in  der  Diät  äufserst  vorsichtig  v»^r; 
so  g'laubte  er  dochj,  mit  dem  Genüsse  der  fri- 
schen Luft  v^'-ürden  die  Lebensgeister  wieder 
zurückkehren.'  Er  sprach  .um  diese  Zeit  mit 
einer  Art  von  Wärme  von  dem  S-fTov  de^s;,  wie 
ers  nannte,  und  kam  dann  einmal^  von  da  aus^ 
auf  verschiedene  Sätze  der  griechischen  alten 
Physiker^  wovon  er  noch  neuerlich  im  Aristo-r 
teles  gelesen  hätte^  wobei  er  mir  mehrmalen 
widersprach^  wenn  ich  jene  halbphantasiren-: 
den  Köpfe  des  Mangels  an  sichern  Natur -Erfah- 
rungen beschuldigte.  Die  ersten  Tage  der  Wot 
che  gab  es  indessen  noch  kein  helles  uiid  mildes 
Weiter^  um  den  ersten  Yersuch  im  Fahren  zu 
wagen.  Den  Donnerstag  aber  drang  der  Arzt 
in  ihn,    und  hiefs  ihn  fahren.      Dieser  Aufruf 
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mufste  seiner  Verzagtlieit  'oder  kränklichen 
Trägheit  zu  Hülfe  komirien;  denn  immer 
blieb  er  noch  unter  den  ihm  gemachten  Ein- 
schränkungen gerne  stehen.  So  mischte  er 
sich^  wenn  er  nicht  sehr  wenig  trank ^  seinen 
Wein  mit  Wässer^  und  ob  ihm  gleich  der  rothe 
\'\  ein  wieder  erlaubt  war^  so  nahm  er  dennoch 
'li^  davon  nichts    so  gern  er  auch   denselben  ge- 

wöhnlich trank. 


^  Die  erste  Bewegung  im  verschlossenen 
Wagen  bekam  ihm  wohl.  Er  hatte  eine  ruhige 
Nacht  darauf.  Be^im  Aufstehen  bot  er  seiner 
flöhlichen  i-amilie  mit  einem  wahren  Gefühl 
von  Munterkeit  den  guteil  Morgen^  und  mach» 
te  .seine  Pfeile  selbst  zurecht.  Nun  bot  ith  mich 
allmälig  auf  ^  meinen  Unglauben  an  seine  Bes- 
serung zu  bekämpfen;  aber  immer  raunte  mir 
etv>as  das  voc^pe  ins  Ohr.  Der  ganze  Vormittag 
dieses  Freitags  bestätigte  jedoch  die  gefafste 
Hoffnung ,  und  er  befand  sich  so^  dafs  er^  wie 
ich  gevvjfs  versichert  bin^  nunmehr  wol  selbst 
keinen  Rückfall  besorgte.  Gegen  Mittag  fuhr 
er  daher  von  neuem  aus.  Auf  dem  Wege  be- 
schäftigte er  sich  mit  kleinen  Planen^    die  Ge- 
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sundheit  zu  befesttgen^  für  den  künftigen  Som- 
mer. Wie  wohl  und  stark  er  sich  fühlte^  kön- 
nen Sie  daraus  schliefsen;,  dafs  er^  wiewohl  es 
etwas  windig  war^  einige  Zeit  beide  Fenster 
des  Wagens  öffnen  liefs  ^-  '        t 

Aber  kaum  war  er  von  dieser  Fahrt  zurück, 
so  trat  das  Fieber^   das  vermuthlich  im  Anfange 
der   Krankheit   blofse    Nebensache    war/  mit. 
ziemlicher  Heftigkeit  ein.     Ich  kam  unmittel- 
bar nach  Tische  hinüber^   als  er  eben  von  dem' 
ersten  Froste  gequält  wurde.     Hier  verlor  ich 
allen  Muth^    so  sehr  er  auch  seine  Empfindung 
zu  verbergen  trachtete! :    es  schien  mir  unmoig- 
lich/  bei  seinen  durch  Nahrung  und  Beweguiig 
noch  so  wenig  gestärkten  Kräften  .,    dafs  er  dcis 
öftere  Wiederkommen    eines    solchen    Fiebers 
würde  aushalten   können.      Und   von    diesem 
Zeitpunkte  anhabe  ich  es  mit  Mühe  über  mich 
bringen  können^  ihn  mit  freiem  Bhcke  anzuse- 
hen^  noch  weniger  eine  eigentliche  Unterre- 
dung mit  ihm  anzufangen.     Nach  dem  Fieber 
trat  ein  gewaltiger  Schweifs  ein^  dergleichen  er 
auch  schon  in  den  vorigen  Tagen  der  sogenann- 
ten Genesung;  nur  in  geringerm  Grade^  hatte. 


So  machte  ihm  denn  das  Umzielien  und  Her- 
ausbringen aus  dem  Bette  die  folgende  Nacht 
desto  unruhiger^  besonders  vor  Pvlitternacht, 
Nachher  mochte  er  sich  wieder  durch  ein  paar 
Standen  Ruhe  gesammelt  haben.  Denn  am 
Sonnabend  Vormittags  schien  er  für  den ,  der 
lacht  wnfste^  was  die  Heiterkeit  seiner  Miene 
verbergen  konnte^  sowohl^  als  wenn  er  den 
Tag  vorher  nichts  gelitten  hätte. 

Er  liefs  sich  gegen  g  Uhr  ans  dem  Bett© 
bringen^  und  dictirte  zuerst  einschreiben  nach' 
Hofe^  worin  er  auf  seinen  Todesfall  für  seine 
Familie  um  eine  Pension  anhielt^.  Der  Brief 
würde  Sie  zu  Thränen  rühren:  so  athmet  er 
die  Wärme  der  letzten  Wünsche.  Gleich  nach 
Endigung  dieses  Briefs  tritt  Herr  Prof.  Mieinejer 
ins  Zimmer.  Gegen  diCvSen  rafft  er  seine  letz- 
ten Kräfte  zusammeA,  um  seine  Gedanken  und 
Wünsche  über  mehrere  die  Pteligion  betreffen- 
de Gegenstände  zu  concentriren.  Diesen  Yor- 
^Y^g  —  nicht  elgenilicfie  Unterredung  —  kön- 
nen Sie^  weim  Sie  wollen^  in  einem  neuen 
Sinne;,  seine  f^iejocX-^yo^iCC  nennen.  Er  sprach 
angestrengt  in  Einem  fort;    und  so  benutzte  er 
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die  letzten  erträglichen  Stunden  dieses  Tages^ 
seiner  Familie  und  Andern  um  sich  her  nütz- 
lich zu  werden.  Nachher  haUe  er  noch  von 
Herrn  D.  Nösselt  uvA  M.  Gute  Besuche^  bei 
denen  er  aber  fiir  seine  vorhergegangene  An- 
strengung desto  abgespannter  war.  Das  Fie- 
ber kam  diesen  Tag  um  eine  Stunde  früher^ 
und  mit  verdoppelter  Stärke  zurück.  Nun 
fürchteten  wir  jeden  Augenl>lick  etwas  SA"^hIim- 
nieres. 

AmAbend^  da  ich  erfuhr^  dafs  er  auf  sev^ 
fafste  ich  zum  erstenmaie  wieder Älath^  ^u  \\\n\ 
zu  gehen.  Er  safs  jetzt  auf  einem  Lehnsruhle 
im  Wohnzimmer  sehr  ruhig >  docli  -sprach  er 
einiges  mit  niir^  aber  abgebrochen  und  mit 
sehr  gedämpfter  Stimme^  Unter  anderm  wie- 
derholte er  den  schon  bei  seiner  Familie  ,£{eäu- 
fserten  Vorwurf  gegen  sich  selbst^  dafs  er  bei 
der  Spatzierfahrt  den  Wagen  ofFen  gelassen  h'a~ 
be;  er  sey  an  dem  neuen  Fieber  selber  Schuld. 
Ich  beruhiote  ihn  damit*  dofs  die  Materie  zu 
so  heftigen  Anfällen  •  wie  er  nun  schon  zwei- 
mal  gehabt^  bisher  wol  blqs  eingeschläfert 
gewesen,    und  wahrscheinlich^*    nur  vielleicht 
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später^  bei  jedem  kleinsten  xVnsiois  würde  aus- 
gebrochen seyn.  Ja^,  sagte  er  ^  dies  war  auch 
manchmal  mein  Gedanke.  Ein  andermal  wol- 
len wir  es  besser  machen.  —  Kaum  waren 
aber  noch  einige  Worte  gesprochen^  so  JSnf>- 
er  von  neuem  an  über  Frost ^  und^  was  uns 
muthloser  machte^  zugleich  ü]>er  Schmerzen 
im  Kopfe  zu  klagen.  Er  wurde  deswegen  so- 
gleich zu  Bette  gebracht. 

AiTi  andern  Morgen  früh  war  schon  sein 
linker  Arm  gelähmt ;  jedoch  schien  sich  noch 
Vormittags  das  Gefühl  in  demselben  wieder 
einzufinden.  Auch  thaten  die  angelegten  Zieli- 
pfiaster  ihre  Wirkung.  Auf  die  Frage ^  wie  er 
sich  jetzt  befände^  antwortete  er  etlichemal: 
es  wird  besser.  Doch  diese  und  ein  paar  an- 
dere^ ihiii  mit  Mühe  abgefragte^  Worte  ver- 
riethen  durch  iliren  Accent  die  Entkräftung;,  in 
der  er  sich  befand;  noch  mehr  der  aufseror- 
dentlich  getrübte  Blick.  Ich  war  bei  dieseui 
Anblick  zu  beklommen j,  als  dafs  ich  ihn  anie- 
den  konnte^  und  hielt  mich  etwas  in  der  Fern  e^ 
um  für  die  von  Wehmuth  ganz  durchbohrte 
Familie  Trostgründe  zu  saiivaeln.     Gleichwohl 
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hörte  man  von  den  Anwesenden  Beispiele  der 
Iletturi2[  bei  nocli  scliliinniern  Zu  (allen  eizah- 
len^  und  in  die  Tiiränen  der  GaMin  nnd  Kin- 
der mischte  sich  zuweilen  ein  Strahl  der  Holf- 
nung.  Die  Hoffnung  wuchS;,  da  man  denNacli- 
mittag  bemerkte^  dafs  die  Lähmung  des  Arms 
geringer  geworden^  oder  gar  aiifgehör!:  hätte. 
Er  fordert  Schnupftoback^  nnd  nimmt  die  Pri- 
se^ ohne  ein  Merkmal  von  Mühe;,  aus  der  rech- 
ten in  die  linke;,  als  ob  er  den  Umstehenden 
zeigen  v/ollte^  sie  fürchteten  zu  viel.  Ich  kam 
kurz  hierauf  zu  ihm^  fand  ihn  aber  damals 
noch  stiller^  als  früh.  Denen ^  die  ihn  etvv^as 
fragten^  antwortete  er  jetzt  selten  meljr  äIs  Ja 
undNein^  und  immer  wie  inBeiäubung.  Doch 
w^ar  sein  Geist  nichts,  weniger  als  ganz  abwe- 
send. JJin  mir  von  seinem  Denkverniögcn  ei- 
nen Begriff  zu  machen^  versuchte  ich  es ^  ihn 
zu  einer  längern  Antv/ort  zu  reizen.  Ich  frag- 
te ihn ;,  ob  er  seine  jetzigen  Empfindungen  mit 
jenen  in  den  schliitimsten  Stunden  vor  vierzehn 
Tagen  vergleichen  könnte^  und  ob  die  jetzigen 
unangenehmer  wären.  Der  Unterschied^  er- 
wiederte  er;,  ist  grofs;  ich  fühle  mich  jetzt  bei 
weitem  schlechter.^—-  Nach  diesen  Worten 
liabe  ich  nichts  weiter  von  ihm  gehört. 
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Aber  geseheii  liabe  ich  iliii  noch  Einmal^ 
Jen  edelß,  bicdernJMann  — -  in  der  Todesstun- 
de. Die  JNIaclit  vor  dem  i/^len  März  durchleb- 
te er  nocli^  wenn  leben  Allieni  holen  heifst^ 
Er  blieb  aber  in  der  nämlichen  Art  von  Betäu- 
bung (y/ahr scheinlich  verbreitete  sich  der 
Sclilagflufs  auch  auf  andere  Theil^  seines  Kör- 
pers)^ sprach  auch  bis  Mitternacht  nichts  mehr, 
als  Ja  und  Nein,  und  nach  Mitternacht  gar 
nichts.  Gegen  sechs  Uhr  früh,  als  ich  hinüber 
kam,  /and  ich  schon  die  ganze  Familie  in  ih- 
rem gewöhnlichen  Zimrner  ängstlich  auf  den 
Augenblick  illrer  Yervvaisung  wartend*  Yori 
da  eilte  ich  ans  Sterbebette,  wo  zwei  PersonVn 
in  sciiauerhafter  Stille  vor  iinn  standen  >  und 
Seine  Auflösung,  wiewohl  sie  du5ch  kein  Stöh- 
nen oder  Röcheln  angekündigt  wurde,  sehr 
nahe  eiaubten.  In  dieser  Yiertelstunde,  wo 
ich  so  vor  ihm -stand,  bemerkte  ich  durchaus- 
keine  Bewegung,  keine  Verzückung  oder  Zie-? 
hung  seiner' Muskeh^,  so  dals  man  ihn  schon 
hätte  für  vollendet  halten  können.  So  ruhig 
starb  er.  Denn  rächt  lange,  so  stand  sein  Puls 
still,  ohne  dafs  jemand  das  entscheidende  Mo- 
rnent  hätte  bemerken  können  .=—  — - 

yer- 
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Vermuthlich  babeii  Sie  schon  durch  An* 
dere  erfahren,  dafs  er  ausdrücklich  alle  modi- 
sche Pracht  bei  seinem  Leichenl^egängnifs,  und 
selbst  die  Trauerkleidüng  in  seiner  Familie  un^ 
tersagt  hat.  Er  verbat,  wa^  einen  Mann  sei^ 
ner  Art  nicht  ehren  konnte;  nur  den  Tribut, 
den  jedes  Hei'z  dem  echten  und  anerkannten 
Verdienste  freiwillig  zollt >  konnte  er  nicht  ver- 
bieten. Ich  rede  nicht  von  dem  Schmerze  sei- 
ner Gattin  tmd  Kinder  — -  den  können  Sie  sich 
vorstellen:  das  ganze  hiesige  Publicum,  be* 
sonders  die  Universität,  Professoren  und  Stu* 
dierende,  wetteifern  noch  immer  mit  einander 
in  der  Feier  seines  Andenkens*  Gestern  Abend 
wurde  ihm  von  den  Studierenden  in  dem  gro-* 
fsen  tTieologischenHörsaale^  wo  er  ehemals  den 
Saamen  so  vieler  wichtigen  Untersuchungen  mit 
dem  Feuer  des  Entdeckers  ausstreute,  das  letzte 
öffentliche  Opfer  der  Verehrung  und  Dankbar- 
"  keit  gebracht,  durch  ein  zahlreiches  Träüer-Con- 
cert,  das  an  die  panegyrisciien  Versammlungen 
der  Griechen  erinnerte,  da  noch  hervorstechen- 
de Tagend  andere  Belohnungen  vor  sich  sah>  als 
Titel  und  Bänder.  Mögen  diese  Griechen  doch 
immer  i    bei  aller  ihrer  männlichen  Weisheit, 

iß 
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Kinder  und  Junglinge  geblieben  seyh !  Es  wä- 
ren glücldiche  Jünglinge,  nach  denen  sich  un- 
ser höheres  Alter  bilden  sollte,  welchem  En- 
thusiasmus für  mörälisclie  Gröfse  und  GütB 
immer  fremder  wird ,  und  das  mühsäni  errun^ 
genes  Verdienst  selten  ohne  ein  Aber  lobcii 
kann.  In  dem  SMle  waren  vielleicht  über  600 
Personen  zusammengedrängt  >  und  diese  Ver- 
sadimlung  dachte  wol  gröfslentheils—  nur  Ei« 
He  Idee.  Feierlich  war  für  mich  dabei  der  Ge* 
danke,  dafs  gewifs  in  mehreren  jungen  Seelen 
diese  Stunden  einen  Keim  zn  grofsen  Entschlie- 
fsimgen  hervorbrächten  >  durch  dessen  Spros- 
sen üitd  Früchte  uhser  Semler ,  unbemerkbar> 
noch  einst  der  Nachwelt  werden  kann,  was  er 
seiner  Mitwelt  wan 

Have,  egregiajäjiima!  Das  Andenken  ait 
Üich,  an  das>  was  Du  hieiiieden  thatest>  wirk- 
test und  duldetest,  soll  ewig  uns  theuier,  ewig 
unvergefsIicU  &eyn.     Halle  ^   deii  aSsten  Mera 

1791. 
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XXXIX. 

über  dien  Ursprung  der  Öpfefc. 

vVäs  Opfern  heifst>  darüber  erwartet  keiheiP 
Äieinfer  Leser  eine  Erklärung;  Schön  vom  er* 
i^teh.  jugendlichen  Uriterricbte  her  ist  uns  der 
Ausdruck  und  seme  Bedeutung  feben  so  b^- 
kännt^  als  die  Sache  seibist  unter  üni  fremd 
ist.  Aber  wenige  haben  Gelegenheit^  isich  ia 
Üntersuehvmgeh  darübiBt  einzüläsisen>  Wie  eint 
Gewohnheit  einst  in  der  Welt  entstanden^  diö 
tins  gegenwärtig  bei  den  gereihigten  Begrifi^ä 
von  der  Gottheit  >  die  wir  einer  hoherri  Auf- 
klärung und  einer  bessern  Religion  verdanken^ 
uothwehdig  äufserst  beleidigend  und  anstöfsig 
Vorkommen  mufs ,  sobald  man  sie  irii  wahreji 
Geiste  des  Zeitalters  .betrachtet >  in  welchem 
5xe  entstand^  und  nicht >  wie  oft  göscheheii 
ist,  willkührliche  Vorstellungen  dabei  zum 
Grunde  legt.    Yielleicbt  können  m  dieser  AV 
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sichr.  folgende  Gedanken  über  die  Entstehungs- 
art desOpferns^  die  sich  ganz  auf  die  Beobach- 
tung des  frühefiten  Grades  von  Kultur^  der  je- 
nen Gelvrauch  zuerst  zum  Vorschein  bringt, 
und  zum  Theil  auf  Geschichte  gründen^  eini- 
gen Xesern  eine  Art  von  Unterhahung  gewah* 
ren.  Überdies  ist  es  schon  an  sich  eine  ange- 
nehme und  interessante  Beschäfftigung^,  in  der 
ursprünglichen  Denkungsart  noch  ungebildeter 
Nationen  den  Grund  von  Gebräuchen  und  Ge- 
wohnheiten aufzusuchen^  die  sich  in  der  Fol- 
ge  oft  v^eit  ausgebreitet  >  auf  den  Charakter 
xmd  die  Sitten  eines  Volks  mächtig  gewiikt, 
irhd  unter  sehr  veränderten  Uinständen  sich 
lange  Zeit  aufrecht  erhalten  haben.  Das  letz- 
tere pflegte  insonderheit  dann  zu  geschehen, 
wenn  einmal  eingeführte  Gewohnheiten  auf 
eine  auch  nur  entfernte  Art  mit  der  Religion  in 
Verbindung  standen.  Hier  scheute  man  sich 
nach  einem  allen  Völkern  gewöhnlichen  Aber- 
glauben immer >  von  dem  Hergebrachten  in  ir- 
gend einem  Stucke  abzuweichen:  man  setzte 
vielmehr  neue  ähnliche  Eimiehtungen  zu  den 
Vorigen  hinzu,  und  legte  lieber  solchen,  die 
mit  den  bessern  Einsichten  einer  Iiöhern  Auf- 
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kläriing  zu  streiten  schienen^  späterhin  andere 
und  edlere  Absichten  unter^  als  dafs  man  sie 
gänzlich  hätte  verlassen  sollen.  Öfters  behielt 
man  auch  aus  politischen  Ursachen^  zuweilen 
aus  Nachsicht  gegen  die  Schwachheiten  des  we- 
niger erleuchteten  Volks ^  die  alten  durch  die 
Länge  der  Zeit  ehrwürdig  gewordenen  Feier-' 
lichkeiten  bei;  und  es  hat  weise  Nationen  ge- 
geben^ bei  welchen  die  Anhänglichkeit  an  die 
religiösen  Ceremonien  der  Vorzeit  nur  erst  mit 
dem  Uins^turz  ihrer  ganzen  Verfassung  und  dem 
Verfall  der  Sitten  zu  sinken  anfino[.  Doch  so- 
bald  uns  daran  gelegen  ist^  die  wahre  eigent- 
liche Quelle  irgend  eines  Religionsgebrauchs 
zu  entdecken,  und  die  Vorstellungen^  die  sol- 
chen ursprünglich  veranlafst  haben ^  kennen 
zulernen^  so  müssen  wir  unsere  Augen  vor- 
setzlich  von  demjenigen  abziehen^  w^as  die  spä- 
tere^ besser  belehrte  Welt  darüber  dachte  und 
sagte.  Ihre  Erklärungen  oder  Deutungen  kön- 
nen in  anderer  Absicht  von  grofsem  Nutzen 
seyn;  sie  können  Stoff  zu  chai^akteristischen 
Vergleichungen  hergeben.  Aber  um  jenen 
Zweck  zu  erreichen,  müssen  wir  in  Gedanken 
in   die  Kindheit   der  Nationen  zurückkehren^ 


wo  sich  ilie  ersten  einfältigen  Begriffe  von  Gott- 
heiten bildeten  j»  und  die  erste  Einrichtung  z«. 
ihrer  Verehrung  gemacht  wurde. 

Bei  der  Frage :  wie  verfielen  die  Mensciiem 
darauf,  die  Gottheit  durch  Darbringung  von 
Opfern  sich  geneigt  zu  machen  ?  bietet  sich  bei 
einer  nur  flüchtigen  Betrachtung  ?:uerst  die  Be-r 
merkung  darj^  dafs  das  Opfern  eine  Gewöhn-? 
heit  ist,  die  wir  im  WesentUchen  zu  einer  ge- 
wissen Zeit  bei  den  meisten,  oder  soll  ich  sa- 
gen? bei  allen  Völkern  des  Erdbodens  antref:? 
fen,  so  unähnlich  sich  übrigens  von  mehrern 
Seiten  diese  Völker  selbst,  und  so  verscliieden 
die  Gebräuche  seyn  mögen,  womit  sie  ihre 
Opfer  hegleiten.  Freilich  schlachtete  der  wohl- 
habendere Grieche  an  grofsen  Nationalfesten 
ganze  Hunderte  von  Thieren,  wenn  der  arme 
Kamtschadale  seinem  Gotte  wenige  verdorbena 
und  für  ihn  seihst  uUgeniefsbare  Fischschwänze 
vorsetzt:  aber  durch  das  Mehr  oder  Weniger 
wird  die  Handlung  an  sich  doch  im  geringsten 
nicht  verändert.  Natürlich  mufs  uns  dies  auf 
den  Gedanken  führen,  dafs  gewisse  allen  Völr 
kemgemeiiischaftlicheund  in  der  menschlichcin 
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Natur  gegründete  VarsteUungen  und  Empfin* 
düngen  die  Quelle  seyn  mögen  ^  aus  der  diese 
Yerehrungsart  herflofs.  Und  ist  dieses ;,  50  ha- 
ben v/ir  ehen  nicht  nö tili g  sehr  weit  zu  gehn_^. 
wenn  vAr  die  Entstehung  derselben  nur  einmal 
bei  einem  einzelnen  Volke  aufgesücjit  haben. 
Wir  können  vielm  ehr  im  voraus  mit  Wahrschein- 
lichkeit vermuthen^  dafs  wir  unter  gleichen 
Umständen  bei  Völkern  von  ungefähr  gleicher 
Gesittung  die  nämlichen  Erscheinungen  wie- 
derfinden werden^  die  wir  bereits  bei  andern 
gefunden  hatten.  Überhaupt  hat  man  schon 
oft  bemerkt^  wie  in  jenem  ersten  unkultivirteu 
Zustande  die  Völker  eine  Menge  Ähnlichkeiten 
haben,  die  gleichsam  ihre  ursprüngliche  Ver- 
wandschaft verrathen;  Ähnlichkeiten;,  mit  de- 
nen maii  oft  Vv^iderVermuthen  überrascht  wird^ 
wenn  man  ältere  und  neuere  Nationen^  und 
Menschen  aus  ganz  entfernten  Klimaten  neben 
einander  stellt.  Ich  möchte  sie  in  dieser  RÜ€k- 
sieht  mit  Kindern  vergleichen,  die  jetzt  noch 
von  Einer  Mutter  in  Einem  Haus^  und  nach 
einerlei  Grundsätzen  erzogen  werden,  wo  sie 
bei  aller  angebobmen  Verschiedenheit  doch 
ein  sehr  gleichförmiges  Gepräge  in  Sitten  unS 
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Manieren jf  in  Denk«  und  I^ebensart  an.  sieb 
tragen,  Eben  dies  gleichförmige  Gepräge  tra- 
gen auch  ganze  Völkerschaften^  so  lange  noch 
die  Natur  ihre  einzige  Erziehejin  und  Bilderin 
ist;  und  sie  entfernen  sich  nur  alsdann  erst 
durch  auffallendere  Zuge  von  ein  an  der  j,  wenn 
sie  aus  diesem  Kinderstande  in  einen  policirtern 
Stand  ül^erzugehen  anfangen^  der  sie  rnit  einer 
gröfsern  Mannigfaltigkeit  von  Bedürfnissen  und 
BeschäfFligimgen  und  nach  und  nach  mit  tau- 
send Dingen  bekannt  machte  die  ihrem  Cha- 
rakter und  ihren  Neigungen  verschiedene  Rich^ 
tungen  geben, 

Wenn  aber  in  jenem  Kindheitsalter  so  vie- 
le Völker  sich  in  einem  Religionsgebrauche, 
wie  das  Opfern  ist,  vereinigen;  könnte  sich 
dies  nicht  auf  eine  von  den  ältesten  Zeiten  her 
verbreitete,  dunkle  Überlieferung  von  demje^ 
nigen  Volke  gründen,  dem  Gott  selbst  die  Art, 
wie  er  verehrt  seyn  wolle,  vorgeschrieben? 
Man  würde  bei  dieser  Meinung  freilich  aller 
weitern  Uniersuchung  auf  einmal  überhoben 
seyn:  so  leicht  scheint  sie  imkere  Frage  zu  be^ 
antworten.      Allein  sie  scheint  es  anch  blQS ; 
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denn  auf  der  andern  Seite  möchte  sie  in  der 
That  mehr  Schwierigkeiten  machen^    als  man 
vielleicht  glaubt.     Ich  erwähne  nichts  davon, 
was  der  Geschichtkeiiner  dagegen   einwenden, 
•könnte^  und;,   ob  es  auch  eine  anständige  und 
der  Gottheit  würdige  Vorstellung  sey^    wenn 
man   ihr  die  Erfindung  dieser  Cerei^ionie  zu* 
schreiben   w^oUte.     Aber  bemerken  mufs  ich 
doch,    was  ohnedies  jedem  meiner  Leser  ein- 
fallen wird:    dafs  nämlich  lange  vorher,    ehe 
der  göttliche  Gesetzgeber  der  Israeliten  seineni 
Volke  jene  so  ausgezeichnete  Verfassung  gab;, 
Opfer   üblich   waren,     die    die    Überlieferung 
selbst  bis  in  die  erste  Periode  der  Welt  zurück- 
setzt,   (i  Mos,  K.  4«)     ^ö   bliebe  uns  also  die 
obige  Frage  noch  immer  unbeantwortet,    da 
der   heilige  Geschichtsamiiiler  nichts   von    ei- 
nem göttlichen  Befehle  gedenkt,    den  die  er- 
sten Eltern  zu  einem  solchen  Dienst  erhalten 
hätten.     Übrigens  ist  die  ganze  Verehrungsart^ 
wie  man  leicht  bemerkt,    so  roh,    und  zeugt 
von  so  unvollkommenen  und  man  gelhaften  Be-^ 
griffen  über  die  Gottheit,    dafs  sie  von  einem 
Volke  nur  auf  den  untersten  Stufen  seiner  KuI-= 
tivirung  aufgenommen  seyn  kann.     Wenn  in-* 


\\ 
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dessen  ebendieselbe  nachher  von  einem  so  treff- 
lichen Gesetzgeber _,  als  Moses  war,  gebilligt, 
beibehalten  und  zum  Wesentlichen  bei  seinem 
eingeführten  Gottesdienste  gemacht  wurde,  so 
dürfen  wir  uns  hierüber  nicht  wundern.  Be- 
wundern mufs  inan  vielmehr  auch  hierin  den 
weisen,  anbetungswürdigen  Plan  Gottes  in  sei- 
ner Menschen erziehung,  nach  welchem  er  kei- 
ne gewaltsamen  Sprünge  in  der  Sittenbildung 
der  Nationen  förderte^  sondern  mit  eben  der 
Herablassung,  womit  er  noch  jetzt  das  Lallen 
des,  Kandes  hört,  sich  auch  die  Aufserüngen 
von  Liebe  und  Dankbarkeit  gefallen  liefs,  die 
ihm  ein  noch  so  ganz  ans  Sinnliche  gewöhntes 
iVolk  in  seinen  Opfern  darlegen  konnte.  Aber 
diese  schon  seit  der  frühesten  Zeit  eingeführ- 
ten Gebräuche  so  unschädlich,  als  möglich,  zu 
machen ,  war  immer  ein  sehr  würdiges  Ge- 
schafft eines  Gesetzgebers,  ^und  die  Verbesse- 
rung derselben  darf  man  daher  Gott,  als  der 
Quelle  alles  Guten  ^  ohne  Bedenken  beilegen^ 
ohne  ihn  dadurch  'zum  unmittelbaren  Urheber 
einer  Verehrung  zumachen,  die  in  gebrate- 
nem Fleisch  und  ausgegossenem  Getränk  be- 


In  der  kurz  vorher  gedachten  Stelle"des  al-. 
testen  Geselüchtbuches  seheji  wir  also  den  Ge-a 
brauch  zu  opfern  schon  in  das  Zeitalter  und 
miter  die  Familie  des  ersten  Menschen^  auf 
Vielehen  unsere  Sagen- Geschichte  zurückgeht, 
hingesetzt.  So  bekannt  diese  Erzählung  voB 
der  Opferhandlung  der  beiden  Brüder  durch 
ihren  unglücklichen  Ausgang  ist,  eben  so  inter- 
essant wird  sie  durch  verschiedene  Umstände 
für  den  aufraerksamen  Forscher»  Hier  führe 
ich  sie  jedoch  nur  in  der  Absicht  an,  \xa^  durch 
das  Ansehen  des  ältesten  Geschichtsammlers 
4as  frühe  Entstehen»  der  Opferfeierlichkeiten  zu 
bestätigen^  das  aber  aucb  sonM  ?ius  auderwei- 
tigen  Zeugnissen  und  aus  der  Na,tur  der  Sache 
^.elbst  genug  erhellt.  Man  darf  ijgidess.en  bei 
keinem  einzigen  Volke  den  Ursprung  derselben 
früher  suchen,  a}^  bis  es  sich  aus  dem  ersten^ 
trostlosen  und  fast  tbierlschen  Zustande  ber- 
ajusgearbei|et  hat,  und  nun  bereits  rnit  ^twas 
mehr  als  blo&em  sprachlo5,eii  Sta,uri,ei>  die  Din- 
ge um  sich  her  be^;rachtet.  Denn  ehe  es  seine. 
Empfindungen  der  freude  ui;id  Dankbarkeit 
oder  seine  Wünsche  und  Besorgifiisse  g^gen  jein> 
hph^^es  Weseii  a^sdrftcken  ^oU^   miifs  es  si^:^ 


liberhaupt  einen  Begriff^  er  sey  so  dunkel  als 
man  immer  voraussetzen  will>  von  einem  sol- 
chen Wesen  gebildet  haben.  Wie  es  zu  die- 
sem Begriffe  gelange^,  und  auf  was  furWegen^ 
gehört  w^ol  eigentlicb  nicht  in  die  Grenzen  mei* 
Her  gegenwärtigen  Ausfuhrung,  Doch  kann 
ich  folgende  Anmerkungen  nicht  vorbeilassen/ 
die  zur  richtigem  Beurtheilung  des  Gegenstan- 
des das  Ihrige  beitragen,  wenn  sie  gleich  von 
Andern  schon  auf  eine  gelehrtere  Art  ausge- 
führt sind. 


,  Die  ersten  Begriffe,  die  sich  ein  Volk  von 
höhern  oder  göttlichen  Wesen  macht,  dürfen 
wir  auf  keine  Weise  nach  einem  Maafsstabe 
messen,  den  unsere  erleuchtete  Vernunft  uns 
dazu  an  Hand  giebt.  Was  bei  weiter  fort- 
gerückter Aufklärung  ohne  viel  Mühe  auch 
einem  Kinde  begreiflich  gemacht  werd,  ist 
pft  etwas,  was  auch  dem  Klügsten  unter  jenem 
rohern  Haufen  lange  oder  völlig  verborgen 
bleibt.  Kaum  läfst  sich  zweifeln,  dafs  die  ur- 
sprünglichen Vorstellungen  von  höhern,  über- 
menschlichen Wesen,  um  deren  Natur  und  Ei- 
genschaften man  sich  anfangs   wenig   beküm- 
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merte^  gröfstentheils  aus  der  Furcht  und  wei- 
terhin aus  dem  Gefühl  ^von  VJ^oIdthaten  ent- 
standen^ durch  die  der  unkultivirte  Mensch 
seinen  Zustand  auf  irgend  eine  Weise  verbessert 
sah.  Die  erstere  wirkte  ohne  Zweifel  am  frü- 
hesten^ wie  am  stärksten;  und  eine  Menge 
von  Dingen  und  Eräugnissen  in  der  Nätur^  die 
nins  jetzt  fast  ohne  allen  Eindruck  lassen^  mufs- 
te  für  die  Augen  des  Halbwilden  etwas  \Yun- 
derbares  und  Schauerliches  haben  ^  was  ihn 
nicht  selten  zu  Furcht  und  Schrecken  gewalt- 
sam fortrifs.  Blofse  einfache  Bewunderung^ 
ohne  mit  heftigem  Empfindungen  verbunden 
zu  seyn^  hat  anfänglich  vielleicht  niemals  bei 
einer  rohen  Nation  einer  Gottheit  das  Daseyn 
gegeben.  Der  Mensch  fühlt  in  diesem  Zustan- 
de noch  nicht  das  Bestreben^  in  die  Ursachen 
von  etwas,  was  ihm  neu  oder  ungewöhnlich 
ist,  einzugehen,  und  scheint  von  Dingen,  de- 
ren Wirkungen  ihn  nicht  sehr  nahe  andringen, 
nur  wenig  gerührt  zu  werden.  Aber  ein  Sturm^ 
der  seine  kleinen  Habseligkeiten  zerstört,  eine 
Wasserfluth,  die  ihn  aus  seinem  bisherigen  Sitze 
vertreibt,  die  Sonne,  die  ihn  erwärmt,  und 
der   Mond^    der  ihm  auf  seinen  nächtlichen 
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Jagden  leuchtet!  solches  sind  Geg'enstaride  dei- 
ner Furcht   odet  wilden  Freude  >    und  di^sb 
Empfindungen   gehen  bei  ihm  schneller >    als 
wir  es  uns  vorstellen  k5nnen>    in  eine  Art  von 
Anbetung  über.     Diese  Anbetung  wird  er  dann 
Jiach  Und  nach  auf  alle  Dinge  erstrecken >  in 
Welchen  er  äurserordentliche  Kräfte  bemerkt> 
d.  h.  solche  >   die  das  eingeschränkte  Maafs  Sei- 
ner eigenen  übersteigen.   Sehr  lange  aber  mufs 
©s  dauern,  und  tausend  Stufen  zur  Aufklärung 
imd  wissenschaftlichen  Erkenntnifs  müssen  ^be- 
schritten seyn,    ehe  er  sich  von  sich  selbst  zu 
dem  Gedanken   erheben  kann,    dafs  nur  ein 
ieinziges>  geistiges,  durch  die  ganze  Natur  ver- 
breitetes Wesen  der  Grund  aller  der  Erschei- 
tiungen  sey>    die, bisher  seine  Sinne  so  heftig 
ersthüttierten.     Bis  dahin  wird  er  vielmehr  je- 
des einzelne  Ding>   woran  er  Bewegung  oder 
.Wachsthurti,   oder  ändere  Veränderungen  be- 
merkt,  von  iß|hem  b es onderh,  unsichtbaren, 
aber  ihm  selbst  ähnlichen  Wesen  beseelt  und 
jgetriebetj  glauben.     Er  wird  die  Gottheit,  *de- 
reri   Einflufs  das   ganze   Weltall   durchströmt^ 
gleichsam  in  unzählige  kleine  Theile  aüflösen> 
die  sein  eingeschränkter  Blick  xu  fassen  schon 
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eher  fähig  ist.     So  donnert  fiir  ihn  ein  ancierer 
Gott  im  Gewitter  j,  ein  anderer  erregt  die  bräu^ 
sende  Fluth^  ein  anderer  treibt  den  Baum,   un- 
iber  dessen  Sduttten  er  sich  lagert  >    zu  einer  so 
aoiajestätischen  Gröfse   empor.      Diese  Wesen 
wird  er  sich  nun  zwar^   wie  gesagt^    alle  sich 
seihst  ähnlich   und  körperlich   vorstellen  — 
denn  wie  wollte  er  sich  anfangs  zu  dem  BegriJFe 
eines  Geistes  erheben  können?  —   aber  schö- 
ner, gröfser,  stärker  und  vermögender  werden 
sie  ihm  sejn,  da  sie  etwas  ausrichten,   was  er 
selbst   zu  bewirken  niclit  im  Stande  ist.     Bei 
fortgehender  Kultur  und  Ausbildung  wird  dann 
die  Vorstellung,    die  er  sich  von  diesen  Göt* 
tern  macht,  von  Zeit  zu  Zeit  immer  etwas  von 
ihrer  ersten  Rohheit  ablegen,    sie  wird  einet 
steten   Veränderung  unterworfen,     und   nach 
Verschiedenheit  der  moralischen  Begriffe,    die 
er  erlangt,    verschieden  werden.     Wenn  also 
gleich  alle  unwissendere  Völker  ihre  Gotthei« 
ten  menschlich  vorstellen,   ihiieh  menschliche 
Handlungen^    Iieidenschaften  und  Neigungen 
zuschreiben,    so  weichen  sie  doch  darin  theils 
unter  einander,  nach  Beschaffenheit  ihrer  Sit- 
ten und  Lebensarten^    theiJs  von  $ich  5elb«t> 
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nach  unterscliieden^n  Zeiten^  ab.  Es  ist  folg- 
lich eine  einleuchtende  Bemerkung^  dafs  man 
von  der  Art^  wie  eine  Nation  ihre  Götter^  de- 
ren Eigenschaften  und  Beschcäiftigungen  be- 
schreibt^ auf  den  Grad  von  Sittenbildung  und 
Kultur  zurückschliefsen  kann^  den  sie  damals^ 
als  solche  Vorstellungen  unter  ihr  entstanden^ 
gehabt  haben  mufs.  Wer  erinnert  sich  hiebei 
nicht  an  die  vielen  abenteurlichen  Erzählun- 
gen aus  der  Fabellehre  heidnischer  Völker^  die 
oft  die  lächerlichsten  Fehler  und  die  gröbsten 
Verbrechen  auf  Rechnung  ihrer  Götter  setzten, 
und  sich>  wie  es  uns  vorkömmt,  in  einen  so 
sonderbaren  Widerspruch  verwickelten?  Über- 
legt man  aber>  dals  der  grölste  TheU  dieser 
Erzählungen,  die  iti  folgenden  Zeiten  aus  an^ 
dern  Absichten  beibehalten  w;urden^  zuerst  in 
einein  solchen  Zeitalter  entstanden  sind,  wo 
man  über  den  moralischen  Unterschied  mensch- 
licher Handlungen  noch  wenig  oder  gar  nicht 
nachgedacht  hatte,  so  löset  sich  das  Räihsel 
sehr  leicht.  DentiSchandthaten  und  Laster,  die 
ein  Volk  selbst  dafür  erkannte^  hat  es  wol  nie 
einer  sonst  für  gut  und  wohlthätig  gehaltenen 
Oouheit   aufgebürdet:    aber   seinen   obersten 

Gott 


Gott  mit  seiner  eigenen  Schwester  zu  vermäh- 
len^ ihn  als  einen  Verführer  nnd  andere  Götter 
als  schlaue  Betrüger  abzubilden^  mufste  etwas 
sejii^  woran  de^:  Grieche  sich,  in  jenen  Zeiten 
wo  die  Sitten  der  Nation  diesen  Schilderungen 
vollkommen  entsprachen^  im  gerin^js ten  nicht 
ärgerte.  Man  li.onnte  sogar  damals  die  Götter 
nicht  anders  vorstellen  ^  weil  man  sie  sich  im** 
mer  incnschlic/i  vorstellte. 

Körpej-Uchj  itnd  in  ihrem  ganzen  Wesen 
meTischlich  :  so  dachten  sich  un<Tebi]dete  Na- 
tionen von  je  her  ihre  Gottheiten.  Unter  die- 
sen Hauptbegriff  lassen  sich  fast  alle  übrigen 
Pteligionsbegriffe  derselben  bringen:  U3id  von 
ihm  ging  höchst  wahrscheinlicli  der  ganze  Ge= 
danke  an  Opfer  in  den  ältesten  Zeiten  aus.  Um 
sich  die  höhern^  mächtigern  Wesen,  von  de- 
nen man  sich  stets  umringt  glaubte^  mit  Einem 
Worte^  die  Götter  geneigt  zumachen^  zu  was 
für  Miueln  hätte  man  sonst  seine  Zufiucht  neh- 
men sollen^  als  zu  solchen^  vv^odurch  man  auch 
die  Gunst  von  Menschen  zu  gewinneli  suchte-^ 
Dafs  nur  innere  Piechtschaffenheit  und  Güte. 
iie^s  Herzens  der  Gotlijeit  gefallen  köxme  i    ]$\ 
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für  den  nicht  ganz  unerzogenen  Menschen  he^ut 
zu  Tage  ein  ganz  begreiflicher  Satz;  aber  desto 
schwerer  für  das  Volk ^  das  ihn  erst  erfinden 
soll^  und  die  dazu  nothwendigen  Vorerkennt- 
nisse noch  nicht  besitzt.  Bei  ihm  wird  man 
die  Einbildung  sehr  natürlich  finden^  dafs  den 
li'^  Göttern  ebendas  Freude  verursache^    was  ihn 

selbst  ergötzt;  amd  je  ungesitteter  also  und 
barbarischer  Menschen  noch  sind>  um  so  viel 
niedriger  und  gröber  wird  die  Art  sejn  ^  wie 
sie  ihre  Götter  verehren.  Ein  Stier^  den  Jüng- 
linge mit  angestrengten  Kräften  zum  Altar  ei- 
nes Gottes  fortschleppen ;,  während  das  Thier 
stampft  und  ein  dumpfes  Gebrüll  erhebt;  konn- 
te für  den  rohen  Griechen  ein  entzückendes 
Schauspiel  seyn^  und  demnach  versprach  er 
sich  eben  so  groises  Vergnügen  davon  für  sei- 
nen Gott*  So  wurden  Reigentänze^  noch  jetzt 
eine  Quelle  von  Fröhlichkeit  für  alle  Wilden 
und  Halbwilden^  auch  bald  als  ein  Mittel  an- 
gesehen^ die  Götter  in  gute  Laune  zu  setzen. 
So  brachte  man  ihnen  kostbare  Gewänder^ 
schöne  Kleidungstücke ;,  künstliche  Geräthe 
und  dergleichen,  auch  noch  in  spätem  Zeiten 
zum  Ge^c1te?i]if  und  zweifelte  iiicht^  dafs  ma» 
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damit  ihr  Herz  gewinnen^  sieh  Gegenwohhha- 
ten  auswirken^  oder  Böses  von  sich  entfernen 
könne.  Wie  leicht  nnd  einfach  war  nun  bei 
dieser  Denkvmgsart  der  Schritt  zu  den  AlahU 
zeiteii  de?'  Gotter  —  zu  den  Opfe?^7i  ?  Ich  sa- 
ge;, es  war  nichts  natürlicher;,  als  dafs  man^ 
bei  der  ziemlich  allgemeinen  Voraussetzung^ 
dafs  die  Götter  sich  auf  ähnliche  Art^  wie  die 
!Menschen^  nährten^  ihre  Gunst  auch  durch 
Vorsetzung  von  Speise  und  Trajik  zu  erwer- 
ben suchte»  So  liefs  man  also  die  Götter  gleich* 
sam  mit  sich  essen;,  wie  man  selber  afs;  und 
die  Opfer  waren  ^  wie  sie  auch  von  mehrern 
unpolirten  Sprachen  alter  Völker  gekannt  wer- 
den, die  Schniausereien  der  Götter.  Die  näm. 
liehe  Beschaffenheit  hatte  es  mit  den  sogenann- 
ten Libatioiieii  bei  Griechen  und  Römern,  wo 
man  gewissermaafsen  der  Gottheit  zutrank,  in- 
dem man  aus  dem  Becher  etwas  vor  sich  hin 
gofs.  Zugleich  wird  hieraus  deutlich,  dafs 
ursprünglich  der  ganze  Opfergebrauch  bei  der 
Mahlzeit  nur  Nebensache  war.  Man  opferte 
immer  nur  von  dem,  was  man  selbst  afs,  aufser 
dafs  der  Gottheit  die  besten  und  leckersten 
Stücke  ausgesucht  wurden;    und  opferte  auch 
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nur  tn  d^n  Zelten j,  wo  man  afs.  Erst  dann, 
als  die  Religion  ein  angelegeners  Geschafft  der 
Nationen  wurde  >  als  sie  Priester  und  eine  or- 
dentlichere und  feierlichere  Einrichtung  be- 
kam^ veränderte  sich  die  Sache  etwas ^  doch 
niemals  so ^  dafs  die  Menschen  gehungert  hat- 
ten, während  sie  ihre  Götter  speisten.  Wenn 
die  Griechen  bei  grofsen  allgemeinen  Fesien 
Hekatomben  sclilachteten;,  wozu  oft  viele  Staa- 
ten ihre  Beiträge  an  Opferthieren  brachten, 
kam,  wie  man  leicht  denken  kann,  kein  ae- 
ringer  Antheil  von  Fleisch  auf  die  versammelte 
Menge.  Und  wie  es  in  Griechenland  war, 
war  es  auch  anderv/ärts*  Als  der  h.  CoIiifii- 
hanus  gegen  Ende  des  sechsten  Jahrhunderts 
die  Gegend  von  Bregenz  am  Boderisee  durch- 
reiste, traf  er  die  damals  noch  heidnischen 
Einwohner  eben  bei  den  Zurüstungen  zu  einem 
Opfer  für  ihren  W^oclan;  aber  in  ihrer  Mitte 
hatten  sie  eine  ansehnliche  Tonne  Bier,  von 
der  der  Gott  das  wenigste  erhalten  sollte. 

Aus  der  einfachen  und  dem  Kinderalter 
der  Menschheit  angemessenen  Entstehunsart  der 
Opfer,  wie  ich  sie  in  dem  Bisherigen  gezeigt 
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habe^  ist  es  für  den  naclidenlvenden  Leser 
leicht^  verschiedene  Umstände  in  der  Geschich- 
te derselben  weiter  zxi  entwickeln^  die  ich  vor- 
letzt übergehen  mufs.  Einen  einzigen  erlaube 
man  mir  hier  nur  kurz  zu  berühren^  der  den 
Vorhergehenden  Erklärungen  noch  mehr  Licht 
geben  kann;  die  JValil  der  Sach^ji^^  die  mau 
opferte.  Mich  dünkte  wenn  auch  jenes  alles 
nicht  hinreichte  ^  das  eigentliche  Wesentliche 
der  Opfer  zu  entdecken^  so  miifste  doch  die- 
se augenscheinlich  bew^eisen^  dafs  der  rohe 
Mensch^  welcher  opfert,  seine  Götter  völlig 
zu  seinen  Tischgenossen  macht,  die  sich  in  al- 
len Stücken,  wie  es  Gästen  geziemt,  dem  Ge- 
schmack und  den  Umständen  des  Wirthes  un- 
terwerfenmüssen. Yielleicht  würde  man  es, 
auch  ganz  ohne  Hülfe  der  Geschichte,  wahr- 
scheinlich finden,  dafs  man  im  höhern  Alter- 
thum  immer  nur  diejenigen  Speisen  dazu  ge- 
wählt, die  man  selbst  für  elsbar  hielt  und  am 
meisten  zu  essen  pflegte  ;  solche  hingegen  vom 
Opfer  ausgeschlossen  habe,  die  man  nicht  zur 
gewöhnlichen  Nahrung  gebrauchte.  Befragt 
man  aber  hierüber  die  Geschichte  der  Sitten 
lind  Ceremonien  alter  Völker  genauer,  so  sieht 
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man*  diese  Vermnthung  nicht  allein  allgemein 
bestätigt^  sondern  findet  auch  mancherlei  be- 
sondere Veränderungen  bemerkt^  die  in  den 
Opfei'n  von  Zeit  zu  Zeit  entstanden^  wie  ein 
Volk  seiner  ursprünglichen  Wildheit  mehr  ent- 
wuchs^ und  zu  einer  höh ern  Stufe  der  häusli- 
chen und  bürgerlichen  Verfassung  hinaufrückte. 

Anfanglich  bestanden  bei  mehrern  Nationen 
die  Opfer  fast  durchgängige blos  in  Kräutern^ 
Wurzeln  und  Baumfrüchten ^  als  den  ältesten 
und  allgemeinsten  Nahrungsmitteln  der  über 
den  thierischen  Zustand  noch  wenig  erhabenen 
Menschen.  Unter  den  Griechen  hatte  man  so- 
gar die  gar  nicht  unwahrscheinliche  Überliefe- 
rung) dafs  man  in  den  frühesten  Zeiten  Wasser 
geopfert  — -  nichts  weil  es  nach  dem  Ausspru- 
che eines  spätem  Naturforschers  das  beste  aller 
Elemente  seyn  soll  -—  sondern  aus  dem  weit 
begreiflichem  Grunde^  weil  man;,  mit  dem 
Weinbau  noch  unbekannt^  sich  des  Wassers 
allein  zum  Getränk  bediente.  Man  ging  zu- 
nächst zur  Milch  der  He  erde,  zu  Honig,  zu 
geröstetem  Getreide,  zu  Ohl  fort.  Evst  später, 
da    man   den   Ackerbau   und   die    so   manche 
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Erfindung  voraussetzende  Kunst  ^  Brod  zuba- 
cken^ gelernt  hatte  ^  konnten  die  Gotter  auch 
auf  Kuchen  und  anderes  Gebackene'  eingela- 
den werden.  In  der  Folge  wurden  dann  be- 
kannt ermaafsenTlii  ere  am  häufigsten  geopfert; 
aber  es  versteht  sich  woi  von  selbst^  dafs  dies 
nicht  eher  geschehen  sey^  als  bis  die  Menschen^ 
des  Unterhalts^  den  ihnen  das  Pflanzenreich 
darbot^  überdrüssig,  Thiere  zu  schlachten  und 
zu  essen  anfingen.  Wenigstens  sehe  Ich  nicht 
ein^  mit  welchem  Rechte  man  die  Sache  um- 
kehren und  behaupten  dürfe ^  dafs  das  Opfern 
der  Thiere  die  Menschen  zuerst  zum  Fleisch- 
essen angetrieben  habe.  Denkt  "man  sich  die 
Opfer  als  die  gemeinschaftlichen  Mahlzeiten 
der  Götter  und  Menschen^  wo  die. erstem  von 
den  letzte,rn  nur  als  eine  vornehmere  Art  von 
Gastfreunden  bewirthet  wurden^  so  kann  man 
nicht  umhin  ^  die  gedachte  Meinung  ganz  un^ 
statthaft  zu  finden.  Ich  würde  selbst  hinzu- 
setzen ^  dafs  es  gegen  die  Regeln  der  gemeinen 
Höflichkeit janstofse^  fremden  Gästen  ein  un- 
gewöhnliches Gericht  aufzutragen^  ohne  selbst 
mit  davon  zu  essen:  doch  hier  müfste  ich  frei- 
lich den  gegründeten  Einwurf  fürchten^    dafs 


dergleichen  B^^griffe  von  guter  Lebensart  mit 
einem  rohem  Zeitaiier  sich  nicht  wolii  verei- 
nigen lassen.  Bei  dem  ^allen  darf  man  als  be- 
kannt annehmen,  dafs  das  Essen  sov/ohl  als 
das  Opfern  von  Fleisch  erst  unter  die  Jüngern 
Erfindungen  unkultivirter  Nationen  gehört^ 
wovon  man  noch  keine  .Sptir  in  ihreni  alierfrü^ 
besten  Zustande  antrifft^ 

Was  das  erstere  ?  das  Essen  der  Thiere^ 
anlangt,  so  bemerke  ich  im  Yorbeigelien  einen 
Wink^  den  wir  hierüber^  als  über  eine  spalere 
Gewohnheit^  selbst  in  unserer  ältesten  biblischen 
Urkunde  fmden.  Überhaupt  ist  dieses  erste 
BucliMose  einBlich^  das^  wenn  man  es  recht  zu 
b  ef rageii  Aveifs j,  vi ej  1  e i  ch  t  n  o  ch  m  an  cli  6  Zweifel 
auflösen^  und  auf  iri'anche  interessante  Fraga 
über  die  Sitten  und  den  Fortgang  der  altern 
menschlichen  Gesellschaft  antworten  kann.  Nur 
leider  ist  das  Befragen  eines  so  uralten  und  in  ei- 
ner vonderunsrigen  so  sehr  verschiedenen  Spra- 
che redenden  Schriftstellers  schon  an  sich  mit 
grofsen^  oft  unauflöslichen  Schwierigkeiten  ver- 
banden. Die  Stellen,,  die  ich  indessen  hier  an- 
führe, sind  einleuchtend  deutlich.  Es  sind  ?,wöi 


ileden^  die  dein  Schöpfer  bei  Gelegenheit 
zweier  von  einander  sehr  entfern ler  Begeben^ 
heiten  in  den  Mund  ^ele^t  werden.  In  der  er^ 
sten  (i  Mos.  K.  i.  v.  29.)  Ijietet  er  unter  andern- 
nach  der  Erschaffung  und  völligen  Einrichtung 
der  Erde  seinen  Menschen  alle  Kräuter  auf 
dem  Erdboden  nebst  den  fruchibaren  Bäximeiz 
zur  Nahrung  an:  in  der  andern  aber_,  die  ihm 
erst  nach  der  grofsen  unter  Noah  erfolgten 
Überschwemmung  beigelegt  v/ird^  (Kap.  g, 
V.  3.)  bewilligt  er  ihnen  auch  alle  lebendige 
Tider e  zur  Speise, 

Darf  man  auch  vielleicht  hieraus  nicht 
folgern^  dafs  vor  der  SündjLiüth  noch  überall 
keine  Thiere  den  Menschen  zur  Speise  gedient 
hätten _,  so  würde  man  doch^  wenn  wir  auch 
weiter  keine  Gründe  hätten  j,  in  dieser  Stelle 
einen  Beweis  finden^  dafs  eine  geraume  Zeit 
verflossen  seyn  müsse ^  ehe  man  sich  zu  jener 
grofsenl  Veränderung  der  Nahrungsmittel  be- 
cjuemte.  Yielleiclit  erwürgete  man  schon  vie- 
le Jahre  hindurch  Thiere^  blos  Um  ihre  Felle 
zur  Kleidüng  zu  benutzen^  bevor  man  auf  den^ 
'wie  es  mir  vorkömmt^    etwas  entferxitern  Ge- 


danken  verfiel^  den  Hunger  mit  ihrem  Fleische 
zu  stillen.    So  wenig  man  auch  jener  Menschen- 
art von  einer  Tagend^    die  nur  hoch  aufgeklär- 
ten Zeiten  zu  Tliell  wird^    für  die  jedoch  man- 
che sehr  vernünftige  Nationen  gar  keinen  Na- 
pien  in  ihrer  Sprache  hatten^    von  Empfind'^ 
samkeitj  zuzuschreiben  geneigt  ist^  so  möchte 
es  doch  fast  scheinen^    als  ob  die  Ausführung 
des  Gedankens  eine  lange  Selbstüberwindung 
gekostet  haben  müsse  ;    zumahl  v^enn  man  be- 
denkt^   wie  äufserst  roh  die  Zubereitun'g  des 
Fleisches   vor  dem  gemeiner  gewordenen  Ge- 
brauch des  Feuers  seyn  niufste.     Sobald  mau 
aber  nun  einmal  diese  Speise  in  die  Pteihe  der 
übrigen  eingetragen  hatte  ^     war  es  natürlich^ 
dafs  auch  sofort  die  Götter  daran  Theil   nah-^ 
men;    und  je  gewöhnlicher  das  Nahrungsmittel 
selbst  wurde^  desto  weiter  griff  der  Gebratich^ 
davon  zu  opfern^  nm  sich.     Übrigens  brauche 
ich  wol  kaum  zu  erinnern;,    dafs  man  bei  die- 
ser neuen  Art  von  Gottesdienst  im  geringsten 
keine  andere  Absichten  hegen  konnte,  als  eben 
die^    die  man  bis  dahin^bei  Darbringung 'Won 
Fh'd gewachsen  gehabt  hatte.      Ja,    man  [kann 
mit  Pvecht   zweifein,    ob   der  Halbwilde,     bei 
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dem. Tode  der  zn  opfernden  Thiere,  sogar  nur 
fähig  gewesen  wäre,  jene  in  viel  spätem  Zeit- 
altern entstandenen  sinnbildlichen  Vorstellun- 
gen zu  fassen  ,  deren  Erbaulichkeit  man  sonst 
gaitz  unbestritten  läPst, 

Die  so  eben  ausgeführte  beständige  Gleich- 
heit der  Speisen  mit  den  Opfern  in  den  altern 
Zeiten  leitet  insonderheit  auf  eine  doppelte  Be- 
merkung, die  zum  Theil  auch  von  Andern  be- 
reits gemacht  worden  ist.  Man  kann  sich 
nämlich  eben  hieraus  zuerst  einige  bei  den 
Opferhandlungen  allgemein  üblich  gewordene 
Gebräuche  ei"klären,  die  uns  sonst  in  Verlegen- 
heit setzen  würden,  wenn  wir  ihre  Quelle 
nicht  weiter  zurück  verfolgen  dürften.  Allein 
hier  ist  es  eben,  vrie  gleich  beim  Eingange 
dieses  Aufsatzes  bemerkt  wurde ,  wo  man  die 
ältesten  Ceremonien  in  der  Folge,  bei  aller 
noch  so  grofsen  Verschiedenheit  der  Begriffe 
imd  Sitten  und  Lebensart  späterer  Zeitalter, 
grofsentheiis  ganz  unverändert  zu  erh alten such-> 
te.  In  dergleichen  religiösen  Gebräuchen  ent- 
deckt der  Forscher  oft  sogar  eine  Art  von  sichern 
Urkunden  für  die  Kenntniß  der  frühern  Jahr- 


li änderte.  Wenn  man  also  iit  Griechenland 
noch  späterhin  den  Göttern  die  fettesten  Opfer- 
stucke ungesalzen  aufsetzte^  so  leitet  schon  ein 
alter  Lustspielschreiber  das  sehr  richtig  ans  den 
Zeiten  licr^  wo  man,  die  Erfindung  des  Salzes 
noch  nicht  gemacht  hatte ^  die  tausend  Jahre 
vor  unserer  Zeitrechnung  den  Griechen  noch 
ziemlich  neu  gewesen  seyn  mufs  ^'),  Ebenfalls 
behielt  dieselbe  Nation  in  spätem  Zeiten  be^- 
ständig  die  ungeiiiahlene^  nur  ausgekörnte  Ger-^ 
ste  zu  ihren  Opfern  bei,  so  wie  man  sie  ver- 
inutlilich  damals  gebraucht  hatte ^  als  man  mit 
den  zur  Bäckerei  nüthigen  Gerätliscliaften  und 
einer  bessern  Art_,  das  Getreide  zu  nutzen^ 
noch  unbekannt  war.  Imixier  fanden  es  ^  wie 
es  scheint;,  die  Enkel  rathsanier  und  gefahrlos 
ser;,    die  Götter  des  Landes  nach  Braucli  tmd 

*)  Sin  Dichter,  der  uBgefähr  um  diese  Zelt  geleht 
hat,  glebt  daher  dem  Salze  ein  Beiwort,  das  maii 
eigentlich  freilich  wqI  allen  Speisen  als  Gesehen^ 
ken  der  Goulieit  geben  könnte.  Er  nennt  es  das 
^ÖLt liehe  Salz ;  aber  öfters  ist  das  ein  Ausdruck, 
der  von  Dingen  gebraucht  wird,  woran  man  noch 
etwas  Neues,  Sonderbares  und  UrigeVt>öhnHches 
bemerkte, 
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und  Sitte  ihrer  Väter  zu  verehren^  als  neuere 
Einrichtungen  zu  wagen^  Tiber  deren  erwünsch- 
te Aufnahme  ihnen  niemand  Sicherheit  gehen 
konnte. 

Die  zweite  Bemerkung^  die  ich  machen 
wollte^  bedarf  noch  weniger  Erläuterur^g  ,  als 
die  erste.  Es  ist  diese :  dafs  man  von  den  In- 
gredienzen der  Opfer  wieder  rückwärts  auf  die 
Nahrungsmittel  roher  Völker  schliefsen  könne. 
Es  giebt  nur  seltene  Ausnahmen ;,  v/o  man  et^ 
was  Ungewöhnlicheres  einer  Gottheit  zum 
Opfer  brachte^  weil  man  es  z.  B.  aus  irgend 
einem^  zuweilen  schwer  zu  ergründenden^  Vor- 
urtheil  für  eine  Lieblingssache  derselben  ansah  ; 
in  den  mehresten  Fällen  kann  man  ohne  Be- 
denken urtheilen^  dafs  ebendieselben  Thiere* 
die  luan  auf  die  Altäre  legte  ^  entweder  eben 
damals^  oder  vorher  zu  irgend  einer  Zeir^ 
auch  für  rein  oder  efsbar  gehalten  wordeji ; 
und  umgekehrt^  dafs  man  Sachen^  die  durch- 
gehends  von  den  Opferaltären  entfernt  bliebeii, 
auch  niemals ;,  wenigstens  nie  allgemein^  i^e- 
gessen  habe.  Vielleicht  kann  uns  dies  zugleich 
Mb  er  einen  Gebrauch  Auskunft  gebeia,.    dessen 


blofses  Andenken  der  Menschheit  einen  Schau- 
der abdringt  ^    über  die  Menschenopfer, 

Wie  hat  man  auf  diese  düstere,  fürchterli- 
che Religionsübnng  gerathen  können,  und  wie 
kömmt  es,  dafs  inan  so  wenige  Völker  ganz 
davon  freisprechen  kann?  Dies  ist  eine  Frage, 
die  von  Alten  und  Neuern  verschiedentlich  be- 
antwortet oder  untersucht  ist,  deren  Meinun-^ 
gen  aber  die  Leser,  für, die  ich  hier  schrei- 
be, nicht  angeführt^  noch  weniger  widerlegt 
erwarten  werden.  Das  letztere  würde  oh- 
nehin ein  undankbares  Geschafft  seyn,  sobald 
man  an  die  Stelle  der  hergebrachten  Begriffe 
andere  zu  setzen  im  Stande  wäre,'  die  mit  dem 
allgenieinen  Charakter  und  der  Denkungsart 
wilder  Völkerschaften  und  mit  ihrem  Sittenzu- 
stande  besser  übereinstimmen.  Ohne  eine  all- 
gemeine Kenntnifs  von  der  Art  haben  sich  neu- 
ere Schriftsteller  oft  in  die  sonderbarsten  Irr- 
thümer  verwickelt,  wenn  sie  eine  Antwort  auf 
obige  Frage  versuchten.  Die  meisten  fanden 
es  unbegreiflich,  wie  die  Idee  der  Gottheit, 
die  eben  die  lautersten  Empfindungen  von  Lie- 
be und  Wohlwollen  in  uns  erwecken  musse^ 
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das  menschliche  Herz  so  gar  unmenschlich  ha- 
be machen  können;  und  sie  endigten  zum 
^  Theil  mit  den  unüberlegtesten  Ausfällen  auf 
die  Religion  selbst.  Was  ihnen  jedoch  un- 
begreiflich und  unvereinbar  schien ,  erklärt 
sich  derjenige  leicht^  4en^  das  genaue  Verhält- 
nifs  bekannt  ist^  worin  die  gesammten  religio^ 
senVorstelliingen  bei  einerNation  zu  ihrer  übri-^ 
gen  Aufklärung  >  und  die  Begriffe  über  ihre 
Gottheiten  zu  ihren  allgj^meinen  moralischen 
Begriffen  stehen.  Dies  erfordert  hier  keine 
weitläuftigei'e  Ausführung^,  i\h  schon  oben  da- 
von gegeben  ist  Hiernach  dürfen  wir  es  nicht 
befremdlich  finden ^  Wenn  Völker >  die^  von 
allen  sanfterix  Mens cliengef üblen  entblöfst,  in 
steten  barbarischen  Kriegen  mit  fremden  Hor- 
den leben >  und  unersättlich  nach  dem  Blute 
ihrer  Feinde  dürsten^  wenn  diese  ihre  Götter 
eben  so  rachbegierig^  wild  und  blutdürstig 
wähnen^  als  sie  selbst  sind.  Dafs  aber  nur  in 
einem  so  rollen  Zeitalter  und  unter  solch ^i 
Menschen  die  Menschenopfer  aufgekommen 
und  am  meisten  gebraucht  sind^  darf  nicht  erst 
mühsam  bewiesen  werden^  ssf^ixix  man  ^m  gleich 
nachher  bei  manchen  polieirten Nationen  nooh 
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bisAvelleti  anLiifft.  Wo  also  die;  eigentliche 
QuelJe  des  abscn^ulicben  Gebrauchs  zu  su- 
chen \väre>  WLifeien  wir;  aher  vjelcJie  es  ^ 
sey  —  das  läfst  sich  freilich  nur  durch  Math- 
niafsungen  bestiinmen.  Wie>  wenn  jemand 
sagte ^  man  habe  ursprünglich  in  der  Absicht 
~|  Menschen  geopfert^    weil  man  geglaubt ;,    das 

Fleisch  von  geineirien  Thieren  reiclie  nicht  zu^ 
den  Zorn  der  Götter  auszusöhnen  und  sich  ih- 
rer Qnade  zu  versichern?  Die  Vorstellung  ist 
an  sich  nicht  ungegründet ^  und  sie  enrspricht 
vielmehr  den  veryv'Orrenen  Begriffen >  Wie  sie 
in  jenen  Zeiten  über  die  Religion  herrschten. 
\  Immer  war  es  das  Edelste  und  Auserlesenste^ 
iyas  man  den  Göttern  zum  Geschenk  darbrach^ 
te^  die  man  auch  \\\  diesem  Betracht  ganz  wie 
angesehenere  und  vorzüglich  ehrwürdige  Men^ 
sehen  behandelte*  Denn  den  letztern  wurden 
gemeiniglich^  wovon  man  aucli  in  altern  heili- 
gen Büchern  mehrere  Beispiele  sieh  t^  bei  Mahl- 
zeiten nicht  allein  bessere  imdi.  sclimackhaftere> 
sondern  auch  —  was  heutiges  Tages  für  eine 
zweideutige  Ehrenbezei.i>un<-^  gelten  müchfe  — = 
weit  gröfsere  Stücke  vorgelegt;  als  deii  übrigen 
Gästen» 

Dem«» 
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Deiiiüngeäclitet  scllelnt  es^  als  ob  ttöcli  et* 
Was  mehr-  als  jene  Meinung  erforderlich  gewe- 
sen >  eine  so  barbarisclie  Cefemonie  festzüse,* 
t^en  und  allgemein  zu  machen.  War  das 
Opfern  ursprünglich  blos  'Nebensache  hei  dem 
'MaJdzeiten  y  woran  hoffentlich  niemand  wei-^ 
tet  zweifeln  wird^  so  führt  uns  dieser  Uitistand 
vielleicht  an  die  wahre ;,  meinem  Bedünkeinl 
nach^  einisige  Quelle^  Mail  weils>  wie  grofs 
das  Register  der  Völker  ist^  die  eiiist  in  ihrer 
Kindheit^  öder  vielmehr  in  ihrem  ausgearteten 
Jugendalter^  sich  mit  Menschenileisch  gefüttert 
haben.  Yen  feinem  Ende  der  Erde  bis  zum 
andern  hin  schlachtete  man  zu  verschiedeil en 
Zeiten  Menschen,  und  vör:^ehrte  ihr  Fleisch^ 
das  man  wol  noch  dazu  als  eiiie  vorzüglich  an* 
genehme  und  leckere  Kost  anpries.  Den  heu* 
tigen  i^ärtlichen  Töchtern  unseres  Vaterlandes^ 
die  bei  dem  Abwürgen  eines  Vogels  leicht  ge- 
fährlicheti  Zufällen  ausgesetzt  sind,  sieht  man 
es  jetzt  weilig  mehr  an,  au5  was  für  Speisen  in 
uralten  Zeiten  ihre  löwenmüthigen  Stammväter 
Kräfte  zogen*  Aber,  dafs  auch  Deutschland 
vormals  seine  Meiischenfresser  gehabt,  sö  wie 
manche  Länder  sie  noch  heut  m  Tage  haben. 
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bedarf  keiner  Erinnern ng.  Und  in  der  That, 
man  kann  es  sich  wohl  erklären^  wie  wan  in 
der  Bar]3arei  einen  solchen  Schritt  thun  konn- 
^te.  Man  versetze  sich  mir  in  die  ÜJiistände 
armer  Mensch enhor den ;y  die^  noch  völlig  un- 
w^issend  in  der  Kunst^  der  Erde  Naluung  abzu- 
zwingen, von  einer  Gegend  zur  andern  umher- 
irren. Wie  manche,  uns  jetzt  zum  Theil  ganz 
unbekannte,  Unfälle  mufsten  sie  da  nicht  oft 
verfolgen,  wie  häufig  WMren  sie  nicht  Haugers- 
jröthen  ausgesetzt^  sobald  sie  in  Länder  gewor- 
fen wurden,  wo  die  Erde  zu  ihrer  Sättigung 
nicht  freiwillig  ihren  Schoofs  aufthat !  Wie 
leicht  aber  unter  dergleichen  Umständen  der 
Sieg  des  wüthenden  Hungers  über  den  schwa- 
chem natürlichen  Abscheu  wird,  selbst  bei 
dern  kultivirten  Menschen,  lehren  viele  be- 
kannte neuere  Erzählungen.  Wie  weit  leicht 
ter  mufste  er  bei  wilden  und  ungesitteten  Völ- 
kern seyn^  die  überhaupt  noch  an  keine  so 
durch  vielerlei  Vorurtheile  geleitete  Unterschei- 
dung der  Nahrungsmittel ,  wie  wir,  gewöhnt 
waren  !  — -  Doch  wir  wollten  ja  nicht  den  Ge- 
brauch, Menschenfleisch  zu  essen,  erläutern, 
sondern  den^  vfo  möglich,  noch  abscheulichem 
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der  Menschenopfer  in  seiner  frühesten  Entste- 
hung aufsuchen.  Aber  sollte  man  den  letztern 
wol  je  haben  einführen  können^  wenn  mau 
nicht  den  erstem  schon  vorher  angenommen 
hatte?  Der  Mensch  im  Kinderstande  legt^ 
wie  wir  oben  gesehen  haben ^  seinen  Göttern 
ordentlich  von  ebendem  vor^  was  seinen  eige- 
nen Unterhalt  ausmacht^  ohne  weiter  Betracht 
ttmgen  anzustellen^  in  wiefern  der  Gottheit 
seine  Yerehrungsart  gefallen  köniie.  Opfert 
er  ihnen  doch  auch  von  Heerden>  die  er  sei- 
nem Nachbar  geraubt  hat :  ungefähr  wie  man 
auch  in  aufgeklärtem  Zeiten  von  schändlich  er- 
worbenem Gute  um  Gottes  willen  Klöster  er* 
richtet  und  Tempel  erbaut*  Wie  sollte  er  ge- 
zweifelt haben >  dafs  das  Fleisch^  das  ihm  eine 
erquickende  Speise  war^  seinen  Göttern  nicht 
ebenfalls  vorgesetzt  werden  dürfe? 

Wenn  ich  hiemit  dip  Menschenopfer  für 
einen  Rest  aus  der  frühesten  Barbarei  dej:  Na- 
tionen erkläre^  so  möchte  man  sehr  tmrichtig 
daraus  folgern^  dafs  man  eben  so  lange  Zeit 
Menschen  gegessen  als  geopfert  habe,  EinSatz> 
der  beides  der  Geschichte  und  unsem  vorhe- 


rigen  BehauptiiHgeh  entgegeiiliefe.  Öfters  le* 
sen  wir  noch  von  Menschenopfern  unter  schon 
Weit  gesilietem  Vnlkern^  besonders  da^mj 
wenn  sie  von  gemeinen  Landpiagen ^  als  Über^ 
schVf emniungen _j  Pesten^  Hungeren ötlien^  ge- 
drücktwurden. Hier  wird  man^  auch  ohne 
die  sllgenieine  Nach ahmnngssu cht  inrccllgions- 
5achen  zu  Hülfe  zu  nehmen^  die  allerdings 
aucli  diese  Cefemonie  mehr  verbreitet^  und 
über  ihre  eigentliche  Periode  hinaus  aufrecht 
erhalten  hat;  aber  aucli  ohne  dieses  wird  mah 
0s  nicht  sonderbar  finden^  wie  nuan  zu  so 
schwarzblütigen  Pieligionsübungen  wieder  hat 
zurückkehren  können.  Anderer  Ursachen"  zu 
geschweigeh ;  zu  was  für  Mitteln  nimmt  nicht 
das  menschliche  Herz  seine  Zuflucht^  Wenn  es 
,vön  schwerem  Kummer  gedrückt  nnd  betäubt^ 
oder  gar  von  der  Furcht  des  herannahenden 
Todes  gefoltert  wird !  Man  setze  hiezu>  aufser 
einer  Menge  anderer  Umstände,  die  treuher- 
zigen Sagen  aus  der  Vorwelt,  dafs  bei  dieset 
oder  jener  Gelegenheit  dergleichen  harte, 
aufserordentliche  Mittel  den  gewünschten  Er- 
folg geh  ab  t>  Unglücksfälle  zurückzutreiben  und 
den  Zorn  der  Götter  zu'  besänftigen. 
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Ein  bekanntes  Beispiel  aus  der  Römischen 
Gescliichte  dient  diese penkungsart  besser  zh. 
erläutern^  als  alles ^  was  man  sonst  darüber 
sagen  kann.  Pioni  stand  bereits  ins,  fünfte 
Jahrhundert^  als  man  auf  einmal  an  einer  ver- 
de rbliclien  Seuche  viele  Menschen  ;>  besonders 
männlichen  Geschlechts^  dahinsterben  sah.  Man 
hatte  allem  Yermnthen  nach  anfänglich  den 
Grund  in  nichts  anderm  gesucht^  als  in  der 
Begierde  Irgend  eines  Gottes^  sich  wegen  einer 
ihm  angethanen  Ehrenkränkung  zu  rächen* 
aber  von  einer  Magd  wurde  die  Anzeige  ge- 
bracht^ dafs  das  Irrsal  dem  Staate  durch  die 
Giftmischereien  einer  Gesellschaft  von  Fraueu 
zubereitet  sey.  Man  ilahm  eine  grofse  Men- 
ge derselben  auf  der  Stelle  in  Verhafte  und  es 
wurden  ihrer^  vielleicht  ganz  unschuldig,  nicht 
weniger  als  170  zum  Tode  verurtheilt.  Indes- 
sen war  hiemit  der  ehrwürdige  Senat  noch' 
nicht  zufrieden :  denn  dafs  eine  höhere  Hand 
im  Spiel  sey^  die  die  Weiber  zu  solchen  Bos- 
heiten antreibe^  nahm  man  als  ausgemacht  an. 
Und  so  blieb  immer  noch  der  Zorn  beleidigter 
Götter  zu  versöhnen.  Und  dies  geschah  denn 
auch^    siideni  maa  in  den  Tempel  einer  Gott^ 
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heit  durch  eine  ausdrücklich  dazu  ernannte  Ma- 
gistratsperson  —  einen  Nagel  einschlagen  liefs: 
ein  Mittel;,  von  dem  die  Überliefeiung  der  Al- 
ten versicherte^  dafs  es  schon  eher  in  Pestzei- 
ten und  bei  andern  bedenklichen  Fällen  der 
Stadt  sehr  gute  Dienste  gethan  hätte. 

Wenn  man  dergleichen  Proben  von  der 
Denk-uiid  Handlungsart  noch  gar  nicht  oder 
nur  wenig  kultivirter  Völker  in  Religionsange- 
legenheiten  liest ^  so  gestehe  man  nur  aufrich- 
tige dafs  uns  in  vielen  Fällen  der  Schlüssel 
gänzlich  fehlt^,  um  tiefer  in  den  Zusammenhang 
ihrer  Vorstellungen  und  in  das  dunkle  Gewebe 
ihrer  Schlüsse  einzudringen.  Eine,  lange  Rei- 
he ihrer  Vorurtheile  und  Volksmeinungen ^  die 
sich  oft  durch  diö<  geringfügigsten  Anlässe  ent- 
sponnen und  ausgebreitet  hatten^  sind  uns 
jetzt  ganz  unbekannt;  und  eben  daraus  leiteten 
sie  doch  Folgerungen  ab/  die  wieder  auf  die 
Handlungen  im  sittlichen  Leben  den  gröfsten 
Einflufs  hatten.  Im  Ganzen  räsonnirte  der  Kin- 
desverstand der  Menschen  nach  keinen  andern 
Gesetzen^  als  wornach  wir  noch  heut  zu  Tage 
nrtheilen:    nur  setzen  uns  seine  Schlufsfolgen 
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nicht  selten  in  Verwirrung^  weil  wir  niclit  alle 
Glieder  der  ganzen  Kette  von  Ideen  zusammen 
finden  können ;,  die  er  beisammen  hatte  und 
zusammen  dachte.  Daher  sind  wir  so  oft  ge- 
neigt^ aus  Vorstellungen,,  die  nian  jenem  Welt- 
alter erst  aus  dem  unsrigen  leiht  ^  die  Hand- 
lungsweise roher  Menschen  zu  beurtheilen. 
Dieses  geschah  von  den  Meisten  ehinals  auch 
in  Ansehung  der  Opfer  j,  v^o  man  viel  zu  wenig 
überlegte^  dafs  die  Absichten  und  Ideen ^  wo« 
mit  die  Menschen  in  ihrem  frühesten  Kinder- 
stande opferten^  von  allen  Seiten  ganz  anders 
beschaffen  seyn  mufsten^  als  die  auf  verschie- 
dene Weise  verfeinerten  Begriffe;,  die  in  der 
Folge  der  vSache  untergelegt  wairden.  Man 
kann  diese  Betrachtung  nicht  oft  genug  wie- 
derholen^ ohne  die  man  sich  alle  Augenblicke 
mit  leeren  Träumen  täuscht^  w^o  es  uns  iim 
wahre  Geschichte  menschlicher  Sitten  und  Mei- 
nungen zu  thun  ist.  Auch  kann  sie  hier  nicht 
am  unrechten  Otte  stehen^  da  ich  gegenwär- 
tigen Aufsatz,  mit  einigen  Gedanken  über  die 
Gegenwart  der  Gottheiten  beschliefsen  will^ 
wie  man  sie  ursprünglich  bei  Opferhandlungen 
vorausgesetzt  zu  haben  scheint. 


Ich  räume  es  gern  ein  ^  dafs  wir  uns  leicht 
mit  den  Opfern^  so  sehr  sie  auch  das  Gepräg« 
der  Kinderreligion  an  sich  tragen^  doch  über- 
haupt ganz  anständige  und  gesunde  Vorstell un-* 
gen  über  die  Gottheit  vereinigt  denken  kön- 
nen. Warum  sollte  nicht  auch  der  Gedanke 
an  einen  allgegenwärtigejt  Schö'^ier  und  Ge- 
ber alles  Guten  bei  einer  Handlung  stattgefun- 
den hahen^  durch  die  man  offenbar  die  Gunst 
eines  höhern  Wesens  zu  gewinnen  suchte  ? -— 
Ich  gebe  es^  wie  gesagt^  gern  zu^  dafs  wir^ 
bei  unsern  jetzigen  Einsichten  und  jetziger  Auf- 
klärung, wenn  wir  durch  irge'nd  eine  positive 
Religion  zu  solchen  Formalitäten  angewiesen 
wären,  diese  und  andere  sehr  edle  und  würdi- 
ge Vorstellungen  dabei  fassen  oder  in  dieselben 
hineintragen  könnten.  Aliein  die  Frage  ist  hi- 
storisch. Man  verlangt  nicht  zi,i  wissen,  was 
sich  bei  dem  Opfergebrauch  überhaupt  deiiken 
las^e^  sondern,  fwas  man,  als  er  entstand, 
wirklich  gcdachs;  liabe^ 

Dafs  der  Mensch  im  Stande  der  Unkultur, 
wo  er  alles  blos  nach  sinnlichen  Eindrücken 
beurtheilt  und  aufs  Sinnliche  zurückführt,  eben 
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so  wenJg  an  eine  geistige  Natur  j  als  ora  Eini- 
heit  eines  göttlichen  Wesens  glauben  könne, 
wird  niemand  leugnen,  der  sich  nur  ein  we- 
nig in  den  allerwärts  beengten  Fassimgskreis 
desselben  hineinversetzen  kann»  Um  sich  Göt- 
ter zu  denken,  rnüssen  sie  für  ihn  Fleisch  und 
Bein,  haben;  er  mag  sie  übrigens  durch  die 
EinbiMungskraft  so  sebr  verschönern  und  so 
weit  über  das  Irdische  hinaus  erheben,  als 
ih^  möglich  ist.  Er  vergröfsert  nämlich  und 
verschönert  immer  nur  nach  Maafsgabe  seiner 
eigenen  BegrllFe  und  Fähigkeiten.  Demzufolg© 
bemerkt  man,  dafs  unter  Völkern,  die  noch 
die  ganz©  Tugend  des  Menschen  auf  körperli^ 
cbes  Vermögen  und  körperliche  Vorzüge  ein^ 
scliränken,  auch  ihre  Götter  ßfi^J-e  Tugend  in 
einem  auszeichnenden  und  mens^chlicher  Kraft 
unerreichbaren  Grade  besitzen.  Sie  sind  schnei* 
ler,  gröfser,  stärker,  schöner,  als  Menschen; 
lind  vv^enn  der  Kriegsgott  seine  Stimme  erhebt^ 
so  überbrüllt  er  allein  ein  Heer  yon  lOoooKrie«^ 
gern.  Soweit  macht  es  dem  rohen  Menschen 
keine  Mühe,  ins  Ungeheure  zu  mahlen ;  es  ist 
hier  alles  sinnlich :  aber  Eigenschaften  des  Gei* 
stes>  von  deneB  er  kaum  die  ersten  Anfänge 
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bei  sich  fühlt,  in  einem  böhern  Grade  von 
Vollkommenheit  zu  denken^  ist  ihm  un^ 
moglicti^  und  Jupiter  wird  nur  exst  dann  ein 
weiser  und  gerechter  Regent^  wenn  es  auf 
der  Erde  schon  lange  FJdlosopheji  gegeben 
hat. 


Man  entwickelt  nun  zwar  auch  allmälig 
die  anfangs  kaum  dämmernde  Vorstellung  von 
Geist  oder  Seele:  aber  lange  Zeit  bleibt  man 
dennoch  xmverniogend^  sich  ein  solches  We- 
sen Don  einem  Körper  abgesondert  vorzustel- 
len. Ein  deutliches  Beispiel  hie  von  sieht  vol^^ 
in  den  ältesten  Volksmeinungen  vom  Leben 
nach  dem  Tode^  dergleichen  sich  bekanntlich 
schon  frühzeitig  unter  noch  ziemlich  unaufge- 
klärten Völkern  finden.  Ob  man  nicht  auch  in 
ihnen  neuerlich  mehr  Weisheit  gesucht^  als  ei* 
gentlich  darin  Hegt;,  mag  ich  hier  nicht  fragen. 
Aber  dafs  der  Volksglaube  den  Seelen  der  Ab- 
geschiedenen gleichfalls  ihre  Körper  giebt^  und 
sie  mittelst  dieser  Körper  sogar  im  andern  Le- 
ben eben  die  Lieblingsgeschäffte  fortsetzen 
läfst^  an  die  sie  in  dem  ersten  gewöhnt  waren^ 
darf  ich  als  einen  bekannten  Satz  der  ältesten 


^  285 

Tradition  voraussetzen  '^).  Und  doch  liätte 
hier;,  wie  es  -uns  vorkömmt;,  die  Trennung 
zwischen  Körper  und  Geiste  die  die  Natur  vor 
ihren  Augen  machte^  oder^,  j-ichtiger  zu  reden^, 
der  Anblick  des  entseelten  und  nun  modern- 
den Leibes ;,  zu  ganz  andern  Vorstellungen. 
Gelegenheit  geben  können.     So  sehr  scheinen 

■^)  Nicht  älteste  TradltioTi ,  sondern  Tradition  und 
Volksglaube  der  meisten  Nationen  im  Kinder^ 
Stande  \\''ÄXIQ  ich  sagen  sollen.  Man  halte  derglei- 
chen Sätze  nicht  K\y  Mythologie  einiger  wenigen 
Völker  des  Alterthums  ;  es  ist  vielmehr  allgemeine 
Mythologie,    wenn  man  es^  so  nennen  will,    die 

'  -  mh  geringen  Veränderungen  bei  vielen  neuerlich 
besuchten  Völkern  von  Reisenden  entdeckt  wor- 
den ist.  Von  den  Indiern  z.  B,  sagt  Ci7rf'cr  S.  322. 
d,  deutschen  Übers.  „Der  Begriff,  den  sie  mit 
dem  V\^ort  Geist  verbinden,  unterscheidet  sich, 
wie  icli  glaube,  sebr  von  dem  unsrigen.  Sie  schei- 
nen sich  von  ihren  Gottern  eine  körperliche  Vor- 
stellung zu  machen,  und  ihnen  eine  Menschenge- 
stalt, nur  eine  weit  schönere,  als  die  indische, 
beizulegen.  Eben  so  denken  sie  von  der  Zuku^nfr. 
Sie  zweifeln  keinesweges  an  einem  ki^inftigen  Le- 
ben, aber  sie  glauben,  dafs  sie  ähnliche  BeschäjE- 
tigungen,  doch  mit  weit  weniger  Mühe  und  Ar- 
beit,   haben,    und  in  eine  reizende  Gegend  kom^ 
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Begriffe  von  ganz  geistigen  Wesen  alle  ihre 
Fassungskraft  zu  übersteigen.  Man  möchte  so- 
nach schwerlieh  bei  so  eingeschränkten  Men- 
schen^ als  von  denen  hier  die  Rede  ist^  einen 
Glaubenssatz^  wie  Allgegenwar^t  der  Gottheit^ 
entdecken  können.  War  man  doch  nicht  ein- 
mal im  Stande,  sich  clie  mehr  körperlichen 
als  geistigen  Gottheiten  aus  einer  gröfsern  Ent- 
fernung auf  die  Natur  wirkend  vorzustellen: 
denn  wo  hätte  die  sinnliche  Kinder -Philoso-^ 
phie  auch  zu  solchen  Kräften  die  Beispiele  her- 
nehmen sollen?  sondern  da,  wo  man  natürii- 
che  Erscheinungen  und  Veränderungen  irgend 
einer  Art  vorgehen  sab,  schrieb  man  sie  unmit- 
telbaren Einwirkungen  körperlich  gegenv^ärtU 
ger^  nur  mehrentheilsz/zz^icÄ^^^r^/- Wesen  zu. 

Hierin  liegt,   wo  ich  nicht  sehr  irre,    der 
erste  Saame  zu  den  in  der  Fabel  so  oft  vor* 

•men  werden,  wo  ein  stets  heiterer,  uniimwölk* 
.  ter  Himmel,  und  ein  immerwährender  Frühhng 
herrscht;  wo  die  Wälder  mit  Wild,  die  Seen  mit 
Fischen  angefüllt  sind,  die  sich  ohnB  alle  Mühe 
fangen  lassen,  und  dafs  sie  dort  überhaupt  in 
dem  gröfsten  Überflüsse  imd  Vergnügen  leben 
werden- ,i 
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feöiilrnehden  Göttererscheinungen,  an  die  der 
Glaube  späterhin  dürth  vielerlei  Nebenursa- 
chen lange  unterhalten  und  bestärkt  wurde. 
tJnter  diese  Ursachen  gehört  hauptsächlich  der 
Zustand  der  Begeisterung,  dem  rohere  Völker 
sich  so  auszeichnend  überlassen,  und  Worin 
man,  wie  die  Geschichte  von  tausend  Jüngern 
Geistersehern  lehrt,  gar  zu  leicht  etwas,  was 
nicht  ist,  doch  wirklich  zu  sehen  glaubt>  nach- 
dem einmal  der  Verstand  vorher  - —  immer- 
hin durch  Schein-. oder  Ungründe  —  von  des- 
'sen  Dascyn  schon  überzeugt,  und  die  Einbil- 
dungskraft erwärmt  war.  Eine  Meinung,  die 
vollends  erst  den  Götterbesuchen  Thor  und 
Thür  öffnen,  tmd  alle  noch  so  abenteurllclie 
Volkssagen  darüber  beglaubigen  mnfate,  sehen 
wir,  bei  den  Griechen  wenigstens,  als  einen 
angenommenen  Satz,  in  einem  der  ältesten 
Werke  dieser  Nation  wörtlich  ausgedrückt. 
Man  glaubte  nämlich  :  dafs  bei  der  Annäherung 
einer  Gottheit  häufig  nur  ein  einziger  aus  einer 
ganzen  Gesellschaft  der  Glückliche  sej ^  dem 
sie  sich  offenbare  ^  die  übrigen  entdeckten  ihre 
Gegenwart  entweder  gar  nicht,  oder  höchstens 
nur  beim  Ve2?s eh. winden  derselben,     Dovh  bei 
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dem  fast  allgemeinen  Glauben  an  Göitererschei- 
Hangen  braucht  man  sich  nicht  aufzuhalten^ 
da  ilia  alle  Urgescliiclue  älterer  und  neuerer 
Kationen  deutlich  genug  bestätigt. 

Wozu  ich  der  Sache  hier  gedachte^    war 
nur^,    zu  zeigen^    dafs  man  bei  den   frühesten 
Opfern  die  Götter^    an  die  man  sie  richtete^ 
körperlich  gegenwärtige  nur  mensclilichen  Au- 
gen meistens  unsichtbar  herannahend  glaubte. 
Man  hatte  bereits  die  Natur  um  sich  her   so 
sehr  mit  göttlichen  Wesen  angefüllt ^    dafs  es 
leicht  schien >    bald  diesen ^    bald  einen  andern 
Gült  aus  der  Nähe  durch  eine  laut  gesprochene 
Anrede  (das  Gebei:')  herbeizurufen.     Ohnehin 
hatte  jetzt  noch  ^    ich  meine  in  dem  rohesten 
Zeitalter >    keine    GoLthelt    einen  ganz  festen, 
unveränderlichen  Aufenthalt.     Auch  in  folgen- 
den Zeiten  e    seitdem    die   Götter   Tempel    zu 
■J/J^ohjihäuserit    (ich    übersetze    hier   blös    das 
griechische  Wort)  bekommen  hatten,     erhielt 
sich  noch  die  nämliche  Idee  unter  dem  grofsen 
Haufen.     Wie  man  bis   dahin >    an  jedem  be- 
liebigen Platze e    er^t  das  höhere  Wesen  geru- 
fen, sodann  nach  Voraussetzung  seiner  Ersehe!- 


Xiuiig  ilim  seine  Wünsche  oder  Dankempfin- 
dungen vorgetragen  hatte;  so  suchte  man  es 
nunmehr  in  seinem  Tempel  auf  ^  und  brachte 
ihm  hier  Gebet  und  Opfer.  Beides  scheint 
im  Grunde  zu  gleicher  Zeit  auf  Erden  entstan- 
den und  von  gleichen  Yorstellungen  der  ersten 
Kinderreligion  ausgegangen  zu  seyn,  Halle^ 
im  Merz  I7b5. 
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Übersieht 
des   Inhalts   voii  Piatons  Dialogt 

Das    GastmaiiL 

C  L  iLine  Gesellschaft  guter  Freunde  hatte 
den  ApoHodor  gebeten;,  ihnen  von  den  Pteden^ 
die  bei  einem  gewissen  Gastmahl  des  Agathou 
Von  Sokrates  mid  den  übrigen  Gästen  über 
den  Amor  oder  die  Liehe  waren  gehalten  wer* 
den>  eine  umständÜclxe  Nachricht  zu  geben. 
Selbst  war  Äwar  dieser  Apoliodor  nicbt  dabei 
gegenwärtig  gev^esen  —  denn  dazumal  war  ei* 
noch  sehr  jung>  und  stand  mit  Sokrates  noch 
in  keiner  Verbii^dimg  • —  aber  er  hatte  glaub- 
würdige Nachrichten  davon  aus  dem  Münde 
eines  der  Anwesenden  >  des  Arlstodem^,  die 
Sokrates^  den  er  darüber  näher  befragt >  selbst 
bestätigt  hatte.  Vor  kurzem  hatte  er  die  Ge- 
.sc^.lchte  dieses  Gastmahls  auch  dem  Glaukon 

auf 


auf  dem  Wege  von  Phaleron  nach  Athen  er- 
zählen müssen;  daher  hat  er  Alles  noch  so  in 
frischem  Andenken^  dafs  es  ihm  keine  Mühe 
macht  ^  den  Wunsch  seiner  Freunde  zu  erfül- 
len. Apollodoi?  macht  demnach  folgende  Er- 
zählung : 

IL  Dem  Aristodem  begegnete  Sokrates^ 
^  dasmal  in  einem  glänzendem  Aufzuge^  als  ge- 
wöhnlich. —  Wo  denkst  du  hinaus?  fragte 
Aristodem.  — •  ^^Agathon  hat  mich  zum  Gast- 
mahl eingeladen.  Er  bat  mich  schon  g'estern^ 
da  er  wegen  seines  in  dem  Wettstreit  der 
dramatischen  Dichter  erhaltenen  Sieges  einen 
Schmaus  gab;  aber  weil  ich  fürchtete^  ßie 
Yersammlung  möchte  zu  zahlreich  werden ;, 
versprach  ich  dafür  heute  zu  kommen,  und 
jetzt  siehst  du  mich  auf  dem  Wege  zu  ihm. 
Wie^  wenn  du^  wiewohl  ab  ein  ungebetener 
Gast^  mir  Gesellschaft  leistetest?,^  —  Aristo- 
dem ist  der  Mann  nicht,  sich  lange  nöthigen 
zu  lassen.  Beide  setzen  ihi-en  Weg  fort.  Aber 
bald  ging  Sokrates,  nach  seiner  Gewohnheit 
in  Gedanken  vertieft^  langsamer,  und  blieb 
endlich  ganz  zurück,    so  dafs  Aristodem,    als 
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er  zu  AgätlioHs  Hause  lilneingelicn  wollte,  liei- 
hen  Sokrates  um  sich  sali^  und  gezwimgeri 
war,  allein  lünBin  zutreten.  Aus  der  Verle- 
genheit) worein  ihn  der  Anblick  der  versam- 
Hielten  Gäste  setzen  muisre,  zog  ihn  Agathoii 
auf  die  höflichste  Weise  durch  die  Versiche- 
rung, er  habe  iliii  gestern  auch  einladen  wol- 
len >  aber  es  sey  unmöglich  gewesen  ihn  Aufzu- 
finden; und  hiemit  wies  er  ihm  seinen  Platiüf 
neben  Erjximachus  tin* 

III.  Sokrätös  iiels  indessen  noch  einö  gut^ 
W^ile  auf  sich  warten  ,  und  erschien  erst,  da 
sie  bereits  halb  abgespeist  hatteil.  Agathon 
läftt  ihn  neben  sich  sitzen,  und  ein  paar  Kom- 
plimente, mit  attischem  Salz  ge\vürzt>  eröif^ 
nen  das  Gespräch, 

JV.  Als  die  Tafel  äufg'^hob^n  War,  und 
der  Anfang  zum  Trinken  gemacht  werden  soll- 
te, versichert  Päusanias,  der,  wie  die  irieisten 
Andern,  auch  den  Tag  vorher  dem  Trinkgelag 
d«s  Agathon  beigewohnt  hatte,  dafs  er  für* 
seine  Person  sich  sehr  nach  einer  Erholung 
von  der  gestrigeiji  Anstrengung  sehne,   und  sei- 
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ne  EmpFmdang  erlaube  ihm  nlclit^  sich  schon 
wieder  den  Gesetzen  einer  neuen  Trinkgesell- 
schaft zu.  unterwei-fen.  Lafst  uns^  sagt  er^  auf 
Mittel  denken  *  wie  wir  uns  das  Trinken  nicht 
zu  einer  Last  und  Arbeit^  sondern  zu  einem 
Vergnügen  machen.  Der  übrige  Theil  der  Ge- 
sellschaft findet  sich  gleich  geneigt,  den  Vor- 
schlag anzunehmen.  Man  heschliefst,  einen 
Jeden  nach  eigenem  Gefallen  trinken  zu  lassen^ 
und  die  Zeit  lieber  mit  Unterredungen  von 
wissenschaftlicher  Art  hinzubringen.  Die  Ein- 
stimmung des  Eryximächus ,  als  eines  Arztes, 
ist  hiebei  von  vorzüglichem  Gewicht.  Dieser 
nimmt  das  Wort,  und  unterstützt  den  Rath 
des  Pausanias  mit  Gründen  der  Diätetik: 

V.Überdas  räth  ef,  dIeF16ten5pielerin  avis 
der  Gesellschaft  zil  ent^rnen,  und  schlägt  zum 
Gegenstand  ihrer  Reden  das  Lob  des  Amor 
vor.  Der  Urheber  dieses  Gedankens  war  ei- 
gentlich Phädtu^,  der  es  schon  lange  un}3illig 
gefunden  hatte,  dafs  Dichter  und  Prosaisten 
diese  mächtige  Gottheit  bisher  nicht  zum  Ge- 
genstand ihrer  Lobpreisungen  gemacht,  da  si© 
doch  andere  Götter,  ja  sogar  Dinge  von  geriu- 


gerer  Eilieblichkeit^  inHj^mnen  und  Lob  Schrif- 
ten erhoben  hatten.  Der  Einfall  findet  allge- 
meinen BeiFall.  Es  vfird  beschlossen:  jedes 
Glied  der  Gesellschaft  soll  einen  Vortrag -zum 
Preis  des  Amor  halten;  und 

VI.  Phädrus  macht  den  Anfang.  Dieser 
preiset  ihn  als  eine  Gottheit  von  den  erhaben- 
sten Vorzügen  ,  sowohl  in  Absicht  seiner  Her- 
kunft —  denn  nach  Hesiodus^  Parnienides  und 
Akusilaus  gehört  er  zu  den  ältesten  Göttern^ 
und  kein  Schriftsteller  erwähnt  Eltern  dessel- 
ben -^—  als  wegen  der  aufs  er  ordentlich  wohl- 
thätigen  Vv'ürkLingen^  die  er  auf  die  Gemüther 
der  Menschen  ausübt.  Denn  wp  giebt  es  eine 
so  starke  Trielifeder  zu  einem  edeln  und  tu- 
gendhaften Betragen,  als  die  Liebe?  Sie  ist  es, 
die  im  Menschen  die  zmp  sichern  Führerinnen 
seines  Lebens  weckt^  dieSchaam  bei  Begehung 
unanständiger^  und  die  Ehrbegierde  bei  Voll- 
bringung edler  Handlungen:  ja  der  blofse  An- 
blick des  geliebten  Gegenstandes  ist  mehr  als 
alles  andre  im  Stande^  dem  Liebhaber  die  eine 
oder  die  andere  dieser  Empfindungen  einzu- 
Hölsen, 


*  VII.  Die  Liebe  kann  Seelen  hohen  Math 
und  eine  Art  von  Tugend -Enthnsiasrans  ein- 
hauchen^ und  sie  zu  solchen  Thaten  entflam- 
men .  wie  jene  der  AlcestiS;,  die  für  ihren  Ge- 
mrihl  starb,  und  des  Achill,  der  sich  Aufopfer- 
te, um  seinen  Lieb-haber  Patroklus  zu  rächen; 
Thaten,  denen  selbst  von  den  Göttern  niemals 
Beil  all  und  Belohnung  versagt  wird. 

Tansanias  ist  der  nächste  Redner;,   dessen 

sich  Aristo  dem  zu  erinnern  wufste. 

Till.  Unser  Gegenstand;,  sagt  dieser,  scheint 
mir  noch  nicht  gehörig  bestimmt  zuseyn.  jNIei- 
nes  Erachtens  iiiüssen  wdr  vorher  zwei  Amors 
unterscheiden;,  und  sodann  festsetzen^  wel- 
chem unsere  Lobpreisungen  gelten  sollen.  Da 
es  bekanntlich  zwei  Venus  giebt^  eine  ältere^ 
die  man  die  liinunlische  nennt,  und  eine  jün- 
gere, die  die  gemeine  genannt  wird;  und  da 
Venus  nie  ohne  einen  Amor  ist:  so  mnfs  foJ2[- 
lieh  dieser  ebenfalls  zwiefach  seyn,  ein  liinnn- 
lische?'  und  ein  geineiner.  Denn  so  Avie  es 
sich  mit  allen  übrigen  menschlichen  Handlun- 
gen verhält,  dafs  sie  nämlich  nicht  an  sich  und 
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ihrer  Natnr  nacli  edel  oder  unedel,  gut  oder 
schändlich  sind,  sondern  das  eine  oder  andere 
erst  durch  die  Art,  wie  sie  geschehen,  wer- 
den: gleiche  Bewandnifs  hat  es  mit  dem  Amor 
oder  der  Liebe,  Die  Liebe  ist  nicht  übexhaupt 
edel  mid  lobenswürdig,  sondern  nur  diejenige^ 
die  uns  auf  eine  edle  Art  lieben  lehrt, 

IX.  Diejenigen,  die  von  dem  gemeinen 
Amor  getrieben  werden,  sind  Lasterhafte;  sie 
richten  ihre  Liebe  eben  sowohl  auf  das  weibli- 
che, als  auf  das  männliche  Geschlecht,  und 
mehr  auf  den  Korper  als  die  Seele,  und  sind 
ganz  unbekümmert,  ob  die  Beweggründe  .ih* 
rer  Neigung  edel  sind,  oder  nicht.  Der  Amor 
hingegen ,  der  im  Gefolge  der  himmlischen 
Venus  ist,  treibt  seine  Begeisterten  blos  zur 
Liebe  gegen  Mannspersonen,  als  das  stärkere 
und  verständigere  Geschlecht;  und  solche  wäh- 
len sich  nicht  eher  einen  Geliebten,  als  bis 
dieser  in  dje  Jünglingsjahre  getreten,  imd  sei- 
ne Geistesbildung  zu  einer  gewissen  Festigkeit 
gelangt  ist:  denn  sie  sind  entschlossen,  sich 
von  dem  einmal  geliebten  Gegenstande  niemals 
zu  trennen.      Billig  sollte  auch  ein  ausdrück* 
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Uche5  Gesetz  'verblreten;    Personen  zu  lieben, 
deren  zartes  Alter  ihre  künftige  >^  eschaffenheit 
noch   nicht   mit  GewifsheU  voraussehen  läfstc 
Edeldenkeiide   beobachteA    diese    Regel    von 
scjihst,  und  ebendies  unterscheidet  sie  deutlich 
von  den  gemeinen  Liebhabern^    deren  zügel- 
Joses  Betragen  die  Liebe  überhaupt  bei  Vielen 
iix  Übeln  Ruf  gebracht  hat.      Deniungeachtet 
bleibt  es  beim  Obigen,    dafs  eine  Handlung 
nicht  aix  und  für  dch  selbst,  sondern  durch  die 
Art,  wie  sie  ausgeübt  wird,   erlaubt  oder  strafe 
bar  ist,  — -  Die  BegriiTe  und  Gewohnheiten  ver- 
schiedener Staaten  in  Absicht  der  Liebe  weichei;! 
sehr  von  einander  ab.   In  einigen,  als  iuElisund 
Böotien,    hält  man  es  ohne  alle  Einschränkung 
für  wohlanständig,  sich  einem  Liebhaber  zu  er^ 
g^ben:  in  lonien  aber  und  andern  Ländern,  wo 
das  Joch  einer  de  spotischen  Herrschaft  die  See- 
len der  Untertbanen  niederdrückt,   und  jede 
aufkeimende  erhabene  Gesinnung  so  wie  alle 
Freiheit  des  Denkens  erstickt,   ist  dieses  eben 
so  unbedingt  verboten,  und  gilt  für  eine  schändi- 
liche  Handlung.     Penn  die  engen  Verbindun- 
gen,   dergleichen  die  Liebe    stiftet,   könnten, 
wie  das  einst  in  Athen  der  Fall  war^   ein^m 
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Despoten  leicht  verderblich  werden.  Eine 
weise  Mittelstrafse  halten  im  Gegentheil  unsere 
und  die  Spartanischen  Landessitten  ,  die  über 
diesen  Punkt  nichts  im  Allgemeinen  besiimmeri^ 
und  die  Männerliebe  überliaupt  so  wenig  für 
anständig  als  für  unanständig  erklären. 

X.  Zwar^  nach  gewissen  Aufserungen 
zu  urtheilen^  sollte  man  glauben^  dafs  ixian 
sie  hier  in  Athen  durchgängig  billigte.  So 
hält  man  es  z.  B.  für  ehrenvoll  ^  wenn  ein 
Liebhaber  ein  Herz  glücklich  zii  erobern  wei fs^ 
und  gestattet  ihm  hieÄii  sogar  eine  Menge  von 
Freiheiten;,  die  er  sich  zur  Erreichung  jeder 
andern  Absicht  nicht  herausnehmen  dürfte^ 
ohne  allgemeinen  Tadel  auf  sich  zu  laden. 
Allein^  bemerkt  man  auf  der  andern  Seite^  wie 
3'äter  über  ihre  Söhne  Aufseher  bestellen, 
die  sie  von  allem  Umgänge  mit  Liebhabern  zu- 
rückhalten müssen _,  u.  dergl.  m.^  so  kömmt 
maji  in  Versuchung^  wiederum  ganz  das  Ge- 
gentheil  zu  glauben.  Hieraus  erhellt^  dafs 
im  Ganzen  keine  allgemeine  Regel  hierüber 
angenommen  ist^  und  dafs  es  lediglich  von 
dexl  Umständen  abhängt^    ob    die  Liebe  eine 
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tugendhafte  oder  lasterhafte  Handlung  seyn  soll. 
Strafbar  ist  es,  sich  einem  der  vorhin  beschrie- 
benen gemeinen  Liebhaber  zu  überlassen^ 
die  nichts  als  de^  Körper  suchen,  und  an- 
ders wohin  flattern^  sobald  die  Blumen  dessel- 
ben verwelkt  sind.  Einen  solchen  genau  kennen 
zu  lernen,  imd  se\ne  Gesinnungen  zu  durch* 
forschen,  ist  eine  Sache,-  die  Zeit  erfo:  dert; 
und  darumist  es  unbesonnen,  sich  gleich  an- 
fangs von  einem  Liebhaber  bestricken  zulassen. 

XI.  Nur  alsdenn  ist  die  Liebe  anständig 
und  rühmlich,  wenn  sie  sich  auf  dauerhafte 
Schönheiten  des  Geistes  gründet,  und  von  der 
edeln  Absicht  erzeugt  wurde,  imsere  Seele  in 
irgend  einem  Theile  der  Wissenschaft  und  in 
der  Tugend  durch  wechselseitige  Bemühungen 
zu  vervollkommnen;  und  schlage  sie  nachher- 
aus,  wde  sie  wolle,  so  entscheidet  diese  Ab- 
sicht hinlänglich  über  ihren  Werth.  Sie  steht 
unter  dem  Schutz  des  Amor  der  Venus  Ura- 
nia, und  hat  auf  das  Glück  der  menschlichen 
Gesellschaft  den  allergröfsten  Einfiufs  "^J. 

*)    Zum  Erstaunen  ist  es^   wie  Sitten  und' Kostü- 
me die  Dinge  in  dei  Welt  lim  zukehren  im  Stande 


So  weit  Pausanias,  dem  der  Reihe  nach 
Aristophanes  h^tte  folgen  sollen:  aber  dieser 
kann  vor  einem  hefriger^  Schlucken  nicht  rön 
den,  Er  vertauscht  daher  seine  Stelle  mit  s^i-^ 
nem  nächstexi  Nachbar^  Eryximaclius^  der  ihm 
denllath  giebt^  mittlerzeit^  wenn  kein^Zurück- 
halten  d^s  Aihems  helfen  wolle,  $ich  iTiit  Was^ 
ßer  zu  gurgeln,  oder  durch  Kitzeln  in  der  ISase 
das  Niesen  zu  reizen,  Pies.  wfirde  gewifs  den 
Schlucken  bald  stillen, 

Xn.  Erjxim  ach  US  hebt  seinen  Vortrag  mit 
der  Versprechung  an,  dafs  er  die  Rede  seines 
Vorgängers  fortsetzen^  vmd  dessen  Gedanken 
vv^eite:^  ausführen  wolle.  Doch  thut  er  das  nur 
in  so  weit,  als  er  den  von  Pausanias  angenom-i 
menen  Unterschied  von  zwei  Am.ors  beibehält ; 
seine  ganze  Idee  aber  verläfst  er,  und  versteht 
imter  den  beiden  Gottheiten  (in  einem  ähnli« 

sind.  Der  Leser  kann  an  vielen  Orten  dieser 
B-Bvie,  besonders  im  ganzen  letztern  Tlieil ,  an 
die  Stelle  des  Geliehten  in  Gedanken  eine  Ce^ 
liebte  setzen,  und  er  wird  keine  Ursache  lin- 
den, mit  den  Gedanken  des  Pausanias  unzufrie* 
den  zu  sevn« 
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chen  Sijine^  wie  die  ältesten  Kosmogonieen« 
Dichter)  die  zwei  Principien  in  der  Natui% 
worunter  das  eine  und  bessere  die  Ursache  al- 
ler harmonischen  Verbindung  ist^  das  andere 
aber  allerhand  Trennungen^  Ptegellosigkeiten 
und  Mis Stimmungen  veranlafst.  Demnach^ 
sagt  er^  ist  die  Herrschaft  des  Amor  nicht  blos 
auf  das  Her?  des  Menschen  eingeschränkt^  son- 
dern sie  breitet  sich  selbst  über  alle  thierischen 
Körper^  über  die  Produkte  der  Erde^  kurz 
über  die  ganze  Natur  aus.  Am  meisten  lehrt 
uns  diesen  allgewaltigen  Einilufs  unserer  Gott- 
heit die  Arzneikunde  kennen.  Daraus  lernen 
wir^  dafs  in  den  Theilen  des  Körpers^  die  in 
einem  gesunden  Zustande  ^ind^  eine  gewisse 
Harmonie  und  Ordnung  herrscht,  die  das  Ge- 
gentheil  von  dem  ist,  was  in  den  durch  Krank- 
heit zerrütteten  Theilen  vorgeht^  und  dafs 
folglich  in  beiden  ganz  verschiedene  und  strei- 
tende NeigLmgen  entstehen.  Und  ebendas  ist 
der  zwiefache  Amor,  wovon  unsere  Kunst  dem 
einen  zu  erhalten,  den  andern  aber  zu  vertrei- 
ben bemüht  ist.  Denn  dies  ist  der  Endzweck 
derselben,  dem  Körper  die  harmonischen  Ver« 
hältnisse  zi^  verscbaifen,   und  auf  der  anderza, 
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Seite  alle  unregelmärsigen  Neigungen  zubeneh-^ 
raen.  Von  einem  pescliickten  Arzte  wird  da- 
her  erfordert,  dafs  er  alle  einander  entgegen- 
strebenden Eigenschaften  des  Körpers ;,  als  Käl- 
te und  Wärme^  Trockenheit  undFeuchtigkeit^ 
in  eine  frenndscbaftliche  Verbindimg  zu  brin- 
gen wisse:  und  so  gelangt  er  dazu^,  die  Ge- 
sundheit des  Körpers  zu  erhalten^  oder,  wenn 
sie  verloren   ist,    wiederherzustellen  '^).      So 

*)  Der  Pia  ton  der  Deutschen,  Hr.  Mendelssohn^ 
sagt  in  seii'ien  phiios.  Schiiften,  Th.  I.  S.  i5y. 
■,,Es  ist  höchst  IV ahi^ scheinlich  ,  dajs  alle  ISIcr- 
ven  unsers  Köj-pers  durch  die  Tone  in  gewisse 
mit  dtn  Saiten  uhereinkoniniende  Spannangeit 
gesetzt-  iverdcn  ,  und  dafs  die  Schwingungen 
der  Wohllaute  überhaupt ,  dem  Tone  eines  ge- 
sunden lucihes  zuträglich  sind<  LeibniTZ 
war  in  einem  von  seinen  Briefen  auf  diesem  Ge- 
danken^ und  glaubte  sogar  ^  wo  ick  nicht  irre, 
dafs  sich  die  AtHneiJzunst  <^on  dieser  Seite  vieles 
2.U  versprechen  hatte,  indem  durch  die  Wieder- 
herstellung des  Tons  vermuthlich  ^iele  Kraiik- 
heiten  geheilt  werden  könnten,  EryximachuSy, 
der  Arzneiv  er  standige  ,  hat  in  Flatons  Tischge- 
spräch einen  ähnlichen  Gedanken  ,  welcher  Leib- 
iiltzen  zu  dieser  Idee  Gelegenheit  gegeben  zu* 
haben  scheint,  ,, 
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verstehe  ieli  es  ^  wenn  ich  behaupte ;,  dafs  auch 
der  thlerische  Körper  seinen  Amor  habe;  und 
mit  ihm  hat  es  die  Arzneikunde  ganz  vorzüglich  , 
zu  thun.  Derselbe  Fall  ist  auch  mit  der  Gym- 
nastik und  sogar  beim  Ackerbau.  In  der  Ton- 
kunst vollends  ist  die  Sache  noch  weit  einleuch- 
tender. Denn  da  wird  mittelst  einer  «eschick- 
ten  Vereinigung  ungleichartiger  Töne  und  Zeit- 
niaafse  Einklang  und  Harmonie  hervorgebra cht. 
Ist  dies  bereits  geschehen^  alsdenn  ist  nichts 
leichter^  als  die  Übereinstimmung  zu  empfin- 
den ;  aber  sie  zu  bewürken^  ist  nur  das  Werk 
derKunst^  und  der  Tonsetzer  kennt  die  Schwie- 
rigkeiten davon.  Zugleich  müssen  beide  Kün- 
ste^ die  Musik  und  die  Arzneikunst^  dahin 
^ehen^  dafs  sie  die  verschiedenen  Neigungen 
des  Menschen,,  oder  seinen  zwiefachen  Amor^ 
ihrerri  Zwecke  gemäfs  lenken. 

Xni.  Ferner  bemerkt  auch  der  Meteoro- 
log  in  den  Jahreszeiten  dergleichen  harmoni- 
sche und  unharmonische  Abwechselungen^  und 
kennt  die  guten  Würkungen  der  ersten^  und 
die  nachtheiligen  Einflüsse  der  letzten  auf 
Thiere  und  Pflanzen,      Endhch    gehört  unter. 


Amors  Gebiet  noch  die  WisSettscliaft  der  Divi- 
Xiation,  durch  die  der  Mensch  mit  den  Göttern 
eine  Gemelnscliaft  tiiiterlialt.  Sie  ist  beslimmt^ 
den  besserli  Airior;,  d.h.  die  woUgeolrdneten 
Bewegungen  unserer  Seele  ^  als  die  Quelle  deir 
Frömmigkeit^  ztt  l3eförderfi>  und  im  Gegen- 
theil  alle  regellosen  Neigungen^  die  das  Werk 
des  zweiten  AmoT  sind^  zu  heilen.  So  weit 
reicht  die  Allgewalt  der  Gottheit,  die  wir  prei« 
.^en:  die  wohlthätigsten  Folgen  aber  für  das 
Wohl  der  Gesellschaft  hat  der  bessere  Amor, 
uiid  dieser  erwirbt  uns  selbst  der  Götter  Freund- 
schaft. ■'^  Ich  breche  liier  ab,  (Scliliefst  Ery« 
ximachüs)  und  überlasse  es  dir,  Aristopbanes> 
da  du  dich  nun  wieder  erholt  hast,  das,  was 
voll  mir  etwa  ubergangeii  worden,  in  deinem 
[Vortrage  nachzuholen.  Nach  ein  paar  launi- 
gen Zwischenreden  hebt  Aristophanes  auf  fol- 
gende Weise  an : 

XIV".  Die  Menschen  scheinen  die  Macht 
des  Amor  bisher  wenig  oder  gar  nicht  aner- 
kannt zu  haben.  Das  beweist  ihre  nachlässige 
Verehrung  dieses  Gottes,  der  doch  der  gröfste 
Freund  und  Wohlthater  der  Mensdien.  ist.    Ich 
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Will  daher  jetzo  eucli  einen  Begriff  von  seiner 
Macht  zu  geben  suchen  ,  vorher  aber  die  Ver^ 
anderungen  erzählen,  die  vor  Zeiten  diemensch- 
liche Natur  erlitten  hat '^).  Ursprünglich  wa- 
ren wir  in  drei  Geschlechter  getheilt.  Damals 
exislirte^  aufs  er  den  zwei  noch  jetzt  übrigen^ 
auch  ein  aus  diesen  beiden  zusammengesetztes 

*)  Ich  glaubte  teinigien  Lesern  eiiiett  Gefallen  zh 
tliuil,  wenn  ich  die  folgende  Erzählung  in  einen 
ietwas  ümstähdiichern  Auszug  brächte.  tn  ver* 
ichiedeilfe  Dialogen  PlatoJis  sind  dergleichen  ?>Tv^ 
then  oder  Erzählungen  aus  der  ältesten  oder  auch 
aus  einer  uns  fremden  und  unbekannten  Welt 
«ingewebt,  wobei  die  Absichten  des  Philosophea 
nicht  immer  dieselben  seyn  koiinten.  Im  Protcv- 
ßoras,  Gorgiäs,  Phäärüs ,  im  letzten  Buch  der 
Republik  utid  aliderwarts  fmdet>  maii  sie;  und 
die  Fabel  von  der  Inöel  Atlantis  im  Kr  Utas  Ist  be- 
kannt genug,  da  sie  linschuldiger  Weise  in  Vori* 
gen  Zeiten  zm  mancherlei  historisclieti  und  geo- 
graphischen Untersuchungen  Anlafs  gegeben  hat. 
Die  allhier  von  Aristophanes  erzählte  konnte  utib 
auf  einige  vielleicht  nicht  unwichtige  Betrachtun* 
gen  führen,  wenn  hieJ-  der  Ort  zu  einer  solchen 
Untersuchung  wäre.  Ob  aber  Piaton  die  Fabel 
aus  dem  Kopfe  gedichtet,  oder  aus  einer  altern 
Urkunde  entlehnt,    oder  ob  er  weiiigstesS  deii  er- 
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drittes  Gesclileclit ,  das  deswegen  das  anclro- 
gynlsche  hiefs.  Die  Gestalt  dieser  drei  Ge- 
sciilecliter  war  ,  auch  von  der  Aeörenwärti^en 
verschieden.  Sie  war  nämlich  ganz  eylindrisch  ; 
und  alle  hatten  an  Eiaem  Kopfe  zwei  gegen 
einander    über   stehende^     aber    vollkommen 

gleiche 

steil  Stoff  dazu  In  Dlclnern  seiner Nailon  fand, — 
wie  es  %.  B.  nicht  iinwalirscheinhch  ist,^afs  er 
die  von  der  Unterwelt  aus  alten,  jetzt  verlornen, 
Orphikern  schöpfte  —  kann  ich,  da  ich  niemals 
hierin  auf  eine  gewisse  Spur  'habe  kommen  kön- 
nen, nicht  sagen.  Das  wird  indessen  doch  nie^ 
mandem  mehr  einfallen,  mit  einem  Kirchenvater 
die    Quelle    dieses    Aristophanischen    Mvthus    in 

dem  Mosaischen:  Das  ist  Bein  von  meinem  Bein 

I 
ttnd  Fleisch   von  meinem  Fidisch  —    zu  suchen. 

Einen  andern  Mvthus ,    der   aber  schon  mehr  von 

philosophischer  Art  ist,    liefet  man  weiter  unten 

in  der  Ptede  des  Sokrates,  XXIII,  4.  ff.     Man  hat 

von    dem    französischen  Akademicien,     GarjüeVt 

>elne   AhhandL   über   den  Gebrauch,     den   Piaton 

von  den  Fabehi  gemacht  hat;   die  in  Hrii.M.  Hifs- 

rad^nias  Alagazln  für  die  Philosophie,  B.  3-  S.34^' 

übersetzt  ist.      Aber  w&r  sich  nach  diesem  Titel 

hier  viel  verspricht,  wird  sich  in  seiner  Erwartung 

nicht  w^enig  betrogen  flndenc 
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gleiche  Gesichter^  viel-Arnie,  vier  Eeine^  und 
ebenso  die  übrigen  Gliedmaafsen^  auch  die  des 
ZeugLingsgeschäfftes  alle  gedoppelt.  Aufrecht 
gingen  sie  auch  schon  damals;  aber,  wenn 
sie  schnell  an  einen  Ort  hinwollten,  war  iht 
Gang  mehr  ein  cirkellörupges  VYälzen,  wobei 
sie  Arme  und  Beine  zugleich  gebranchteli.  Das 
Männergeschlecht  war  von  derSonne^  das  weib- 
liche von  der  Erde^  und  das  androgynisclie 
von  dem  Monde  hervorgebracht.  Von  diesem 
Ursprünge  schrieb  sich  zugleich  sowohl  die 
Verschiedenheit  in  der  Natur  dieser  drei  Ge- 
schlechter, als  ihre  sphärische  Bildung  und 
Bewegung  her.  Jene  Menschen  besäfsen  ins- 
gesanimt  eine  au&erordentliche  Leibesstärke> 
und  einen  gleich  hohen  Muth>  der  sie  endlich 
gar  so  weit  verleitete^  dafs  sie  die  Götter  des 
Himmels  zu  überfallen  sich  erfrechten* 

XVw  Zeus  befand  sich  itiit  der  ganzen 
himmlischen  Rathsversarnmlung  in  der  aulser- 
sten  Vierlegenheit>  wie  mail  diese  Rebelleix 
süchtigen,  solltei  Ihre  That  ungestraft  hinge- 
hen und  den  Unfug  überhand  nehmen  zu  las- 
S6n>    schien   nicht  rathsam^    aber   das   ganze 

20 


3oG 

Menschengeschlecht  zu  vertilgen;   das  wollten 
doch  die  Götter  auch  nlclit^    weil  sie  sonst  ih-  - 
re  Tempel  und  Opfer  zugleich  hätten  einbülsen 
müssen.    Endlich  fand  nach  tiefem  Nach.sirmen 
Zeus  ein  Mittel  zu  mehr  als  Einem  Zweck.    Er 
beschlofs^    jeden  Menschen  in  zwei  zu  zenhel- 
len.     So  erreichte  man  auf  der  einen  Seite  die 
Absicht,    die   Kräfte   und  den  Übermuth  der 
Menschen  zu  Scbwäclien^    und  auf  der  andern 
erhielt  noch  das  Reich  der  Gotter  einen  an- 
sehnlichen Zuwachs  >    indem    sich    die  Anzahl 
ihrer  Unterthanen  dadurch  um  die  iiäifte  ver- 
mehrte.      Der   gefafsce    Schlafs    wurde    ausge- 
führt.     Zeus  verrichtete   ohne  viel  Mühe  die 
Operation^    und- Apollon^   der  Arzt ,    w^ar  bei 
der  Hand^    um  die  gemachten  Wunden  wieder 
zuzuheilen.      Er  niulste   überdies   das  Gesicht 
der  Menschen   nach    der   Seite   herumdrehen^ 
wo  der  beständige  Anblick  des  Denkmals  ihrer 
vorigen  Sünden  sie  zu  einem  ordentlich ern  Be- 
tragen bewegen  konnte.     Die  abgerissene  Haut 
spannte  er  über  den  ganzen  Leib  aus,,  und  zog 
sie  am  Unterleibe  wie  einen  Beutel  zusammen^ 
wovon  wir  noch  jetzt  im  Nabel  das  Zeichen  an     . 
uns  tragen.     Die  Ptunzeln  der  Haut  poiirte  er 


gröfstentlieils  weg;,  bis  auf  einige  wenige >  die 
zur  Erinnerung  an  jene  Veränderung  bleiben 
soilten.  Nach  dieser  Trennung  strebte  nun  je- 
de Hälfte;,  sich  mit  der  andern  wieder  zu  ver- 
einigen^ sie  umschlangen  sich  inbrünstige  und 
vor  lauter  Sehnsucht  nach  ihrem  vorigen  Zu* 
Stande  vergafsen  sie  sogar  die  Sorge  für  die  Er- 
haltung ihres  Lebens,  und  starben  häufig  da- 
hin. War  die  eine  Hälfte  gestorben,  -so  suchte 
die  andere  wieder  eine>  wiew~ohi  nicht  eigent- 
lich zu  ihr  gehörende  >  und  ohne  Unterschied 
des  Geschlechts  :  diese  umschlangen  sich  eben- 
so>  und  hatten  auch  ebendas  traurige  Schi cksal* 
Nun  jammerte  doch  den  Zeus  der  armen  Krea- 
turen^ die  überdem  auch  an  der  Fortpflan*- 
zung  gehindert  wurden^  so  lange  sie  die  dazii 
noihigen  Glieder  hinten  hatten»  Zeus  versetzte 
daher  diese  vorne  hin;  und  jetzt  ging  diewech-» 
selsemge  Liebe  hervor >  die  die  ursprüngliche 
Natur  des  Menschen  in  zwei  lebenden  Perso* 
nen  gewissermafsen  wiederherstellt. 

XVL  Nunmehr  beschäfftigt  sich  jeder 
Mensch  5  oder"",  richtiger  zu  reden,  jedes  Stück 
vom  Menschen>   mit  stetem  Aufsuchen  seinem 


andern  ilim  entrissenen  Stücks;  und  daraus 
entspringen  die  ganz  verschiedenen  Neigungen 
in  der  Liebe.  Die  männlichen  Hälften^  die 
vorhin  zum  Geschlecht  der  Androgynen  gehör- 
ten j,  werfen  ihre  Neigung  auf  die  Weiber^  so 
wie  die  weiblichen  Hälften  jenes  Geschlechts 
die  ihrige  auf  die  Männer  werfen:  aus  beiden 
werden  Buhler  und  Buhlerinnen.  'So  suchen 
auch  die  Männer  und  Weiber >  die  chmaLs  zu 
dem  einen  oder  anderndieser  Geschlechter  al- 
lein gehört  hatten^  ihres  Gleichen.  Solche 
Mannspersonen,  die  vorhin  Hälften  des  JMön- 
nergeschlechts  ausmachten,  wählen  den  Ge- 
genstand ihrer  Freundschaft  auch  noch  jetzt 
aus  dem  männlichen  Geschlecht,  gehen  mit 
Männern  um,  bilden  sich  unter  Männern,  um 
bei  rei fern  Jahren  einst  Staatsämter  zu  beklei^ 
den;  und  nur  diese  sind  recht  eigentliche 
Männer.  Dem  Ehestande  unterv/erfen  sie  sich 
nicht  aus  Neigung,  sondern  aus  blofsem  Ge- 
horsSm  gegen  die  Gesetze  des  Vaterlandes. 
Trifft  ein  Mann  solcher  Art  einmal  mit  seiner 
eigenen  Hälfte  zusammen,  so  bemächtigt  sieb. 
beider  Seelen  ein  Entzücken  über  allen  Aus* 
druck,    und  der  Wunsch  ,    sich  niemals,  aucJi 
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nicht  anfeinen  Augenblick,  wie  der  trennen  zu 
dürfen.  Auf  Lebenslang  vereinigen  sie  sich 
mit  einander;  aber  iilre  Empfindungen  vermag 
Lhr  Mand  nicht  auszusprechen.  Nicht  Begier- 
de nacli  körperlich  er  Lust  isl  es,  v\ras  sie  drängt, 
sondern  irs^end  etwas  anderes,  was  sie  selber 
einander  nicht  deutlich  mittheilen  können, 
Yv'"enn  Yulkan  sich  gegen  sie  erböte,  sie  beide 
auf  immer  in  Eine  Person  zusammen  zu  schmel- 
zen, so  dafs  sie  als  Eins  leben  und  sterben  soll- 
ten :  dann  würden  sie  ihre  geheimsten  Wün- 
sche verrathen  glauben,  nnd  keiner  würde 
dieses  Anerbieten  ausschlagen* 

In  der  bisher  beschriebenen  Veränderung 
unserer  Natur  liegt  der  Grund  jenes  ewigen 
Sehnens  nach  Wiedervereinigung  zu  einem 
Ganzen,  und  ebendies  Sehnen  ist  es,  was  wir 
Liehe  nennen.  So  oft  wir  an  diese  Verände-* 
rung  denken,  müssen  wir  den  Vorsatz  fassen^^ 
ein  frommes  Leben  voll  Ehrfurcht  gegen  die 
Götter  zu  führen,  (denn  sonst  körinte  Zeus 
leicht  seine  Drohung  erfüllen,  und  eine  noch- 
m^alige  Spaltung  mit  uns  vornehmen,  die  uns 
eine  sehr  traurige  Figur  geben  möchte)  und  nl^ 
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dem  mächtigen  Gotte  der  Liebe  zrr  widerstre- 
ben ,  sondern  immer  seiner  Leitung  willig  zu 
folgen.  Alsdenn  erst  werden  wir  gewifs  —  ein 
Gluck,  das  nur  w^enigen  Sterblichen  wie (3 er- 
fährt —  unsere  lange  vermifsten  Hälften  wie- 
derfinden, und  mit  denselben  vereinigt  zu 
wahrer  Glückseligkeit  eingehen, 

XVIL  Nach  dieser  Rede  des  komischen 
Dichters  stellt  sich  der  ironische  Sokraties^  als 
sey  er  in  der  äufsersten  Verlegeiiheit^  wie  er 
nach  so  trefflichen  Rednern  noch  etwas  Erträg- 
liches vorbringen  könnte;  am  meisten  aber 
fürchte  er  den  Vortrag  des  AgathoUj,  den  nun 
die  Reihe,  auffordert,  Agathpn  erwiedert  eine 
Antwort^  die  noch  einigen  Wortwechsel  nach 
sich  zieht,  so  dafs  es  scheint,  als  hätte  Sokra^ 
tes  Lust,  eine  weitläuftige  Unterredung  mit 
ihin  anzuspinnen:  aber  Phädrus  unterbricht  sie 
bald,  und  erinnert  an  den  Amor.  Agathon 
fährt  demnach  fort ; 

XVIIL  Alle  meine  Vorgänger  scheinen 
nicht  sowol  den  Amor  selbst  zum  Gegenstand 
ihrer  Lobpreisungen  gemacht,  als  dieMenscheu 
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über  die  Güler  glücklich  go^pi'iesen  zu  haben^ 
deren  Besitz  sie  ihm  verdanken.  So  haben  sie 
den  Hauptpunkt^  worauf  es  bei  jeder  Lobrede 
ahkomint^  das  Wese3i  nnd  die  Natur  des  zu 
erhebenden  Gegenstandes^  übersehen;  und 
diese  Lücke  will  ich  daher  zuerst  ausfüllen, 
sodann  aber  auch  die  wohltliätigen  Würkungen 
unsers  Gortes  schildern.  Unter  allen  Göttern 
ist  er,  nacA:i  meiner  Meinung,  der  glücks-elig- 
ster  und  das  ,  weil  er  die  meisten  äufsern  und 
innern  Yohkonimenheiten  besitzt,  vorzügliche 
Schönheit  des  Körpers  auf  der  einen,  erhabe- 
ne Talente  der  Seele  auf  der  andern  Seite.  Zu 
jener  rechne  ich  erstlic/i  seine  Jugend,  nacli 
der  er  nicht  allein  selbst  ewig  jung,  sondern 
auch  unter  den  übrigen  Göttern  der  jüngste  ist. 
Dafs  er  jung  sey,  beweist  er  durch  seine  schnel- 
le Flucht  vor  dem  Greisenalter,  von  dem  er 
sich  nicht  einholen  läfst,  so  geschwind  dieses 
auch  sonst  zu  eilen  pflegt  *).  Gegen  dies  AI-  ^ 
ter  hegt  er  einen  angebohi-.nen  Widerwillen,  so 

"')  Ein  Concetto,  dergleichen  in  der  Rede  dieses 
griechiscben  Scliöngeistes  mehrere  sind,  die  ei- 
nes neuern  italianischen  Dichters  nicht  unwerth 
wären. 
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Wie  er  liergegen  die  Gesellschaft  von  Jünglin- 
gen^ als  seines  Gleichen^  sucht  und  liebt. 
Eben  so  sind  auch,  wie  ich  glaube^  die  frü- 
hem Begebenheiten  der  Götter,  wenn  anders 
solche  überhanvt  gegründet  sind,  Würkiingen 
der  Notb wendigkeit,  nicht  des  Amor  gewesen: 
denn  wie  liätten  so  viele  Gewaltthätigkeiten 
unter  den  Göttern  vernbt  werden  können^  wenn 
Amor,  der  Freundschal ts-  und  Friedenssnfter> 
schon  damals  existirt  hätte?  Ferner  ist  Amor 
von  der  zärtlichsten  nnd  weichesten  Natur^ 
gleich  der  homerischen  Ate^  oder  er  ist  es 
vielmehr  in  einem  noch  höhern  Grade.  Diese 
wandelt^  weil  die  Erde  ihr  ein  zu  schroffer  Bo^ 
den  ist^  auf  den  Häuptern  der  Menschen: 
Araorn  hingegen  ist  selbst  dieser  Boden  noch 
liicht  sanft  genug;  erwählt  sich  zu  sfeinerWob^ 
nung,  was  in  der  ganzen  Natur  das  weichste 
ist^  die  Herzen  von  Göttern  mid  Menschen^ 
und  auch  unter  diesen  nur  solche,  die  sich 
durch  vorzügliche  Zartheit  auszeichnen.  Nächsb- 
dem  ist  unser  Gott  von  einer  glatten  Substanz;, 
wie  die  Leichtigkeit  beweiset _,  mit  der  er  die 
innersten  Winkel  imsrer  Seele  durch schlüpftj, 
imd  seinen  Ein- und  Auszug  bei  uns  so  unmerk^ 
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lieh  maclit;  imgleiclien  von  einem  frischen  und 
blendenden  Äufserijchen^  weil  er  sich  bestän- 
dig unter  Blumen  aufhält.  I>enn  nirgends  läfst 
er  sich  nieder^  wo  keine  Blumen  sind  oder 
doch  verwelkt  sind^  sondern  wohnt  blos  an 
Orten  ^  wo  Blumen  emporspHefsen  und  Wohl» 
gerüche  duften, 

XIX.  Nicht  minder  groß  sind  seine  Eigen- 
schaften auch  von  der  andern  Seite :  als  seine 
Gerechtigkeitsliebe  —  denn  Niemanden  belei- 
digt dieser  Gott/  und  erfährt  daher  auch  kei- 
ne Beleidigung  von  andern  ;  Niemanden  behan- 
delt er  auf  eine  gewaltthätige  Art  —  seine  Mä- 
fsigkeit,  wenn  nämhch  Mäfsigkeit  das  Vermö- 
gen heifst^  unsere  Begierden  zu  beherrschen : 
wo  giebt  es  dann  eine  Begierde^  die  nicht  der 
Leidenschaft  der  Liebe nptergeordnet  wäre?-— 
seine  Tapferkeit ;,  in  der  er  gezeigt  hat>  wie  er 
sogar  der  streitbarsten  Gottheit^  dem  Mars, 
überlegen  ist  —  endlieh  seine  Weisheit^  nach 
welcher  er  das  ganze  Gebiet  der  schopferi^ 
^ehen  Krafc  durch  seinen  Einflufs  beherrscht* 
Hiedurch  erweckt  und  begeistert  er  Dichter-* 
Genienj,  fördert  den  thieris eben  Büdungstrieh^^ 
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TinJ  verlieh  Göttern  und  Sterbliclien  den  ho- 
hen ErfindunsiSijeist^  wodurch  sie  so  vieles  zur 
Veibesserunor  und  Veredelung  des  Mensclien- 
geschlechts  beitrugen^  imd  so  machte  er  sel])St 
die  ersten  Gouheiten  zu  seinen  Schillern,  Er 
war  es^  der  die  Liebe  zum  Schönen  zuerst  un- 
ter die  Göüer  brachte^  der  die  leidigen  Wür- 
kungen  der  vor  ihm  regierenden  Nothwendig- 
keit  zerstörte,  und  einen  immerwährenden 
Frieden  unter  Göttern  und  Menschen  befestigte. 
Wen  sollte  ein  Gegenstand^  wie  dieser,  nicht 
zum  Dichter  begeistern?  Er  schafft iv-^W^  den 
Menschen^  und  Rulie  den  tobenden  Vf^elleJi ; 
er  sänftic^t  braus eiide  Winde  ^  und  wiegt  in 
d^n  Schlaf  die  bekihninerte  Seele.  Er  ver- 
bannt ;aus  unserm  Herzen  alle  Feindselig- 
keit, und  fiöfst  ihm  allgemeines  Wohlwollen 
ein  u,  5»  w.  , 

XX.  Alle  Anwesenden  brachen  in  lauten 
Beifall  über  den  Vortrag  des  Agathon  aus; 
und  der  Platonische  Sokrates  hat  zu  viel  Poli- 
tessen und  kennt  den  feinen  Welt -Ton  zu 
gut,  als  dafs  er  durch  mürrischen  Tadel  ei- 
ner ganzen  Gesellschaft  ihre  Freude  verder- 
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ben  sollte.  Er  opfert  daher  ebenfalls  seinen 
Weihtanch^  aber  einen  Weihrauch  von  der 
beifsenden  Art^  wie  er  ihn  sonst  den  Sophi- 
sten zu  streuen  pflegt.  Nochmals  gesteht  er 
sein  Unvermögens  nach  so  meisterhaften  Yoi*- 
gängern  noch  etwas  Hörens  würdiges  zu  sa  gen^ 
zmnal  da  er  jetzo  —  leider  nur  zu  Spät  —  ein- 
sähe, dafs  er  sicli  eine  einfältige  und  von  den 
bisher  gegebenen  Proben  ganz  abweichende 
Vorstellung  von  den  Eigenschaften  eines  sol- 
chen Yartrages  gemacht  habe.  Er  habe  im- 
mer gewähnt s  YV^ahrheit  müsse  der  Grund  von 
jeder  Lobrede  seyn^  und  in  der  Einbildung 
habe  er  sich  dazu  verstanden^  dem  Amor  auch 
eine  Lobrede  zu  halten;  mithin  sähe  er  sich 
nun  genöthigt^  sein  Wort  wieder  zurückzuueh- 
nien.  es  sey  denn^  dafs  man  ihm  erlauben 
wolle ^  nach  seinen  Grundsätzen  und- in  seiner 
eigenen  Manier  zu  reden.  Man  gesteht  ihm 
'dieses  gern  zu,  und  Sokrates  geht  davon  aus^ 
dafs  er  sich  von  Agatbon  einige  Fragen  beant-' 
Worten  hifst,  um  über  die  ersten  Principieu 
etwas  genaueres  festzusetzen. 

.   XXL    Er  fragt :   Ist  die  Liebe  von  der  Na* 
tur;,     dafs  ;sie  nothw.endig  die  Neben -Existens 
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sie  sich  bezieht?  —  j,;^ Unmöglich  kann  die  Lie- 
be etwas  Absolutes  sejTJ;,  sondern  sie  bezieht 
sich  immer  auf  etwas  ^  v^^odurcli  sie  erst  das 
wird^  was  sie  ist^  Liebe.  ,^  — ■  Und  das^  wer-« 
auf  sie  sich  bezieht^  (sej  nun  dies^  was  es 
wolle,)  begehrt  denn  die  Liebe  das?  —  _,^FreI- 
lieh  begehrt  sie  es ^  und  Lieben  und  Begehren 
ist  einerlei.;^  — -  Vv'as  sie  nun  begehrt,  be- 
sitzt sie  das,  oder  nicht?- —  ,,Sle  besitzt  es 
nicht.  Denn  wie  könnte  man  etwas  begehren, 
was  man  bereits  besitzt?,, Nun  höre  ein- 
mal, Agathon!  Du  sagtest  doch  in  deiner  Pte- 
de,  der  Gegenstand,  worauf  sich  die  Liebe 
bezieht,  oder  woiliit  es  Amor  zu  thun  hat,  sejr 
tiie  Schönheit.  Ist  dieses  noch  deine  Meinung^ 
so  siehst  du  wol  aus  den  bisherigen  Prämissen, 
dafs  Amor  keine  Schönheit  besitzen,  folglich 
nicht  schön  seyn  könne ,  sondern  daß  er  viel-» 
mehr  nach  Schönheit  strebe,  weil  er  sie  nicht 
besitzt.  Wenn  ferner,  wie  du  mir  leicht  ein- 
räumest, das,  was  schön  ist,  zugleich  auch 
gut  ist,  so  folgt,  dafs  Amor  auch  nicht  einmal 
im  Besitz  des  Guten  seyn  könne.  ■ —  Durch 
'diese  kleine  dialektische  Episode,  die  gleich.sam 
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eine  Einleitung  zu  der  folgenden  Rede  des  So«* 
krates  ist^  wird  der  gute  Agathon  stillschwei- 
gend genöthigt^  den  gröfsten  Theil  seiner  Be- 
hauptungen >  oder  vielmehr  seine  ganze  Rede^ 
wieder  zurückzunehmen^  und  zu  bekennen, 
dafs  er  in  ebender  Sache _j  worüber  er  mit  so 
vielem  Beifall  gesprochen^  völlig  unwissend 
sey.  Sokrates  räumt  sich  dadurch  zugleich  die 
Dornen  aus  dem  Wege^  die  der  enthusiastische 
Dichter  ihm  durch  seine  grundlosen  Sätze  ge- 
streut hatte* 

XXII.   Doch  das>    was  sein  eigener  Vor« 
trag  ist^  wird  so  von  ihm  eingekleidet^    als  ob 
es  Reden  der  Diotima^  einer  weisen  Frau  der 
damaligen  Zeiten^  wären.     Bevor  ich^  sagt  er^ 
ihren  Unterricht  über  diese  Materien   erhielt^ 
dachte  ich  in  den  meisten  Stücken  nicht  anders^ 
als  Agathon.     Ich  hielte    so  wie  er^    die  Liebe 
für  eine  grofse  und  schöne   Gottheit.      Allein 
sie  bewies  mir,    dafs  sie  weder  schön  und  gut^i 
noch  auch  häfslich  und  böse  seyn  könne,    son- 
dern dafs  sie  zwischen  diesen  entgegengesetzten 
Eigenschaften  ebenso  in  der  Mitte  stehe ^    'eis, 
richtige  Meinungen  zynischen  Wissenschaft  ur?d 
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Unrnssenlieit.  Eine  grofse  Gottbeit,  fuhr  sie 
fort,  kann  Amor  auch  nicht  sejn  ,  da  er  nach 
deinen  ejgenen  Begriffen  überall  nicht  eininal 
eine  Gottheit  ist.  Denn  zum  Wesen  eine\^  Gott- 
heit wird  durchaus  Glückseligkeit  erfordert: 
Glückseligkeit  aber  besteht  in  dem  Besitze  des 
Guten  und  Schönen :  und  eben  diese  Eigen- 
{Schaften  sind  es  ja,  die,  wie  du  mir  zugestan- 
den hast,  Amor  aufser  sich  sucht,  die  er  be- 
gehrt, die  er  folglich  selbst  nicht  besitzt. 

XXIII.  Jedoch^  wenn  Amor  diesemnacli 
den  Rang  der  Gottheit  verliert >  so  folgt  wie- 
derum nicht,  dafs  er  nun  unter  d\e  Sterblichen 
herabsinke;  er  ist  vielmehr  ein  Mitielding  von 
beiden,  er  ist  ein  grofser  Dämon.  Das  Amt 
der  Danionen,  die  in  der  Kette  der  Wesen 
das  Glied  zwischen  unzerstörbaren  und  ver-^ 
gänglichen  Naturen  sind ^  besteht  darin,  dafs 
sie  die  Dolmetscher  und  Bothschafter  zwischen 
Göttern  und  Menschen  abgeben*  Weil  die 
Gottheit  sich  den  Sterblichen  nie  unmittelbar 
mittheilt,  so  sind  sie  die  Mittelspersonen,  durch 
"Welche  die  ganze  Divination,  alle  Opfer  und 
Mysterien  vor  sich  gehen.    Solcher  Wesen  giebt 
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es  viele  und  von  manclierlei  Klasseii;,  und  eines 
davon  ist  Amor.  Er  wurde  am  Geburtstage 
der  Venus,  wo  die  Götter  einen  Schmaus  hiel- 
ten, und  unter  andern  ^uch  Porus,  der  Me- 
lis  Sohn,  zugegen  war,  von  diesem  und  der 
Penia  erzeugt,  weshalb  er  sich  alsbald  im  Ge» 
folge  der  Liebesgottin  befand,  und  in  sofern 
Ähnlichkeit  mit  dieser  schonen  Götilnn  hat,  dafs 
er  seiner  Natur  nach  stets  nach  Schönheit  strebt. 
Von  seinen  Eltern  bekam  er  einen  ^{evvissen  se- 
mischten  Charakter  und  besondere  Gaben  auf- 
geerbt. Seiner  Matter  Penia  (Dürftigkeit)  hat 
ers  zu  danken,  dafs  er  immer  arm,  schmutzig, 
duldsam  ist,  auf  blofser  Erde  und  unter  freiem 
Himmel  übernachtet,  u.s.f. :  dem  Porus  (Über- 
flafs)  liingegen>  dafs  er  kühn,  schlau,  immer 
thätig,  strebsam  nach  allem,  was  gut  und 
schön,  und  ein  gebohrner  Philosoph  ist,  dafs 
er  weder  unslerblich  noch  auch  sterblich  ist, 
sondern  an  einem  und  demselben  Tage  jetzt 
Leben  und  Munterkeit  hat,  dann  auf  einmal 
stirbt^  und  bald  darauf  wieder  auflebt.  Zwi- 
schen Weisheit  und  Unwissenheit  hält  er  die 
Mitte,  ynd  beschäfftigt  sich  eben  deswegen  mit 
Philosophiren.      Denn  Wer  die  Weisheit  ganz 
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besitzt,  wife  die  Götter,  kann  folglich  aüdh 
nicht  darnach  streben,  kann  nicht  philosophi- 
ren;  so  Avenig  als  diejenigen,  die  von  dieser 
Seite  den  Gölterii  gleichen  >  die  Thoren,  die 
sich  einbilden  weise  zu  seyn>  ob  sie  es  gleich 
aiicht  sind,  und  also  auch  nicht  nach  Weisheit 
streben.  Ferner  ist  Amor  auch  aus  dem  Grun- 
de Philosoph,  weil  die  Weisheit  unter  den 
vornehmsten  Schönheiten  der  ganzen  Natur 
obenan  steht,  und  Amor  von  ieiner  beständigen 
Begierde  nach  Schönheit  belebt  wird* 

XXIV.  Diese  beständige  Begierde  >  dies 
Streben  nach  allem  was  schön,  oder,  welches 
einerlei  ist>  nach  allem  Was  gut  ist>  heifst  bei 
uns  Menschen  nichts  anders >  als  die  uns  voii 
Natur  eingepflanzte  Begierde  nach  dauerhafter 
Glückseligkeit.  Diese  Begierde  >  oder  nach 
■unsern  obigen  Gründsätzen  zu  reden,  diese 
Liebe  ist  allen  Menschen  gemein:  alle  suchen 
sie  den  Besitz  von  Gütern >  alle  suchen  sie 
Glückseligkeit*  Wenn  man  aber  nicht  von  al- 
len sagt>  dafs  sie  lieben,  so  ist  das  blofser  Ei- 
gensinn des  Redege]>rauchs>  der  öfters  einen 
Ausdruck  von  allgemeiner  Bedeutung  blös  für' 

fei* 
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einen  einzelnen  Begriit  stempelt;,  wovon  wir 
an  vielen  andern  Wörtern  Beispiele  haben; 
als  an  dem  Worte  «Po ej^^  das  eigentlich  seiner 
Abstammung  nach  jeden  anzeigt^  der  sich  mit 
irgend  einer  Art  vöu  Machwerk  beschäfftigt* 
So  wie  nun  diese  Benennung  blos  einer  klei- 
nen Anzahl  von  Personen^  den  Dichtern ;,  ei^ 
gen  geworden  ist:  so  gebraucht  man  auch  den 
Ausdriick  liel^eT^^i  nur  von  einigen  Menschen^ 
die  auf  eine  gewisse  besondere  Art  Glückse- 
ligkeit zu  erlangen  suchen^  tind  eine  Menge 
Anderer^  die  ebendieses  Ziel  auf  andern  We- 
gen und  durch  andere  Mittel  verfolgen^  haben 
wiederum  ihre  besondern.  Namen. 

XXV.  Das  Mittel^  dessen  die  Liebe  sich 
zur  Erreichung  ihres  Endzwecks  bedient>  ist 
Zeugung  und  Empfängnifs  des  Schönen  iiß 
Schönen^  sowohl  dem  Leibe  als  der  Seele  nach* 
Denn  die  Liebe  zum  Schönen  oder  Guten  ist 
allezeit  mit  einem  Verlangen  >  dieses  Schöne 
oder  ,Gute  zu  verunsterblichen  ^  verbunden. 
Daher  treibt  die  Natur ^  werm  der  tbierische 
Körper  zur  gehörigen  Reife  gekommen  ist^  zur 
Entbindung :  ein  wahrhaftig  göttlichem  Geschä%^ 

Sil 
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das  nicht  antlers  als  in  einem  schonen  Gegen- 
Stande  vollzogen  werden  kann^  und  wodurch 
den  sterblichen  Geschlechtern  das  Loos  der 
Unsterblichkeit  und  Unvergänglichkeit  zuTheil 
wird^  dieses  allgemeine  Gut^  nach  dessen 
Besitz  wir  —  gleich  viel  ^  durch  was  für  Mit- 
tel— uns  eigentlich  alle  sehnen. 

XXVI.  Und  eben  weil  die  Sehnsucht  hier- 
nach allgemein  ist,  so  ist  auch  der  Forrpflan- 
zungstrieb  so  allgeiiiein  würksain  und  mächtige 
und  das  nicht  beim  Menschen  allein,  sondern 
auch  bei  allen  Gattungen  der  unvernunftigen 
.Thiere.  Allen  ohne  Unterschied  hat  die  Natur 
den  Wunsch  tief  eingeprägt^  die  Grenzen  ihrer 
Dauer  so  weit  als  möglich  auszudehnen.  Hie- 
zu  aber  können  sie  nicht  anders  gelangen ,  als 
diirch  das  Zeugungs geschafft^  das  immer  an 
die  Stelle  des  Alten  und  Abgegangenen  etwas 
Neues  von  gleicher  Art  setzt,  und  dadurch 
die  im  Einzelnen  vergänglichen  Geschlechter 
der  Thiere  im  Ganzen  unvergänglich  mächt. 

XXVIL  Eine  ähnliche  Beschaffenheit  hat 
0S  mit  solchen^    die  der  Seele  nach  schwanger 
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sind.  Auch  diese  streben  mit  einer  Begierde^ 
der  alle  andern  untergeordnet  sind^  die  Gu- 
ter des  Geistes^  Wahrheit,  Wissenschaft  und 
Weisheit,  aufser  sich  zu  verbreiten  und  un- 
sterblich zu  machen,  und  durch,  ihi'e  Geistes- 
geburten, durch  erhabene  Und  edle  Gedanken, 
durch  vortreffliche ,  dem  Menschengeschlecht 
wohlthätige  Gesetze,  weise  Einrichtungen  von 
Staaten  .  und  allgemeinnütziiche  Erfindungen, 
sich  selbst  Unsterblichkeit  ihres  Namens^  und 
ewig  dauernden  Ruhm  zu  erwerben.  Diesem. 
grofsen  Gedanken  an  Unsterblichkeit  opfern 
sie  mit  einer  seltenen  Bereitwilligkeit  alle  zeit- 
lichen Vortheile  und  sogar  ihr  Leben  auf. 
Wenn  eine  Seele  mit  Vollkommenheiten  sol- 
cher geistigen  Art  schwanger  gehl,  so  sucht 
sie  gleichfalls,  wie  dort  bei  der  körperlichen 
Zeugung,  einen  schönen  Gegenstand  mit  ängst- 
licher Bemühung  auf,  um  in  diesem  ihre  Früchte 
niederzulegen,  und  ihm  ihre  Ideen  von  Weis- 
heit und  Tugend  imd  den  Pflichten  des  recht- 
schaffenen Mannes  mitzuth eilen.  Eine  Ver- 
bindung, die  ein  paar  Seelen  in  dieser  Absicht 
mit  einander  stiften^  ist  weit  enger  und  dauer- 
hafter,    al5?  die,    so  durch  die  Erzeugung  leib- 
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ücher  Kinder  zwischen  zwei  Personen  geknüpft 
wird^  weil  jene  sieb  aul  sciiönere  und  unver- 
gänglicliere  Geburten  gründet.  Und  solche 
Kinder  nach  deixi  Tode  zum  Gedäc^itnifs  sei- 
nes  Namens  zurückzulassen;,  wird  gewifs  Jeder 
sich  mehr  wünschen^  als  eine  ieibliclie  Nach- 
konuiienschaft.  Homer  und  Hesiodus  erwar- 
ben sich  durch  ihre  Werke,  Kinder  ihres  Gei- 
stes;, unsterblichen  Ruhm  bei  der  spätesten 
Nachv/elt:  Lykurgs  Gesetze  w^irden  die  Retter 
und  Erhalter,  nicht  nur  von  Sparta,  sondern 
von  gaijz  Griechenland. 

XXYIIL  Wenn  einer  aber  nicht  blos  die 
Natur  der  Liebe  kennen,  sondern  fiuch  in  ihre 
innersten  Geheimnisse  eingevreiht  seyn  will ; 
so  inufs  er  sich  von  der  frühesten  Jugend  an 
zu  diesem  grofsen  Werke  vorbereiten.  Er  inußf 
unter  der  Leitung  eines  guten  Führers  erst  Ei- 
nen schönen  Körper  zu  lieben  anfangen^  und 
in  dessen  Seele  grofse  und  scliöne  VVahrheiten 
zu  erwecken,  und  lebendig  zu  niaclien  suchen. 
Als  denn  aber  niuk  er  überlegen,  d,afs  die  Schön-- 
heit  des  einen  Körpers  mit  der  Schönheit  al- 
ler übrigen  verschwisiert  und  gleichartig  sey. 
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Wennman  anders  niclitdie  individuelle Schön- 
lieit  in  einzelnen  Gegenständen^  sondern  das 
allgemein  Schöne  überhaupt  suchen  und  ver- 
folgen soll;  so  wäre  es  wider  alle  Vernunft^ 
die  Pieize  aller  schönen  Körper  als  verschieden;, 
nicht  als  eine  und  ebendieselbe  Vollkommen- 
heit^ zu  betrachten.  Dieser  Gedanke  also 
niufs  einen  Jeden  zam  Liebhaher  aller  schönen 
Körper  machen.  Hier  aber  mufs  der  künftige 
Geweihte  der  Liebe  nicht  stehen  bleiben,  son- 
dern die  Schönheiten  der  Seele  für  ehrwürdi- 
ger und  heiliger,  als  die  des  Körpers  halten. 
Seine  Pflicht  ist  es  daher  ^  eine  jede  noch  nicht 
ganz  verlohrne  oder  verblühte  Seele  unter  seine 
Aufsicht  zu  nehmen,  denSaamen  der  Weisheit 
auszustreuen,  und  si«  sorgfältig  zu  warten,  bis 
sie  herrliche  Früchte  bringt.  Er  mufs  Jünglin- 
ge auf  die  Schönheit  der  Einrichtungen  und 
Gesetze  grofser  Männer  aufmerksam  m.achen^ 
und  sie  lehren,  dafs  diese  Schönheit  mit  ihnen 
verwandt,  und  körperlichen  Heizen  unendlich 
vorzuziehen  sey.  Von  diesen  Betrachtungen 
mufs  er  sie  in  die  Wissenschaften  und  deren 
Schönheiten  führen,  damit  sie  nicht  an  den  Rei- 
zen einzelner  Körper  oder  Wahrheiten  hängen, 
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bleiben,  und  ilmen  wie  Sklaven  dieiieri^  spn- 
dern  auf  einmal  in  ein  Meer  von  Schönheit  hiii- 
eingesenkt  w  erden ,  und  nach  der  Bekannt- 
schaftmit  den  erhabenen  Lehren  der  Weltweis- 
heit selbst  grofse  Gedanken  gebähren. 

XXIX.  Wer  bis  hieher  mit  beharrlichem 
Eifer  vordrang,  der  steht  am  Ende  der  grofsen 
Geheimnisse  der  Liebe,  und  ist  im  Stande, 
die  Schönheit  von  Angesicht  zu  Angesicht,  das 
vresentlich  Schöne  selbst,  zu  erblicken.  Dieses 
aber  ist  unveränderlich  und  ewig;  weder  ent- 
standen, noch  dem  Untergange  unterworfen; 
ohne  alle  Verminderung  oder  Vermehrung, 
Es  ist  nicht,  wie  vergängliche  Schönheiten, 
an  einem  Orte  und  zu  einer  Zeit  schön;  an 
und  zu  andern  häfslich  ;  scheint  auch  nicht 
einmal  verschiedenen  Personen  bald  häfslich, 
bald  mehr  oder  weniger  schön;  kann  auch 
Jiichtvon  der  Einbildungskraft,  wie  körperli- 
che  und  sichtbare  Gegenstände,  erreicht,  nicht 
•wie  ein  Räsonnement  oder  System  vorgestellt 
und  gedacht  werden;  findet  sich  weder  auf  Er- 
den noch  im  Himmel,  weder  in  irgend  einem 
leblosen,  noch  empfindenden.  Geschöpfe ;   son- 
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(lern  das  Schöne,  wovon  ich  jetzt  rede^  ist 
ganz  seibsiständig,  ewig,  einfach  und  sich 
selbst  gleich.  Alle  übrigen  schönen  Gegenstän- 
de sind  allein  durch  diese  wesentliche  Schön- 
heit schön,  und  entstehen  und  gehen  unter^ 
ohne  dafs  sie  im  allergeringsten  dabei  litte  oder 
gewänne.  Wenn  jemand  endlich  durch  reine 
Seelenliebe  dies  wesentlich  Schöne  zu  erblicketi 
anfängt,  dann  kann  er  sagen ^  dafs  er  in  die 
grofsen  Geheimnisse  der  Liebe  eingeweiht  sey. 
Der  wahre  Liebhaber  fängt  also  mit  der  Liebe 
eines  einzigen  schönen  Körpers  an;  geht  nach- 
her zu  mehrern  und  endlich  zur  Liebe  aller  schö- 
nen Körper  fort;  von  diesen  erhebt  er  sich  zu 
den  Schönheiten  der  Gesetze  und  Wissenschaf- 
ten; und  von  den  Schönheiten  der  Wissenschaf- 
ten schwingt  er  sich  endlich  zum  Anblick  des 
wesenthch  Schönen  selbst  empor  ■^).  Wenn 
du  dies  einmal  erblickst,    (sprach  Diotim.a)  so 

*)  Ich  setze  der  Ähnlichkeit  halber  einige  Verse  des 
Mihon  h'ieher,  die  dieser  Dichter  dem  Raphael 
in  den  Mund  legt  : 

— ■  —  -^^  Loue  refines 
The  thoughts,   and  heart  enlarges ;  hatk  his  seaO 
In  reason)    and  is  judicious ;    is  che  scale. 


wirst  da  weder  die  Schätze  der  Erde  noch  die 
Schönheiten  der  Jünglinge  mehr  schätzen^  we- 
der essen  noch  trinken^  sondern  allein  im  An- 
schauen imd  Bewundern  leben  wollen.  Wer 
diese  wesentliche  Schönheit  rein^  unvermischt^ 
ohne  Farben  und  Fleisch  und  andere  solche 
sterbliche  Hüllen  sähe:  der  würde  nicht  mehr 
Schattenbilder  der  Tugend^  sondern  wahre 
,Tugend  selbst  zeugen  und  gebähren^  und  als 
ein  echt  gottgefälliger  Mann^  selig  und  nn- 
sterblich  werden, 

XXX.  Sokrates  hatte  kaum  aufgehört  zu 
l'eden^,  siehe!  da  kam  mit  einem  grofsenGe^ 
rausch  und  Gefolge  AI cibiades^  berauscht^  mit 
vielen  Hauptbinden  und  einem  Kranz  "von  Vio- 
len und  Epheu  behängt^  vor  die  Tliür  des  Aga- 
thon,  und  verlangte  in  das  Yörsaminhmgszim- 
i:^er  eingelassen  zu  werden^).    Gestei'n  konnie 

ßy  tvkich  $0  heau^Jily  lope  thou  may'st  asee?id; 
T^ot  sunk  in  carnal  pleasure  ;  for  'which  cause, 
\Aniong  the  beastsiio  matej'or  ihee   fpas  foiuid, 

Parad.  lost  B,  VIII.  V.  m^, 

"*)    Alcibiades   hatte   zu  keiner    gelegenern  Zeit    au 
den  SchaupUtz  treten  können ,  als  eben  hier  nach 
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ich  nicht  kommen^  ruft  er.  Ich  komme  also 
heute  ^  um  dem  Agathoii  den  Siegeskranz  auf- 
zusetzen. Er  Yvurde  hereingeführt^  und  nahm 
zwischen  Schrates  und  Agathon  seinen  Platz, 
Aber  obgleich  er  den  Sokrates  ganz  vor  Augen 
hatte ^  wurde  er  seiner  doch  lange  Zeit  nicht 
gewahr^  und  da  er  ihn  endlich  erblickte  ^  ge^ 
rieih  er  in  Verwirrung  und  Erstaunen^  dafs  er 
ausrief :  Auch  hier  bist  du  ^  Sokrates  !  Mufs 
ich  denn  allenthalben  dich  finden;,  dafs  du  mir 
nachschleichst^  und  mich  auf  dem  Fufse  ver- 
folgst! Alcibiades  hatte  nun  den  Dichter  mit 
Hauptbinden  umwunden^  imd  jetzt  nimmt  er 
einige;  um  auch  den  Sokrates^  als  einen  nicht 
geringem  Sieger  in  den  Künsten  der  Rede^  da^ 
mit  zu  schmücken, 

XXXI.  Hierauf  beklagt  er  sich^   dafs  es  in 
der  Gesellschaft  zu  still  und  nüchtern  hergeh e^ 

Sokrates  Rede,  wovon  der  letztere  Theii  voll  der 
erhabensten  Speculationen  war.  Das  hier  einge^ 
floclitene  dramatische  Intermezzo  kömmt  dem  Le- 
ser sehr  willkommen,  um  den  Flug  seiner  hoch- 
gespannten Phantasie  auf  einmal  zu  liermrien, 
■and  uns  zu  erinnern,  dafs  wir  noch  in  diesen^ 
"l^nvolikommenen  Erdenleben  ^TaiI8^, 


Ihr  müfst^    sagt  er^    etwas  mehr  in  forma  ze* 
chen,  und  Ich  wi'I  selbst  das  Amt  eures  Gesetz- 
gebers verwalten.      Sogleich  läfst   er  sich  ein 
gröCseres   Trinkgescbirr  bringen,    und  macht 
den  Anfang  es  auszuleeren.     Seinem  Beispiele 
folgt  Sokrates,    ein  Mann,    der  sich  sn  Alles 
gewöhnt  hat,  und  dem  es,  wenn  es  gilt,  einer- 
lelist,  einen  grofsen  oder  kleinen  I^okal  auszu- 
trinken.    Dem  Eryximachus  aber  will  es  nicht 
gefallen,    so  blos  zu  trinken,    ohne  ein  Wort 
'dabei  zu  singen  oder  zu  reden.    Er  erzählt  de.m 
Alcibiades,  womit  die  Gesellschaft  sich  bisher 
beschäiftigt  habe;   und^  fragt  Ihn,    ober  nicht 
auch  eine  Lobrede  halten  wolle.      Aber  wor- 
über?   Das  ist  die  Frage.     Hörte  mich  Sokra- 
tes,    sagt  Alcibiades,    irgend   jemand  in   der 
Welt   aufser  ihm  loben,    so  würde  seine  ver- 
liebte Eifersucht  auflodern,    und  der  Gefahr, 
wollte  ich  mich  um  aller  Götter  willen  nicht 
aussetzen.  —     Nun,    so  gehst  du  den  sicher- 
sten Weg,    wenn  du  ihm  selbst  eine  Lobrede 
hältst.   —     Ich  nehme   deinen  Vorschlag   an. 
Ich    will    eine    Lobrede    auf   Sokrates   halten, 
aher  eine  Ptede,  die  nichts  als  die  unleugbarste 
Wahrheit  enthalten  soll.     Nur  kann  ich  nicht 
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die  beste  Ordnung  in  den  Sachen  beobachten: 
dazu  bin  ich  vorjetzt  nicht  aufgelegt. 

XXXIL     Sokrates    (so   lautet   Alcibiades 
Vortrag)  ist  jenen  Gehäusen  von  Statuen  gleich^ 
die  man  in  den  Werkstätten  der  Künstler  an- 
trifft.    Diese  Gehäuse  stellen  ordentliche  Sile- 
nen  vor:    aber,    öffnet  man  sie ,   so  sieht  man 
inwendig  Bildnisse  von  weit  edlern  und  vor- 
züglichem Gottheiten  versteckt.      Auch   kann 
man  ihn  mit  dem  Satyr  Marsyas  vergleichen, 
dessen  Melodieen  die  Menschen  ergötzen,  und 
durch  eine  gewisse   übermenschliche  Kraft  bis 
zur  Begeisterung  treiben.      Aber   freilich  thun 
beim  Sokrates  seine  blofsen  Paeden,    und  noch 
dazu  in  einem  weit  höhern  Maafs,  solche  Wür- 
kungen.      Sie  nehmen  immer  geradezu  ihren 
Weg  zum  Herzen,    setzen  es  in  Bewegung,    in 
Rührung,    in  Unruhe,    würken  die  festesten 
Überzeugungen  und  Entschlüsse,    locken  uns 
Thränen  aus  dem  Auge,  und  Geständnisse  aus 
einem  Busen,  der  sonst  für  jeden  Andern  ver- 
schlossen war,    und  erregen  stärkere  Leiden- 
schaften,    Vorsätze   und   Entschliefsungen   in 
uns^   als  die  öifentlichen  Vorträge  der  bered- 
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testen  Redner^  eile  wir  täglich  zu  hören  ge- 
wohnt snid.  Ich  habe^  gleich  vielen  Andern^ 
diese  Würkungen  lange  an  mir  erfahren  müs- 
sen^ und  erfahre  sie  noch  jetzo.  Seine  Unter- 
haltungen^ so  sehr  -sie  mir  auch  meine  Blufse 
aufdecken,  fesseln  mich  dennoch  an  ihn:  ich 
mufs^  wenn  ich  nicht  an  seiner  Seite  grau  wer- 
den Vvdll^  mich  mit  Gewalt  von  ihm  losreifsen^ 
und  meine  Ohren  vor  seiner  Sirenenstimme 
verstopfen.  Er  ist  der  einzige  Mensch^  der 
mich  bis  zur  Verwirrung  und  Schaam  über 
mein  Betragen  zu  bringen  vermag.  Beständig 
hält  er  mich  in  seinen  Fesseln,  Dann  und 
vyann  entlaufe  ich  ihm  zwar^  und  fliehe  sein 
Angesicht^  wenn  mein  Gewissen  mir  sagt^  dafs 
ich  gegen  seine  Grundsätze^  g^g^-"^  meine  Ver- 
sprechungen und  bessern  Überzeugungen  ge- 
handelt habe:  aber  ich  kehre  auch  reuevoll 
wieder  um.  Und  wenn  ich  in  gewissen  Augen- 
blicken wünschen  möchte^  dafs  mein  strenger 
Sittenrlcliter  nicht  mehr  auf  der  Welt  wäre_, 
so  fühle  ich  in  andern  desto  stärker^  [in  wel- 
chen tiefen  Kummer  mich  ein  Verlust  wie  die- 
ser stürzen  w^ürde,  — 
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XXXIII.  Wie  aber  das  Bild  von  den  Sta- 
tuengehäusen auf  Sokrates  passe^  wird  die  nun 
folgende  Schilderung  des  Mannes  deutlich  ma- 
chen. Wer  seinen  Unterredungen  beigewohnt;, 
oder  seinen  Umgang  genossen  hat^  weifs^  dafs 
er  immer  von  aufsen  ganz  anders  erscheint^  als 
er  würklich  ist^  und  dafs  man  ihn  länger  ge- 
kannt haben  mufs  ^  um  das^  w^as  hinter  seiner 
äufsern  Hülle  verborgen  liegt ^  zu  entdecken. 
So  stellt  er  isich  z.  B.^  als  w^äre  er  in  allen  Din- 
gen unwissend^  Er^  in  dem  man>  wenn  man 
nur  durch  seine  Ironie  hindurch  ihm  in  die 
Seele  schauen  kann^  die  gröfsten  Schätze  der 
Weisheit^  Wahrheit  und  Tugend  entdeckt.  Er 
spielt  ferner  bei  allen  wohlgebildeten  Personen 
immer  die  Rolle  des  feurigsten  Liebhabers; 
und  doch  merkt  man  bald^  dafs  ei^  auf  die  kör^ 
perliche  Schönheit  eines  Menschen^  wie  auf  so 
viele  andere  vom  Pöbel  gepriesene  sogenannte 
Güter  und  Vorzüge,,  nicht  den  geringsten  Wertli 
legt.  Ich  kann  hierüber  ein  Wort  aus  Erfah- 
rung reden.  Denn  auch  ich  glaubte  elinialS:, 
dafs  er  auf  meine  Schönheit  eine  eigennützifi^e 
Absicht  hätte ^  und  ich  mufs  bekennen^  dafs 
ich  das  für  eine  sehr  glückliche  Eroberung  hielt- 
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Nun  hast  du ^  dachte  ich,  die  sclioaste  Gele-- 
genheit,  an  den  Sclifilzen  seines  Geistes  Antheil 
zu  nehmen^  und  ich  machte  deshalb  alle  An- 
staken  dazu^,  ihm  seinen  Sieg  über  mich  zu  er- 
bleichtem. Ich  sachte  seine  Gesellschaft  oft 
und  ohne  alle  Begleitung >  ging  mit  ihm  auf 
die  öiFentlichen  Übungsplätze^  trieh  mit  ihm 
alleiia^  und  ohne  von  Fremden  heobachtet  zu 
werden^  gymnastische  Übungen; 

XXXIV.  Ja  ich  tbat  sogar  noch  einige 
Schritte  mehr ^  die  Mancher^  der  der  locken- 
den Stimme  der  Philosophie  niemals  Gehör  gab, 
mir  äufserst  verübeln  könnte  :  aber  alle  meine 
Bemühungen  waren  fruchtlos.  Seine  Liebe  zu 
mir  war  und  blieb  jederzeit  die  reine,  unschul- 
dige Liebe  eines  Yaters  gegen  seinen  Sohn,  oder 
die  eines  altern  Bruders  gegen  den  Jüngern  — 

XXXV.  Was  sollte  ich  nun  tbun?  Wogen 
so  vieler  mislungenen  Versuche  böse  auf  ihn 
werden?  Dies  war  mir  unmöglicli.  Oder  allen 
Umgang  mit  ihm  aufheben?  Auch  das  konnte 
ich  nicht.  Nichts  blieb  mir  jetzt  übrig,  als  auf 
ein   Mittel  zu  denken^    wie  ich  ihn  ganz   für 


335 

]iiicli"einnehmeii  könnte.  Aber  liier  befand  ich 
mich  wieder  in  einer  neuen  Yerlegenheil.  Wo- 
durph  sollte  ich  ihn  gewinnen?  Durch  reiche, 
kostbare  Geschenke^  die  sonst  wol  Liebende 
an  Geliebte  zu  schicken  pflegen?  Sokrates 
nimmt  keine  Geschenke  an:  mid  etwas  anderes 
stand  nicht  mehr  in  meiner  Gewalt.  —  Nach 
der  Zeit  befanden  wir  uns  beide  zusammen  auf 
dem  Feldzuge  nach  Potidäa^  und  da  traf  sichs^ 
dafs  ich  sein  Zeltgenosse  wurde.  Hier  habe 
ich  gesehen,  was  Sokrates  auch  als  Soldat  ver- 
mochte, wi€  er  es  allen  seinen  Mitstreitern, 
mich  selbst  mit  eingeschlossen,  in  der  Duldung 
der  schwersten  Strapatzen  zuvorthat,  wie  er 
Hunger  und  Durst  und  alle  Rauhigkeiten  des 
Wetters  ertrüg,  und  mit  welcher  Ergebung 
und  Gemüthsruhe  er  überhaupt  sich  in  die  je- 
desmalige Lage  der  Umstände  zu  beauemeUj 
wufste. 

XXXVL  Eine  interessante  Anekdote,  die 
in  diese  Zeit  gehört,  kann  ich  euch  hier  nicht 
vorenthalten.  Sokrates  fing  eines  Tages  am 
frühen  Morgen  an>  über  einen  gewissen  Ge- 
genstand lief  nachzusinnen,    und  blieb   eine 
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g:.inze  Zeulang  auf  Einem  Fleck  und  in  der  zu- 
erst angenoinmeneiiSLeiiung  stehen.     Es  wur- 
de dies  bald  bemerkt;    iiiit  Verwunderung  er- 
zählte es  einer  dem  andern ;    endlich  >    da  er 
schon  den  ganzen  Tag  gestanden  hatte^    trieb 
die  Neugierde  etliche  ionische  Soldaten ^^    sich 
in  der  Nähe  auf  die  Erde  zu  lagern^    um  doch 
zu  sehen  ^    wie  lange  er  seine  Meditation  aus- 
dehnen^ und  ob  er  sie  auch  .die  Ivaeht  hindurch 
fortsetzen  wurde.      Was   man  kauin   geglaubt 
hatte  ^geschah  würklich*      Sokrates    blieb  in 
seiner  Ekstase^     bis  er  die  aufgehende  Sonne 
£resehen  und  sein  Gebet  zu  ihr  verrichtet  hat« 
1^,  _     Auf  dem  Schlachtfelde  selbst  focht  er 
als  ein  vfahrer  Held.     Ich  hatte  ihm  einst  mei- 
ne ganze  Rettung  zu  danken j,    da  ich  verwun« 
det  und  in  Gefahr  war ^    meine  Waffen  elnzu* 
büfsen;    und  als   nachher^ die    Feldherren  be- 
schlossen^   dem  muthigsten  Streiter  den  Preis 
der  Tapferkeit  zu  ertheilen^    war  er  doch  so 
grofsmüthig)    dafs  er  zu  meiner  Aufmunterung 
den    Elirenkranz>     der  ihm    gebührte^      rnir 
iiberliefs.    Nicht  minder  bewundernswerth  war 
sein  Betragen  auf  der  Flucht  nach  jenem  nn-^ 
glüGklichen  Treffen  bei  Deliumi,    Da  hättet  ihr 

ihai 
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ihn  sehen  sollen^  Wie  er  an  Passntig  und  Gei- 
sresgegeiiwarfc  selbst  den  Feldherrn  Ladies  über« 
traf;,  wie  er  mit  Yerachtong  aller  Gefahren  in 
seinem  gewöhnlichen  Schritt  einhertrat,  wlö 
er  mit  gleich  heiterm^  ruhigem  Blick  seiner 
stieren  Augen  auf  Feinde  und  Freunde  umher- 
schaute. Doch  das  sind  Dinge,  dergleichen 
sich  noch  manche  von  ihm  erzählen  liefsen, 
jdle  ich  aber  jetzt  übergehe^  weil  sie  zur  Kennt- 
nifs  ''seiner  charakteristischen  Züge  nicht  son- 
,derlich  beitragen,  und  man  immer  hin  und 
wieder  Beispiele  gleicher  Eigenschaften  auffin- 
den kann.  Seiner  Originalität  aber  und  dem 
eigenthumlicheil  Charakter  seines  Vortrages 
weifs  ich  bis  jetzt  noch  nichts  besser  zu  ver- 
gleichen, als  womit  ich  ihn  oben  verglich^  mit 
Silenen  und  Satyrn. 

XXXVII.  Dxe^  einmal  angefangene  Bild 
ganz  auszuführen >  mufs  ich  noch  Folgendes 
hinzu  setzen*  Das  GeWand>  das  Sökrates  sei* 
nen  Gedanken  umzuwerfen  W^eifs>  ist  immer 
ganz  gerhein  Und  einfach}  und  daher  kömmt 
CS ,  dafs  Viele  beim  ersten  Anhören  seine  Ge* 
spräche  für  wenigbgd§ui:^n,4  >cl^x  Wo!  gar  ff f 
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lächerlicli  halten.  Er  spriclit  dem  Anschein 
nach  von  nichts  als  geAröhnlichen  Dingen;  die 
Sprache^  die  er  führte  ist  allgemein  verständ- 
lich; seine  Beispiele  und  Gleichnisse  wählt  er 
aus  dem  alltäglichen  Leben  ^  oft  sogar  aus  der 
Sphäre  der  Handwerker:  wie  könnte  daher 
der  grofse  Haufe  hier  Kunst  im d  Wissenschaft 
entdecken?  Aber  derjenige^  der  im  Stande  ist^ 
den  schönen^  tiefgedachten  Sinn  seiner  Reden 
zu  ergründen,  sieht  deutlich  ein,  wie  weise^ 
wie  reichhaltig  und  göttlich  sie  sind,  und  dafs 
ihrer  aller  Zweck  ist,  unsere  Seelen  empor  zu 
hehetiy  und  Tugend  und  RechtschafFenheit  un« 
ter  den  Menschen  auszubreiten. 

XXXVIIL  So  schlofs  Aldbiades  die  Schi!-- 
derung  seines  Lehrers*  Die  ganze  Gesellschaft 
lachte  herzlich  über  die  Oitenherzigkeit,  wo- 
mit er  gesprochen  hatte ,  und  Sokrates  und 
Ai^athon  fmgen  mit  ihm  einen  kleinen  launigen 
^WortWiBchsel  darüber  an. 

XXXIX.  Auf  einmal  aber  stürzt  eine  Men- 
ge von  Nachtschwärmern  ins  Zimmer,  die  Ge- 
•Seilschaft  wird  tumultuarisch^  und  trinkt  ohne 
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Gesetz  und  Ordnung^  Eryximachus  und  eini- 
ge andere  gingen  nach  Hause.  Aristodem  be- 
gab sich  zur  Ptuhe^  und  wachte  erst  gegen 
Morgen  wieder  auf  ^  fand  aber  doch  noch  den 
Sokrates  mj^t  de^ri  beiden  Dichtern  bei  einer 
ziemlich  aiofsen  Trinkschäale  sitzen^  Endlich 
kam  die  Reihe  des^  Schlafens  auch  an  diese, 
den  Sokrates  ausgenommen,  welcher  mit  Ari- 
stodeni  aufbrach >  und  aufs  Lyceum  ging,  wo 
er  sich  'noch  den  ganzen  folgenden  Tag  mit 
Kampfübungeii  beschäiFtigte. 


■  XLL 

Ist  Homer  auch  übersetzbar? 

Beiläufig  über  Hrn.  Bürgers  neueste 
Verdeutschung  der  Ilias  ^), 

Aueh  mir  war  es  seit  langer  Zeit  mn  Lieblings-. 
Wunsch^  den  göttlichen  Sänger  der  Vorvv^elt^ 
Homer ,  so  verdeutscht  unter  uns  auftreten  zu 
feheU;,  dafs  ein  Mann^  der  seine  Gesänge  in 
eben  der  Sprache^  worin  die  Musen  sie  ihm 
.vorsangen^   nicht  seit  gestern  und  ehegestern 

^■}  Da  ich  den  folgenden  Aufsatz  (dessen  Verf.  dem 
Publicum  vor  der  Hand  unbekannt  bleiben  will) 
nicht  füglich  länger  zurücklegen  konnte,  weil 
«r  sonst  einen  Theil  seines  Interesse  verllerea 
würde,  so  habe  ich  ihn  um  so  eher  unter  dem  Ar- 
tikel Handschriften  aufgenommen,  da  er  y^ugleicli 
Statt  einer  Probe  der  Abhajidlii^ngen  und  Unter- 
suchungen über  den  Homer  dienen  kann,  welche 
der  Hr.  Verf.  zum  Drucke  We^^^n  hat,  und  die 
vielleicht  nkchsLens  ersclielnen  werden.    Mhi  17^^. 

Goekingk 
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hörtj,  ihm  zurufen  könnte :  sey  uns  mllkom- 
inen!  wir  kennen  dich  !  Ich  kann  nicht  läugnen, 
dafs  ich  selbst  manche  Stunde  diesen  Wunsch^ 
so  viel  an  mir  vrar^  realisireri  zu  helfen  ge- 
trachtet habe:  aber  noch  hat  man  von  dem 
vielen  Übersetzerschv^eifse^  den  ich  vergossen^ 
keinen  Tropfen  in  eine  Monatschrift  oder  ein 
Journal  fliefsen  sehen :  so  v>^enig  konnte  ich 
mich  überzeugen^  dafs  das  Bild  von  Homer^ 
das  ich  dem  Lumpenpapiere  anvertraut  hatte, 
das  lebendige  Ebenbild  des  ehrwürdigen  Sän- 
gers sey.  Oft  rufte  ich^  trotz  dem  Beifall-Lä-^ 
cheln  von  Freunden;,  die  es  unter  dem  Vorle- 
sen meiner  Versuche  an  Almosen  de^  Lobes 
nicht  fehlen  liefsen^  meinem  deutschen,  Homer 
im  Herzen  zu : 

Manchem  unserer  allezeit  fertigen  Über- 
setzer möchte  es  vielleicht  schwer  fallen^  den 
Versuchungen  der  Autorschaft  so  lange  zu  w^i- 
d erstehen^ '  als  ich  bisher  gelhan  habe ;  und  ich 
bilde  mir  wahrlich  auch  auf  diesen  Widerstand 
wenigstens  eben  so  viel  ein^  als  der  heil.  Mar^ 
tiniis  j  wenn  er  den  Teufel  gebannt  vor  sich 
liegen  sah.     Denn;  unter  uns  gesagt^  die  Ver* 


suchungen  jener  Art  sind  oft  nicht  weniger 
furchtbar^  als  die  des  leidigen  Satans,  und 
man  unterliegt  ihnen  um  so  viel  leichter,  da 
es  immer  unter  imsern  Journalisten  und  Zei* 
tungsschreibern  kritische  Päpste  giebt,  die  uns, 
wenn  man  den  rechten  Weg  zu  ihrem  Pantof- 
fel weifs,  von  allen  Sünden  solcher  Art  vor 
dem  ganzen  Publicum  kraft  ihres  Amts  feier- 
lich absolv;ren.  Mögen  sie  aber  doch  • —  mich 
soll  auch  der  beste  meiner  Freunde  nicht  ver- 
leiten j,  uiit  einer  Verdeutschung  Homers  her- 
vorzutreten, der  ich  nicht  wenigstens  so  viel  Le- 
benskraft zutraue,  dafs  sie  ein  Vierzigtheil  der 
Jahre  durchlebe j,  die  der  Grieche  selbst  nun 
schon  auf  dem  Rücken  hat;  ein  so  bescheidener 
Wunsch,  wie  ich  hoffe,  dafs  ihn  kaum  ein  mit 
Lehrbrief  und  Kundschaft  versehener  Überse- 
tzer aus  einer  Fabrik  übertrieben  finden  dürfte. 

Demunefeachtet  sind  dieses  Wunsches  doch 
noch  wenige  Übersetzer  Homers  theilhaftig 
geworden,  Wie  lange  ist  nicht  schon  d^r  ehr- 
liche Magister  ScJiaidenreifser  (sonst  genannt 
Miner^ius)  dahin  gegangen,  quo  clivas  Xul- 
lui  et  Ancus%  Er  war,  so  viel  ich  weifs,  der 
erste,     4er   das  IJerz    hatte,     den  Hoiner  zu 
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Deutsch  zu  transferireny  so  dafs  er  mit  Recht 
davon  sagen  konnte^  er  sey  nit  unlustig  zu 
lesen,  Hievon  kann  na  an  sich  schon  durch 
den  Titel  vollkommen  überzeugen  :  Es  seynd 
die  allerzier  liehst  ejz  uud  lustigsten  Bücher 
des  eltisten  kunstreichsten  Vatters  aller  Poe- 
ten Honieii  von  der  zeheitj ährigen  Irrfahrt; 
des  w eltweis e7i  Jiriechische?i  Fürsten  Ulyssis» 
Diese  Verdeutschung  der  Odyssee  gab  der  edle 
Mann  Anno  i538^  als  damaliger  Stadtschreiber 
der  Stadt  München^  heraus.  Man  kann  sich 
leicht  vorstellen^  dafs  sie  ihre  Leser  fand^  ujid 
man  fand  sie  durchgehends  so  lustig,  dafs  sie 
in  eben  dem  Säculum  mehrmals  wieder  aufge- 
legt wurde.  Aber  sie  überlebte  doch  das  i6te 
Jahrhundert  nicht  lange;  und  bald  liefs  sich 
ein  Anderer  auf  eben  dem  Platze  fmden,  ein 
Mann,  der  als  Übersetzer  zwar  aller  Orten  zu 
finden  war :  denn  er  hatte  den  Virgil  undErasmi 
Sprüchwörter,  den  Ovid  und  den  Palingenius^ 
und  aufser  diesen  eine  Men^e  anderer  Scriben- 

D 

ten  verdolmetscht ;  hierunter  auch  die  Iliade^ 
die  er  1610  i?i  artigen  deutschen  Heimen  ver- 
fnfst  herausgab.  Auch  diese  zu  ihrer  Zeit  sehr 
gepriesene  Arbeit  des  M.  Spreng  \%i  längst  den 
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Weg  alles  Papiers  gegarigen;  und  höclistens 
sucht  sie  der  Litterator  etwa  noch  auf  ^  um  die 
damalige  Beschaffenheit  unserer  Sprache  dar- 
aus zu  erläutern.  So  hat  man  denn^  wie  al- 
ler Welt  bekannt  ist,  seit  der  Zeit  fortgefah- 
ren, den  Homer  in  Versen  und  in  Prose  mit 
xiiancherlei  Zungen  unter  uns  reden  zu  lassen, 
bald  wie  einen  armselig  stammelnden  Reisebe* 
Schreiber,  bald  wie  einen  deutschen  Kraftbar- 
den,  bald  in  der  Sprache  von  Klopstocks  Mes- 
$iade.  a\ber  wo  seyd  ihr  alle  hin,  ihr  treuflei^ 
Isigen  Arbeiter !  die  ihr  es  euch  für  unser  Pu- 
blicum so  sauer  werden  liefset !  Einen  der  besten 
unter  euch  - —  nehmt  es  mir  nicht  übel,  daf3 
ich  so  offenherzig  bin!  —  den,  der  den  Cha- 
rakter Homers  noch  am  besten  kannte,  ihn  am 
3neisten  studiert,  und,  dies  und  jenes  (was  am 
Ende  freilich  etwas  viel  ist,)  abgerechnet,  noch 
am  treuesten  ausgedrückt  hatte,  den  guten 
jyainin^  würdigten  Leute  herab j,  die  wahrlich, 
jiach  ihren  eigenen  Arbeiten  zu  urtli eilen,  den 
pichter  nicht  grammatisch  verstehen  konnten. 

Was  für  ein   trauriges  Prognostikon  liefs 
jnicb  dies^  Betrachtung  de.5  Schicksals  meiner 
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Vorganger   über    die    UnsterhlicWkeit  meiner 
deutschen  Übersetzung  des  Homer  stellen!  Und 
um  Unsterblichkeit  war  es  mir  doch  lediglich 
zuthun,    nicht  nin  den  ännhchen  Üb  ersetz  er- 
lohn^    noch  um  das  Vergnügen,    m einen  Yix}^ 
mer  auf  den  Toiletten  von  Aqti  ^c\\6ixqi[i  Fin« 
gern  der  Damen  entfaltet ;,    oder  unter  den  Ar- 
men   des    Schulknaben    zu   grofsem   Kummer 
der  balba  senectus  seines  Lehrers    zur  Schula 
getragen  zu  sehen.      Nim  dachte  ich  freilich^ 
nach  einem  der  ersten  Gesetze  der  Menschen« 
liebe,  vonineiner  Arbeit  nicht  so  gering,  dafs 
ich  ihr  nicht  zwei  Dutzend  Jahre  mehr  verspro- 
chen hätte,    als  allen  übrigen ;    aber  noch  vv^ar 
inir    dies  nicht   genug.      Endlich,    und   eben 
noch  zu  rechter,  Zeit,    um  mir  vielleicht  eine 
lange  Reue  zu  ersparen,  kamen  kurz  nach  ein- 
ander vier  Übersetzungen  des  Homer  zum  Vor- 
schein,    eine  von  Bodmer ^    eine   andere  von 
Stolberg j,     eine  dritte  von   Vofs  ^     eine  vierte 
von  einem    Ungenannteji y     die  meinen  schö« 
^en  Entvvairfen  auf  Einmal  ein  trauriges  Endö~ 
rnachten.     Wie  freute  ich  mich  ^nrxXWy    dafs  ich 
von   meinem   Beginnen  noch   kein  Wörtcheii 
durch  öffentlichen  Druck  hatte  verlauten  lassen  » 
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Denn  so  gut,  sah  ich  bei  aller  meiner  Vater- 
liebe wol ,  hätte  ich  mein  adoptirtes  Kind 
nicht  ausstatten  konnen^,  als  diese  Männer^  die 
Deuts cliland  auch  schon  vorhin  als  vortreffli- 
che Dichter  bekannt  waren ^  vorzüglich  Kofs, 
nun  gethan  hatten.  Ich  packte  also^  ganz  in 
der  Stille  und  mit  so  guter  Art^  als  es  gehen 
wollte,  die  mühseligen  Papiere  zusammen, 
und  opferte  s5e,  witl  sie  nicht  in  schlimmere 
H.uide  kommen  zu  hissen,  dem  hinliendeit 
Ho  c h  h  ß rü h  in  t  en  '?'),  der  mir  am  Ende  der 
Hexameter  oft  den  Kopf  so  warm  gemacht  hatte. 
Und  nun,  dachte  ich,  würden  wir  vor  Über- 
setzungen d^s  Homer  ein  paar  Decennien  hin- 
durch sicher  seyn,  als  ganz  unerwartet  das  erste 
Stück  von  gegenwärtigem  Journal  eine  Ankündi- 
gung und  Probe  einer  neuen  Ilias  mitbrachte, 

Alsa  eine  ///^^   nach  Stolberg l     Freilich 
ein  wenig  leichter,.,  als  eine  Ilias  post  Iloincn^ 
mm!    zumal   für   einen  Mann,   ^w^ie   Bürger^ 
der  seit  vielen  Jahren  sich  zu  diesem  Geschafft 
vorbereitet  hatte,    und  in  dem  Felde,    worin 

^^   ?re§rxXvTo<;  ■  A<u^r/V>f?ic ,    nach  8tol5ergs  Vhen 
setsung. 


347 

er  sich  ankündigt,    kein  Fremdling  ist.      Der 
Übersetzer  ist  ja  ebenderselbe^    von  dem  das 
Publicum   schon  lange  eine  liiade  in  Jamben 
zum  Theil  gehofft^    zum  Tlieii  gefürchtet  hat. 
Denn  es  ist  bekannt^    wie  Viele  mit  Faust  und 
Ferse  gegen  4en  jambisirten  Homer  gefochten 
haben:    und.  doch  schien  es  lange ^    als  wenn 
Hr.  Bürge?^  seine  Idee  nicht  fahren  lassen  wolU 
te.     Nun  aber  thut  er  mit  Einmal  kund:    Die 
Jamben  sollen   vergeben  und  vergessen   seyn^ 
und  er  vsdll  uns  das  Werk  in  Hexametern  lie- 
fern.     Von    den  Jamben  sagen   also  auch  wir 
kein  Wort  weiter^    da  Hr.  B.  jetzt  selbst  ge- 
steht^ er  habe  eine  jugendliche  Hartnäckigkeit 
ein  wenig  weit  getrieben.     Jetzt  fühle  er  deut-? 
licli^    dafs  ^   wenn  er  auch  kein  schlechtes  Ge- 
dieht in  Jamben^     doch    gewifs    nimmermelir 
Homere  lliacle  aufgestellt  haben  würde.     So 
hat  ers  uv.^  denn  auch  leichter  gemacht^    die 
Stärke  der  Kämpfer  gegen    einander  fibzuwäf? 
gen^    da  sie  sich  alle  nun  Waffen  von  einerlei 
Art  bedienen.     Aliein  diese  Vergleichung  b^i^Aq 
an^    wer  da  will,    und  Beruf  dazu  fühlt:    icl| 
bleibe    geger^wärtig  bios  bei  unserni   neuesten 
Homer. 
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Dafs  dieser  Übersetzer  den  ganxen  Fieicli- 
tliLim  unserer  Sprache  kennte,  ilire  Biegsamkeit 
und  Geschmeidigkeit^  die  sie  unter  den  Hän- 
den des  Dichters  annimmt^  der  über  sie  Herr 
ist^  lind  ihre  unsern  Nachharn  beneidens wür- 
dige Fähigkeit^  selbst  den  mit  Gedanken  oft 
iiberiasteten  Ausdruck  und  die  künstlichste  Zu- 
sammensetzung des  Griechen  nachzubilden^ 
kennte  und  in  seiner  Gewalt  liat^  hätte  er  uns 
nicht  erst  zu  verstehen  gehen  dürfen.  Dies 
wufsten  wir  schon  aus  andern  seiner  poetischen 
Arbeiten^  und  wer  es  nocli  nicht  weifs^  kann 
es  aus  der  einzigen  Probe  der  ersten  Pthapsodie 
der  Ilias  lernen.  Dafs  ihm  zu  diesen  BemühuH* 
gen  sein  vieljäliriges  Jambisiren  nützlich  gewe- 
sen^ dafs  es  ihm  Gelegenheit  verschafft^  durch 
langes  und  unermüdetes  Durchwühlen  unseres 
ßnrechschaizes  sich  eine  genauere  Kenntnifs 
desselben  zu  erwerlien^  glauben  wir  ihm  gern 
711  j,  und  finden  den  Beweis  in  der  vor  uns  lie- 
genden Übersetzung  vollkommen.  Ein  günsti- 
fjRH  Yorurtheil  mufs  auch  schon  dieses  für  sieT 
erwecken,  daCs  II/\  B,  seine  beinahe  vollende- 
te Verdeutschung  in  Jamben  ganz  rmterdrü- 
eken^   und  nun  diese  neue,    die  grofsentheils 
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aiirl:  GcIiOii  fejiii^  ^^^  >  ^^  deren  Stelle  setzen 
Vyill.  So  sehr  dies  auf  der  einen  Seile  beweist^ 
dafs  er  sich  auf  die  Künste  unserer  Handwerks* 
genossen  noch  wenig  versteht;  so  angenehm 
ist  es  auf  der  andern,  einen  JVIann  zu  finden;, 
der  es  mit  seinem  Autor  rechtschaffen  meiht^ 
und  ihn  entweder  gar  nicht,  oder  seiner  wür- 
dig darstellen  will.  Solche  Gesinnungen  wür- 
den Lob  verdienen,  wenn  sie  auch  zu  unserer 
Zeit  weniger  selten  wären*  Indessen  würde 
ich  in  Hrn.  B,  Stelle  gegen  meine  erste  Liebe 
kaum  so  hartherzig  verfahren  können :  ich  wür- 
de sie  w^enigstens  gegen  die  würkliche  Braut 
meines  Herzens  überstellen,  so  wie  man  etwa 
das  Bild  der  verstorbenen  Ehegattin  neben  die 
lebende  aufstellt,  und  es  immer  gern  sieht^ 
wenn  der  Beschauer  auch  bei  jener  eine  Zeit- 
lang verweilt.  So  konnte  auch  hier  die  Jam« 
ben- Übersetzung  neben  der  neuen  dem  jun- 
gem Kunstliebhaber  zu  einer  ersprießlichen 
Vergleichung  dienen;  sie  würde  vielleicht 
künftige  Versuche  in  eben  der  Manier  zurück« 
schrecken  -^  denn  wie  lange  wirds  Werden, 
so  erhalten  wir  Iliadert  wieder  in  Jamben,  nnd 
dana  iä  SkazoizteM  wnJ,  Hendekasyllaben  ,  Bind 


S5o  >- 

Wils  weifs  icli^  in  welcher  Versart  sonsi  I  Sie 
würde  wenigstens  ihren  Raum  so  gut  eiüneli- 
rhen  können^  als  weiin^  wie  es  wol  geschieht, 
der  Text  mit  beigedruckt  wurde.  Also^,  wie 
gesagt >  ich  lieferte >  um  Allen  Alles  zu  wer- 
den>  zwei  Diaden^  statt  Einen  \ 

Aber  vielleicht  warten  einige  Leser  schori> 
was  denn  mein  Votum  über  diesen  neuen  Ver- 
such im  Einzelnen  enthalten  möchte.  Denn 
Hr.  jB.  ladet  ja  zu  beliebiger  Beschauung  und 
Beurtheilüng  das  Publicum  mit  aller  Förmlich- 
keit ein;,  und  will  auf  gleiche  Weis e>  in  den  fol« 
geiiden  Stücken  des  Journals^  mit  dieser  Aus- 
stellung fortfahren.  Ein  in  der  That  nicht  zu 
verkennender  Vortheil^  den  die  Litteraitur  von 
Tiiiserer  Moriatschrift  erwarten  kann;  und  fruit 
Kecht  verspricht  mäil  sich  von  einer  so  beque- 
men Art^  die  Eriirnerurigeri  der  Gelehrten  über 
Werke  der  Kunst  einzuholen^  inehry  als  was 
die  gerühmten  Ödeen  der  Alten  gewähren  konn- 
ten. Denn  wie  viel  haben  diese  eben  den  Kün- 
sten gefrommt  ?  Man  versammelte  da  so  Viele 
um  sich  herj,  als  das  Auditorium  fassen  wollte, 
oft  aber   auch  nur  Freunde  uiid  Mäcenaten;- 
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und  so  bestieg  der  Recitator^  die  Kehle  in  ge- 
schmeidigen Stand  gesetzt^  seinen  Lesesmhl^ 
gab  das  Seinige  von  sich;,  und  wurde  beim 
Heruntersteigen  von  den  bezauberten  Zuhörern 
mit  Lob  und  Bewunderung  bewillkömmt>  wo- 
mit man  sich  für  eine  andere  Gelegenheit  das 
Reciprocum  zu  verdienen  suchte.  —  Wie  oft 
mufsten  hier  nicht  auch  bei  Unparteilichen 
und  bei'Kennern  dieUrtheile  durch  so  manche 
äufsere  Uinstände  bestochen  werden!  Man 
weifs^  was  glänzender  Apparatus^  eine  zahlrei- 
che Versammlung  von  Zuhörern^  was  Stimme, 
Gest  und  Deklamation  des  P\.edenden  wirkt! 
Überdem  fanden  sich  da  auch  Leute  ohne  Kö- 
pfe genug  ein>  wie  das  in  unserri  Recitätions- 
sälen>  wenn  wir  deren  hätten^  vermuthlich 
auch  der  Fall  seyn  würde.  Indessen  läfst  sich 
auch  von  solch  eil  zuweilen  etwas  Gutes  lernen. 
Deswegen  werden >  an  dieser  und  den  folgen- 
den Proben  der  Homerischen  Verdeutschung, 
alle  sutoT^es  ultra  et  citj'a  cr^epidani  ^\jSg^.lo-£^ 
dert>  ihr  Heil  auf  alle  mögliche  Weise  zu  versu- 
chen.—  Ich  habe  nun  zwar  wenig  Lust,  der  er- 
ste aus  dieser  Zunft  zu  seyn^  der  seinen  Mund 
zum  Sprechen  aufthut:     doch  da  mein  Weg 
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mich  gelegentlich  einiijal  so  Weit  geführt  liat^ 
will  ich  ihr;  aiicli  nicht'  ganz  lujverrichteter  Seu- 
che wieder  ziischliefseli;  Hr.  B.  mag  m ich  nun 
ultra  oder  cicra  crcvidaiii  halten* 

Dem  Vorbarichtö  nach  soll  diese  Über- 
setzung die  Hu chstgetreiie^  Höchsthomerische^ 
die  es  unter  allen  niögliclien  geben  Ä^/;/;/;  sie 
soll  gleichsam  auf  der  Greiizo  des  iion  plus 
ultra  der  deutsche  Wiederlial]  &q,s  Originals 
werden*  Hierzu  hat  der  Übersetzer,  wie  er 
sagt;)  sein  ganzes  Vermögen  aufgeboten,  iin- 
yerwandt  und  bis  zum  Schmerze  die  Augen  auf 
A^n  Punkt  gerichtet,  dem  Homer  an  Geist  und 
Leib  auqli  das  Kleinste  nicht  zu  geben  oder  zu 
nehmen*  Alles,  was,  die  Unmöglichkeiten 
ausgenommen,  darüber  oder  darunter  ist>  soll 
man  ihm  bfei  der  Arbeit  selbst  zum  Fehler  an- 
rechnen. Ich  mufs  gestehen,  dafs,  so  sehr 
mich  anfangs  diese  Sprache  in  Verwunderung 
setzte,  ich  noch  immer  glaube:  die  Ausfüh- 
rung leistet  in-  mehreT^en  Stücken  so  vielj  als 
itur  immer  ein  Mann  in  aller  seiner  Kraft 
leisten  honnte.  Mancher,  der  sie  noch  nicht 
gesehen  hat^  wird  kaum  sich  vors  teilen  kömieii, 

dafs 


/^.  S5.3 

dafs  man  den  Homer  so  treu  und  mit  so  vieler, 
Originalität  übersetzen  könne. 

Ich  kann  dies  Urtheil ,  das  übrigens  nur 
die  Meinung  eines  Einzigen  ist^  der  sich  auch 
sehr  irren  kann^  hier  nicht  so  mit  Beweisen 
und  Beispielen  belegen^  dafs  ich  einzelne  treff- 
liche Stellen  aushübe^  sie  mit  dem  Original 
vergliche^  und  nach  allen  Regeln  der  Über- 
setzerkunst ordentlich  zergliederte,  Zu  einer 
solchen  Metielei  ist  hier  der  Ort  nicht.  Und 
wozu  sollte  ich  auch  scheiden^  Was  die  Kunst 
so  schön  und  behaglich  zusammengefügt  hat?, 
Dies  will  ich  denjenigen  Kunstrichtern  überlas- 
sen, die  dadurch >  dafs  Hr.  B.  die  allgemeinen 
Lob-  und  Tf^delformulare >  welche^  mutatis 
mutandis ,  wie  ein  Gevatterbrief  auf  Alles  pas* 
sen^  angelegentlichst  verbittet,  vielleicht  in 
eine  kleine  Verlegenheit  kommen  dürften.  Dia 
mögen  nach  Herzenslust  jeden  Vers  durchscan« 
diren,  mit  dem  Text  zusammenhalten,  und  in 
gespaltenen  Columnen  alle  vorigen  Übersetzun- 
gen der  Läng^  nach  abdrucken  lassen,  Ich' 
begnüge  jnidr  blos  mit  einigen  zufälligen  An- 
merkungen;   die  sicl)  mir  bei  ^iner  fluehtig«^^ 
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DurcMesuiig  darböten,  Durchgahgig  WerdeA 
sie  sich  mehr  auf  die  Richtigkeit ^  als  auf  das^ 
was  vielleicht  Viele  Schönheit  nennen^  bez-ie- 
hen.  Denn^  wenn  mich  ineine  Einbildung 
nicht  sehr  trugt;,  so  hängt  in  diesem  Fall  von 
jener  allein  Alles  ab^,  und  ein  deutscher  Ho* 
meY  würde  meinem  Bedünken  nach  nur  in  deni 
Grade  schön  seyn,  in  welchem  er  eine  richtige 
und  treue  Copie  des  Griechischen  i^t.  Von 
'den  Forderungen^  die  man  überhaupt  an  eine  , 
Übersetzung  Homers  machen  mufs;  von  der 
Regel,  womach  ich  sie  messen  möchte,  halte 
ich  jetzt  für  überflüssig,  vorher  ein  Wort  zu 
sagen;  so  nothwendig  dies  auch  sonst  in  der^ 
*  gleichen  Fällen  ist,  damit  sich  Kunstrichte;* 
und  Autor  und  Leser  einander  gebührendei* 
Maafsen  verständigen.  Mir  ahndet^  als  ob  wir 
beide,  Hr.  B.  und  ich,  in  den  Hauptideen 
ziemlich  miteinander  übereinträfen.  Wer  von 
den  Lesern  dieses  Aufsatzes  aber  anderes  Sinnes 
ist,  dürfte  freilich  zuweilen  über  uns  beide  lä- 
cheln. Nun  zu  meinen  hyperkritischenKritikeii« 

Warum  Hr.  B,  mehr  als  Einmal  das  Wort 
frischen  braucht >    sehe  ich  nicht.     Zu  der 
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liÖchstmÖgllchen  Treue   würde ^     mein^    ieh^ 
auch  dies  gehören;,  einen  solchen  Namen^  wel- 
chen Homer  niemals  bat^  (nirgends  findet  sich 
im  Homer  rgajxöl)  auch  in  der  Übersetzung  aus«* 
*:umer2;eh^    so  kleinfügig  die  Sache  an  sich  ist^ 
lind  warum  Vv'ill  man^  damandena^^//?7/ef/j'mit 
der  griechischen  Endigung  und  so  viele  ähnli^ 
che  Namen  behält>  in  einem  viel  wich  tigern  Fat 
ie  dem  Homer  einen  Namen  aufdringen,  dör  nut 
durch  die  Römer  zu  uns  gekommen  ist?  Ohne* 
hin,   dächte  ich  3,   es  wkre  grimdlicket  und  der 
alten  Litteratür  gar  beförderlich,  wenn  wir,  da 
wir  nun  schon  gewohnt  sind,  den  Kebes  und 
den  i&Äerö  bei  uns  2U  tragen,    auch  nun  bald 
anfingen ,     uns    eine   hellenische   Grammatik 
Und  hellenische  Wörterbücher  anzuschafFen. 
Was  einzelnen  Personen  gerecht  ist,    fordert 
die  Billigkeit,    um  so  viel  eher  ganzen  Völker- 
schaften zu  geben.     Im  2ten  Vers  hat  derÜbet- 
s^etzer  gleichfalls  mit  buAo^svjjv  angefangen,  und 
der  Nachdruck,   der  so  auf  das  deutsche /e/^e/r 
i;  er  der  blichen  fällt,    ist   vielleicht  nicht  ohn« 
Grund.     Im  loten  V^  hatte  ich  verdeutscht: 
Sandte  verheerende  Fest  in  das  Heer ,    um, 
sx)  viel  möglich^  die  malerischen  Daktylen  biir 


zubehalten.  Dafs  Homer  dadurch  habe  malen 
wollet!  j  sage  ich  keinesweges ;  aber  da  sich 
Hr.  B,  in  andern  Fällen  oft  sogar  in  der  Versi- 
fication^  die  doch  sonst  nicht  immer  die  beste 
ist,  an  das  Original  anschmiegt^,  so  ist  auch 
dies  woi  seiner  Aufmerksamkeit  werth.  V^  14. 
heifst  es  vo^n  Priester  ; 

In  den  Händen  hielt  er  das  Stirnband  Föbos 
Apolloiis. 

Aber  cT8(j.i,ix  ist  hein  Stiml/andj  es  war  ein 
wollenes  Gewinde^  das  die  ly.Eroci  in  den  Hän- 
den trügen.  Beliebe  man  nachzusehen  Soph, 
Oedip.  Syr,  3.  Eurip,  Or.  383^  Inr  1$,  V.  sind 
(Jie  Gotter  j  Olympisöher  Hallen  Bewohner, 
nicht  ganz  homerisch.  Bei  '0Av|it7ria  (5ö)'|5.;aT' 
exovTE^  mufs  man  an  eigentliche  Wohnungen 
denken^  wie  sie  die  damalige  Wek^  nach  dem 
Modell  der  iluigen  auf  Erden,  den  Göttern 
im  Olvmpos  beile^^te,  Aus  diesem  Grunde 
wünschte  ich  die  Hallen  weg.  —  Dafs  V.  29, 
das  77 a7>i'ot  (p//./^v  durch  mein  liebes  Ki?id  gege- 
ben wird,  tadle  ich  so  wenig,  dafs  ich  es  viel- 
mehr lobe.  Dj:?nn  dafs  (j!?/Ao$  in  dieser  Stellung 
uicht  carns ,  sondern  suus  heifspn  soH^    ist  im 
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Grunde  Scholl  asterei.  Aber  freilich  möchte 
ein  Übersetzer  dieser  Wörtlichkeit  nicht  immer 
getreu  bleiben  können.  Denn  v/ie  ?  ^ArrEKToiVB 
rcotre^x  ^/Xov,  er  jiiordete  den  lieben  T^ater? 
Meinethalben  auch  das !  Aber  solche  Aus- 
drücke, wie  eben  dieser,  machten  zuerst  die 
Erklärer  aufmerksam,  und  veranlafsten  sie, 
allenthalben  dem  Beiwoit  seine  schöne  ur- 
sprüngliche Kraft  zu  nehmen.  V,  22.  ist  ^7/7/- 
stig  wol  für  das  i7T£v^y]i,^-/i(jccv  etwas  zu  schwach 
und  zu  allgemein.     Der  26.  V.  lautet: 

Noch  so  du   heut  verweilst,     noch   wieder- 
kehrest nach  diesem  ^— 

Ich  erinnere  mich,  dafs  Jemand  einmal  auf 
den  Hoiner  wegen  dies'es  Verses  böse  war, 
weil  er  den  ergrimmten  Agamemnon  so  kalt- 
blütig distinguiren  liefse.  Im  Deutschen  fällt 
dies  weit  mehr  auf,  als  im  Griechischen.  War- 
um nicht  lieber? 

Weile  heute   nicht   länger,    und.    kehre   nit 
wieder  nach  diesem  l 

V.  53.  würde  richtiger  heifsen: 

Eiefs:  und  zusammenschrack  der  Greis,  xuiä 
gehorchte  der  Drohung, 
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Die  Verbindungen  mit  is  und  ytau,  die  ohne- 
hin an  tausend  Orten  verlohren  gehen  müssen : 
mir  sind  sie  im  Homer  keine  Kleinigkeit.  — 
Der  Anfang  des  35.  V. :  Eins  am  aber  hernach 
hinwandelnd ,  scheint  mir  immer  noch  durch. 
die  bei  uns  stärker  auffallenden  Partikeln  et^ 
.Was  schwerfällig.  V.  39,  hätte  Hr.  B,  nicht 
sollen  der  Glosse  folgen^  die  £ga\j>od  durch  ^ctc- 
^oLvmcrx  deutet:  Plato  mufste  wol  seinen  Ho- 
3ner  wörtlich  verstehen^  und  der  erklärt  es  in 
einer  berühmten  Stelle  seiner  Ptepublik  durch 
fOKoiJo'ujj^ra,  wie  gleichfalls  gewisse  Glossen  über' 
set2;en.    Im  49-  V.  würde  ich  statt ; 

Sieh*    er   eiitfuhr  d.en  Höh'n    des  Olympo3> 
zornigen  Herzens, 

gesagt  haben :  U/td  er  schritt  von  den  Höh^iz 
"u.  s.  w.  so  wäre  es  dem  Texte  angemessener. 
Sonst  wird  man  in  dieser  majestätischen  Stelle 
äen  Apoll,  wie  er  daherschreitet,  und  die 
Pfeile  ihm  auf  dem  Rücken  erklingen;,  imDöui> 
sehen  ziemlicli  wieder  hören.  Nur  stört  mich 
in  meinem- Vergnügen  der  47.  V.  noch  ein  we- 
nig. Erst  das :  Als  er  daher  sich  schwangt 
%i  nicht  die  ganze  Idee  des. Griechischen;  und 
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dann  das  aber y  worauf  vonie  der  metrisclie 
Aceent  fällig  scheint  hier  das  Ohr  zu  beieidi- 
gen  y  und  giebt  der  Verbindung  einen  zu  star-» 
ken  Kachdruck,  den  sie  nicht  haben  soll. 
Gleich  im  folgenden  V.  hiefsees  richtiger:  Hielt 
entfernt  von  den  Schijfeji,  Und  waruixi  soll 
dieser  'N^:^^  sich  mit  Spondeen  endigen,  die 
im  Griechischen  nicht  sind,  und  auch  viel- 
leicht nicht  seyn  durften?  Alle  Verse  sind  hier 
in  rascher  Bewegung,  so  lange  Apollo  xwo/.tevo9 
3c^g  isU 

In  den  Versen  65.  und  folgg.  finde  ich  im 
Deutschen  directe  Fragen,  die  Homer  nicht 
bat.  Bei  ihm  ist  Alles  viel  einfacher,  und  mit 
der  gewöhnlichen  traulichen  Art,  die  allemal 
in  Stellen  von  gleichejn  Inhalt  vorhötnint, 
vorgetragen.  In  Ausgaben  sollte  man  über 
dergleichen,  was  den  Homer  so  ganz  charakte- 
risirt,  etwas  erwarten.  Aber  was  erwartet 
man  in  unsern  Ausgaben  des  Homer  nicht  ver- 
geblich? Achill  sagt  eigentlich:  Wir  wollen, 
einen  Seher  fragen,  was  die  Ursachen  des. 
^Ap ollischein  Zorns  sind:  ob  er  etwa  wegen 
fergessm^r  Opfer,  zürn^$    oh  er  sich  jiicM, 
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'etwa  durch  ^ufsert  Opfergeruch  will  tnfrie-* 
^den  stellen  lassen.  Dies  ist  die  Sprache  des 
Kindes  —  und  die  Sprache  des  homerischen 
Zeitalters,  Im  69.  V.  wird  Mancher  weniger 
Treue  gegen  das  Original  wünschen,  um  die 
Übersetzung  desto  ti-euer  zu  machen.  Denn 
.wenn  gleich  <s;(«)vo7roAo<;  hier  zuerst  vorkömmt^ 
so  ist  doch  beinahe  kein  Zweifel  >  dafs  es  mit 
einem  der  vorigen  Ausdrücke  V,  62,  63,  gleich- 
geltend  sey>  Und  zwar^  wie  ich  glaube,  mit 
ftocvtft;.  Ich  bin  Wenigstens  der  Meinung  nicht, 
dafs^^tavr/<;  dort  der  allgemeine  Name  sey,  dem 
hernach  die  andern  >  «f^£v<;und  (jvfi|Q7roAo<;,  un- 
tergeordnet Wärelx*  Dies  ist  eine  Correctheit;, 
tdie  nut  die  kaltcJ  Hand  des  Grammatikers  dem 
Homer  leiheii  kann.  In  olwvöTroAd^  scheint  sich 
'die  erste  Hauptidee  zu  Homers  Zeiten  schon 
aiemiich  verlohren  %\x  haben.  Das  Wort  kommt 
im  Homer  zu  Wenig  vor  ^  um  bestimmt  davon 
urtheilen  *m  können*  V,  73*  ist  weisen  Sinnes 
mo\  nicht  das  ev^f  ovewv.  Dies  ist  vielinehr  ehr^ 
%ichjf  mit  herzlichem  Qutineinen.  Der  bra- 
ve Seher  meint  es  mit  den  Achäern  von  Her- 
zen güt^  tmd  witd  von  Agamemnon  nachher 
Äo  übel  belohnt.    Den  74  tmd  75*  V.  habe  ich 
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immer  mit  Stephaniis  fragweise  verstanden^ 
und  kann  mich  jetzt^  ob  ich  gleich  auch  hier 
die  gemeine  Weise  befolgt  sehe^  von  dieser 
Idee  noch  nicht  abbringen  lassen.  Da  Achill 
vorher  nur  erst  allgemein  den  Ratli  eines  Pro- 
pheten zu  befragen  vorgeschlagen^  ohne  die- 
sen oder  jenen  (denn  es  waren  deren  mehr  im 
Lager)  ausdrücklich  zu  nennen,  so  steht  nun 
Kalchc^s  ,  der  vornehmste  f.tavns,  unter  ihnen 
auf^  und  spricht:  willst  du  etwa ,  Achill j^. 
dafs  ich  dir  mein  Unheil  sagen  soll?  So, 
deucht  mich^  und  nicht  anders  konnte  der 
göttliche  Mctnn  sprechen,  Die  folgenden  bei- 
den Reden  sind  übersetzt,  Avie  sie  nur  ein  Mei* 
Ster  übersetzen  konnte.  Yiele  werden  sich 
zwar  wundern^  W^arum  Hr,  B,  das  qc,  vCv  'tt.  os.^^ 
i.  (TT.  avx,.  ^lyoci  V.  gi.  ziemlich  wörtlich  über-? 
tragen  hat:  - 

\VeIcher  sich  doch  im  Heer  (len  Allergewal- 
tigsten  preiset. 

Viele  ^  meine  ich^  denen  der  Gräcismus  ei^xr« 
T«<  Bivoti  pro  Icrri  im  Andenken  ist.  Freilich 
ist  das  gloriatur  se  esse  der  lateinischen  Ver* 
sion  unausstehlich,  Was  kann  aber  dafür  Ho^ 
mer?    Er  wäre  ^bea  Hom^r  mchty  w^nn  m 
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fibertragen  liefse.  Bei  ihm,  oder  vielmehr  in 
der  Denkart  des  damaligen  von  dem  unsrigen 
so  sehr  verschiedenen  Weltalters,  mufs  raaa 
den  Grund  des  ^vx^roc^  ^Ivoci  suchen.  Unter  je- 
3len  Menschen,  wo  sich  noch  keine  Ceremo- 
Jiie  und  falsche  Schaam  in  dieSilten  eingeschli* 
chen  hatte  ^  welche  eigene  Tugend  und  eigene 
Verdienste  zu  loben  oder  nur  zu  erwähnen  ver-^ 
bietet,  rührate  ein  jeglicher  sich  dessen,  was  er 
Äu  seyn  glaubte,  was  er  war.  Der  Barde  sagte; 
Ich  bin  ein  göttlicher  Sänger,  ein  Liebling  des 
Apollo—  und  der  Fürst ;  Ich  bin  ein  Gesandter 
des  Zeus  ,  der  den  Menschen  auf  Erden  gebie* 
l;et  —  u.nd  der  an  Einsichten  über  seine  Zeitge^ 
jiossen  erhabene  Mann:  Ich  bin  ein  Weiser. 
Was  alle  diese  sind,  und  wofür  sie  anerkannt 
•werden,  xocl  fj^o^'^^^  elvoct.  So  mufsten  denn  bei- 
cle  Begriffe,  das  eJvoci  und  ev^f^^«^*  f/vai ,  aucK 
in  der  Sprache  völlig  in  einander  verschmelzen. 
Schaden  könnte  es  allerdings  nicht,  wenn  es 
bei  uns  noch  eben  so  wäre,  oder  seyn  könnte. 
Man  vollbrachte  vielleicht  auch  darum  damals 
um  so  viel  mehr  heroische  Handlungen,  je 
weniger  man  auf  das  öflentliche  Lob  aus  frem* 
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dem  Miinde  warten    durfte»      Unter   uns  und 
unter  allen  durch  Verfeinerung  abgeschliifenen 
Nationen  scheut  man  sich  eben  so  sehr^    sich 
seihst^    als  einen  Andern  grade  ins  An.cresiclit 
zu  lohen;   und  die  ReceiiseriCeTi  neuer  Bücher 
sind  fast  die   einzigen^    die  sich  bei  der  alten 
Gewohnheit  erhalten  haben,  —     Dies  sej  ge- 
legentlich ein  Y\^ink  für  nachdenkende  Köpfe 
die  ganze  Sprachart  im  Homer  etwas  genauer  zu 
analysiren^     als  es   im  Schrevelius  geschieht* 
Liest  und  studiert  man  seinen  Homer  nicht  mit 
diesem  Auge^   mit  dieser  Hinsicht  auf  Sitten* 
Charakter  und  Sprache  der  alten  Welt,    so  — 
mag  man  zwar  noch  immer  manches  Schöne  ia 
ihm  finden,    und  das  sogar  in  La  Motte's  tra- 
vestirtem  Homer :   aber  man  findet  nicht  das^ 
.was  man  soll;  man  findet  einen  schönen  Hau- 
fen artiger  griechischer  Yocabeln  beisammen^ 
die  man  aber  weit  näher  in  Rhödomanns  Pa^ 
llistina   haben   kann.      Kurz  von    der  Sache, 
wer  uns  das  zy-x^"^^^  ^''va*  für  einen  Gräcismus 
hält^  für  den,  denke  ich ,  wird  der  ganze  Hch 
«ler  ein  ununterbrochener  Gräcismus  seyn. 

V.  98-  haben  wir  endlich  —  doch  welfs 
ich  nichts   da  ich  die  andern  Verden t^chunge» 


nicht  bei  der  Hand  habe,  wie  es  die  Vorgän- 
ger getroffen  —  nun  haben  wir  endlich  das 
strahlenclugige  Mägdlein;  vielleicht  der  ein- 
zige A^Tsdrnckj,  den  unsre  poetische  Sprache 
für  iXr/.^Ttic,  y.ovp'/j  herbeischaffen  konnte.  Was 
auch  über  dies  Wort  diß  Ausleger  erträumt  ha- 
ben j,  ist  unglaublich.  Bald  haben  sie  es  mit* 
dem  grofsen  Bär  am  Himmel  in  Verbindung 
gebracht,  bald  sollte  q%  schwarzäugig  seyn^» 
bald  sonst  des  etwas.  Den  Bär  lassen  wir  in 
Friede.  Aber  die  schönen  schwarzen  Augen^ 
warum  wollen  wir  die  dem  Mägdlein  nicht  las- 
sen? Ich  würde  sie  ihr  reicht  beneiden;  nur 
sind  die  i'Afxc«>7r£<;  'A%qcio/^  (denn  anch  die  Man-? 
ner  haben  im  H.  dies  Beiwort)  die  sind  uns  im 
Wege.  Alle  Griechen  in  den  Zelten  vor  Troja 
mit  schwarzen  Augen !  Das  wäre  etwas  neues^ 
was  wir  nur  aus  diesen  Stellen  wüfsten.  Ich 
liabe  mir  tiach  homerischem  Sprachgebrauch, 
und  selbst  der  Ableitung  von  a'A;W5fv  gemäfs, 
den  Ausdruck  so  erklärt^  dafs  er  vot\.  frisch  im 
JCopfe  sich  bewegenden  y  funkelnden  Augen 
gesagt  sey.  Solche  Augen  sind  ein  Zeichen 
sou  Gesundheit^  von  Munterkeit >  von  Kraft, 
tlJid  kündigen  gewöhiilicb  (zeist  an*    §o,  dünkt 
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micli^  ist  es  eins  von  den  vielen  itatür lieh  eit 
Beiwörtern,  wovon  Homer  voll  ist j,  und  die 
so  vielen  alten  und  neuern  hoanerisclien  Inter- 
preten ein  Argemifs  und  eine  Thorheit  waren, 
und  ein  Beiwort^  das  er  sowohl  Männern  als 
Weibern  geben  konnte.  Doch  wir  gehen  wei- 
ter. V.  1.13.  sagt  Agamemnon  zu  wenige  wenn 
er  sich  die  Cliryse'is  7iur  beinahe  mehr  als  sein 
Weib  Klytämnestra  behagen  läfst.  Im  Origi- 
nale setzt  der  Held  diese  jener  ohne  Einschrän- 
kung nach  >  und  thut  dies  Geständnifs  laut  vor 
dem  ganzen  gx^iechischen  Heere.  (Zum  Glück 
wird  hoffentlich  dies  Bl^^tt  keiner  Dame  in  di© 
Hände  fallen,^  Sonst >  fürchte  ich^  möchte 
Homer  mit  allen  seinen  Helden  wenig  Ehre  eiit-j 
legen.  Lebensart  üiid  bon  ton  verstehen  sie 
alle  mit  einander  sehr  schlecht.)  Ich  denke 
doch  nicht)  dafs  poc  durch  heinahe  ausgedruckt 
seyn  soll?  Im  folgenden  V.  hinkt  immer  noch, 
so  glücklich  der  Ausdruck  sonst  ist^  das  ji/ng* 
fxiluliche  Weih  hinter  der  xot^gf^/jj  aAö%o<;  her, 
S.  den  Eu5tath.  Bas.  Ed.  p.  46.  In  der  Folge 
hat  unser  Verdeutscher  mehrmals  das  homeri- 
sche Yffa*;  durch  Z>^7zÄ^  und  ocye^x^ro^  durch 
danUos    übersetzt.      Beide  Wörter  umfasse» 
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doch  tn  Wellig  die  Idee  desgriecliischeli.  Dem* 
ungeachtet  sehe  ich  wohl^  dafs  durch  ihren 
Gebrauch  mancher  Unbequemlichkeit  ausgewi- 
chen v/erden  konnte.  Hart  dimkt  es  mich  be- 
sonders im  I20.  V.J.    wo  es  heifst: 

Giciclivvolil  seilt  ihr  ja  alle,  wie  mem  Öaitk 
anderswo  hingeht» 

Der  135.  V*  hiefse  dem  Griechische  ge* 
liiafser: 

Meinem   Herzen   gefällig,     nhd  würdig   de» 
vor'gen,   mir  reichen: 

Agameiiiiiön  verlangt  ein  yi^oc^  dvroL^iQv^  eih 
Ehrengeschenk^  das  gleichen  Werth  mit  sei* 
iieiii  vorigen  habe.  Im  153,  V^  hätte  ich  lie- 
ber gesetzt: 

Dir,  Schamloser!   zitr  tretide  hat  jeder  ^hiö^ 
her  dich  begleitet. 

Die  alte  Sprache  sagt :  'o(p^x  cO  %ä/^v]<;  ,  wo  wir 
sagen  >  JJlr  zu  Liebe ^  aus  Freundschaft;  g&^ 
geil  dich.     Jenes  ist  siinpleri. 

Vom  165.  V.  aii  hat   einiiial  Hr,  A   dett 
Text  misverstanderio     Ich  wünschte  >    dafs  ich 
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'dies  iii cht  sagen  durfte:  denn  die  Übersetzung 
ist  bei  der  einmal  angenommenen  Erklärung 
ßchön.  Aber  die  Erklärung  selbst  ist  offenbar 
■unrichtig;  und  Grammatik  und  der  ganze  Zu- 
sammenhang der  Rede  Achills  streiten  dagegen. 
Achill  drückt  im  Grunde  hier  fast  eben  den 
Gedanken  auS;,  der  schon  im  163.  i6/j.  V.  ent* 
halten  war.  If^erden  wir  einst  Troj<i  erobert 
haben ^  so  werde  ich  i>o?i  der  Beute  doch  kei^ 
2ien  dem  deinigen  gleichen  A?itheil  bekoni- 
inen.  Hierauf  fährt  er  V.  1G5.  fort:  Das 
schwerste  der  getiUnnielv ollen  Schlachtert 
versehen  meijie  Hände  :  klimmt  es  aber  zum 
^Beiltetheilefi  j  so  erhältst  du  sicherlich  ein 
weit  ansehnlicheres  Stuck  :  ich  viufs  mit  ei^ 
Hern  klei?ien  zil  meinen  Schiffen  zurückgehen^ 
naclidem  ich  im.  Streit  das  Meinige  redlich 
^ethan  habe.  Die  ganze  Steile  hat  ungemein 
viel  einschmeichelnde  Simplicität.  Ich  ^  sä^t 
er  wörtlich^  trage  ei?t  kleines,  da^on,  das 
ich  mir  mujs  lieb  seyn  lassen  ^  oAr/ov  Te  ^/Äö* 
^f .  An  die  Brise'is  ist  also  bei  diesen  Worten 
gar  auf  keine  Weise  zu  gedenken  ,*  und  ich 
Wundere  mich  ^  wie  dieser  ganz  gedankenlose 
Einfall  einetn  Ausleger  hat  einkommen  können. 


568 

Gleich  weiter  spricht  dann  Achill:  Aber  ich 
gehe  JiacJi  Hause ,  nach  Fhthra  gehe  ich; 
ich  bin  hi^.r  nicht  Willens j  für  dich  TJndank^ 
baren!  der  mich  so  entehrt ^  Schätze  und 
Reichthünier  zu  erkämpfen.  Hr.  B.  hingegen 
übersetzt  : 

Ooch  mein*  ich,   du  werdest 
Nicht,  da  du  so  mich  entehrst ,   liier  Güfeei* 
sammehi  wwA  Schätze. 

Ich  selie^  dafs  es  die  lateinische  Version  eben- 
so hat:  necjue  te  puto  opes  colleeturmn, 
Doch>  dals  Hr.  B.  dieser  nicht  folgt^  die  fast 
durchgehende  ohne  Sinn  gemacht  ist,  daran 
zweifle  ich  nichts  Aber  ich  zweifle  auch  nichts 
dafs  er  liiir  Pvecht  geben  wird,  Wenn  ich  diö 
Stelle  anders  verstehe:  denn  es  bedarf  nur  et- 
was Gefühl,  und  dafs  man  den  Gang  und 
Zweck  der  Rede  fest  ins  Auge  fafst,  um  die 
erste  Erklärung  als  die  einzige  wahre  vorzuzie- 
hen. Überdem  läuft  die  Übersetzung  von  an- 
Mo<;  iöJv  gegen  alle  Grammatik.  Denn  nichts  ist 
deutlicher^  als  dals  (fm  —  i(^'4 "—  ctCp-J^fiv  in  der 
.Wortfolge  i^usÄmmengehÖren.  Die  Bedeutung^ 
di^  hier  pi'w  habe»  mufs;  ist  im  H.  ii,i<^bt  selten ; 
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lind  wer  es  iinmer  puto  übersetzen  woUtejj 
möchte  sich  oft  mit  einem  elenden  Sinn  begnü- 
gen müssen.  2'  aber  steht  statt  g-oI,  was  gleich- 
falls nicht  unbekannt  ist^  z.  B.  aus  II.  VI^  165. 
andX^  544.  vro  f.t*  so  vorkömmt;  und  öfters 
ebenso  (7'  in  den  tragischen  Dichtern.  Ob  je- 
mand schon  die  Verse  so  gefafst  hat^  weifs  ich 
nicht ;  dies  kümmert  mich  aber  am  wenigsten. 
Man  scheint  sonst  auf  mehrfache  Art  den  H. 
hier  misverstanden  zu  haben.  So  sollen  Eini- 
ge^ wie  ich  sehe^  ocTif,r)q  ecov  auf  den  Agamem- 
non gezogen  haben.  Wie?  kann  ich  mit  aller 
Anstrengung  nicht  herausklügeln.  Dann  müfste 
es  doch  wenigstens  avS-a«^'  ccriy.ov  ^ovtoc,  gezogen 
auf  G^^  heifsen:  aber  mit  welchem Sinn^  wüfste 
ich  schlechterdings  nicht  zu  erklären. 

V.  178*  verlangt  das  Griechische  viel- 
mehr: So  hat  das  ein  Gott  dii^wei liehen^ 
Die  Idee  des  Artikels  lie^t  in  dem  ttoi».  Im 
182.  y.  würde ^  hach  meiner  Empfindung^  die 
Rede  durch  die  Verbindung  gleichwie  und  al^ 
so  schleppend  werden.  Im  H.  finde  ich  auch 
dies^e  Verbindungsart  nicht;  sie  ist  dort  eben- 
falls simpler:  Da  u4pollo  mir meifie  C/iryseiS' 

^4 


370 

v^egnunmt ^  nun,  so  will  icli  sie  hingehen, 
^^her  ich  werde  u.  s.  w.  V.  201.  rleth^  ich 
doch  lieber  zu  setzen:  Tochter  d^s  Aegisbe- 
%9ajffieten  Gottes:  Wenn  es  heifst:  Tochter 
des  schrecklich  beschildeten  Gottes  ^  so  mufs 
die  Übersetzung  dunkel  werden  —  und  vor 
keiner  Klippe  mufs  sich  ein  Übersetzer  der  Al- 
ten so  sorgfältig  hüten  —  weil  noch  dazu  die 
Gottheit^  von  der  die  Rede  ist^  im  Deutschen 
aiur  allgemein  angedeutet  wird.  Im  Griechi- 
schen steht  aly;o%oro  Afo<;  T'cy.riC,,  Das  war  in 
ides  Sängers  Zeiten  vermuthlich  Jedem  deut-. 
lich^  wenn  gleich  die  Seholiasten  an  dem  ücr//o- 
XOv  in  spätem  Zeiten  viel  haben  herumnagen 
müssen.  —  Vortrefflich  ist  der  211.  V.  wie- 
dergegeben. Die  Göttin  sagt:  Mit  TVorten 
schilt  auf  ihn  los  y  soviel  du  nur  willst,  w<; 
U(j£roii  Tcep ,  was  das  Zeug  halten  wilL  So 
mufs  man^  denke  icli^  diese  Worte  erklären^ 
nicht  etwa^  qüae  olim  futura  sunt,  worin 
ich  gar  keinen  Verstand  sehe.  Richtig,  und 
doch  edel  genug _,  hat  daher  unser  Übersetzer: 

Abei:  mit  Worten  magst  du  ihn  schelten,  wi^ 
sie  aucii  faliea. 


V.  231.  Wenn;?  wie  ich  vernntithe^  diesö 
Zeile  Manchem;,  der  das  Griechische  nicht  liest^ 
dunkel  vorkommen  wird^  so  niufs  ich  zu  des 
Üebersetzers  Rechtfertigung  anführen^  dafs  er 
doch  nach  seinen  und  nach  den  wahren  Grund- 
sätzen nicht  anders  übersetzen  konnte.  —  Die 
nächste  Stelle ;,  der  Schwur  des  Achill  u.  s.  Wi 
ist  wieder  vortrefFiich  ausgedrückt.  Und  dann, 
im  247.  V.  ^  wer  hätte  wol  geahndet ;,  dafs  Ne- 
stor in  der  Sprache >  worin  jener  Kaiser  nur 
mit  seinem  Pferde  sprechen  wollte^  so  suk  re- 
den konnte?  Ich  kann  mich  nicht  enthalten^ 
die  Worte  herzusetzen  : 

Nun  hob   der  lieblichgetimmtö 
Nestor  sich  empor,    der  tönende  Kedner  aus  Pytos. 
Seinen  Lippen  entflossen  die  Töne  süfser  als  Honig, 

Man  kann  diese  Einführung  des  Nestor  im  Ori- 
ginal nicht  genug  bewundern.  Eben  in  dem 
Augenblick^  da  der  Zank  der  Häuptet  eine 
Pause  machte  erhebt  sich  der  ehrwürdige  Greis^ 
wie  die  Sonne  nach  einem  furchtbaren  Gewitter 
am  Himmel  hervorgeht.  Nicht  weniger  schöii 
werden  die  Leser  im  Deutschen  die  treiflichö 
Rede  Nestors  selbst  gefunden  haben.     Y.  zjgi 
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Steht  durcli  einen  Druckfehler  hniner  für  nim- 
vier.  In  der  nächsten  Zeile  sollten  eigentlich 
die  Worte :  Ihn  hat  Kroiiiott  verherrlicht , 
nicht  auf  Agamemnon  gezogen  werden:  olre 
ZfO;  x{>3o(;  £(5a)X£  ist  ein  allgemeiner  Zusatz  zu 
jSöc<7f>^fu^ ,  wie  dies  öfter  im  Homer  vorkömmt. 
Gleich  darauf  inö cht e  ich  eine  Verbesserung 
vorschlagen^  die  den  Sinn  des  Textes  genauer 
ausdrückt^  ungefähr  so : 

Bist  der  Stärkere  Du,    so  bedenk',    eine  Göttin 
gebahr  dich : 
Mächtiger   aber  ist  Er,    weil    er   den' meisten 
gebietet. 

Der  Sinn  des  i%o.  V.  ist  nämlich  dieser:  Bist 
'Du  dem  Agar,iQimion.  an  Tapferkeit  über- 
legen^ nun  so  sey  darauf  nicht  als  auf 
einen  eigenen  Vorzug  stolz:  dies  hast  Du 
Deiner  Mutter ^  einer  Göttin^  zu~^danken: 
Agamemnon  hingegen  ii.  s.  w.  In  meinen 
Ausgaben  des  Homer  linde  ich  auch  hierüber 
nichts:  aber  wir  kennen  ]di  diese  Interpre- 
ten schon  längst  als  eine  gutherzige  Art  von 
Wegweisern ,  die  uns  beim  Homer  allerlei  mel- 
den^ wonach  wir  gar  nicht  fragen^  nur  lei- 
'der  uns   oft  da^    wo  wir   am  liieistea  Ratli 
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bedürfen^  im  Stiche  lassen.  — •  Überaus  glück- 
lich ist  am  Ende  des  agg.  V.  der  Gedanke  ge- 
troffen und  ausgedrückt.  Aber  V.  296.  würde 
ich  lieber  setzen:  Denn  ich  will),  ich  will  dir 
nicht ßlrder  gehoi^cheii.  Wörtlich  nach  dem 
Original:  Ich  bi/i  entschlossen y  dir  nicht; 
länger  zu  gehorchen,  —  V.  320.  und  V.403. 
stofse  ich  auf  einen  Flecken,  den  ich ,  mag  er 
immerhin  unbedeutend  seyn_,  doch  wegwischen 
möchte.  Hrn.  B,  Hand  ist  wahrscheinlich 
glücklicher  darin,  als  die  ineinige.  Mich 
dünkt,  in  fremden  Namen ,  zumal  in  solchen, 
die  uns  sehr  bekannt  sind,  sollte  doch  die 
Quantität,  versteht  sich  blos  in  der  vorletzten 
Sylbe,  immer  genau  beibehalten  werden.  Da- 
her sollte  das  a  in  Euryhates  nicht  lang  ge- 
braucht seyn;  und  in  Briareus  ist  die  mittelste 
Sylbe  kurz,  die  hier  verlängert  ist.  Beim  De- 
klamiren  merkt  man  erst,  wie  hart  dies  auf- 
fällt. Ein  anderes  wäre  es  in  Wörtern  >  die 
man  nach  französischer  Art  hinten  schon  um- 
g"eprägt  hat,  wie  in  Klymine ^  Myrniidonert 
u.  dergl.  wenn  man  überhaupt  diese  un griechi- 
sche Form  länger  gefällig  finden  sollte.  V.  32g, 
warum  zwischen  ?  —     y.  340.  ff.  Den  wahre» 
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Zusammenhang  der  Salze  liier  bat  man^  so  viel 
ich  sehe^  noch  wenig  ins  Licht  gesetzt.  Im 
363.  V.  scheute  sich  vielleicht  Hr.  B.^  auch  die- 
sen harten  Gräcismus  (s.  oben)  mit  überzutra- 
gen^ und  übersetzt  '/voc  el^o^tev  ocftCpö),  damit  auch 
ich  es  erfahre.  Nach  den  einmal  zum  Grun- 
de gelegten  Regeln  mufs  es  auch  hier  heifsen: 
'damit  wir  beide  drum  wisseii.  Freilieh  reden 
wir  nicht  so:  allein  Homer  sagt  vv^enigstens 
so.  —  Ob  V.400.  TloLlXic,  'AS-ifv^j  die  rechte  Les- 
art sey^  verdient  erst  noch  Untersuchung. 
tVerschiedene  ^  die  diese  Stelle  anführen  ^  ha- 
lben eine  andere.  —  V.  416.  Auch  hier  würr 
!4e  ich  ohne  Bedep-k^ii.  sagen; 

Pa  dir  ein  kurzes   nur^    kein   langes  Leben  be- 
stimmt ist. 

T.  4^^*  sollte  heifsen:  Und  inehr  denn  Alle, 
doch  elend.  —  Dafs  im  4^S*  ^«  oc(.iv^öve(;  Ai- 
^lOTC'^e^  die  fr omynen  Äthiopier  sind^  vv^ill  mir 
auch  nicht  recht  in  den  Sinn.  Alles  heifst  Inder 
ulten  Dichtersprache  aYci/i?.twv/,  was  der  Nation 
nalgesang  in  Ruf  gebracht  hat,  —  Aber  war-? 
Tim  ist  t^eiyiq,  V.  448;»  ^^^  Beiwort^  das  doch 
25um  Malerischen  das  Seinige  beiträgt,    ganz 
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übersehen  worden?  Die  Verse  liefsen  sich  leicht 
so  umändern: 

Die  herrliche  Sühnhekatombe 
Ward  stracks  nach  der  Reih'   um  den  schönerbauev 

ten  Aitar 
AusgesteUt  u.  s.w. 

In  der  zunächst  folgenden^  so  sehr  ins  Einzel- 
ne gehenden  Beschreibung  von  Umständen^ 
die  nach  unsern  heutigen  Begriffen  schwerlich! 
dichterische  Bearbeitung  annehmen _,  hat  sich 
Hr.  B.  bei  allen  Schwierigkeiten^  die  hier  ein: 
Übersetzer  zu'l>ekämpfen  hat^  recht  tapfer  be- 
wiesen. Irri  470.  V.  müssen  jedoch  die  Kra- 
tern^ deren  niehrei^e  herbeigebracht  werden^ 
wieder  zurück _,  uin  der  Übersetzung  mehr  Ge- 
nauigkeit zu  geben.  Im  Deutschen  i§t  es  jetzt 
nur  Ein  Kinnp.  —  V.  520.  Denn  sie  hadert 
so  stets  inil:  ?nir  u,  s.  w.  Erst  durch  dies  ein- 
gerückte so  ist  der  Gedanke  völlig  erschöpft. 
Kocl  airro);  ist  jc/zo/^  ohnehin  j  so  schon,  wie 
man  in  der  populären  Sprache  sagt.  —  V.  53o* 
seinem  unsterhliclien  Haupt,  So  hat  sicher 
Hr.  B.  schreiben  wollen.  Im  526.  Y.  kann 
ich  nicht  verschweigen^  dafs  mich  der  Artikel 
beim  Wort  Thron  etwas  stört.     Jede  von  den 
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grofsen  Gottheiten  hat  iin  Olymp  ilireil  Sgovo^, 
d.  i.  einen  grofsen y  erhabenen  Sessel:  dafs 
Zf^uSy  als  Vater  dei^  Götter  und  der  Menschen^ 
einen  gröfserii^  einen  von  den  übrigen  unter- 
sclüedenen  hätte  5  wüfste  ich  nicht, 

V.  551  •  Hier  kommen  yar  noch  auf  einen 
schweren  Artikel,  auf  die  ßo^mq  'ttotvix^^H^vi^ 
und  damit  willich  auch  die  unbehagliche  Ar- 
beit einstellen,  an  einem  so  ad  unguem  abge- 
glätteten Werke  hie  und  da  kleine  Flecken  auf- 
zusuchen. Wer  weifs  nicht,  was  man  mit  der 
Hf/j  ßoooTTii;  in  neuern  Zeiten  für  Händel  ange- 
fangen, was  für  Metamorphosen  die  hlifsli^ 
chen  Ochsenaugen p  unter  den  Hunden  der 
Übersetzer  besonders,  haben  durchgehen  müs- 
sen, wie  sie>^ich  bald  so,  bald  so  drehen  mufs- 
ten,  bisman  mit  ihnen  in  feiner  Gesellschaft; 
mit  Ehren  fortzukommen  glaubte.  Ohne  Zwei- 
fel ist  asis  Bild  nach  unserer  heutigen  Vorstel- 
lung unmanierlicli  genug,  dafs  man  es  den  Er- 
klärern des  Homer,  besonders  den  geschmack-^ 
vollen^  gar  nicht  verdenken  darf,  wenn  sie 
sich,  um  aus  der  Verlegenheit  herauszukom- 
men, zu  ihrem  Hesychius  wandten.  Und  was 
^agt  denn  sothanerlrifesychius?  Der  sagi:;,  i3q^  ist 


em  Wortlein,  das  man  vorsetzet,  "vvenn  man 
eine  Sache  v  e  r£^ r  o  ?s  ern  "v^ill :  als  £ 5 tirra ; «; ,  .3  g  -J- 
/..'.'.o;  u.  d.  Und  so  heifst  Bni^^.is  so  viel^  als 
y.5ya>.o^5a/.y.Cw.  Ein  sonst  gescbäizler  Com- 
nientator  sagt:  J'el  pue^'i  iiomiit ^  Zz'Z--.,^ 
esse  ??iagnos  eculos  liaheiis.  Daran  vrird  frei- 
lich nun  kein  Knabe  zweifeln  ,  der  nur  Eiiniial 
in  seinem  Leben  einen  Ochsen  £efel:en  hat. 
Aber  das  ^^^'ort ,  das  ^A'ört !  Von  »::v^  ist  es, 
so  viel  räumt  man  ein:  aber  nur  die  Ociisen- 
aiigen,  die  sollen  fort!  Wer  kann  sich  dieVor- 
sLeherin  aller  Göttizmen  mit  Ochsenaugen  ge- 
denken? So  hat  man  denn,  um  diese Un*? rt nicht 
zu  besreben,  sevröhnlich  das  hom.erische  Zz'^-.z 
grof säugig  übersetzt,  bis  endlich^  vras  sich 
erwarten  liefs .  ein -vlann  kam,  der  Herz  £3- 
nug  hat 

die  farr er: augige  Here 
v.-ieder  in  ihre  Pcechte  einzusetzen.  Dieser 
Mann  iil  Hr.  Bürger,-  Ex  gesteht  zv."ar ,  da:s 
dies  ein  Brocken  für  den  äsdietisch-kriüschen 
Hans  Hagel  se\'i\  werde:  aber  er  glaubt  seine 
Gründe  zu  halben.  U:.d  diese  shid  ?  —  Das 
Rinder  äuge  sey  ja  nicht  häÜJich^,  und  mache 
in  der  That  die  Eindrücke  des  Adels  und  der 
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Majestät.  Der  Übersetzer  dürfe  dem  Homer 
seinen  eigenen  Euphemismus  nicht  zur  Hülfe 
geben:  wenn  dieser  einmal  kein  anderes  Wort 
gewählt  habe^  so  müsse  auch  jener  es  ihmnacli- 
thun.  Man  müsse  als  Übersetzer  nicht  blos 
das^  was  das  Original^  sondern  auch^  wie  es 
dsLS  was  gesagt  habe^  wiedergeben.  Lauter 
bekannte  Grundsätze  der  Ubersetzungskunst  l 
Audh  ist  das  Wort^  wie  er  hinzusetzt^  an  und 
für  sich  edel  genug,  um  es  auch  im  Deutschen^ 
zu  ertragen.  Viele,  denen  das  alles  einleuch- 
tet, inöchten  aber  doch  wol  erinnern:  Was 
hilft  mir  der  Adel  des  Worts,  wenn  der  Be- 
griff, den  es  bezeichnen  soll,  wenn  das  Bild 
nicht  edel  ist !  Mit  welcher  Miene  könnte  ein 
Dichterling  seiner  imerbittlichen  Doris  untei: 
die  Augen  treten,  der  ihr  in  eiiier  Elegie  zuge- 
sungen hätte : 

Doris!   lassest  du  aus  deinen  Farrenaugen 
'Mick  statt  Freude  nichts  als  Gram  urid  Kwnmer, 
saugen ? 

Das  hiefse  uns  ein  fatales  Argument !  Aber  viel- 
leicht könnte  ja  v>^ol  die  Vorstellung  zu  Homers 
Zeiten  nicht  unedel  gewesen  seyn.    Und;  ohne 
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weitere  TTmstände  ^  eben  weil  er  seine  oberste 
Göttin  so  nennt  ^  sie  ochs^näugig  nennt ^  so 
war  sie  nicht  unedel.  Die  Sache  siofst  slch^ 
was  die  Übersetzung  betrifft  (denn  der  Erklä- 
rer des  griechischen  Homer  hat  sich  weniger 
zu  kümmern)  _,  nur  an  einen  einzigen  Punkt» 
Entweder  man  will  die  farrenäugige  Here 
nicht  hineinlassen;  nun^  sq  mufs  man  auch  auf 
einen  deiitschen  Homer  Verzicht  thun:  denn 
eine  treue  und  im  Geist  Homers  gemachte 
Übei-setzung  von  ihm  kann  ihrer  nicht  entbeh- 
ren:  oder^  man  mufs  sie  nehmen^  wie  sie  ist. 
Und  zu  dem  letztern  wird  man  sich  bequemen 
müssen^  so  hart  auch  die  Bedingung  ist^  wenn 
man  einen  deutschen  Hoine?^  haben  will.  Mau 
wird  sich  dann  noch  gar  viel  ähnliches  Unedles 
müssen  gefallen  lassen^  was  der  ^qIu^l^  7totv*cc 
^H|>*/2  nichts  nachgiebt^  und  was  man  doch  auch 
bisher  immer  mit  bewundernswürdiger  Geduld 
an  den  Übersetzungen  ertragen  hat:  einen  Zeus^ 
dßr  den  Olymp  mit  einem  Wink  erschüttert^ 
und  der  sich  nicht  entblödet^  inBeiseyn  aller 
Götter  seiner  Frau  die  übelste  Begegnung  an« 
zubieten^  und  der  sich  denn  dafür  auch  wieder 
bindea  und  fesseln,  lassen  mufe—  einen  Helden^ 
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dessen  tapfei^er  Arm  das  einzige  Bollwerk  des 
Kriegs  ist,  und  der  sich  hinsetzt^  seiner  Mut- 
ter die  Ohren  voll  zu  weinen^  dafs  man  iliin 
seine  Sciavin  genommen  —  einen  ,^jax  Te- 
lamonius^  der  mit  einem  Esel  verglichen  wird, 
und  hundert  solche  Sachen  mehr.  Oder  soll 
ein  Ubei'setzer  den  Homer  aus  dem  Homer 
vertreiben;  das,  was  unsern  Geschmack  im 
i8ten  Jahrhundert  beleidigt,  behutsam  bei  Sei- 
te schaffen :  so  haben  es  die  Franzosen  uns 
ganz  i*echt  gemacht;  sie  sind  die  einzigen,  die 
tms  die  Exempel  zu  einer  Theorie  einer  Ho- 
merischen Übersetzung  liefern  können. 

Soviel  voritzt  über  die  ßatSni;;  weni- 
ger um  Männer  zu  belehren,  als  um  Jünglin- 
ge, die  ihre  Augen  offen  halten,  .  auf  Ideen 
aufmerksam  zu  machen,  ohne  die  man  den 
Homer  nicht  angreifen  darf.  Zugleich  aber 
wollte  ich  nrir  den  Weg  zu  gewissen  Betrach- 
tungen bahnen,  die  ich  weiterhin  über  das 
Übersetzen  der  alten  homerischen  National- 
Gesänge  ia  unsei^e  und  in  die,  zu  gleicliem 
Grade  pr osaische?'  Nil e h ternheit  be- 
aib^iteten^    von  der  (Quelle  der  Natur  schon 
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weiter  entfernten^    Sprachen  anstellen  werde. 
Also  : 


(Der  Auf^at^  ist  Fragment  geblieben.) 
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XLII 

B  E  I  T  R  A  O 
z  ü  t 

Gesdiiclite  des  Somiiambulismüs 

aus   dem   AlterthuiUw 
An  Hrn.  Oberkonsistorialräth  GedikCi 

Ich  schrieb  Ihnen  vorlängst^,  mein  th.  Fr/_^ 
dafs  ich  bei  der  ersten  Gelegenheit  wol  Lust 
hrätte^  zu  zeigen,  der  magnetische  Somnambu^ 
lismus  sej  etwas  älter  in  der  Welt^  als  man  zu 
glauben  scheint.  Diese  Gelegenheit  hatte  ich 
neulich  in  der  gelehrten  Gesellschaft,  die  unser 
würdiger  Hr.  Kanzler  ^ori  Hojfjuanit  hier  in 
Halle  gestiftet  hat.  Ich  sage  Ihnen  dies>  xuri 
Inicii  Im  voraus  bei  Ihnen  und  andern  Lesern 
'über  den  Ton  zu  rechtfertigen,  den  Sie  viel- 
leicht indem  folgenden  Aufsatze  antreifen  wer- 
den*   Wäre  er  gleich  anfangs  für  diQBerli7iis€h& 
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■Monatschrift  bestimmt   gewesen^     so  würde 
•jch  ihn  anders  geschrieben  haben*     Aber  ich 
weifs    nicht,    wie    \nx'i>    der    Gedanke^     etwas 
Äum  Ablesen  vor  einer  Versammlung  mehrerer 
liochachtungswürdigen  Personen  zu  schreiben, 
in  der  Manier  des  Stils  oft  über  den  Ton,   den 
der  Gegenstand  an  sich  erfordern  möchte,   hin- 
wegstimmt,   und    VlWS    etwas    feierlich  macht. 
Schreibt  man  hingegen  für  das  Publicum^    das 
lesen,  uns  oder  auch  nicht  lesen  wird,  so  iYiKL^s^Tx 
die  Yorsteiiungen  von  dem  Cirkel ,    für  wel^ 
chen  man  schreibt,    in  ein  zu  dunkles  Bild  zu- 
sammen^  als  dafs  sie  einen  so  grofsen  Eindruck 
auf  die  Seele  machen    könnten*      Man   glaubt 
vielleicht  auch  dann  mehr  alleiji  zu  seyn,  und 
-uberläfst  sich  dem  blofsen Eindruck  der  durch- 
dachten Sache,   sich  selbst  und  seiner  Bequem* 
lichkeit;    so   wie   man   nicht   in  Verlecrenheit 
kömmt,    wenn  man  in  seiner  Stube  im  Schlaf-. 
Tock  von  einem  sehr  achtungswürdigen  Frem^ 
den  durch  ein  Fenster  gesehen  wird,    vor  dem 
man  sonst  nicht  ohne  Verlegenheit  im  Schlaf- 
rock erseheinen  würde. 

Doch  um  den  Ton  sey  es,  wie  es  einmal  ist: 
wenn  es  nur  mit  der  Sache  seine  Richtigkeit 
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hat.  Sie  mü^en  zuerst  urtlieilen  ,  ob  ich  mir 
die  Dinge  geformt  and  gemodelt  liabe^  wie 
sie  einer  Hypothese  gerecht  sind^  Vixa  eine 
sophistische  Vergleichung  zur  Schau  zu  tragen^ 
oder  ob  ich  die  Thatsachen  nehme ^  wie  Ge- 
schichte und  Zeitungen  sie  vorstellen.  Philo- 
sophen werden  freilich  sagen  können^  dafs  die 
Sache  des  Alterthums^  die  ich  mit  dem  Som- 
nambulismus verglichen  habe>  nicht  ganz  einer- 
lei mit  dem  letztern  sey;  dafs  man  z.  B.  dort 
noch  nichts  von  magnetischerKraft^  noch  nichts 
von  Manipulationen  finde.  Aber  w^as  geht  uns 
hier  die  philosophische  Idee  von  ganz  ehierlei 
aii?  Ich  vergleiche  ja  blos;  tmd  Dinge ^  die 
einander  völlig  gleich  sind^  vergleicht  man 
nicht.  Wenn  aber  Verschiedenheiten^  die  Bo- 
den und  Klima  hervorbringen^  für  wesentliche 
Unterschiede  gelten  sollen^  dann  möchte  ich 
frajjjen^  wo  für  eine  Menge  Pflanzen  die  neuen 
Namen  und  Klassen  herkommen  sollen?  Auch 
haben  wir  ja  beiden  somnambulistischen  Ku- 
ren selbst  in  unserii  Tagen  gesehen^  was  für 
neue  Modificationen  dieselbe  Sache  unter  ver- 
schiedenen Händen  schon  jetzt  annimmt.  Und— 
fast   läßt   sichs    nilt  prophetischer    Gewifsheit 

vor- 
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voraussehen  —  neue  Secten  werden  der  Modi- 
ficationen  noch  mehr  machen.  Yielleicht  dafs 
man  selbst  einmal,  wenn  niemand  mehr  au 
den  thierisciien  Magnetismus  glauben  will,  den. 
Divinationsgeist  in  Kranken  durch  neue  und 
noch  sich^^ere  Mittel  zu  erwecken  lernt.  Rei- 
sebeschreibungen  können  dergleichen  verschie- 
dene an  Hand  geben.  Ohnehin  hat  der  Sora* 
nambulismus,  so  wie  er  sich  jetzt  schon  aus- 
gebildet hat,  meines  Wissens,  mit  der  altera 
Art  von  magnetischen  Kuren  wenig  mehr  ge- 
mein, als  das  Beiwort  magnetisch.  Aber,  so 
lange  man  von  animalischem  Magnetismus  über- 
haupt noch  nicht  aus  sichern  Versuchen  und 
wissenschaftlichen  Gründen  überzeugt  ist,  sq 
lange  er  bei  Kennern  noch  für  Chimäre  gilt;  so 
5ey  und  bleibe  er  immer  Somnambulisnie  ma- 
gnetique:  dennoch  sehe  ich  nicht  ein,  warum 
der  Glaube  an  niagnetisirtes  Wasser  zu  vor-^ 
nehm  seyn  sollte,  um  sich  mit  dem  Glauben 
an  die  Gottheit  des  Asculap  vergieichea  zu 
lassen.  Sollte  der  Rang  zwischen  beiden  durch 
Anciennetät  entschieden  werden,  so  würde  so- 
gar derYortheil  augenscheinlich  auf  Asculapius 
Seite  seyn.     Noch  mufs  iqh   bemerken,    dafs 

^5 
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ii:h  in  meiner  Verglelchung  blos  bei  dem  eigent- 
lichen Somnambulismus  stehen  bleibe^  und 
mit  der  altern  Art  von  magnetischen  Kuren 
nichts  zu  thun  habe. 

Dafs  ich  mich  übrigens  oft  weitläuftiger^ 
oft  wieder  kürzer  gefafst  habe^,  als  es  vielleicht 
iiöthig  scheinen  wird j,  und  im  Ganzen  mit  so 
wenig  Aufwand  antiquarischer  Citat;e^  das  wer- 
den Sie  der  ersten  Bestimmung  des  Anfsatzel^ 
gleichfalls  zuschreiben.  Sie  sehen  es  der  Ma-  - 
terie  gewifs  an^  dafs  sich  etwas  weit  gelehrte- 
res darüber  schreiben  liefse.  Aber  bei  gelehr- 
ten Zvihörern  rechnet  man  immer  auf  das^  wavS 
jeder  von  dem  Seinigen  mithinzubringt;  und 
für  solche  Zuhörer  darf  man  viele  Sachen  nur 
berühren^  die  man  für  andere  genaji  erörtern 
niüfste.     Halle  ^  X787. 

fr. 


Die  Geschichte  des  Aberglaubens  scheint 
mir  an  und  für  sich  bei  weitem  nicht  so  inter- 
essant und  lehrreich^  als  die  Geschichte  der 
.Weisheit.     Bei  jener  dreht  man  sich  mehren- 
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tliells  in  einem  kleinen  Cirkel  von  Ideen  her- 
um^ von  welchen  am  Ende  alle  rohe  Nationen, 
so  wie  einzelne  ungebildete  Menschen;,  in  den 
ersten  Verirrungen  ihres  Verstandes  geleitet 
werden:  bei  dieser  zeigt  sich  mis  eine  nnend- 
liche  Mannigfaltigkeit  von  Wegen  ^  die  der 
schon  gereifte  menschliche  Geist,  in  seinen 
männlichen  Yersnchensich  zu  vervollkommnen, 
nahm.  Hier  öffnet  sich  ein  Schauspiel,  das 
uns,  wenn  wir  es  unter  niehrern  Völkern  und 
Himmelsstrichen  verfolgen,  eben  sosehr  durch 
den  tausejidfach  verschiedenen  Charakter  der 
handelnden  Personen  ergötzt,  als  es  durch  sei- 
ne wundervolle  Regelmäfsigkeit  und  Entwicke- 
lung  unser  Erstaunen  erregt.  So  wird  auch 
durch  jene  der  betrachtende  Geist  niederge- 
schlagen, und  oft  mit  Wehmuth  erfüllt,  wenn 
di«se  ihn  über  sich  selbst  erhebt,  zum  Gefühl 
Seiner  angebohrnen  Würde  stärkt,  und  mit  dem 
Enthusiasmus  der  Tugend  und  der  edelsten 
Handlungen  belebt.  Ffi^  leinen  gebildeten  Men- 
schen^ sollte  ich  wenigstens  glauben,  müfste 
die  Geschichte  der  Weisheit  und  der  gebildeten 
Vernunft  in  ebendem  Grade  werther  und  rei- 
zender seyn^   in  welchem  einem  solchen  der. 
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Gedanke  an  eitlen  'Leibnitz  angcnelimer  ist^ 
als  die  Betrachtung  eines  Feuerländers.  Man 
schränkt  daher;,  wie  mich  däucht;,  den  Nutzen  der 
Geschichte  der  Menschheit  zu  sehr  ein^  wenn 
iman  in  seinen  Untersuchungen  darüber  bei  der 
zirsprünglichen  Rohheit  derNationeii  und  ihren 
ersten  Schritten  zur  Cultur  stehen  bleibt^  ohne 
den  Menschen  die  vornehinsten  Stufen  der  hö- 
iiern  Ausbildung  hinauf  zu  begleiten,  auf  de- 
nen er  sich  erst  recht  der  Menschheit  würdig 
zeigt.  Bei  jener  Einschränkung^  die  jetzt  so 
gewölmlich  ist^  kann  es  oft  nicht  fehlen  :  man 
giebtuns^  Statteines  vollständigen  Gemäldes^ 
das  man  verspricht^  nur  einen  groben,  un- 
ff  ollendeten  Schattenrifs» 


Bei  dem  allen  haben  jedoch  auch  die  wil- 
desten Ausschweifungen  des  rohen  Menschen- 

> 

Verstandes  ihr  eigenes  Interesse.  Ich  meine 
Xiicht  daS;,  welches  Zz/ Ar ^^  in  einer  seiner  be- 
rühmtesten Stellen  schildert^  wo  er  das  Ver- 
gnügen des  Weisen,  der  den  grofsen  Haufen 
tief  unter  sich  auf  Irrwegen  erblickt,  mit  der 
Empfindung  eines  Menschen  vergleicht,  der 
liei  Stürmea  zur  See  vom  sichrem  LTfei;  ab  den 
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Gefahren  und  Kämpfen  eines  Schiff  bruchigen 
zusieht.  Reiner  und  würdiger  ist  viehnehr  das 
Vergnügen  bei  Betrachtungen  der  DenkungS" 
art  roher  Nationen  alsdenn^  vrenn  man  dabei 
die  Keime  der  Geistesbildung  aufsucht,  die 
schon  in  dem  kindischen  rtaisonnement  eines 
solchen  Volks,  zur  künftigen  Entwickelung  ver-f 
steckt  liegen.  Betrachtungen  dieser  Art  haben 
aber  zuweilen  ein  noch  allgemeineres  Interesse. 
Die  Geschichte  ehemaliger Thorheiten  und  ver-^ 
alteten  Aberglaubens  wird  die  Lehrerin  sonst 
aufgeklärter  Zeiten,  wenn  gewisse  Arten  von 
beiden  aufs  neue  epidemisch  werden.  Viel-» 
leicht  dafs  wir  heutiges  Tages  wiit  gewissen 
Dingen  in  diesem  Falle  sind.  Dann  darf  man 
sich  von  ihr  vielleicht  eben  den  Vortheil  ver- 
sprechen, den  der  Arzt  in  körperlichen  Ejpi- 
demieen  von  Krankengeschichten  zieht.  We* 
■nigstens  kann  hier  die  Geschichte  vortrefflich 
dienen,  die  Satire  zu  unterstützen;  nnd  aus 
beiden  liefse  sich  —  wenn  es  nicht  mit  deiH 
kranken  Verstände  schon  so  weit  gekommen 
ist,  ut  nee  vitia  sua,  nee  remedia  pati  possit — ■ 
vielleicht  noch  die  wirksamste  Arznei  zuberei- 
ten.   Die  Zeit  mufs  indessen  dabei  das  ihrige 


thun;  wie  einst  bei  jenem  in  Abdera  allgemein 
herrschenden  hitzigen  Fieber^  wovon  Lucian 
in  seiner  Schrift  über  die  historische  Kunst  er- 
zählt. Ob  Spott  oder  Geschichte  ähnlicher 
Paroxismen  damals  viel  gewirkt  haben  würde^ 
weifs  ich  nicht.  Aber  der  Winter  kam^  und 
mit  Einmal  —  erfror  das  Fieber. 

Es  wäre  zu  wünschen^  dafs  das  jetzige Fie-» 
ber  des  Magnetisirens  ^  Somnambulirens  U3id 
alles  dessen^  was  damit  verwandt  und  verschwi- 
stert  ist^  im  bevorstehenden  Winter  eben  das 
Schicksal  haben  möchte,  als  jenes  Abderiti* 
sehe.  Allein,  dieser  Wunsch  kömmt  gewifs  so 
lange  %\x.  früh,  als  man  diese  Krankheit  irtcht 
für  Ki^ankheit,  sondern  als  Heilmittel,  und 
sogar  als  eine  Erweiterung  der  Heilkunde  an- 
sieht, die  dem  jetzigen  philosophischen Decen- 
iiium  vorbehalten  war.  Indessen ;  g^g^n  die 
Neuheit  der  Entdeckung  lassen  sich,  glaube 
ich,  bedeutende  Einwendungen  machen.  Es^ 
Jäfst  sich,  was  wenigstens  den  nun  für  sich  be- 
stehenden Somnanibulismus  betrifit,  aus  wich- 
tigen Gründen  zweifeln,  ob  dieser  so  neu  sey, 
^Is  man  glaubt.    Mich  führte  schon  vorlängst 


«ine  Stelle  desZ^ristop/ianes  auf  den  Verdacht^ . 
ob  nicht  die  Griechen  die  gepriesene  Heilme- 
thode bereits  gekannt  hätten.  Ich  ging  dem 
Verdachte  weiter  nach ,  und  fand  —  das  näm^ 
liehe  Drama  in  der  Welt  schon  einmal  gespielt^ 
und  viele  Jahrhunderte  hindurch  gespielt ;  nur 
dafs  hie  und  da  Masken  und  DecorationeA 
nach  Zeitgeschmack  und  Mode  anders  gefärbt 
und  zugeschnitten  waren. 

Doch  es  kann  schwer  scheinen,  unter  der 
Menge  von  Alfanzereien,  womit  die  Priester 
des  Somnambulismus  uns  Ungeweihete  täu- 
schen ,  die  wahre  Gestalt  und  das  Wesentliche 
der  Sache  herauszufinden.  Sollte  ich  mich 
über  diesen  Punkt  irren:  so  hätte  ich  freilich 
die  Absicht  dieses  Aufsatzes  schlecht  erreicht. 
Ich  würde  mich  dann  nur  damit  trösten  können, 
dafs  wahrscheinlich  noch  andere  mit  mir  in 
gleichem  Falle  sind.  Aber  kaum  glaube  ich 
zu  irren,  wenn  ich  annehme,  dafs  es  bei  dem 
ganzen  Somnambulismus  mit  allen  seinen  Ma- 
nipulationen und  übrigem  Zubehpr  nur  darauf 
ankömmt,  dafs  korperlicli  schwache  Perso-^ 
71  en  171  eiiieit ^Zustajid  i^ ersetzt;  werden^    wo 


^ie  sich  in  einer  dein  Schlummer  der  Ohn- 
macht ähnlichen  J^erzüching  befinden ^  durch 
die  sie j  ohne  selbste?^worbene  inedicinische 
^Kenntnisse  y  im  Stande  sind  ,  ihreii  eigenen 
oder  fremder  Personen  Kr ankheits zustand 
anzugeben  und  wirksame  Heilmittel  dagegen 
ZU  verordnen. 


Es  würde  mir  leicht  seyi7^  wenn  es  nothig 
Wäre^  diese  ganze  Vorstellung  der  Sache  Wort 
für  Wort  mit  Zeugnissen  unserer  bewährtesten 
Somnambulisten  zu  belegen.  Dafs  man  nur 
schwache  und  kränkliche  Menschen  in  den 
ekstatischen  Zustand  des  Somnambulismus  se- 
tzen kann^  gesteht  man  bis  jetzt  allgemein. 
Noch  haben  wir  von  keiner  einzigen  gesunden. 
und  wohlbeleibten ,  Seele  gehört^  die  sich^ 
auch  mit  dem  gröfsten  Meister  in  der  Kunst  zu 
manipuliren^  hätte  en  rapport  finden  lassen, 
Dafs  femer  der  Zustand^  worein  der  SoÄinam- 
bulismus  versetzt^  eine  Art  von  Schlaf  sey, 
darüber  ist  man  auch  einig;  nicht  weniger  end- 
lich über  das  Divinations vermögen^  dessen 
jnan  in  diesem  Schlafe  fähig  werden  soll.  Nun 
ist  es  übrigens  wol  die  nichtswürdigste  Kleinig- 
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keit  von  der  Welt^    ob  man   dies  ein  Oraliel 
oder  antlers  nennen  will ;  und  eben  so,    durch 
was  für  eine  Inspiration  Menschen  zu  so  hohen 
Kenntnissen  becjeistert  werden,    ob  durch  "die 
Göttin  Isis  in  Ägypten  —  oder  des  Askula- 
j^ i US  inKos  —  oder  —  des  Pfarrer  Lavater  in 
Zürich  —  oder  irgend  eines  noch  namenlosen 
.Wesens,    das  wir  ändeim  freilich  schon  unter 
dem    gemeinen  Namen   der   exaitirten  Einbil- 
dungskraft kannten.     Diese  und  ähnliche  Um*, 
stände  werden   in   der   Hauptsache   sicherlich 
nicht  mehr  verändern,    als  ob  das  Manipuliren 
yon  unten  hinauf  oder  von  oben  herunter  ge- 
trieben wird.     Ja,  das  Manipuliren  selbst  wird 
man   am  Ende   doch  für   nichts  mehr  als  ein 
Mittel  zum  Zwecke  ansehen  wollen.     Und  wi® 
nun?  —  Wenn  es  die  Griechen,   diese  Meister 
in  so  vielen  Erfindungen  des  Genies,  schon  vor 
mehr  als  zweitausend  Jahren  so  weit  gebracht 
hätten,    ohne  jene  armselige  Krücke  die  Kran- 
ken über  ihre  Krankheit  diviniren  zu  lassen? 
Dann  möchten   die  neuen   Hierophanten   des 
Somnambulismus   vielleicht   zugeben   müssen, 
dafs  ihre  Kunst  nicht  neu  sey,  sondern  so  eben 
r^ur  ihre  zweite  Kindheit  wieder  anfange. 


594 

Um  dies  zu  beweisen >  habe  ich  einige  hi- 
storische Nachrichten  ^^on  der  Incubätion^ 
oder  cle7i  Kuren  der  altsjz  IVelt  durch  divU 
7iatorische?t Schlafe  gesammelt;  und  über  die- 
ses ^  wie  es  scheint;,  vergessene  Kapitelchen 
der  alten  Voiksmedicin  erlauben  Sie  mir^  H.H.^ 
Sie  jetzt  noch  weiter  unterhalten  zu  dürfen. 
Die  Sachen^  die  ich  Ihnen  darüber  vorlegen 
kann^  sind  zy/ar  grofsentheils  nicht  neu  genüge 
um  Sie  für  den  Verlust  einer  Stunde  hinläng- 
lich schadlos  zu  halten:  aber  ich  rechne  dabei 
auf  das  eigene  Interesse  der  Materie,  und  et* 
was  auch  auf  die  bekannte  Absicht  unserer  Zu- 
sainmenkunft. 

\ 

Bei  der  allgemeinen  alten  Idee,  dafs  der 
Mensch  der  Divination  fähig  sey,  darf  ich 
mich  hier  nicht  aufhalten.  Es  ist  bekannt,  dafs 
dieser  Satz  sogar  von  mehrern  philosophischen 
Seelen  des  Alterthmns  unbezweifelt  angenom- 
men wurde;  und  man  kann  sich  in  der  That 
weniger  hierüber  wundern,  als  über  die  Kühn- 
heit derer,  die  das  Gegentheil  behaupteten, 
"wieEpikur  und  die  cynische  Seele  that.  Denn 
die  letztern  widersprachen  einer  über aiil  ange- 
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-nommenen  Volksmeinung ^    die  sich  auf  Nach- 
richten und  tausendmal  wiederholte  Erzählun- 
gen von   so  vielen  JPropheten  gründete^    die 
Griechenland  von  den  ältesten  Zeiten  her  ge- 
habt hatte  ^   und  deren  göttliche  Gabe  zu  weis- 
sagen allgemein  anerkannt  war.     Wollte  man 
nim  die  Divination  aufheben^    so  mufste  man  ' 
entweder  zugleich  allen  historischen  Glauben 
aufheben^    öder   man  mufste    die   Sache    aus 
natürlichen   Ursachen   erklären.      Di^eses   that 
man  denn  auch  (wiewohl  die  Philosophie  der 
Alten  hierin  noch  nicht  so  glücklich  war^'  als 
die  unsrige):    allein  mit   dieser  Art  von  Piai- 
sonnement  war   man   doch  nicht  im  St^nde^ 
den  spätem  Propheten   Stillschweigen  zu  ge- 
bieten.     Denn  die  nämlichen  oder  doch  ähn- 
liche Ursachen^    die  auf  jene  altern  Weissage» 
gewirkt   hatten^    konnten   ja   auch    späterhin 
wirken;    und  wenn  in  rohem  Zeitaltern   die 
überall  gebieterisch  herrsehende  Phantasie^  von 
religiösem  Aberglauben  erhöht,  machte,    dafs 
Menschen  aus  heiler  Haut  weissagten^    so  gab 
es  in  der  Folge  allerlei  gewaltsame  Mittel  den 
Divinationsgeist   in  Thätigkeit   zu  setzen.     Es 
tritt  nemlich  hier  das  Geserz  ein,  YfONon  Leasing 
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einmal  eine  glücTcIiclie  Anwendung  auf  die  Kannst 
des  Schauspielers  machte:  dafs  dieselbigen 
Modificaiionen  der  Seele ^  die  gewisse  Verän- 
derungen des  Körpers  hervorbringen,  hinvae- 
derum  durch  diese  körperliehen  Veränderungen 
bewirkt  werden.  Wir  finden  daher  im  P/w- 
tarch  >  udppulejus  und  den  gleichzeitigen 
Schriftstellern  hoch  Beweise  genug  von  dem 
Glauben^  zu  dem  sich  auch  Philosophen  be- 
kannten^ dafs  Menschen  durch  ungewöhnliche 
und  unregelmäfsige  Bewegungen  des  Körpers/ 
durch  betäubende  Dämpfe  oder  gewisse  vor 
ihnen  ausgesprochene  heilige  V/oite  in  ein.en 
Zustand  der  Entzückung  gesetzt  werden  könn- 
ten y  WO  sie  ^  zwischen  Wachen  und  Schlafen^ 
keine  Eindrücke  von  den  gegenwärtigen  Din- 
gen erhielten,,  sondern  die  Zukunft  dunkel 
voraussähen  und  weissagten. 


i- 


Diese  Worte  ^  die  ich  aul;  den  angeführt e:a 

Schriftstellern  genati  entlehnt  habe  "^),    könn- 
ten uns  wirklich  schon  etwas  von  dem  Alter 

''^)  ManT  s.  Plur,  de  Orac.  Def.  s.  fin.  Appulej.  0x4 
de  Mag.  p.  288»  ed.  Altenb.  Vergl.  Gic.  des 
0i\'.  I,  50.  et  pass.  alibi. 


des  Somnambulismus  5:u  verrathen  scbeinen. 
Aber  im  Grunde  beschreiben  sie  nichts  weiter 
als  die  Art^  wie  die  Fythia  weissagte.  Wer 
kennt  nicht  den  aus  der  Delphischen  Höhle 
her  vorgebenden  benebelnden  Dampf  ^  der  den 
Sitz  der  Priesterin  unieab>  und  die  ccnvulsivi- 
sehen  Bewegungen  der  Augen  und  des  gan- 
zen Körpers^  mit  denen  sich  ihr  prophetischer 
Geist  ankündigte?  V\  ir  müssen  also  noch  ein 
paar  Scliritte  weiter  gehen^  um  auf  diejenige 
Art  von  Divination  zu  kommen^  \ro  man  im 
Trarnne  i'tber  die  Beschaffe?iheit  voji  Kra?ik- 
heiteii  und  die  Heilmittel  derselben  unter^ 
ricJueC  wurde. 

Auch  diesen  Aberglauben  finden  wir  im 
Alterthum  ausgebreitet^  so  dafs  viele  Tempel 
beständig  mit  Kranken  angefüllt  waren  ^  die 
dergleichen  divinatorische  Träume  ery/artc 
ten.  Denn  es  versteht  sich^  dafs  man  die^a 
Träume  als  Geschenke  der  Götter  ansah.  Über- 
all hielten  rohe  Nationen  die  Träume  für  göu- 
üch,  oder  für  unmittelbare  Eingebungen  höhe- 
rer Wesen  ^  folglich  für  Orakel,  Nichts  vrar 
natürlicher^  als  diese  Idee.  Denn  beiden  ver- 
wiirten  und  itiavollkomijieiJLen  B^iilen^v   die 
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sie  lange  Zeit  von  der  Seele  hatten^  konnten 
sie  unmöglich  <Jie  Vorstellungen^  dei^n'  sie 
sich  aus  dem  Schlafe  erinnerten^  sic/i^  selbe?- 
zuschreiben:  ^sie  mufsten  sie  von  Erscheinun- 
gen eines  fremden  Wesens  ableiten.  Und  von 
was  für  einem  Wesen?  Natürlich  von  ei^er 
Gottheit.  Denn  auch  wachend  glauben  sich 
solche  Völker  imm^r  von  Göttern  persönlich 
begleitet^  und  schreiben  auch  wachend  alle 
ihre  nur  etwas  ungewöhnhchen  Gedanken  und 
Entschliefsungen  der  umnittelbaren  Einwir^ 
Jiung  der  Götter  zu.  Hiedurch  mufste  frühzei- 
tig der  Glaube  an  Verkündigungen  im  Traume 
bei  so  vielen  Nationen  entstehen,  Dais  sie. da- 
b.ei  zum  Theil  auch  nach  Entstehung  einer  bes- 
sern Cultur  und  wissenschaftlicher  Aufklärung 
beharrten^  ist  ein  sehr  gewöhnliches  Phäno- 
men '^).     Man  findet  daher  im  Alterthum  eine 

XQfX    AfyOjWe'v^j^    avy^ßociveiv   olno-ruiv   ivvnvioov, 

l^iiv  7af  7ravra$  ^  TToXXoijq  UTCoXöc^ißolv^iv  f%fiv 

i^  iuTTei^loa;  Af  yoV^VQV  etc.  Aiistgt.  de  Divin. 
per  iomnum  piinc. 
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Menge  Beispiele;»  am  meisten  in  den  frühem 
Perioden,  dafs  Menschen  sich  durch  Traum- 
gesichte zuEntscLliefsungen  bestimmen  liefsen^ 
welchen  sonst  die  Lage  der  Umstände  durch- 
aus keinen  günstigen  Erfolg  versprach.  Übri- 
gens mufste  man  bald  einen  Unterschied  der 
Träume  wahrnehmen.  Einige  waren  zusam- 
menhangend und  deutlich;  andere  dunkel > 
imd  ein  Gewebe  verworrener  Bilder^  das  sich 
nur  durch  die  Kreuzwege  der  Allegorie  auf 
einen  vernünftigen  Sinn  zurückführen  liefs. 
Durch  die  letztern  entstand^  fast  zu  gleicher 
Zeit  mit  dem  Glauben  an  Träume^  eine  eigene 
Künste  an  der  der  Kinderverstand  mehrerer 
Völker  sich  übte^  die  Kunst  Träume  auszule- 
gen^ die  später  ordentlich  in  Fonnam  artis  ge- 
bracht wurde  ^  Yiie  Arte?nido?'  und  die  übri- 
gen von  Pvigaltius  zusammen  herausgegebenen 
Schriften  beweisen. 

-  Bei  diesem  so  allgemein  verbreiteten  Glau- 
ben an  Träume^  wie  leicht  war  es  da^   auf  den. 

Gedanken  zu  fallen ;,  dafs  man  auch  die  Gott- 
heiten u?n  Belehrungen  durch  Trl'nivie  aus- 
drilchlich  bitten  hÖ7ine> 
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Ich  sage>  es  war  ein  leichter  Übergang 
von  einer  Idee  zur  andern.  Er  ist  der  Analo- 
gie der  rohen  Denkungsart  eines  unaufgeklär- 
ten Volks  völlig  gemäfs.  Sehen  wir  docb^ 
dafs  man  auf  eben  die  Art  auch  sonst  bei  drin- 
genden Anlässen  die  Götter  um  Zeichen  in  der 
Luft  anrief  >  die  sich  ebenfalls  zu  anderer  Zeit 
ungebeten  darstellten  "^).  Auf  diesem  Wege 
bildeten  sich  denn  förmliche  Orakelj  die  durch 
\T räume  gegeben  WUT' de?i.  Man  hatte  dazu 
bei  mehrern  Tempeln  ordentliche  'Schlafliäu^ 
ser  angebaut^  wie  in  Epidaurus  ^^).  Hier 
legte  man  sich  nach  gew^issen  l^||ferlichen  Gebe- 
ten und  Cerempnieii  nieder^,  und  erv/artete  so- 
dann einen  Traum.  Hatte  sich  dieser  einge- 
funden^ so  mufste  er  sich^  so  verworrener 
libi-igens  immer  seyn  mochte  j  auf  die  Umstän- 
de des  Fragenden  hinziehen  lassen.  Der  Glau- 
be an  den  Traum  ^  und  die  Priester  der  Gott- 
heit erleichterten  die  Erklärung :  das  Träumen 
selbst  aber  wurde  durch  m.ancherlei  Mittel  so 
leicht  gemacht^  dafs  gewifs  ein  hoher  Gracf 
;:ron  Freigeisterei  dazu  gehört  hätte  ^    nicht  zu 

Uäu- 


*)  Homer,  pass. 
^*)  Pausan.  11,  27. 
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träumen.  Leute  solcher  Art  mögen  sich  aber 
eben  so  sriten-,  als  heut  zu  Tage^  dieser  Kur- 
art unterzogen  haben.  Die  sich  dazu  entschlos- 
sen^ waren  gewöhnlich  Personen^  die  schon« 
im  voraus  dem  Gotte  mit  Träumen  Ehre  zu 
machen  hoffen  konnten;  Leute ^  die  von  Er- 
zählungen der  Wunderkuren  ihrer  Götter  voll 
waren.  Kamen  dergleichen  Personen  nun  zu 
den  Tempeln^  so  hatten  sie  die  ganzen  Tax^e 
hindurch  Zeit  genüge  über  ihre  Krankheit  und 
allerlei  Heilungsmittel ^  die  man  ihnen  jeinals 
genannt  hatte ^  zu  grübeln^  dafs  es  seltsam 
zugegangen  seyn  müfste^  wenn  ihnen  nicht  die 
Imagination  im  Schlafe  ein  oder  anderes  Me- 
dicament  mit  gröfsererKraft  wieder  dargestellt 
hätte.  Das  Schlafen  geschah  zudem  in  der 
feierlichen  Stille  der  Nacht  '^),  Man  schritt 
ferner,  dazu  nach  gehaltenen  Gebeten  und  an- 
dern  feierlicheii  Ceremonien,  die  ohnehin  der 
Seele  die  Slimmong  und  den  Schwung  der  An- 
dacht geben  mufsten.  Auch  harte  man  sich 
wol  vorher  in  demTemtpelheriiir.iuljren  lassen, 
und  an  den  Weihgeschenken  der  daselbst  gesund 

*)  Aristoph.  Vesp.  123.  nnd  ander.\r. 
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gewordenen  Angen  nnd  Herz  geweidet.  End- 
lich sorgten^  wenn  dies  alles  nicht  helfen  woll- 
te^ die  Tempeldiener  noch  auf  andere  Weise^ 
dafs  die  gläubigen  Seelen  auch  in  der  gehöri- 
gen körperlich enTerfassung  zu  dem  divinatori-* 
sehen  Schlafe  kamen,  wovon  ich  nachher  Bei- 
spiele anführen  werde.  Doch  nach  allem  dem 
gab  es  auch  damals  schon  Leute,  in  die  kein 
Traum  hinein  wollte  ^  wie  es  deren  jetzt  giebt, 
in  die  die  Divinationskraft  nicht  hinein  mani- 
pulirt  werden  kann.  Hier  hatte  man  in  alten 
Zeiten  eine  so  gute  Auskunft,  als  unsere  Magne- 
tiseurs  bei  ähnlichen  Personen  immer  gebrau- 
ch enm  ö  gen  Sie  sagen  jetzt:  man  müsse  das 
Seinige  thun  ,  und  sich/s  angelegen  seyn  las- 
sen, die  Krise  zu  befördern.  Ehemals  sagte 
man:  man  müsse  die  Opfer  und  Gebete  wie- 
derholen, um  sich  den  Gott  geneigter  zu  ma- 
chen. Wollte  nun  nach  aller  vergeblich  ange- 
wandten Mühe  dennoch  kein  Tiaum  erfolgen, 
so  galt  das  damals  allgemein  für  ein  Zeichen;, 
dafs  ein  solcher  Mensch  der  Gottheit  zuwider 
sey,  und  sie  sein  Gebet  nicht  hören  wolle  •—- 
worin  in  der  That  noch  etwas  mehr  Sinn  liegt^ 
äIs  in  der  jetzt  üblichen  Ausflucht;    dafs   es 
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Personen  gebe^  mit  denen  ein  Somnambule 
nicht  en  rajjpoj't  oder  en  harrnonie  kommen 
könne* 

Von  diesem  dii'ijiatorischcji  Schlafe  hdit" 
te  man  in  Griechenland  die  allgemeinen  Aus- 
drücke l^zGi-u^ö-^ccf  und  ijy.0ir,r/](7iq.  Die  latei- 
nische Benennung  ist  incubar^  und  incuhatio  ; 
wie  man  siebte  buchstäbliche  Übersetzung  der 
griechischen  ^-).  Die  Sache  kannten  also  Grie- 
chen und  Römer.  Wenn  die  letztem  weniger 
oft  davon  reden  ^  so  reden  sie  auch  von  einer 
Menge  anderer  bei  ihnen  sehr  gewöhnlichen 
Superstitionen  selten :    mit    aus   der  Ursache^ 

'^')  Die  griecliischen  Wörter  sind  noch  in  den  besten 
Lexicls  scbleclit  oder  vielmehr  gar  nicht  erklärte 
Von  den  lateinischen  8.  de  la  Gerda  o.^  Virg. 
Aen,  VII,  3g.  Seri^ius  \\diX'.  Incuhare  dicuntiir 
proprie  hi,  qni  dormiunt  ad  accJpienda  responsa. 
Tertiilliayi  de  auinia  c.  49.  nennt  sie  daher  in^ 
cnbatoreä-faoorum.  Ich  linde  von  i\en  Gebräu- 
chen Aeiinciihation  eine  besondere  kleine  Seh ritV 
des  Henr.  Meibom  vom  J.  1659  ^ngefühzt.  "VYer 
sie  hat,  kann  vielleicht  daraus  ineine  Nachricht 
ten  vermehren.  Auf  Häufung  der  Gitaten  kömmt 
es  mir  hier  Überali  nislu  an. 


4oxt 

weil  sie  gewöhnlich  und  allgemein  bekannt 
waren.  So  häufig  mag  jedoch  die  Sache  nicht 
in  Rom  gcAvesen  seyn^  als  in  Griechenland, 
(Vielleicht  liefse  sich  der  Grund  davon  in  der 
Sinnesart  und  dem  iierrschenden  Charakter  des 
Römers  finden^  der  gegen  den  leichten^  flüch- 
tigenund  höchst  begeisterungsfähigen  Griechen 
gewaltig  abstach. 


Man  sieht  Avo hl;,  dafs  äie  T/zcubatioji  ein 
sehr  leichtes  Mittel  war^  die  Zukunft  zu  erfor- 
schen. Man  bediente  sich  desselben  daher 
nicht  blos  in  Krankheilen  (wiewohl  dayorzi/g- 
licJi)y  sondern  überhaupt  in  allen  den  Fällen^ 
Wo  man  gewöhnlich  Orakel  befragte.  Ob  sie 
bei  den  Griechen  entstanden ;,  oder  aus  dem 
Orient  erst  zu  ihnen  eingewandert  sey^  dar« 
über  fragt  man^  wie  in  vielen  ähnlichen  Fällen, 
die  Alten  vergebens.  Denn  die  Frage  kann 
durch  die  Art  von  Zeugnissen  nicht  ausgemacht 
werden^  wo  dieselbe  |icocvri>c;j  hi  fyxof.u/fc-fw^ 
auch  den  sogenannten  Barbaren  beigeu^gt  wird. 
An  dergleichen  Zeugnissen  felilt  es  nichts  be- 
sonders beim  Strabo.  Im  Xi.  B.  erwähnt  die- 
ser  Schriftsteller   eines    Orts    am   Kaspischen 
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Meere ^  wo  sich  ein  solches  Orakel  befand  ^); 
und  in  der  berühmten.  Nachricht  von  Mose 
schreibt  er  diesem  Gesetzgeber  unter  andern 
den  Lehrsatz  zu  ^  dafs  man  bei  einem  tugend- 
haften und  gerechten  Wandel  von  der  Gottheit 
in  ihrem  Tempel  leicht  prophetische  Träume 
erhalten  könne ^  vrähr^nä  dafs  Leute  von  dem 
entgegengesetzten  Charakter  vergeblich  darauf 
hoffen  würden  ^■^).  Völlig  die  Vorstellung 
des  griechischen  Volksglaubens^  die  Straho 
Iiier^  nach  einer  den  Griechen  so  gewöhnli- 
ehen Manier^  den  Hebräern  unterschiebt.  Poin- 
jjonius  Mela  nennt  uns  sogar  e^n  wildes  Volk 
im  innern  Africa,  das  sich  auf  den  Gräbern 
der  Vorfahren  schlafen  gelegt,  und  die  da  ge- 
habten Träume  als  Orakelsprüche  de^r  Manen 
angesehen  habe"^*^).  Dafs  aufserdem  inAegyp- 
ten  dieselbe  Superstition  herrschend  war,  wer- 
den wir  nachher  sehen.  Nach  allem  diesem 
bleibt  immer  noch  die  Frage  unentschieden^ 
ob  die  Griechen  sich    diese  Divination  selbst 

*)  Strab.  XL  S.  508.   nach  Casaubons  richtiger  Ver- 

btsseruiig. 
^*)  Idem  XVL  S,  761. 
*^*)  Mela  de  Situ  Orb.  i,  8  .'So» 


geschaffen  haben.  Docli,  zum  Gluc'k;,  könmn  - 
wenig  darauf  an.  Dafs  sie  sich  in  Griechen- 
land aussen  rohesten  Zeiten- herschreibt,  ist 
5o  gut  als  ausgemacht,  wenn  gleicli  Homer 
lind  die  nächsten  Schriftsteller  derselben  noch 
rächt  ausdrücklich  gedenken.  Dafs  die  Sache 
aber  dem  gewöhnlichen  Ptaisonnenient^ eines  je- 
den unkultivirten  Volks  angemessen  sey^  glau-*- 
be  ich  vorhin  gezeigt  zu  haben, 

Von  dergleichen  Orakeln  nun,    wo  man 
'sich  durch    Träume    über  die  Znlauift  ü^er' 
haupt  Pvaths  erholte,  erwarten  Sie^  was  Grie- 
chenland  betrifft,    pewlis    hier   keine   nähere 
Aufzählung.      Kan  Daleii  und  andere  Gelehr- 
ten haben  sie  in- weiiläuftigen  Compilationen 
gemacht.     Zwei   Aiiixierkun gen    kommen  mir 
nur  hier  in  den  Weg.     Die  eine  ist  ^i^m.     Wir 
pnden  zwar  die  gedachte  Art  von  Orakeln  noch 
in  den  blühendsten  und  auf<:'eklärtesten  Zelten 
von  Griechenland.      Aber-^merLwürdig  ist  es, 
dafs  sie  von  keinem  Volke  so  häiiiSg  gebraucht 
wurden,    als  von  den  Spartanern,    die  selbst 
in  ihren  Staatsangelegenheiten  überall  vonOra- 
|veln  abhängig  waren.      Die  Spartaner  waren 


tmd  blieben  aber  aucli  miter  allen  kultivirten 
griechischen  Nationen  immer  die  abergläu- 
bischste^ lind  ihre  ganze  Cultnr  war  eigentlich 
nur  eine  politische  Guitur^  keine  Wissenschaft* 
liehe  Aufklärung.  Hieraus  kann  nian  siciis  er- 
klären^ wie  noch  in  den  spatesten  Zeiten  des 
lykurgisclien  Staats  die  Respoiisa  der  PasU 
phae^  einet  aufser  Lakonika  wenig  bekannten 
Localgottheit  in  Thalamä^  so  grofse  Wirkun- 
gen thun  konnten^  als  wir  in  der  Geschichte 
des  u.4gis  finden^  dafs  sie  getban  haben  "^), 

Noch  will  ich  beiläufig  anmerken^   'dafs 
man  die  meisten  solch  er  Traum -Orakel  derglei- 

■*)  Plut.  in  Ägide  et  Cleom.  S.  7pp.  E.  307.  F.  Von 
eben  dem  Traum-  Orakel  spricht^ielleicht  Cicero 
de  Div.  I,  43.  wo  er  sagt,  dafs  die  Eplioren  von 
Sparta  (qui  praeerant  Lacedaemoniis)  in  bedenk- 
jicben  Lagen  des  Staats  im' Tempel  der  Pasiphas 
geschlafen  hätten.  Dannmiifste  aber  nach /7?'o;?^er 
jirbem  der  obige  Name  Thalamae  eingeschoben 
Averden,  Sonst  kann  Cicero  unter  nrbs  nur  Sparta 
verstehen,  in  deren  Gegend  ich  aber  kein  solches 
Orakel  kenne.  In  der  Gegend  von  Thalamä  war 
Aufserdem  noch  ein  solches  Orakel,  unweit  Oety- 
luSj  der  Ino  heilig.     Paus.  III,  s6» 


4öS 

eben  Personen  zuschrieb;,  die  sich  in  Oirem  Le- 
ben als  grolie  Traumseher  berühmt  gemacht 
hatten.  Es  ^ab  nämlich  in  den  altern  Zelten 
eine  Gattung  Propheten^  die  sich  immer  zur 
Verkündigung  der  Zukunft  durch  heilige  Trau« 
me  vorbereiteten.  Sie  wurden,  unter  dem  Na- 
hmen ovEi^onoAQi  begriffen  *);,  und  die  berühm- 
testen T^ates  der  Heroenzeit  gehörten  in  diese 
Klasse,  Daher  sehen  wir  dem  Kalchas ^  dem 
aus  der  Ilias  bekannten  Seher  ^  nach  seinem 
Tode^  in.  Daunien^  einer  Provinz  Italiens^ 
ein  Heiligthuin  geweiht^  wo  er  Antworten 
durch  Träume  ertheilte.  Der  Fragende  opfer- 
te zuerst  einen  Widder^  auf  dessen  Fell  er 
sich  niederlegte,  und  so  die  Belehrung  er- 
hielt ~^"*^).  Ein  anderer  gleichzeitiger  Weissa- 
ger^ ^mphilochns ,  der  den  Zug  der  Epigo- 
nen nach  Theben  begleitete^  hatte  ein  ähnli- 
ches Orakel  zu  Mallos  in  Cilicien,  welches 
Pausanias  gegen  das  Ende  des  zweiten  Jahr- 
hunderts das  glaubwürdigste  seiner  Zeit  nennt^ 
\md  Z^zo  Cassiiis  in  der  Geschichte  des  Co7n- 

*)  S.-Eustath.  ad  II.  p.  43.  ad  Rhaps.  oc»  65. 
^')  §trab.  VI.  S.  284. 
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modus  erwriLnfc  ^^).  Das  berülim teste  indessen 
von  dieser  Art  isl  unslreiljg  das  Orakel  d.^^ 
Vaters  dieses  Amphilochos^  des  AmpJdarausy 
der  sich  als  ein  weiser  Seher  im  ersten  theba- 
Bischen  Kriege  auszeichnete.  Es  war^  wie  be- 
kannt^ im  Gebiete  von  Oropüs^  an  der  Gren- 
ze von  Eöotien  und  Attica. 

Dies  Orakel  verdient  unsere  genauere  Auf- 
merksamkeit j,  da  es  eines  von  denen  ist,  zu 
welchen  man  mehr  in  Krankheiten^  als  in  an- 
dern Anliegen^  seine  Zuflucht  nahm.  Wer 
sich  dabin  begab  ^  die  Hülfe  des  vergötterten 
Heros  zu  suclien^  mufste  sich  ^  auf  die  vorhin 
beschriebene  Welse ^  nach  ^xiancherlei  vorgän- 
gigen Lustrationen  und  Opfern,  auf  A.di%  Fell  ei- 
nes dem  Gotte  geschlachteten  Widders  legen  "^^), 
wo  er  den  Tiauni^,  der  ihm  die  Genesungs- 
mittel entdecken  sollte^  erwartete.  Lustra- 
tionen  und  Opfer  waren  aber  nicht  das  einzige, 
wodurch  man  sich  in  die  gehörige  Fassung  zum 
Träumen  setzte.  Die  Priester  veranstalteten 
aufserdem   noch    andere    Yorbereilungen   mit 

*)  Paus.  I,  34.    Dio  LXXII,  7.  in  der  Epitome. 
'^^^  Paus.  1.  c. 
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den  Kranken  ^  wovon  Arzte  nnh.elJen  mogelt^ 
ob  s*e  dienen  konnten^  dem  Seblcäfer  einen 
bellen  nnd  unbewölkten  Geist  zu  vei'schaflfen^ 
wie  F/n'/ostratiis  sagf^J;  oder  vielmehr  durch 
Erschlaffung  der  Nerven  die  denkende  Seele 
zu  verstimmen  nnd  die  Einbildimgskraft  aufzu- 
regen. Auffallend  sonderliar  ist  es  hiebei^  dals 
unsere  Magnetlseurs  über  iiire  Vorbereitungen 
mit  dem  F/iilostratus  jf^ist  einerlei  Sprache 
führen.  Denn  auch  s:*e  versieh ern^  wie  ich 
öffentlicheil  Biättern  wörtlich  nacbschreibe : 
d^/Js  durcli  da^  ManhiuUren  die  TltiUigJieit 
1172 d  Kräfte  de?^  Seele  bei  so  beJiandeltenFe}'^ 
sonen  zunähineii  y  luici  ihre  T^ors'cellurigen 
deutlicher  und,  aufgeklärter  v^^rrden.  Es  ge- 
borte zu  jenen  Präpar^auonen  i^QX  Alten  ein  i^m.-^ 
tägicres,  Fasten  von  aller  £'peise  und  eine  drei« 
taöige  Enthaltung  vom  Wein^  dem  gewöhnli- 
chen Getränke  des  Griechen:  eine  Einwei« 
hunr^sart^  die  iiian  nicht  blos  in  Oröpus^  son- 
dern auch  bei  d^vAexw  ähnlichen  Orakeln  auf 
äbr.liche  Weise  gebrauchte.  Bei  Leuten^  die 
niehrentheils  ohnehin  schon  krank  oder  ge- 
schwächt  waren  ^     niufste   in    der  That  diese 

*)  Da  Vit.  AppolloB.  II,  27. 
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.Methode  bessere  Dienste  Ümn^    als   alles  Rei- 
ben und  Kitzeln  ;  und  man  wird  auch  hier  ge- 
stehen^ dafs  die  griechischen  Priester  ihre  Sa- 
che geschickt  genug  angriffen.     Auch  verstan- 
den sie  noch  von  einer  andern  Seite  ihren  Yor- 
theil  besser/  als  ilm  vkle  je^zt  verstehen.    Wer 
durch  die  Visionen  des  ^utphiarans  genesen 
war^    war  verbunden^    in  eiiie  am  Teiiipel  be- 
findliche  Quelle  ein  Stück   Geld   zu   v/erfen, 
das  die  Priester  nachher  heraus  zu  ünden  wufs- 
ten  ^).     Doch  •—   nach  gev/lssen  l^'Ta chrich ten 
iiber  Hrn.  Mesmer   im  urtheilen^    spielt    man 
jetzt  nur  nicht  mehr  so   geheim.     \Yenigs'oiis 
soll  sich  "dieser  in  den  letzteii  Jalrren  ein  Yer- 
mös^en    zusammenniaG^netisiit    haben,     wie    es 
vielleicht  )iie  ein  Diener  ain  Tempel  dek  Am- 
jjJiiaraus  besessen  hat. 

-  Ich  gehe  von  dem  beschriebenen  Orakel 
zu  andern  über^  die  <,^orz.ü glich  oder  eigen t^ 
Hell  dazu  bestimmt  vraren^  dtirch  den  divin  a- 
tori sehen  Schlaf  Kra?ilie.  zu  heilen.  Es  gab 
dergleichen  in  Griechenland^  in  Italien j,  in 
Aegypten  und  anderwärts  in  Menge.     In  dem 

^)  Paus.  I,  ,34. 


letzlern  Lande  geliören  in  diese  Öasse  die  Ora- 
kel des  Scrapisj  der  Isis  und  des  F/iiJias , 
des  llephaistüs  der  Griechen.  Das  Serapische 
-vsar  bei  Kanobiis^  in  der  Gegend,  avo  der 
Dienst  dieses  Gottes  einheimisch  war.  Sein 
Tempel  wmde  dort^  wie  Strabo  sagt,  von 
den  angesehensten  Personen  mit  Ehrfurcht  be- 
sä cht,  und  enthielt  viele  Nachrichten  von  Wun- 
derkuren, die  der  GoLt  ^\\  den  Träumenden 
verrichtet  haben  sollte  '^).  Ähnliche  Kuren;^ 
erzählte  niauj,  habe  Isis  bei  ihrem  Leben  viele 
gethan.  Daher  sey  es  auch  in  ihrem  nachhe- 
rigen  Götterstande  ihr  Gescbäiit,  Kranken 
durch  Träume  die  wirksamsten  Heilmittel  vor- 
zuschreiben '^^).  Das  dritte  Orakel  der  Kran*^ 
ken,  das  Amw  PJuhas  heilig  war^  war  bei 
Memphis,  kömmt' aber  seltner  bei  den  Alten 
vor  ^'^'^).  In  Italien  sind  mir,  ehe  der  Dienst 
äe^  Aesliulapius  aus  dem  kultivirten  Griechen- 
land dahin  kam,  nur  zwei  Orakel  bekannt,  wo 
man  die  Antworten  in  Träumen  holte.  Nur 
das  eine  davon  gehört  hieher.,    das  Orakel  des 

*)  Strab.  XVII.  S."8oi.  Arrian.  Exp^d*  Alex.  VII/  G, 
^'')  Diod.  Sic.  L  25. 
,  ***)  Galen,  rie  Comp,  med.  p.  gen,  Y,  z. 
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Arztes  Foclalu'ins ,  in  Daunieil;,  dessen  Lylio- 
jjhron  gedenkt  '^).  Späterhin  ist  es  bekannt, 
dafs  man  in  dem  römischen  Tempel  des  ^^^Ä//- 
lap  die  Incrtbation  auf  griechische  Weise  an- 
stellte '^"^). 

Desto   gröfser  war   in    Griechenland   die 
Menge  von   Incubationsorakeln  y    so    dafs  ich 
mich    bei    diesen  nur  auf  die  interessantesten 
einschränken  daif.     Ein    solches  war    das   auf 
der  asiatischen  Kiuste^   auf  dem  Wege  zv/ischen 
Tralles  und  Nysa^    von  welchem  Straho   aus- 
führlicher redete  als  von  jedem  andern.      Seine 
Worte  verdienen  hier  ausgezeichnet  zu  werden. 
JMicht  weit  von  der  Stadt  Nysa^    sagt  er^  liegt 
ein  FleclvCn^    Namens   Charaka,    wo   ein  dem 
Pluto  ujid  der  Proserpina  geweihter  Hain  und 
Temoel  ist^    und  nahe  am  Haine  eine  unterir- 
dische  Kluft    von    einer  wunderbaren  Natur. 
,  Man  sagt  nämlich^  dafs  Personen^  die  an  Krank- 
heiten leiden^    und  auf  die  HeilungsniUtel  dif - 
5er    Götter   Vertrauen  setzen,     hieher   reisen^, 
und  sich  eine  Zeitlang  in  dem  bei  der  Hole 

*)  Alexand.   1050, 

"^^)  Suet.  Claud.  c.  25, 


gelegenen  Flecken  LbI  erfaliriien  Priestern- 
aufhalten.  Diese  sclilafen  (eyjcofftwvrai)  für  sjö 
in  der  Höle^  und  verordnen  ihnen  hierauf  die 
im  Tempel  geoffenbarten  Arzneien,  öfiers 
bringen  sie  aber  auch  ihre  Patienten  selbst  ia 
die  Höle^  wo  sie  mehrere  Tage  hindurch  ru- 
hige und  ohne  irgend  einige  Speise  zu  sich  zu 
nehmen^  bleiben.  Zuweilen  werden  dann  die 
Kranken  selber  zu  dem  divin a torischen  Schlafe 
gelassen^  doch  unter  der  beständigen  Leitung 
und  den  Weihungen  der  Priester.  Was  aber 
das  wunderbarste  an  diesem  Orte  ist^  ist  dies; 
er  %vird  für  alle  Gesnnde  für  ujizngäiiglicJi 
iincl  tödtliph  gehaheji  *^).  —  Von  den  letzten 
Worten  des  Geographen  liefse  sieh  eine  nicht 
unpassende  Anwendung  machen^  die  manchen 
Keisenden  nützlich  seyn. dürfte^  wenn  hier  der 
Ort  für  dergleichen  Maximen  wäre» 


Bisher  ist  der  Name  A.e%  Aeslmlap  nur  im 
-Vorbeigehen  von  mir  erwähnt  worden.  Docit 
ist  keine  Gottheit  im  Alterthurn, wegen  Heilung 
aller  Arten  von  Krankheiten  durch  Incubation 
oder  divinatorischen  Schlaf  berühmter^  als  er^ 

^}'Strab.  Xjy.   S.  649. 
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Ihn  nannten  die  Grieclieii  vorzugsweise  den 
'[Traumsender ,  ovBi^cnoi.i.TrQv ,  und  er  hatte  un- 
ter allen  Göttern  die  meisten  O-akel  dieser  Arf. 
Das  wichtigste  und  zugleich  bekannfeste  ist  das 
zu  Epidauriis  im  Gebiete  der  Argiver,  von  vro 
aus  der  Dienst  des  Gottes  sich  über  einen  gro- 
fs:n  Theil  der  alten  Welt  verbreitet  hat.  Zu 
dieser  seiner  Geburtsstadt^  die  seinen  reichslen 
Tempel  hatte,  walifahrteten  stets  ganze  Schaa- 
ren  von  Kranken^  um  sich  Träume  zu  erflehen. 
Die  trefflichen  Wirkungen  derselben  bezeugten 
«lle  Wände  des  Tempels.  Er  war  mit  einer 
Menge  sogenannter  tabulae  iwtwae  behängt^ 
"worauf  die  Namen  der  daselbst  Geneseten;,  die 
Art  ihrer  Krankheiten  und  die  von  dem  Gotte 
verordneten  Mittel^  aufgezeichnet  waren  "^). 
Das  nämliche  war  bei  Trikka  in  Thessalien;, 
W^o  Aeskulap  gleichfalls  eine  sehr  alte  Vereh- 
rung genoFs  '^^).  Auch  in  oder  bei  Athen 
^  scheint  ein  solcher  Tempel  gewesen  zu  seyn, 
.Wenigstens  mufs  man  hier  dieSceneder  lächef*- 
lichen  Kur  suchen^  die  Aristophanes  A^n 
'Aeskulap  an-dem  blinden  Gotte  desReichtliiims 

')  Sirab.  ,VnL  S.  374.   Paus.  II,  ^7,  all. 
"^^  Strab.  1%,  S.  457.  X[^^  §.  647, 
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verrichten  läfsi  '^).     Freilich  ist  in  dem  Fluins 
des  griechischen  Comödienschrelbers  vieles  bis 
zur  Carricatur  übertrieben.     Dennoch  können 
wir  aus  der  Scene^    wo  derSclave^    der  den 
Plutus  im  Tempel  bedient  hatte  ^   der  Frau  sei- 
nes Herrn  den  ganzen   Procefs    des    breiteren 
veimili  cmn  spurcitie  erzählt:    aus  dieser  See- 
jie  können  wir  immer  für  unsern  Zweck  ver- 
schiedenes mit  Sicherheit  abziehen.   Des  Nachts 
geschieht  auch  hier  die  Incubation^    und  ehe 
das  Zeichen  zum  Schlafen  gegeben  wird^    lö- 
schen vorher  die  Tempeldiener  alle  Lichter  in 
dem  Zimmer  der  Kranken  aus^    so  dafs  Stille 
Und  feierliche   Dunkelheit  der  heiligen  Woh- 
nung  dem  Träumer  sein  Geschafft  erleichtern 
mufste.     Dies  kam  zugleich    den  Priestern  zu 
Statten.      Denn  wenn  Aristophanes  nicht  ans 
ganz  freier  Phantasie  gedichtet  hat,  so  guigeii 
sogar  die  Priester  in    der   Dunkelheit   herum, 
tim  die  Rolle  des  Aeskulap  bei  den  Kranken  zu 
spielen.     Übrigens  ist  die  angefVihite  Stelle  des 
Plutus  '^^)    das    älteste;  umständliche    Zeumüls 
von  dieser  Art  von  Divination.      Es   versteht 

sich 

^)  S.  Scboi.  ad  Plut.  V.  621. 

*")  Aristoph.  PL  Act.  IL  Se.  (i.  vorz,  Act.  IIL  Sc.  2. 
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sich  aber^  wenn  gleich  Aristoplianes  für  uns 
der  erste  Schriftsteller  ist  ^  der  über  die  Incu- 
bailon  spottet^  so  war  doch  diese  Heilmetho- 
de lange  ^or  seinen  Zeiten  dem  Pöbel  von  Grie- 
chenland heilig.  Denn  die  Geschichte  seines 
grofsen  Zeitgenossen^  des* Hipp okrates>  lehrt> 
dafs  der  Tempel  desAeskulap  in  Kos  schon  da- 
inals  sehr  reich  ari  dergleichen  Täf eichen  ge- 
v/esen  seyn  mufs,  auf  welchen  Kranke  die 
durch  die  Incubatiori  erhaltenen  Heilmittel  at- 
testirten.  Denn  nach  einer  Sage  ,  die  in  jeder 
Geschichte  der  Arzneikunst  vorkömmt>  soll 
der  Koische  Arzt  diesen  Ptecepien  einen  grofseiX 
Theil  seiner  ^'"Wissenschaft  zu  danken  gehabt 
haben  ^). 

Die  übrlofeii  Incubätions- Orakel  übergeli^ 
ichj,  die  in  den  blühenden  Zeiten  von  Grie- 
chenland auf  die  erwähnte  Weise  von  Krankeii 
besucht  wurden.    Es  war  mir  genüge  die  merk- 

*j  Ich  köiintre  hier  noch  eine  Meiige  von  Kurön  des 
Aeskolap  anführen,  vor  denen  unsere  ersten  Arx- 
te  Hespekt  haben  würden.  Eine  sehe  man  z.  B, 
im  Patisanias  X.  extr^ ,  die  vorzüglich  dQjx  Au^ 
genarbt  interessirtr 

^7 
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würdigsten  beizubringen.  Fast  unglaublich  ist 
es  aber^  dafs^  nachdem  Askuhip  und  Compa* 
gnie  schon  so  viele  Säcula  hindurch  die  Welt ' 
geäfft  hatten,  man  denselbigen  Glauben  an 
seine  Heilkraft  in  den  nächsten  Jahrhunderten 
nach  Christi  Geburt  noch  so  ueu  und  stark  fin- 
det, wie  ehemals"^).  Doch  dies  ist  ja  eben  das 
Zeitalter,  wo  der  Strom  von  Superstitiouen  al- 
ler Ait^  bei  der  Verbreitung  gelehrter  Kennt- 
nisse unter  allen  Ständen,  die  römische  Welt 
iiberschwemmte ,  ganz  wie  es  heut  zu  Tage  bei 
uns  der  Fall  ist.  Wir  können  uns  also  nicht 
wundern,  dafs  Äskulap  damals  nicht  das  ge- 
ringste von  seinem  Beifall  verlohren  hatte. 
Träumte  man  damals  weniger  in  Kos  und  Epi- 
daurus,  so  that  man  es  nun  in  Rom,  in  Per- 
gamus,  in  dem  cilici sehen  Agä,  in  Mallos  und 
andern  Orten,  wo  noch  ganz  auf  den  alten 
Fufs  fortgeträumt  wurde  ■^^).  Auch  entlehnte 
äama/LS  ^lexa72de?^j    der  Cagliostro  der  alten 

*)  Man  selie  das  andächtige  Stofsgebet  ^es  Allan 
de  Kat.  Anim.  IX,  35.  womit  er  ein  Anekdöt- 
chen  von  einer  AskulapI sehen  Kur  beschliefst. 

**)  Suet.  Vespas.  c.  7.  Pbilostrat.  Viu  ApolL  I,  ^. 
Kerodian.  1V,^§.    Euseb.  Vit.  Gonst.  M,   56. 
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Zeiten  j,  dessen  Geschichte  Wir  im  Lnciaii  le- 
sen^ unter  dem  Kaiser  Mark  Aurelius^  von  je- 
nem Processe  der  Incubation  eine  neue  Art  von 
Betrügereien;,  da  er  mit  seinen  übrigen  nicht 
auszureichen  fürchtete  ^).  Er  machte  die  Leu- 
te>  die  sein  Orakel  suchten^  glauben^  er 
müsse  eine  Nacht  lang  auf  den  versiegelten  Zet- 
teln schlafen^  die  ihre  Fragen  enthielten.  Wäh- 
rend der  Zeit  wiifste  er  mit  allen  den  Kunsi- 
grÜTen^  die  man  jetzt  auch  noch  versteht^  die 
Briefe  zu  entsiegeln  und  wieder  zuzumachen^ 
und  gab  dann  seine  Antworten  als  Traiunoffen,- 
barungen  der  Gottheit. 

Ich  hoffe  >  die  aufgestellten  !N"achriclite11 
w^erden  hinreichend  seyn^  einen  allgemeinen 
Begriff  von  der  Incubation  der  Alten  zu  geben. 
Ein  neugieriger  Leser  könnte  indefs  noch  hie 
und  da  Fragen  thun^  die  man  aber  schwerlich 
alle  mit  historischer  Genauigkeit  beantworten, 
wird.  Dahin  gehört  besonders  die  Art  und  die 
Mittel;,  wie  niaii  Personen^  die  kein  Talent 
zum  Träumen  hatten^  behandelte;     Eine  allge« 

'^)    Lucian  "AX£?av(5go<;  7\  xp^-j^of^cavfK  p.255,  T.H* 
ed.  Reitz. 


gemeine  Ausflucht  haben  wir  zwar  oben  gese- 
hen,   die  in  solchen  Fallen  überall  anwendbar 
war.     Aber   noch    lassen    sich    alleriiand  Ne- 
benfragen tliLin^    auf  die  ic!i  die  Magnetiseurs^ 
die  etwa  dem  Aeskulap   abzulernen  Lust  hät- 
ten, nicht  erst  aufmerksam  machen  will.     Wir 
müssen  unterdessen  die  Antwort  darauf  in  un- 
serer heutigen  Kenntnifs  der  menschlichen  Seele, 
und  in  der  Geschichte  neuerer    Betrügereien 
suchen.       Es   ist  sonderbar^     da fs  in  Cicero' s 
Schrift  von  der  Divination    überall  so  wenig, 
und  in  den  Weiken  des  Hippokrates  und  Gß- 
le7i  so  wenig  Detaillirtes  über  diese  Kurart  vor- 
kömmt.     Von  d^n   beiden  genannten   Ärzten 
sollte  man  am  ersten  dergleichen  erwarten^   da 
der  eine  aus  Kos^    der  andere  aus  Pergamum 
eebürtig  war^   und  sie  also  die  Sache  am  öfter- 
sten beobachtet  haben  niufsten  ^).     Beträcht- 
lich  mehr  würden  wir  davon  wissen^    wenn 

*)  Der  im  Hippokrates  befixidli  che  Aufsatz:  TTfpi  fv- 
ViTViCov  enthält  nichts  wiclitiges  für  unsern  Zweck^ 
xxncl  ist  überhaupt  nur  für  Arzte  geniefsbar.  Ich 
zweifle  aber,  dafs  ibn  Kenner  für  echt  haken  wer- 
den.- S.  Graneri  Gensur.  libb.  Hippocr/,  die  ick 
jet^l  grade  nicht  bei  der  Hajid  habe. 
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\\\Y)  aiifser  den  verschiedenen  Schriften  über 
die  Düiiarien^  die  22  Bücher  des  ArteTiion 
i^on  Mllet ,  den  Dejizetrius  Phalereus ,  Ann- 
fjater  y  Nikostratus  von  Ephesus  ^  Geminus 
von  Tyrus  und  viele  andere ;,  die  über  Träume 
histori<^ch  und  philosophisch  geschrieben  ha- 
ben^ noch  in  Händen  hätten.  So  aber  müssen 
wir  uns  auch  hier  mit  unvollkomipenen  Ptesten 
und  Brach  tücken  behelfen.  Jedoch  kann  man 
z\yeifeln,  ob  über  die  Handgriffe  der  Priester 
bei  den  Kranken >  im  Akerthum  selbst  viel  ge- 
schrieben sej^  Dies  waren  TempelgeheimnissCr 
Wie  lange  müssen  wir  nicht  oft  in  unsern  Zei- 
ten der  Publicität  warten,  ehe  wir  von  allen 
Umständen  einer  Manipulationskur  genauere 
Nachrichten  erhalten!  Manches  wird  uns  jedoch 
heller  und  begreiflicher^  wenn  man  bedenkt^ 
dafs  an  denOrten^  avo  dieincubation  getrieben, 
wurde ^  gewöhnlich  Priester  angestellt  waren^ 
die  einige  medicinische  Kenntnisse  besafsen.  Da- 
durchwaren  sie  im  Stande^  so  wie  jetzt  derFra* 
gende  beim  SomnanibuRsmus^  den  Träumen« 
den  zu  Hüife  zukommen.  Sie  selbst  aberhatten^ 
insofern  sie  ihren  medicinischenCursus  nicht  ge- 
hörig gemacht  hatten^  ein  all;geit  fertiges  Orakel 
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an  den  Recepten^  womit  Ihre  Tempel  angefnllt 
waren.  Man  fand  dieselben  tlieils  in  gewisse 
Säulen  eingegraben^  wie  zu Epidaurus  ^);,  tlieils 
auf  kleine  Tafel  oben  geschrieben,  die  oft  in 
die  Wände  der  Tempel  eingesetzt  waren;  de- 
rer nicht  zu  gedenken^  die  blofse  Gemälde 
enthielten.  Solcher  mit  Schrift  versehenen  Do- 
narien könnten  wir  mehrere  übrig  haben,  da 
nach  dem  Artemidor"^^)  die  Priester  solche  sehr 
sorgfältig  aufbewahrten,  Dann  würden  wir 
gar  herrliche  Recepte  besitzen,  woraus  die  Ge-^ 
schichte  der  alten  Volksarznei  verschiedene 
Aufschlüsse  ziehen  könnte.  Aber  sie  sind  da^ 
liin,  diese  Monurnente  des  medicinischenAberr. 
glaubens,  und  es  ist  dem  Genie  der  neuern 
Aeskulape  überlassen,  diese  artes  deperdita^ 
,'Wiederherzustellen, 

Doch  einige  Modelle   finden   sich   noch, 
nach  denen  sie,  weim  sie  Lust  haben,  arbeiten 

*)  Paus.  II,  36.  Über  die  Donarien  in  den  Tem^ 
peln  überhaupt  hat  man  ein  bekanntes  Buch  von 
Thomaslnus ,  das  auch  im  i^,  B»  des  Grävischeii 
Thes.  Antt.  Rom.  steht, 

'*'*}  OneirQcrit.  W ,  24, 


■ 
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können.  Wir  haben ^  soviel  icli  weifs^,  fünf 
vollständige  Stücke  der  Art^  die  ich  noch  zum 
Schkifs  vorzulegen  das  Vergnügen  haben  will. 
Eins  davon  steht  im  Galen  de  Compos.  nie- 
die.  per  genera  im  Anfange  des  fünften  Buchs, 
und  ist  aus  dem  Tempel  des  Fhtlias  bei  Mem- 
phis. Doch  dies  ist  das  am  wenigsten  interes- 
sante. Es  betrifft  den  Gebraucli  des  Krautes 
Diktarn>  und  ist  aus  einem  von  Galen  öfter  ge- 
brauchten medicinischen  Schriftstellerj.  dem 
Heras  aus  Kajipadocieji  j  entlehnt.  Wichti- 
ger sind  die  andern  vier.  Diese  hat  m^n  in 
neuern  Zeiten  in  Rom  auf  einer  marmornen 
Tafel  ausgegraben^  und  man  vermuthet  mit 
grofser  Wahrscheinlichkeit^  dafs  diese  Tafel 
aus  dem  Tempel  des  Aeskulap  in  der  Insula 
Tiberina  %Qy  '^).  Ich  übersetze  sie  hier^  mit 
Verbesserung  einiger  Fehler  des  Künstlers  oder 
der  Abschreiber  ^  aus  dem  Corp.  Inscriptio- 
num  des  Gruter,  wo  sie  im  i.  B.  S.  71.  vor- 
kommen.     Sie  haben  zum  Theil   eine   unge« 

'^)  5Ie  wird  bei  den  Antiquaren  oft  tabella  marrao- 
rea  apud  Maffaeos  genannt,  in  deren  Museum  sie- 
anfangs  kiun.  YVo  sie  jetzt  ist,  kann  ich  nicht' 
ßagen^ 
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mein  naive  und  Nachdenken  erregende  Wen- 
dung *). 

*)    L  Avrxi^  rm<;  y}iAB,^öcii;  Tmo)  rtvs  ru<p'Kcj 

ßvi^ot  mt  TTf c?Hüv>5(yÄ/  5  etvcc  g^tto  tou  Se^ioi} 

^BVTB  4'ö^HTuXoi)^  B7tot.v(a  rou  ßvi^^roq ,    Kott 
cc^o&t   r>}V    XBi^Qty    HUI  eTri&BiVdt  srti  rovq 

Srjf^ov  TCx^BcroöTo^  hoci  (Tvyx^'f§o[j.Bvov ,  ort 
^axToci  a^BToci  Bysvövro  btvi,  rou  ÜB^otarou 

II.  AoVüiC^    TT'kBV^iriKCÖ   KQLl  Ot<^i)K7t l(T UBV (jS^ 

^K-B-Biv  Kc&i  BK  TOU  r^iß(äy.öiii  c^^otk  rB<p^otv, 
BTTi  TO  wKsv^öv"'    Hm  Bcm^Yj y  HiXi  ly}^.0(ji(/^ 

III.  V  A/^^   ctvc&<pB§rjV7i   lovXi^vc^  CC<py}X7th 
(r[ABV(o  vTto  TtuvTOi;  av^§oöirov  bx^^I^c^ticbv  6 

^BO^y     BK^BIV    Km    BK  -rOU    rßiß(i}(ACU     0[^§Xi 
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I.   In  denvei'wiclteneii  Tagen  erhieh  ein 
gewisse?'  Cajus  ,   der'  blind  war,   das  OraJiel : 

BTTi  T^sig  riue^oc;'  y.oii  Bcto&ry  höh  fA-S-öt-v  «5^- 
f^ocr/x  :fjy^c;cPia'r>^(Tev  ßy.Tr^ccrS'Sv  reu  h^uou. 

IV.    Ov^Ks^iCt)  A7T(j(ö  arPuriiöT'/i  tü0X6j 

Über  ein  paarAusdrücke  In  diesem  Texte  liefseu 
sicli  Anmerkungen  maciieii ,  ^YC^n  dazu  Lier  der 
Ort  wäre.  So  kann  das  Geben  f'oii  der  Rechten 
zur  Linken  anstöfsig  seyn.  Sonst  wurde  grade  ^ia 
(iem  GegentLeii  ein  bonum  omen  gesucht.  Mehr 
fallen  mir  in  eben  der  Inschrift  die^  P^'j^jn  :^cjtr(xi, 
auF,  ein  ganz  poetischer  Ausdruck.  In  den  d.  Fol- 
genden ist  mir  auch  das  "Wort  rp//3a).uo;  fremd. 
Hat  es  etwa  einen  Altar  von  besonderer  Structur 
bezeichnet?  Weicher  von  beiden  Antoninen  end- 
lich zu  verstehen  sey,  v\'ird  sich  schwerlich  aus,t 
inachen  lassen. 
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er  solle  slcJi  äem  Tieiligeif^  Altäre  mit  flehen-i 
der  Stellung  nakeii »  hierauf  von  der  Rech-» 
tcft  zur  LiJiIe/i  gehen y  und  die  fünf  Fijiger 
der  Hand  auf  den  yältar  legen  ^  dann  die 
Hand  auf  heben  und  sie  auf  seine  jiuge?i  (e^ 
gen.  Und  siehe!  der  Blinde  ward  seilend ^ 
im  Angesicht  des  T^olks  ^  das  sich  freute, 
dafs  uocJl  so  herrliche  1/J'linder  gescliclheiz 
ilnter  unse?^m  Kaiser  Antoninus. 

2.  Dem  Lucius ,  der  an  Seitensticheit 
so  krank  warj  dafs  jeder  an  seinem  Auf  kom- 
men zweifelte ,  gab  der  Gott  die  Antwort :, 
er  solle  kommenj,  und  voji  dein  Altare  Asche 
nehmen ,  diese  mit  Vf^ein  vermischen  ^  und 
so  auf  die  kranke  Seite  legen.  Und  der 
Mann  ward  gesund j  und  dankte  öffentlich' 
dem  Gotte  unter  dßn  fr ühlichen  GliickwiiJi^ 
schungen  des  J^olks^ 


5.  DemJulia7ij  der  Blut  ausspiee ,  und 
von  jederman7Z  aufgegeben  wurde  ^  gab  der 
Gott  die  Antwort :  er  solle  kommen  und  voit 
dem  Altare  Flchtenherne  neJimeji,  und  diese 
drei  Tage  lang  mit  Wein  es^en.     Und  der. 
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Mann  ward  gesund ^    Juim  j    und  danJde  öf- 
fentlich dem  Gölte  vor  allem  f^olk, 

4,  Ednem  blinden.  Soldaten y  Namens 
Valej^ius  Aper  y  gab  der  Gott  die  Antwort : 
er  solle  Blut  von  einem  weifseji  Halme  mit 
Milch  V er mis allen  y  daraus  eine  Augens alba 
bereiten y  und  damit  drei  Tage  lang  die 
Augen  bestreiclie?i.  Und  siehe  l  der  Blinde 
ward  sehend j  ham  und  dankte  öffentlich 
dein  Gotte, 

Ich  iDescheide  mich,  dafs  ich  kein  B,e cht 
habe^  über  diese  Proben  der  Kunst  des  Aesku- 
lapius  zu  urlheilen.  Eher  könnte  ich  die  bis- 
her zerstreut  vorgekommenen  Züge  zu  einem 
ganzen  Bilde  von  der  Incubation  zusammen- 
stellen^ wenn  ich  nicht  schon  so  weitläufdg 
gewesen  wäre.  Ich  enthalte  mich  daher  lieber 
aller  weitern  Aninerkungen ^  die  sich  über  die 
historischen  Data^,  die  ich  eigentlich  nur  geben 
wollte^  machen liefsen^  und  überlasse  es  Ih^ 
nen^  H.  H.^  zu  entscheiden^  wie  viel  an  denx 
jetzigen  magnetischen  Somnambulismus  mehr 
jieu  ist;  als;  der  Name,    Auf  den  Namen  kömmt 
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uus  aber  ü])Prhanpt  in  so  vielen  Dingen  wenige 
an.  lleifse  die  Saclie  Orakel  oder  anders,,  was 
kümmert  uns  das?  Ja  ^  klänge  nur  diese  Be- 
nennung nicht  so  heidnisch^  so  könnte  man  sie 
sogar  stau  der  so  zweideutigen^  die  man  jetzt 
liat^  empfehlen.  Will  man  indessen  einen 
speciellern  Ausdruck,  so  wäre  vielleicht  Iricu-- 
batioi%  sehr  passend,  zumal  da  er  dein  fran- 
zösischen Munde  so  leicht  wird.  Kömmt  es 
uns  aber  auf  die  Sache  selbst  an,  nun,  so  fin- 
den wir:  Man  träumte  ehemals,  wie  man  heut 
zu  Tage  träumt;  auch,  wie  wir  aus  dem  Fhi- 
lostratas  gesehen  haben,  mit  ebenso  aiifs 
höchste  verfeinerteJtSiitJien.  Die  Leute  konn- 
ten ferner  damals,  wie  jetzt,  auch  über  den 
Krankheitszustand  Anderer  in  ihren  Ekstasen 
Auskunft  und  Heilmittel  erfinden  "^).  Endlich 
wurde  man  damals  durch  die  Incubation  ge- 
sund, wie  iiif^n  jetzt  durch  den  Somnambulis- 
mus gesund  wird.  In  einigen  Stücken  hatten 
es  die  Alten  nur  noch  nicht  so  weit  ge1)racht^ 
als  wir".     Sie  lasen  wenigsteiis,  so  viel  wir  wis- 

^)  Strab,  XVI.  S.  649.    XVII.  S.  8or.  allb.  wo  es  oft 
heilst :  t'y*/.o^<.töc(J•^'öCi   'jui^  iocvrco-j  y^  fregcov. 
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sen^  noch  nicht  niil;  den  Fingeim,  Was  sie 
etwa  in  andern  Dingen  noch  besonderes  hatten^ 
,sind^  unparteiisch  erwogen^  wahre  Nebensa- 
chen. Denn  es  ist  am  Ende  w^öl  einerlei >  ob 
man  die  Ekstase  in  eigenen  Schlafliäusern  ab- 
wartet^ oder  in  Visit enz'nimern  —  ob  auf 
Fellen  \\^^ii\A ,  oder  auf  dem  Sopha  —  ob 
der  medicinische  Beistand  Priester  oderDoctor 
oder  Monsieur  tout  court  heifst  - —  ob  die  Di- 
Tinationskraft  durch  Schauer  von  E^eligions- 
gefühlen  und  die  niit  heiligen  Orten  ver- 
knüpften Ideen  und  den  Glauben  an  die  Göt- 
ter gereizt  w^ird>  oder  durch  eine  andere  Arn 
von  Glauben^  durch  andere  Vorbereitunc^en^ 
durch  R.eiben  und  Kitzeln.  Ja  es  ist  so^ar 
eine  nicht  sehr  tröstliche  Bemerkung^  dafs  wir 
jetzt  nicht  einmahso  viele  und  unbequeme  Mit- 
tel nöthig  haben ^  Exaltation  der  Slnne^  Ek- 
stasen und  Divination  in  unserer  Welt  zu  be- 
wirken^ als  die  alte  \Yelt  wirklich  gebrauchte; 
dafs^  um  jetzt  zum  Zw^ecke  zu  gelangen^  in 
den  Seelchen  so  vieler  Menschen  nur  Eine 
Triebfeder  angeregt  werden  darf^  die  Emp- 
findsamkeit,    die   statt  aller   andern,   und  mX^ 
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der  Kraft  aller  andern  wirkt.  Seneca  würde 
gesagt  haben:  Es  ist  selbst  ein  ZeicJien  einer 
sehr  bösartigen  Krankheit  ^  durch  blojses 
Kitzeln  gesund  zu  werden. 


■ 
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XLin. 

Noch    Etwas 

über 

H  o  r  a  z  e  n  s    2  8  s  t  e    Ode 

des    ersten,    Buchs. 

Vjr  Hefssich  fast  voraussehen^  dafs  derlrrthum 
des  ungenannten  Engländers  bei  CiininglianL 
über  den  i^j..  V.  dieses  Gedichts^  dadurch^  dafs 
er  von  dem  neuesten  gescbmackvoilen  Heraus* 
geber  des  Horaz  so  auszeichnend  gebilligt  wen- 
den,  zu  mehrern  Abwegen  in  der  Erklärung 
der  ganzen  Ode  Anlafs  geben  würde.  Ich  sehe 
weniore  der  Ubersetzunoen  ,  die  "^etzt  monatlicli 
und  c]uartahveise  von  dem  Dichter  herai;skom- 
men:  und  dennoch  habe  ich  seit  kurzem  so 
Verschiedenes  über  diese  Ode  gelesen  ♦  dafs 
nun  ein  Erklärer  allerdings  in  Verlegenheit  ge- 
jathen  kann.  Besonders  kann  der  im  ersten 
Stüek  der  philosophischen  Elicke  auf  Wissen'^ 
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Schäften  xind  Mens  eh.  x3ul  eben  eingeschlagene 
neue  Weg  Verführcriscli  seyn.     Denn  dafs  der 

'  A^erfasser  jenes  Aufsatzes  gelernl  hat ,  zur  Er* 
klärong  eines  Ar.tors  «-jli/ie  Yorurilieil  und 
fremde  Vorbpr:iru:  -i  g^hen^  ist  siclub.ar;.  Und 
kann  vielleicht  Ivlaiiclien  für  seine  Meinung  ein- 
nehmen. Und  wie  will  iTiaii  bei  der  gew^ohn- 
liehen  Auslegnng  entweder  die  von  Hrn.  Juni 

■  so  na  eil  drücklich  ins  Licht  gesetzte  ScLwieiig- 
keit  in  dem  iudice  t e ^  oder  die  von  dem 
Hrn.  "Verf.  selir  rJclitig  bemerkte  Mattigkeit 
<ddi^  iudice  nie  überwinden?  Da  der  Hr. 
Verf*  jenes  Aufsatzes  selbst  glaubt^  dafs  die  fol- 
genden Ideen  etwas  beitragen  können ;,  die  Sa-^ 
che  wieder  in  den  rechten  Weg  zu  leiten^  so 
nehme  ich  seine  Aufforderung  in  sofern  mit 
Vergnügen    an.       Sonst   kann  es  freilicli  deni 

^,  Menschenleben  und  der  menschlichen  Gli'/ck^ 
Seligkeit  wenig  Abbruch  tnun^  wenn  auch  eine 
Stelle  im  Horaz  oder  in  irgend  einem  andern 
Euclie  in  derYfialtj  die  Bibel  aüsgenömmen> 
auf  eine  Zeitlang  faiscli  verstanden  w^ürde. 
Doch  zur  Sache  :  nämlich  zu  der  Yors leib mgj 
dafs  die  Ode  nicht  Dialog  sey >    sondern  Rede 

iifid 


iincl  Efn.pfindunge/1  des  'Dichtei's j,    in  ^eiuGr 
eigenen  Person  ^orgerrage/i. 

Diese  Vorstelluiig  ist  allerdings  völlig  neu. 
So  viel  ich  weifs  ^  sind  die  besten  Herausgeber 
alle  auch  darüber  einverstanden ,  dafs  im  7  V, 
der  Schatten  des  Archytas  eintrete.  Diese  ge- 
wöhnliche Erklärangsart  bestätigen  auch  be- 
reits die  beiden  Sclioliasten.  Beide  haben  fast 
gleichlautend;  Induoitur  corpus  Archytae 
jiajifragi  ad  littns  expuJsnni  cojtqrieri  de  in^ 
iiiria  sna,  et  a  praetereuntibus  pete?^e  sevul- 
Ijiram  etc,  Sie  v\^ollten  sagen:  IJnibra  Ar- 
chytae;  übrigens  vollkommen  richtig. 

Es  ist  zwar  wahr,,  weder  die  Erklärungs- 
art eines  Sclioliasten^  noch  auch  die  in  Hand- 
schriften beigezeichneten  Namen  redender  Per- 
sonen, dürfen  den  Leser  bei  der  Anordnung» 
der  Theile  eines  poetischen  Stuckes  leiten.  Wie 
manche  unrichtige  Abtheilung  in  den  Dramati- 
kern^ z.B.  im  Jtris top hanes,  gründet  sich  nicht 
auf  solche  Zeugnisse!  Bei  dem  allen  aber  sieht 
man  leicht^  dafs  hier  das  Zeugnifs  der  Scholi- 
asten  und  .die  Autorität  der  Handschriften  nicht 
ohne  alles  Gewicht  sind.   Beides  bleiben  Zeug- 
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nisse^  wie  das  Gedicht  in  altern  Zeiten  ver- 
standen worden;  Autoritäten^  die  wir ^  ohne 
Gründe  auf  der  andern öeite^  nicht  verwerfen; 
}a  die  wir,,  selbst  bei  schwankenden  oder  gleich 
entscheidenden  Gründen^  auf  beiden  Seiten 
anerkennen  müssen.  Müssen  wir  nicht  das 
nämliche  in  Betracht  so  vieler  Namen  von  Per- 
sonen tliun^  an  welche  die  Horazischen  Ge- 
dichte gerichtet  sind?  Der  Ausleger  der  Alten 
kömmt  auch  in  denFall^  wq  er  sich  zum  Glau^ 
bell  entscliliefsen  mufs^  w^eil  ihm  das  Zweifeln 
nichts  hilft. 

Nun  ist  die  dramatische  Einkleidung  eines 
lyrischen  Thema  auch  sonst  im  Horaz  nicht  un- 
«ew^öhnlich  :  es  sind  unter  den  Oden  des  Dich- 
ters  mehrere  von  dieser  Art.  Man  kann  zwar 
sagen :  im  Ganzen  doch  nur  w  enige.  Aber^ 
auf  die  Seltenheit  kömmt  nichts  an.  Ich  müfste 
mich  sehr  irren ^  wenn  nicht  sogar  eben  diese 
SeltenheiC  hier  für  die  Autorität  der  Scholiasten 
und  Handschriften  niehr  Aufmerksamkeit  er- 
weckte. 

All  ein  >  fände  sich  auch  durchaus  keine 
Spur  der  jetzt  üblichen  Erklärungsweise    aus 
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dem  Alterthum^  so  iriüfst<?,  glaube  ich^  die  Aii^ 
läge  und  Manier  der  Ode^  der  Gang  der. 
Ideell^  jPörrÄö  und  7b 7^  darin,  die  Herausge- 
ber schon  längst  eben  dahin  geleitet  haben. 
Oder  vielleicht  mLifs  ich  sagen:  man  würde 
den  für  einen  scharfsinnigen  und  glücklichen 
Ausleger  halten  müssen^  der  ohne  irgend  einen 
andern  Wegweiser^  als  das  Gedicht  selbst^  der 
jetzt  üblichen  Erklärung  auf  die  Spur  gekom- 
men wäre. 

Man  versuche  einmal^  die  Ode  zu  leseiT^ 
?^.s  ob  man  zum  erstenmal  hinzukäme,  und 
sehe,  wohin  dieser  Weg  führt.  Sife  hebt  auf 
eine  offenbar  feierliche  Art  an: 

„Du,  der  du  wTifstest  Meer  und  Erde 
und  den  zahllosen  Sand  zu  messen,  Archy- 
tas!  wie  enge,  wie  nur  wenig  Spannen 
lang  ist  deine  Stätte !  Nichts  hilft  dir's 
nun,  den  weiten  Raum  der  Sphären  im 
Geist  durchwand^lt  zu  seyn.'^ 

Beiläufig:  nach  morituro  sollte  ein  Ausrufszei- 
chen steben.  Richtig  hat  man  schon  bemerkt^ 
dafs  Sanadon^s  Fragzeichen  nichts  taugt.    Dar 
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gegen  ist  sowolil  das  nec^  als  noch  mehr  fjvAC- 
quam.  Der  Satz  ist  indessen  im  Original  so 
gefafst,  dafs  er  in  einer  neuern  Sprache  sehr 
wohl  fragweise  ^  im  Tone  der  VerwnndeiL'ung, 
des  Erstaunens,  ausgedruckt  werden  kann^  We- 
nigstens >  wie  in  an  diese  Zeilen  als  einen  spoL- 
tisch en  Vorwurf  hat  nehm en  l^önnen  ^  ist  n r: - 
begreiflich,  Morituro  aber  ist  hier  eben  so  zu 
verstehen^  wie  in  moriture  Delli  in  einer  an- 
dem.  bekannten  Ode.  Derjenige,  von  dem 
der  Lateiner  sagen  kann  :  est  in  eo  ^  ut  nioi- 
tein  oppetat ^  kann  auf  keine  Weise  Messun- 
gen anstellen.  ™ 

Auf  jene  sechs  ersten  Verse  folgt  nun^  wenn 
wir  wieder  die  Hauptgedanken  rein  ausziehenV 
folgendes  : 

^,J,Ja^  auch. Tantal üs  starbt  er,  den  doch 
die  Götter  ihrer  Tafel  würdigten;  auch 
Tithonus  wurde  der  Erde  entrückt;,  Au- 
rorens  Liebling,  und  Minos,  des  Zeus 
Vertrauter^  und  Pythagöras,  so  sehr  er 
auch  bewies,  dafs  er  schon  einst  vorher 
den  Weg  zum  Schattenreich  gewandelt. 


•      457 

der  Mann^  der  docb  (du  wirst  es  selbst 
gestehn)  ein  tiefer  Forscher  der  Natur  und 
AYalirheit  war.'' 

Ich  habe  bei  dieser  Darstellung  keine  Per* 
sonen  vorgezelchnet.  Aber  ich  dächte^  die 
Empfindung  entschiede  ziemlich  sicher,  dafs 
mit  Occidit  eine  neue  Ideenreihe  anfange.  Da 
der  Eingang  den  Gedanken  ausdrückte:  So 
inufstest  du ^  grqfse?'  Mann!  ein  Raub  des 
Todes  werden?  so  folgt  nun:  Ja^  noch  gro^ 
fsere  Männer  wurde?!,  es ,  die  grofsten  He^ 
ro 671  lind  IVeiseji  der  Vorzeit,  VFimdrm 
dielt  (will  er  sagen)  nicht  über  dieses  meiiz 
Schicksal  l 

Was  man  in  einem  Dialog^  mit  Recht  er- 
fordert, dafs  der  Antv/orter  oder  Gegenrednex' 
mit  «inem  gewissen  Feuer  immer  etwas  meluv 
etwas  stärkeres  und  ausführlicheres  sage,  als 
tier  andre,  findet  sich  also  in  den  Worten  vom 
r.  Y.  an  wirklich.  Schon  die  vom  Dichter  ge- 
troffene Wahl  der  Beispiele  von  Männern >  di© 
ihre'Gcöfse  oder  Weisheit  dem  Tode  nicht  ent- 
reifseri  konnte,  läfst  erwarten^  dafs  hier  etwas 
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mehr  als  Ansführiing  und  Fortsetzniig  des 
Gedankens  der  ersten  6  Verse  seyn-soll.  Wai^e 
dies^  so  würde  man  die  Stelle  mit  Recht  für 
Ttiatt  halten  können  j,  wenn  sie  der  Gegenred- 
ner spräche.  Allein^  dem  Dichter  selbst  in 
den  Mund  gelegt^  würde  sie  dann  viel  weniger 
7nati:  sejn  f  sobald  man  sie  anders  verstände, 
als  ich  vorhin  den  Sinn  angab? 

Doch  gesetzt,  es  wäre  dem  Dichter  darum 
zu  thun  gewesen ;,  den  Satz^  dafs  alle  Sterbli- 
che, selbst  die  weisesten  und  besten j,  sterben 
müssen,  durch  Beispiele  zu  begründen^  so 
würde  selbst  die  V.  lo.  ii.  12.  13.  folgende 
umständliche  Ausführung  über  den  Pytliagoras 
äufserst  auffallend  in  Horazens  Munde  seyn; 
sie  würde  eine  unnütze  VFeitschweifigJieit , 
eifl  zwec/iloses  Hors  cVoeuvj^e  seyn,  nicht  viel 
weniger  sonderbar ,  als  wenn  man  sie  dem 
Schiffer  beilegen  wollte.  Bei  einem  Scbriftstel- 
\tigp  wie  Horaz,  der  kaum  einen  einzelnen  Aus- 
druck, ein  Beiwort,  ohne  sorgfältige  Abwä- 
gung ihrer  Wirkungen  und  ohne  bestimmten 
Zweck  gebraucht,  wird  hoffentlich  niemand 
glauben,    dafs   vielleicht  jene  Verse  nur  des 
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lieben  Omaius  pöeticus   w^egi^n  eingesclialiet 
seyen.    Hiezu  kÖmiTit :  Horaz  war^  so  weit  wir 
ihn  kennen^    eben  kein  besonderer  Liebhaber 
der  pythagorischen  Philosophie.     Die  a~rcana 
renati PythagoraewsiXQn  ihmgewifs  so  gleicli^ 
gültige  als  die  Bohnen^  die  er  trotz- ihrer  Ver- 
wandtschaft mit  dem  Samischen  Weisen  afs  *), 
Eine  sich    auf  die  Lehre  der  Metempsychose 
gründende  Schilderung  des  mehrmals  gestorbe- 
nen Pj^thagoraS;,    wie  diese  Schilderung  ist ' — 
so  charakteristisch  sie  in  dem  Muride  des  Py- 
tbagoreers  ist —    hätte  der  Dichter,  in  seiner 
eigenen  Person  redend^  wol  nicht  anders  als  im 
Scherze  gebrauchen  {tonnen.    äVj"^  Stelle  wür- 
de uns  also  wenigstens  auf  den  Gedanken  brin- 
gen müssen^  dafs  hier  nicht  Horaz  rede.     Und 
w^enn  nicht  dieser^   wer  dann  schicklicher  und 
natürlicher^    als  der   zuerst  angeredete^    der 
Schatten  Archytas  ? 

Wollte  jemand  nach  dem  Bisherigen  noch 
immer  sagen:  Aber  es  fehlt  doch  bei  Vers  7.  an 
einem  völlig  bestimmten  und  aus  den  Ideen 

^)  Epod.XV,  21.  Serm.  II,  6,  63. 


selbst  gaitz  dentlicli  werdenden  ^Abscluvitc,  auf 
\v eichen y(?6^<?r  Leser  unniitöelbar  beim  eisten 
Anblick  dieses   Verses  selbst   stofsen  müsse: 
5o  hätte  ich  folgendes  biegegcn.     Erstlich  sehe 
ich  nicht ^    welche  Aesthetik  in  der  YVelt  ü.zi\i 
Horaz  hätte  auferlegen  können,    gleich  in   den 
77.  Y.  ein  filr  jeden  Leser  dexitlichesyiQ^x\ti\dl 
diQ.^  Abschnitts  hineinzubringen.    Zweitens  aher 
müssen  wir,    wenn  uns  dieser  Abschnitt  nichi: 
bestimmt  und  deutlich  geviug  vorkomipen  soll^ 
te,   auch  bedenken,    dafs  der  Dichter  ohne  al- 
len Zweifel  damals  eben  so  gut,  wie  jeder  heu- 
tige Dichter,    nach  dem  6.  Yerse  mit  irgend 
einem  Zeichen  den  Eintritt  einer  neuen  Person 
bezeichnete.  Was  würden  unsere  jetzigen  Dich- 
ter sagen,  die  in  der  dramatischen  Gattung,  oder 
überhaupt  in  Wechselgedichten  arbeiten^  wenn 
man  eine   solche   Forderung   an    sxt?  machen 
wollte !  wenn  wir  es  dem  Setzer  in  der  Drucke- 
rei frei  stellen  wollten,  hier  imd  da  dieNameii 
der  redenden  Personen  nach  Yfillkühr  zu  ver- 
andern und  zu  verwirren^    dem  Dichter  herge- 
gen  auferlegen,    uns  bei  jedem  Verse   gleich 
durch  den  Gedanken  selbst  deutlich  zu  machen, 
wer  rede!  Mit  dergleichen  ehrenvollenForde- 
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rungen  an  einen  .fUren  kann  man  auch  zu  weit 
gehen. 


Und  dies  scheinthier  der  Fall  zu  seyn.    Hier 
mufste  in  den  ursprünglichen  Handschriften  of- 
fenbar vorV.  7.  sowohl^  als  vordem  ersten Yer- 
se  der  Ode  angedeutet  werden^  wer  rede.   Näm- 
lich die  zuerst  eintretende  Person  durfte  uns 
ja  de-r  Dichter  auch  nicht  erst  aus  der  unten 
vorkommenden  Anrede :  At  tu  ^  nauta  —  er- 
rathen  lassen.     Gesetzt  also  ^   es  fände  sich  vor 
Occiäit    ein  durch  die  Ideen  so  voUkoinmen 
hestlmmter  udöschnitt y  dafs  gar  kein  Bezeich- 
nen einer   neuen  Perjon  dabei   nöthlg  w^äre: 
nun^    so   würde    doch   Horaz    die  Person  des 
Schiffers   ganz   zu  Anfang  haben   ankündigen 
müssen.    Warum  nun  nicht  das  nämliche  auch 
nach  dem  6.  V.  annehmen?    Aber^    wie   ich 
schon  bemerkt  habe^  ich  finde  beim  Übergänge 
vom  6t8n  zum  yten  Verse  einen  Hiatus y    eine 
heere'vci  der  Gedankenreihe^  die  ich  mit  allem 
Voraussetzen  lyrischer  Sprünge  meiner  Empfin- 
dung nicht  abstreiten  kann^     so    dafs    es  mir 
gleich  In  sich  seihst  hart  scheint^    es  sqj  nun 
xidich  Heinsius' s  oder  nach  irgend  einer  andern 
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Meinung^  den  yteü  Vers  eben  der  Person  m 
den  Mund  zu  legen  ^  die  die  erstem  Verse  ge- 
sprochen hat» 

Es  ist  mir  zu  weitläuftig,  die  zweite  Hälfte 
des  Gedichts  auf  ebeii  die  Art,  wie  die  ;erste, 
durchzugehen,  Uin  also  voni  i5ten  Verse  an. 
nur  kur^  die  Hauptgedanken  anzuführen  y  so 
geht  der  bisher  Redende  von  den  Beispielen 
der  groisen  Todten  nun  aufs  natiirlichste  zu 
der  allgemeinen  Sentenz  fort:  ,,So  ist  das  Leos 
der  Menschheit!  Unser  aller  wartet  Eine  Nacht ! 
Nur  verschieden  ist  die  Art  des  Schicksals,  das 
sie  hinrafft.  Dant  alios  Furiae  tor^o  u.  s.w. 
Ich  mag  kaum  erinnern,  wie  ungereimt  es  wä- 
re, wenn  nach  J^d/z/^zW^  Meinung  hier  noch 
der  Schiffer  den  Leichnam  haranguirte.  Allein 
diese  ganze  Meinung,  nach  der  der  Schi|Fer 
erst  beim  23sten  Vers  eintreten  soll,  verdient 
kaum  einer  Erwähnung;  und  aus  den  paar 
Worten  des  HeinsiuSy  di e  Bentley  b  ey  Vers  2 1 . 
anführt,  erhellt  nicht  einmal  sicher^  wa5 
m^n  daraus  folgert.  Der  berühmte  Mann  konn- 
te eben  so  gut  (d.  h.  eben  so  matt  unA.  frostig) 
die  Verse  zi^  zz*  sich  als  Gegenrede  d.QsNaut<a^ 
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auf  das  Vorhergehende  denken.  Mag  er  in- 
dessen gemeint  haben ^  was  er  wolle:  man 
mufs  überhaupt  bei  den  hier  und  anderwärts 
voJiBe/ztley  erwähnten  Noten  dieses  NicHei?:- 
sius  nicht  vergessen;,  dafs  sie  vom  Pfände  sei- 
nes Handexemplars-,  das  B.  von  dem  altern 
Bunnajin  erhielt^  herrühren;  und  auf  den 
Rand  schreibt  ja  auch  zuweilen  der  grofse  Ken- 
ner ein  Gedankenspiel.  Überall  ist  es  öfters 
in  Kritik  und  Erklärung  so^  wie  C€7%>atites 
sagt:  die  ersten  Gedanken  werden,  vom  bö- 
sen Geist  eingegeben.  Allein^  so  ungereimt 
die  Verse  i^j.  ig.  19.  20.  in  des  Schiffers 
Munde  wären ^  so  fre?nd  und  hart  mufs  bei 
jedem  wiederholten  Lesen  auch  die  Bestim- 
mung Vers  21.  f.^  wo  Archytas  inngekommen, 
in  jedes  and er?i  Munde ^  aufser  in  dem  sein!- 
gen^  erscheinen. 

Nun  vom  sjsten  Verse  an  ist  sogleich  das 
At  tiijt  nautal  eine  ungewöhnlich  harte  Wen- 
dung^ wenn  Horaz  selbst  damit  eine  blos  in. 
seiner  Imagination  gegenwärtige  Person  apo« 
Strophiren  wollte.  Doch  ich  will  dies  nicht 
v^erfolgen.     Die  ganze  nächste  Stelle  aber ,   mit 
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ihreiTi  nachJrücklrclien  Sic,  nui  Ihren  ^eliäuf- 
ten  kurzen  Sätzen  ,  eTilljält  offenbar  Bitten  und 
Beschworungen ,  mit  einer  Kraft  land  Wärme 
gesagt^  wie  man  nur  flJr  seine  eigene  Haut 
thun  kann :  P^agae  7ie  parce  inalignus  are- 
nae  ossihus  et  capiti  inJimnato  particulaifi. 
darel  Sic,  quodcunque  ininabitur  Eiirus 
ßuctibus  Hesperiis  j  Veiiusinae  plectaiita?^ 
silvae  ,  se  sospice  ;  rnultaque  merces  ,  vncle 
polest  y  tibi  defluat  aequo  ab  Jove ,  Neptii- 
noqiie  sacri  custode  Tarentil  -Negligis  im" 
meritis  nocitiiriim  postniodo  te  natis  fraii-^ 
dem  conmiittere?  Fors  et  debita  jjira  ^ices- 
que  supcrbae  te  maneant  ipsuiti:  pfecibus 
non  linqua?\inultis  etc. 

Au  eil  aufserdem  findet  sieb  aljer  in  diesen 
Versen  eine  Ausdrucksart ^,  die  ich^  in  blos 
^grammatischer  Eücksicht,  durchaus  in  keines 
alldem  als  des  Archytas  Munde  richtig  finde, 
ich  meine  gerade  die  letzten  Worte:  ?ion  lin- 
qxiar  precihus  inulcis.  Ich  möchte  wenigstens 
diese  Worte  nicht  anders  erklären^  als  mit  Hin- 
sicht auf  die  erste  Bedeutung  des  linqui:,  Ich 
r^erde  hier  nicht  ung  er  licht  liegen  bleib  e  n» 
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Wenn  nun  diese  Worte  in  dieser  Bedeutung 
vom  Horaz  nicht  wohl  gesagt  werden  konnten^ 
so  hätte  das  einen  grammatischen  Erweis  ver- 
dient, dafs  linqui  precibus  i??ultis  nur  über-^ 
haupt  soviel  sey>  als  ungerächt  bleibe?!.  Nach 
dieser  Analogie  würde  ein  Mensch^  dessen 
VP^ünsche  die  Götter  mierfüllt  gelassen  ^  la- 
teinisch heifsen  können :  relictus  votis  irri- 
tis  u.  s.  w*  Ich  werde  dies  gern  glauben,  so* 
bald  ich  ein  sicheres  Beispiel  dieses  Gebrau- 
ches sehe:  cras  foitasse ,  iion  liodie. 

Was  bisher  gesagt  ist>  reicht  vermuthlich 
hin^  die  gev/Öhnliche  Erklärungsweise  der  Ode 
zu  vertheidigen.  Gleichwohl  ist  dies  alles  blos 
grober  Unirifs  der  Gedanken,  die  sich  mir 
jetzt  beim  neuen  Durchlesen  derselben  darstel- 
len. Für  Leser,  die  sich  ihrer  Empfindungen 
völlig  bewufst,  imd  gleichsam  davon  Herr  zu 
werden  gelernt  haben,  lasse  ich  gewifs  noch 
Manches  übrig* 

Hätte  der  Dichter  uns  seine  Empfindung 
gen  über  ArcJiytas*s  Tod>  in  seiner  eigenen 
Person  vorgetragen^  liefern  Wollen^  hätte  er 
xn   dem  Gedichte  selbst  reden  Wollen;    dailÄ 

^9 
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würde  man  dieOde^  wie  sie  da  riegt^i(dieHein- 
siussclie  Veränderung  V.  21.  Te  ijiioque  oben- 
drein^ allen  .Hafidschrif teil  ^,zu wie! c/'  _,  aner- 
kaiint)  inelneni  Gefühle  nach,  für  das  trivialste^ 
magerste  Stück  im  ganzen  Horaz  halten  müs- 
sen. Doch  dies  Gefühl  läfst  sich  näher  beslim- 
men.  Man  denke  sich  also  in  dein  Mande  des 
Dichters  _,  der  seine  llührnngen  über  den  nn- 
würdigen  Tod  des  grofsen  Weisen  ausdrücke! 
will^  eine  Tleilie  Anreden  ■>  an  Einem  Faden 
geknüpft^  halb  an  den  auf  einem  Ufer  ausge- 
streckt gedachten  Körper^  und  halb  an  einen 
gleichsam  aus  der  Luft  gegriffenen  Schiffer^  dem 
alles  Unglück  angedroht  wird ^  wenn  er  dem 
Körper  nicht  die  letzte  Pflicht  erweisen  will — - 
und  diese  Anredc^ii  versetzt  mit  einem  paar 
Gedanken  über  die  allgemeine Kothwendigkeit 
zu  sterben^  und  vier  Exenipeln  von  berühmten 
Männern^  die  aucli  gestorben  sind  —  Hier , 
.hat  man  dann  den  Plan  der  Ode!  Der  gewalt- 
samen Situation  will  ich  nicht  ehimal  erwähnen^ 
nach  welcher  der  Leser  den  Horaz  prope  lit- 
tus  Matiiimn  vor  dem  Leichname  stehend  den- 
ken müiste.  Denn  dies  würde  wenigstens  nö- 
thlgseyn;  um  deriGang  der  GedcUlkeueriräglich 


^\\  iiiaclien.  Kurz^  IiHtte  der  Dichter  das  ge- 
v;oiIt^  was  man  ihm  beilcgi:,  dann,  deucht 
mich;,  würde  sicherlich  Alles  hier  einen  andern 
Gedankenscliritt,  einen  andern  Ton  haben. 

Nun  noch  von  einer  grammatischen  Klei- 
nigkeit, bei  Gelegenheit  des  bisher  unberührt 
gelassenen  14.  V.  Hier  hat  das  durch  alle 
Handschriften  nnd  alle  kritische  und  andere 
Ausgaben  bewährte  Judice  te  bekanntlich  gro- 
fse  Schwierigkeiten  erregt.  Man  hat  es  unge- 
reimt gefunden,  dafs  der  weise  Archytas  in  Sa- 
chen derPhilosophie  an  die  Autorität  eines  Nau-' 
taej  imperiti  lioininisy  appelliren  sollte.  Ein 
Vir  doctiis  apjid  Cuniyighanumi  verbesserte 
d?her  Ju dice nie^  Hr,  Jarii  nahm  die  sogenannte 
Emendation  in  den  Text  auf,  und  Hr.  H^yiie 
in  der  lobpreis^ejiden  Recenslon  der  Janischeii 
Ausgabe  (Gott.  Anz.  1778.  Seite735.)  billigte  es 
gar  sehr.  Hierin  liegt  eigentlich  die  Haupt -Ur- 
sache der  Abwege,  aufweiche  Mehrere  zeither 
in  der  Erklärung  der  Ode  gerathen  sind. 

Es  ist  zu  verwundern,  wde  Hr.  Jani,  der 
auch  deutscher  Dichter  ist^  nicht  die  linfserstQ 
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Mattiglisit  und  Frostigkeit  einpFmclen  konnie, 
die  bei  der  Änderung  Judice  nie  die  ganze 
Stelle  überfällt:  Auch  Pythagoi^as  starb ^  ein 
tiefsinnender  Weiser^  nach  meinem  Urrheil; 
quod  ego  judicare  possum  j  wie  es  in  den  An- 
merkungen heilst.  Aber  gesetzt,  dafs  dfr  ab- 
solute Ablativ  auch  die  Kraft  des  tjuod  possum 
ausdrücken  könnte,  woran  ich  zweifle,  so 
wird  doch  jeder  fragen:  wozu  hier  die  beson- 
dere Erwähnung  seines  eigenen  Urtheils?  Ich 
denke,  das  wird  der  Leser  dem  Schatten  gern 
erlassen.  Die  gemeine  Lesart  liergegen^  was 
$ägt  diese?  In  Prose  gesetzt,  oiFenbar  nichts 
anders,  als:  quem  tu  tarnen  judieabis  exceU 
lentent  fuisse  natura e  verique  auctorem ^ 
Auch  Pylhagoras  starb,  ein  Mann,  von  dem, 
du  docli  gestehen  wirst  ^  er  v/ar  ein  tief  drin- 
gender Forscher  der  Natur  und  Wahrheit !  Die-, 
ses  zuzugeben,  mit  allen  andern  liberalen  Leu- 
ten in  Italien  und  Griechenland,  die  es  auch 
glaubten,  zuzugeben,  will  nun  sogar  viel  nicht 
sagen.  Und  wo  ist  der  Grund,  warum  man 
tei  Judice  hier  an  etwas  mehr,  warum  durch- 
aus an  einen  kompetenten  Richter  denken 
will? 
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Aber  man.  scheint  den  Nantamcht  einmal 
für  einen  /lomo  lioiiestiis  gelten  lassen  zu  wol-' 
len.  Darauf  gründet  sich  die  Gesnerisclie  Note 
bei  der  Stelle^  auf  welche  Hr.  Jani  Rücksicht 
nimmt.  Kurz^  man  hat  sicli  den  Mann  gar 
nicht  so  vornehm  gedacht,  als  er  seyn  kann. 
Nauta  ist  im  Latein  aber  nicht  blos  ein  gemei- 
ner Schiffer  und  Matrose;  es  ist^  wenn  es  gleich 
in  jenem  Sinne  am  häufigsten  voikömmt^  die 
allgemeine  l^ezeicJmung  jedes  zu  Schijfe  fah- 
r enden  ,  er  sey  Herr  oder  Sclav^  Grofshänd- 
1er  oder  Packknecht^  Gelehrter  oder  Ungeiehr- 
ter.  Wenn  Archybas  und  Piaton  selbst  zu 
Schiffe  gehen _,  ^o  sind  sie  nantae,  Beispiele 
dieser  allgemeinen  Bedeutung  sind  in  den  Dich- 
tem viel  zu  gewöhnlich^  als  dafs  es  der  Mühe 
werth  wäre^  ein  einziges  aufzusuchen.  Wirk- 
lich hat  auch  die  lateinische  Sprache  für  den, 
der  zu  Schiffe  reiset ;,  keinen  weitern  Namen, 
ausgenommen  das  einzige  V^ector ,  das  aber 
seine  besondere  Stelle  hat,  deren  Erläuterung 
mich  hier  nicht  angeht. 

Hat  dieses  seine   Richtip;keit ,     so  konnte 
Horaz  wol  voraussetzen,    dafs  jeder  Leser  sich 
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seinen  nhvin^  dem  ilim  liier  zugegebenen  Vw- 
terredner-so  .^^emäfs.  als  nö tili ^^  ist,  p-eden- 
keu  würde;  und  man  wird  nna  die  Erlaubnifs 
haben,  sich  den  Mann  so  geiilleinanliliQ  vorzu- 
stellen^ als  man  Lust  hat^  und  als  er  zu  seyn 
braucht;,  xnn  mit  aller  Well:  urlheilen  und  sa- 
gen zu  können,  Pytba'goras  war  ein  grofser 
.Weiser;  und^  w^enn  er  ja  ein  kompetentes  Ur- 
theil  fällen  soll  ^  aucli'so  gelehrr.^  als  er  dann 
zu  sejai  braucht.  -Niemand  wird  hieb  ei  wol 
einwenden  wollen,  dafs  doch  unten  Aj:^Y'Navta 
als  Kaiifnicniih  angeredet  wird^  und  .dr*fs  man 
ihn  deswegen  nicht  w^ohl  als  Gelehrten  vorstel- 
len könne.  Wer  dies  ^ywnquql^w  wollte^  wür- 
de verratlien,  daCs  er  bei  dem  Gelehrten  etwa 
an  die  vier  Facultäten  dächte ,  und  beim  Lesen 
desHoraz  sieh  wenig  in  alte  Zeiten  zu  versetzen 
wüfste. 

Vielleicht  habe  ich  mich  bei  dieser  gan- 
zen Ausführung  länger  aufgehalten ;,  als  es  für 
die  meisten  Leser  nöthig  war.  Aber  es  ist  im- 
mer der  Mühe  Averth -,  für  eine  unschuldig  ver- 
wiesene Lesart  alles  zu  sagen ;  was  ihr  das  ins 
postliminii  verschaffen  kann»  '  Jüngern  Leser» 
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aber  kann  überdem  vielleicht  dies  Beispiel^  bei 
einem  ihnen  bekannten  Schrifsreller^  zeigen^ 
wie  man  Wahrscheinlichkeitsgründe  gegen  ein^ 
ander  ab v/ä gen  mufs^  ohne  alle  Augenblicke  • 
ein  gewisses  Gefühl^  was  oft  nicht  mehr  als 
ein  gelehrtes  Jucken  ist^  zu  Hülfe  zu  rufen. 
H.  im  Jan,  1789. 
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XLIV, 

Über   den   Ausdruck: 

Vis     Comic  a. 

In  jeder  vollständigem  Theorie  derDiclitkuust 
lieset  man  diesen  Ausdruck;,  da  wo  die  Hede 
von  dem  Charakter  des  echt  Komischen  ist^ 
das  vorzüglich  auf  das  Zwerchfell  wirkt.  Die 
Saclte  lernt  man  am.  besten  im  Aristophanes^ 
Plautus  ^  Malier e ^  Holberg  j  Foote  und  ih- 
res Gleichen  kennen;  im  Ter ejiZj  und  den 
meisten  Dichtern  seiner  Gattung^  findet. sie 
sich  nichts  oder  nur  in  einzelnen  Stellen.  Der 
'Name  aber  soll;,  wie  m^an  leicht  bemerkt, 
ein  altes  KanstvYort  seyn^  dessen  Bedeutung 
genauer  zu  bestimmen  manche  Theoristen  kaum 
der  Mühe  werth  halten/ 

Nach 
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Nach  dem  häufigen  Gebrauche  des  Wor- 
tes solheman  also  glauben^  es  sey  irgendwo 
von  einem  lateinischen  Kunstrichter  eingeführt^ 
und  der  Begriff  davon  umständlich  entwickelt 
worden.  Das  letztere  tliat  im  J.  17S2.  ein  ita- 
liänischer  Schriftsteller^  {Conte  d'Arco)  der 
den  Ausdruck  hergebrachter  Weise  gleich  auf 
den  Titel  seines  Buches  setzte:  Della  Forza 
comica. 

Die  Bezeichnung  ist  gleichwohl  von  nie^ 
ina?id  jemals  gebraucht  w^ordenj  sie  ist  aus 
einer  unrichtigen  Interpunction  entstanden^ 
aus  einem  falsch  gesetzten  Comina, 

Die  Quelle  sind  gevnsse  Verse  Julius  Ca" 
£ars  über  Terenze?is  poetischen  Charakter^ 
worin  er  den  römischen  Dichter  dimidiatus 
Me?i ander  nennt ^  und  bedauert^  dafs  ihm 
die  vis  (die  ^^ivoryj«;,  wie  in  der  Rhetorik  et- 
was Ahnliches  genannt  vard)  gänzlich  abgehe. 
Wahrscheinlich  meint  Cäsar  nichts  anders,  als 
jene  Kunst,  den  Zuschauer  in  guten  Humor 
zu  setzen  und  das  Lachen  zu  erregen.  Die 
Verse  sind  in  der  alten  Biographie  des  Terenz, 
^linter  dem  A/^^ot?^   erhalten: 
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Tuqiteque,  tu  insummls,  o  diinidiate  Menander , 
Poneris,  etmerito,  puri  sernioiiis  amator. 
Lenibus    atque     utlnam    scrlptis     adiiiiicta    ibret 

vis 
Comica  iit  aequato  virtus  polieret  bonore 
Cum   Graecis ,     neque    in    bac  ^despectus    parte 

iaceres. 
ünum   hoc  maceror   et    doleo   tibi  deesse,    Te» 

renti  ^). 

Nach  i^is  in  der  drluen  Zcjle  mufs^   wie 
der  natürliche  Fortschritt  der  Sätze  zeiet.    ein 

*^)    Du  auch  stehst  in  (ler  Bcilt,    o   du  zur  Mülfte 
Menander, 
Oben  hinauf,    und  mit  Recht,    Liebhaber   des 

reineren  Ausdrucks  l 
Aber  geseilte  nur   Kraft   sich  im   Werk    zum 

feilten  Gcnicllde  ; 
Dafs  die  komische  Kunst,    dem  Ruhin  der  Gric" 

ßhen  vergleichbar. 
Schimmerte !   lägest  du  nicht  an  diesem  Fehlet 

danieder  ! 
Dies  ist  das  JE  .le ,     Terenz,    was  mich  quillt^ 
%vas  ich  traurend  ^ermUse^ 
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Comma  stehen;  nicht  nach  Comica,  So  ent- 
steht dann^  statt  einer  vis ^  eine  virtus 
comica:  freilich  ein  verwandter  Begriff,  doch, 
so^  dafs  er  jenes  er.stere  unter  sich  enthält. 
Gesetzt  aber  auch;,  dafs  er  am  Ende  ganz  auf 
das  Nämliche  hinausliefe^  so  kann  doch  das 
unmöglich  zur  Rechtfertigung  des  gemeinen 
Irrthunis  dienen;  und  ich  möchte  wetten, 
wenn  dem  Italiäner  die  Sache  bekannt  gev/e- 
s^w.  wäre^  er  würde  seine  Schrift  Della  Kir* 
tu  comica  betitelt^  und  sich  in  der  Vorreda 
über  die  Neuerung  erklärt  haben.  Der  Aus- 
druck ist  übrigens  {allerdings  so,  dafs  er  ei- 
nen guten  Sinn  giebt,  wie  manche  glückliche 
Druckfehler;  aber  sicher  würden  wir  ohne 
Cäsar  s  misverstandene  Verse  nie  von  einer 
vis  comica  gehört  haben ^  so  wenig  als  von 
einer  vis  tragica,  lyrica  ^  epica  und  derglei^ 
chen  hören. 

Die  Bemerkung  \sl^  schon  lange  her,  wenn 
ich  mich  recht  erinnere,  von  Scaliger  beim 
^'//j'e^zz/j' gemacht  worden.  Aber  das  ist  frei- 
lich ein  gelehrter  Abort,   lyohln  die  schönen 
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Geister  und  ästlielischenTheorlsten  nicht  gern 
koniineiij,  aus  Furcht  vor  Dornen^  (^le  da  urn- 
herstehen.  Darüber  bleibt  denn  der  schonen 
Welt  mancherlei  unbekannt^  was  die  a'ndere/ 
wenn  sie  wollte^  für  neue  Entdeckung  aus^^e- 
ben  könnte.     1799. 


Druckfehler. 

tSeite  4^.  Z.  12,  le^e  man  reperidi, 
Seite  43-  2"  5'  Jriictno>sissunum. 
Seite  167.  Anmerk.  Z.  5.  Eer^aeus» 
Eb|njdas.  B^'gy:j. 

Andere  erhebliche  Fehler  werden  schwerlich 
vorkommen,  oder  können  doch  den  Leser  nicht 
aüfhaUen. 
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